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In  de  volgende  bladzijden  heb  ik  (jetraeht  in  den  persoon  van 
EuripUles  den  .strijd  te  schetsen,  die  in  het  laatst  van  de  vijfde 
eeuw  vóór  Christus  de  harmonie  van  het  f/eestelijh  leven  der  Athe- 
ners  tjegon  te  verstoren :  den  strijd  tnsschen  nieaive  wijsheid  en  oud 
geloof. 

Voor  dit  onderivcrj)  meende  ik  ook  buiten  den  kring  der  eigen- 
lijke literatoren  belangstelling  te  mogen  zoeken.  Daarom,  streefde  ik 
er  naar,  aan  mijn  boek  zoo  weinig  mogelijk  het  karakter  van  eene 
jjhilologische  monographie  te  geven:  ik  schreef  niet  in  het  Latijn, 
deed  aan  de  behandeling  van  mijn  eigenlijk  ondenoerp  een  paar 
inleidende  hoofdstukken  voorafgaan,  en  vertaalde  in  den  tekst  alle 
Grieksche  citaten. 

Waar  het  aanhalingen  uil  dichters  gold  wilde  ik  het  oorspron- 
kelijk karakter  althans  eeniyszins  bewaren  en  gaf  dus  een  metrische 
vertaling.  Voor  de  Ilias  maakte  Mr.  Vosmaer's  even  krachtige 
als  zoetvloeiende  overzetting  die  taak  gemakkelijk  genoeg;  maar 
voor  de  Odyssee  ontbrak  mij  die  voort rejfelijke  vertolking  en  voor 
de  latere  dichters  evenzeer.  Ik  moest  dus  [wilde  ik  de  eenheid  in 
mijn  werk  handhaven,  en  metrische  vertalingen  blijven  geven)  of 
hl  Bnitsche  overzettingen  hulp  zoeken,  of  mijn  eigen  krachten  t)c- 
proeven.  Men  zal  mij,  hoop  ik,  ten  goede  honden,  dat  ik  aan 
het  laatste  de  voorkeur  gaf.    Voor  die  lezers,  welke  mijne  vertaling 
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ontberen  kunnen,  droeg  ik  zorg  steeds  aan  den  voet  der  bladzijde 
het  Grieksche  origineel  te  citeeren.  Tot  deze  citaten  en  enkele  ver- 
wijzingen heb  ik  de  noten  onder  den  tekst  beperkt:  uitvoeriger  toe- 
lichtingen en  alles  ivat  meer  op  het  gebied  der  eigenlijke  philologie 
tehuis  tjehoorde,  heb  ik  achter  de  hoofdstukken  in  afzonderlijke 
iiaanteekeningenii  te  zaïnen  gebracht. 

Daar  vindt  men  ook  mijne  bronnen  vermeld,  d.  ia.  z.  de  schrij- 
vers aan  welke  ik  werkelijk  iets  ontleende ;  immers  volledige  opgave 
van  de  door  mij  geraadpleegde  literaiuur  kon,  meende  ik,  niemand 
belang  inboezemen.  Vooral  van  de  talrijke  Duitsche  monographieën 
heb  ik  veel  onvermeld  gelaten,  maar  dat  ik  o.  a.  de  geschriften 
van  Bouterwek  en  Spengler  over  Euripides'  theologie  of  van 
Kohier  over  zijne  phïlosophie  niet  citeerde,  moge  voor  niemand  een 
bewijs  zijn,  dat  ik  ze  ongelezen  liet. 

Een  ander  geval  is  het  met  de  belangrijke  dissertatie  van  I)r. 
'T.  Berlage  („rZt'  Euripide  phïlosopho"  L.  B.  1888).  Baar  op  het 
tijdstip,  dat  de  Heer  B.  promoveerde,  mijn  tjoek  reeds  geheel  vol- 
tooid en  voor  verreweg  het  grootste  gedeelte  afgedrukt  was,  kon  ik 
tot  mijn  leedwezen  zijne  „Commentatio"  niet  meer  raadplegen,  noch 
in  mijn  werk  tjcspreken.  Bit  deed  ynij  te  meer  leed,  omdat  op)  de 
hoofdpunten  B> .  B.  en  ik  tot  zeer  verschillende  resultaten  zijn 
gekomen.  Gaarne  had  ik  op  die  punten,  met  ivaardeering  voor  zijn 
verdienstelijken  arbeid,  mijne  meening  tegenover  de  zijne  uitvoeriger 
toegelicht. 

En  hiermede  zij  mijn  werk  der  H-elwillende  belayigstelling  mijner 
lezers  aanbevolen. 

Haarlem,    April  1888.  K. 
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In  het  slot  van  de  ontzagwekkende  trilogie  door  Aeschylus 
gewijd  aan  de  lotgevallen  van  Orestes^  hooren  wij  den  dichter 
bij  monde  van  de  bjumeniden  zijne  vaderstad  roemen  als  //de 
onterbeschermende  lievelingsstad  van  alle  Helleensche  goden."  ') 

Is  die  lofrede,  zoo  zoet  klinkende  in  de  ooren  van  het 
Atheensche  volk,  dat  op  niets  zoo  zeer  als  op  zijne  vroomheid 
trotsch  Avas,  ook  ten  volle  op  de  stad  van  Pallas  toepas- 
selijk in  de  dagen  toen  de  strijd  op  dood  en  leven  met  Sparta 
werd  gestreden,    in   de  dagen  van  Euripides  en  Aristophanes  ? 

Wie  onzer  zou,  wanneer  de  stad  van  Phidias  in  al  hare 
jonge  heerlijkheid  voor  zijnen  geest  verrijst,  aarzelen  op  deze 
vraag  een  toestemmend  antwoord  te  geven?  Immers  ook  thans 
nog  geelt  de  Acropolis,  //abode  of  gods,  wliose  shrines  no 
longer  burn'',  in  ruïne  bij  ruïne  getuigenis,  welk  een  nooit 
rustende  godsdienstzin  Pericles'  tijdgenooten  bezielde.  Daar 
verrees  het  Parthenon:  zijn  oostelijke  gevel  verhaalde  in  de  wel- 
sprekende taal  der  aan  de  kindsheid  ontwassen  beeldhouw- 
kunst allen  Atheners  de  wonderbare  geboorte  hunner  schutsgodin 
uit  het  hoofd  van  den  Aegisvoereuden  Alvader,  terwijl  op 
den  westgevel  de  geloovige  schare  mocht  aanschouwen,  hoe  die 


')    Aesch.    Eiini.    920    {iioifJioiior    'E/./.diior    ayn/.ftn    ifmitóriov-    \\g.  OOk 
Sophocl.   0('((.  Col.  260    rai;  \40i]raii   &toOf,Jforara<;. 
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zelfde  Pallas  zich  tegenover  Poseidon  had  gehandhaafd  in  de 
heerschappij  over  het  land  van  Attica.  En  in  eene  lange 
sierlijke  rij  slingerde  zich  om  de  cella  heen  de  wonderschoone 
fries^  die  het  een  ieder  kond  deed,  hoe  gansch  Atiiene  de 
dochter  des  machtigen  Vaders  eerde  op  den  heiligen  feestdag 
der  panathenaea,  haar  de  eerstelingen  wijdende  van  de  vruchten 
des  velds,  en  de  jaarlijksche  gave  van  den  kostbaren  peplos. 
Ginds  Erechtheus'  tempel,  met  zijne  karyatiden-hal,  gedragen 
door  jonkvrouwen,  schoon  en  fier  als  de  bekoorlijke  stad  zelve; 
dan  de  tempel  van  Athena  Polias,  heilige  woning  van  het 
aloude  houten  beeld  der  stadsgodin,  en  het  bevallige  tempeltje 
van  Athena  Nike;  eindelijk  bovenal  de  geweldige  Promachos 
zelve,  Avier  speerpunt  reeds  van  verre  den  huiswaarts  keerenden 
zeevaarder  bescherming  toewenkte  —  waren  dat  niet  al  te 
gader  bewijzen  van  de  onvermoeide  vroomheid  waarmede  \de 
trots  van  gansch  Griekenland,  de  //goddelijke  stad",  ^)  goden 
eerde  en  aanbad? 

Want  geen  plein  dat  zonder  tempel  was  gebleven,  geene 
straat  die  niet  haar  altaar,  geen  huis  dat  niet  zijn  Herme  of 
Agyieus  bezat.  Men  trede  de  stad  binnen,  waar  men  wil:  ter 
linker  en  ter  rechter-zijde  vindt  men  de  heiligdommen  der 
goden.  Volgen  wij  den  periegeet  Pausanias  op  zijne  bekende 
wandeling,  dan  vinden  wij  reeds  terstond  aan  den  stadsmuur 
een  altaar  van  Zeus  Herkeios,  den  // muurbeschermer, z'  dat  ge- 
tuigt van  den  godsdienstzin  der  Atheners,  en  van  dien  stads- 
muur af  tot  aan  de  agora  is  onze  gansche  tocht  ééne  lange 
bedevaart  langs  tempels  en  heiligdommen.  Hier  is  het  de  tempel 
van    Demeter,    Kore    en  lacchos.     Iets  verder  het  ruiterstand- 

')  Pind.  fr.  76  (Bergk  Poet.  Lyr.  Gr.  Ed.  IV.) 

'Jl    Tii.l   ).i,:C(CQ((l   /.ui  ïoocfffci 01,   /.(il   ciüiryiitol, 
EkXaifoq   f'Qft.na((,    /.'/.fiva.l  \10-Civi'.i,    ó'fii,/iiói'i,ov  :c lo/.ir&Qor. 
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beeld  Vciii  Po.seidoii,  dan  een  gebouw  iiiui  Dionysos  Melponie- 
nos  gewijd;  straks  een  standbeeld  van  Athena  Paionia,  van 
Zeus,  van  Mnemosyne,  van  de  Muzen  '),  kortom  eene  lange 
reeks  ter  bevestiging  van  Paulus'  beroemde  getuigenis,  dat  de 
Atheners  //alleszins  als  over- godsdienstig/'  waren. 

En  inderdaad :  indien  onbeperkte  mildheid  in  het  bouwen 
der  tempels,  onbegrensde  vrijgevigheid  in  het  vieren  der  goden- 
feesten de  goden  voor  Griekenland  had  kunnen  behouden, 
geene  stad  had  meer  aanspraak  op  den  naam  van  godvreezend- 
heid,  van  &to(iï^tia,  kunnen  maken,  dan  Athene.  Gelijk  geen 
plein  zonder  heiligdom,  geene  straat  zonder  outer  was,  zoo 
ging  er  geene  dekas,  ja,  bijna  geen  dag  zonder  heilig  feest 
voorbij.  ^)  //De  Atheners/'  zoo  getuigt  de  schrijver  van  het 
boekje  over  den  Staat  der  Atheners,  // vieren  dubbel  zoo  vele 
feesten  als  de  andere  Grieken''  (III.  8.),  en  wij  gelooven  hem 
gaarne.  Had  niet  de  maand  Hekatombaion  zijne  Apollinische 
hecatombaeen,  zijne  S3moikesia,  zijne  Kronia,  en  Panathenaeen, 
jaarlijks  de  kleine,  en  om  de  vier  jaar  de  groote.^  Vierde  men 
niet  in  Boëdromion  de  mysteriën  van  Eleusis,  in  Pyanepsion 
de  Thesraophoriën  ?  Eén  enkele  blik  op  den  feestkalender  der 
Atheners  doet  ons  zien  dat  werkelijk  in  het  gansche  jaar  geen 
dag  zonder  goden  was.  En  men  meene  niet,  dat  de  talrijk- 
heid der  feesten  de  milddadigheid  der  Atheners  deed  afnemen. 
//De  Panathenaeen  en  de  Dionysiën  verzuimt  gij  niet  op  uwen 
tijd  getrouw  te  vieren,''  zoo  getuigt  Demosthenes,  /^en  daarvoor 
besteedt  gij  zoo  groote  sommen  gelds,  als  gij  voor  een  krijgs- 
tocht    ter    zee   nooit  beschikbaar  hebt,  en  gij  maakt  daarvoor 


')  Zie  Paus.  -1;/-.  c.  2. 

*)  Zie     de    uitvoerige    behandeling    der    Ath.    feesten    l)ij    Ilermann 
G.  A.  II.  p.  274. 


zoo  groote  toebereidselen  als  anders  niemand  doet/'  Eu 
bedenkt  men  nu,  dat  boven  en  behalve  deze  groote  staats- 
feesten,  die  uit  de  openbare  kas  werden  bekostigd,  nog  iedere 
demos,  iedere  phyle,  ja  iedere  familie  eigene  feesten  en  oÖ'ers 
had  te  betalen  '),  dan  gelooft  men  gemakkelijk  de  verklaring 
van  den  scholiast  op  Thucydides  fll.  28)  dat  de  Atheners  op 
alle  dagen  van  het  jaar,  slechts  éénen  uitgezonderd,  hunnen 
goden  offerden,  en  aarzelt  te  meer  Athene  den  roem  van 
uitnemende  godsvrucht  te  ontzeggen. 

Maar  daar  is  meer.  Niet  alleen  in  het  persoonlijk  leven 
der  burgers  is  de  dienst  der  goden  zoo  vast  ingeweven  :  het 
was  bij  de  Atheners  een  staatsbeginsel  //geen  werk  zonder  de 
goden  te  ondernemen /'  -).  Geene  volks  vergadering,  geene  raadszit- 
ting, geen  vrede,  geen  verbond,  of  aan  de  goden,  de  getuigen 
en  beschermers  van  iedere  handeling  Avordt  het  eerst  gedacht. 

Toen  de  vloot,  die  de  noodlottige  expeditie  naar  Syracuse 
zou  ondernemen,  zeilree  voor  den  Piraeus  lag,  toen,  zoo  ver- 
haalt Thucydides  (VI.  32)  //werd  door  de  trompet  het  teeken 
tot  stilte  gegeven,  en  de  plechtige  gebeden  voor  de  uitvaart 
werden  volgens  de  gewone  formule  uitgesproken,  maar  niet 
schip  voor  schip  afzonderlijk,  doch  door  allen  te  zamen  op  het 
voorgaan    van  den  staatsheraut.     Toen  werden  op  de  gansche 


')  Dein.  1'hil.  IV.  33.  cf  Phit.  ((<■  (j/oria  Alh.  e.  6.  en  Boeckh  Sitialsh. 
d.  At  II.  3e  mtg.  I.  [<•  26G.  „Wie  kostspielig  die  Feste  des  Staates  und 
seine  Ausgabeu  dafür  waren  kann  mnu  schon  dai-nach  beurtheilen,  dass 
der  Demos  Plotheia  für  sich  zu  den  Aphrodisiën  1200  Drachmen,  zu  den 
Anakeien  (een  feest  ter  eeve  van  de  Dioskuren  —  zie  Preller,  (ir.  J/*///(.  II. 
194,  noot  6),  gleichfalls  1200,  wahrsoheinlich  eben  so  viel  zu  den  Apol- 
lonien,  und  halb  so  viel  zii  den  Pandien  aufwandte  und  noch  5000  Dr. 
für  Opfer  an  seine  Schatzmeister  auwies.  Ausserdem  zahlte  er  700Ü  Dr- 
in's  Herakleion.  -^ 


vloot  do  kraters  gevuld,  en  uit  gouden  en  zilveren  bekers 
plengden  otticieren  en  soldaten  allen  den  otterwijn,  terwijl  te 
geliikertijd  het  gansche  op  den  oever  verzamelde  volk  instemde 
in  het  gebed,  en  den  paeean  mede  aanhief."  Bewijst  deze 
plechtige  wijding  van  den  geheelen  krijgstocht  ten  duidelijkste, 
hoe  innig  het  godsdienstig  en  staatkundig  leven  bij  de  Atheners 
waren  verbonden,  evenzeer  zien  wij  de  hooge  beteekenis  van 
den  godsdienst  in  den  staat  erkend  in  het  feit,  dat  geene  mis- 
daad zwaarder  werd  gerekend  en  gestrenger  werd  gestraft  dan 
de  aaé.jciu,  het  niet  eeren  der  goden.  Zelfs  de  philosophisehe 
fantasie  van  den  dichterlijken  Plato  eischt  in  den  ideaalstaat 
de  erkenning  van  den  ■s7rtr//'ógodsdienst  als  fundament  der  ge- 
heele  staatsregeling;  ja  de  wijsgeer  gaat  zoo  ver,  dat  hij 
uitdrukkelijk  de  goden  vereering  in  oft'ers  en  gebeden  aan  den 
staat  wil  voorbehouden   ^). 

Door  den  .staat  beschermd,  door  de  kunst  gevierd,  geëerd 
zoo  in  oorlog  als  in  vrede,  en  door  overoude  instellingen  met 
schijnbaar  onverbrekelijken  band  aan  de  heilige  veste  van  Pallas 
verbonden,  schenen  de  goden  voor  eeuwig  een  onwankelbaren 
troon  te  Athene  te  hebben  opgericht.  En  toch  kon  in  die 
stad  op  het  tooneel  van  Dionysos  het  snerpende  woord  des 
twijfels  klinken  : 

't  Js  Wiiar!  iikmi  zegt  dat  in  tien  hemel  (joden  zijn!') 

toch  kon,  door  een  dichter,  die  wel  niet  rijkelijk  bekranst 
met   zegepalmen,    maar   door   heel  het  volk  op  de  handen  ge- 


'j  Le<ig.   X.   C.   XVI   ipag.   '.JOU   l).i    fOtto  yuo    ló/io,    «<)>  tol^  ira:n>.ni  /.fiafy»^ 

f, cl  rovv  tij  «■«•)•(,  .Tpo,-  lu  fïtjnóoiii  ïcio  &iniitv,  xiu  roZ.:  ifOfvoi  ir  xiü  iFOficic 
}yy_ftQi-'^fTu)  ra  (Hfitiii'.,  oi  c  ayrrin  rorcioi'  f.ri/tf/.t'^i;-  avrfi'iartditi  óf  i'.rróq 
Cf   xt'.l  oc   dv  f&f/.tj  /tfi'  Hl  rui'   niifryfO&i'.i,. 

')  Eiir.  ïr.   BeUeroph.  288  Dind.  (ftimv   rt?  t'v(u  6 fj    tv  nr{tmöi  Ofoiq. 
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dragen  werd,  en  wat  meer  zegt,  wiens  verzen  men  kende  als 
zijnen  Homerus,  een  regelmatige  krijgstocht  tegen  de  Olym- 
piërs worden  ondernomen?  Ja;  niet  alleen  onder  de  dartele, 
ontoerekenbare  scherts  van  een  Aristophanes,  maar  in  de 
statige  taal  van  de  tragische  Muze,  in  den  naam  van  ge- 
zond verstand  en  zedelijkheidsgevoel  beide  wordt  het  doem- 
voiinis  over  hunne  geschiedenis  en  bestaan  zonder  aarzeling- 
uitgesproken,  in  dat  zelfde  Athene,  dat  openlijk  en  officieel 
niet  dan  d-toai-ijè^xarv,  wilde  heeten! 

Dit  verzet  tegen  de  goden,  deze  tegenspraak  zoo  zeer  in  strijd 
met  het  schoone  woord  van  Aeschylus,  dat  ik  op  de  eerste 
bladzijde  aanhaalde,  heeft  geen  openhartiger  uiting  gevonden, 
dan  in  de  tragediën  van  Euripides.  Op  hem  is  meer  dan  op 
eenigen  denker  of  dichter  van  zijnen  tijd  toepasselijk  het 
bekende  woord  waarmede  de  Corinthische  gezant  op  het  oor- 
logscongres te  Sparta  de  Atheners  van  zijnen  tijd  kenschetst: 
,/Nieuwigheidbedenkers,  vaardig  om  steeds  iets  anders  te  ver- 
zinnen" ').  Maar  hij  stond  niet  alleen :  dezelfde  geest  van  onrust, 
die  zijne  werken  beheerscht,  bracht  strijd  in  het  hart  van 
menigen  eertijds  geloovigen  Athener:  wie  dus  de  godsdienstige 
voorstellingen  van  Euripides  kent,  die  heeft  inzicht  gekregen 
in  het  geloofsleven  van  een  niet  gering  deel  der  Atheners  van 
Pericles'  tijd. 

Ik  heb  getracht  in  de  volgende  bladzijden  die  voorstellingen 
te  schetsen,  maar  achtte  het  noodzakelijk,  aan  de  beschouwing 
van  Euripides'  veelal  polemisch  standpunt,  een  overzicht  van 
de  geschiedenis  der  godsdienstige  opvattingen,  welke  hij  be- 
strijdt en  bovendien  eene  schets  van  des  dichters  leven  te 
doen  voorafgaan. 


')    Time    [.    70:    „vfdir^fm/rotoi    xr?/    (ramfjaai    óïfZ:;." 
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Homerus,  de  Homerische  hymnen  en  Hesiodus. 

Het  tijdperk,  dat  in  de  Homerische  zangen  zich  afspiegelt, 
ligt  reeds  op  vrij  grooten  afstand  van  de  kindsheid  der  Grieken.  *) 
Wel  schemert  soms  in  de  woorden  van  het  epos  de  herinnering 
aan  die  vroegere  tijden  door,  wel  is  de  dichter  zich  bewust, 
dat  menig  Phemios,  menig  zanger  bij  Gods  genade,  van  den 
Wrok  had  gezongen  vóór  het  schoone  lied  was  gewrocht,  dat 
thans  als  een  geheel  aan  zijne  lippen  ontvloeide,  maar  bij  die 
herinnering  blijft  het:  die  vroegere  tijden  te  schetsen,  dat 
onderneemt  hij  niet.  En,  evenmin  als  op  het  gebied  van  het 
menschelijk  leven,  ontAvikkelt  die  flauwe  herinnering  zich  op 
het  gebied  van  het  goddelijke  tot  eene  duidelijke  voorstelling. 
De  Helleen  had  opgehouden  het  verband  met  de  hooglanden 
van  Klein-Azie,  Avaar  de  wieg  van  zijnen  stam  had  gestaan, 
te  gevoelen  :  de  goden  die  hij  van  daar  had  meegebracht  had 
hij  genationaliseerd,  zoowel  als  de  godheden  die  hem  van 
elders  waren  toe  gevoerd. 

Even  Grieksch  als  Vader  Zeus,  de  in  den  Aether  tronende, 
is    Aphrodite.     Neerdalende    in    de    golven   der  Aegeische  zee 

';  Zie  aanteekeniug  A. 


als  Astarte,  rijst  ze,  herboren  tot  Grieksche  schoonheid,  op  uit 
het  schuim  als  Anadyomene.  De  Phoenicier  Herakles  moge 
voor  het  scherpziend  oog  van  den  hedendaagschen  navorscher 
zijne  nationaliteit  niet  kunnen  verbergen,  voor  den  Griek  in 
Homerus'  tijd  is  hij  niet  minder  kind  van  Zeus,  dan  de  Lycische 
ApoUo,  of  de  overzeesche  Athena.  Wie  dus  niet  vraagt  naar 
den  oorsprong  dezer  godheden,  maar  slechts  naar  het  karakter 
dat  de  dichter,  tolk  evenzeer  als  leidsman  zijner  tijdgenooten, 
in  hen  vond,  die  zal  erkennen,  dat  in  de  Homerische  Zangen 
die  overzeesche  godheden  volgens  het  nationaal  begrip  der 
loniërs  zijn  herschapen  tot  vrije,  persoonlijke  wezens. 

Aan  welke  eischen  moeten  nu  deze  godheden  beantwoorden 
om  de  behoeften  der  geloovigen  te  bevredigen.  Welke  karakter- 
trekken geven  hun  in  de  oogen  des  dichters  recht  op  den 
naam  van  goden  .^ 

Boven  alle  andere  eischen  staat  de  behoefte  om  zich  de 
godheid  almachtig  te  denken.  Immers,  daar  de  mensch  de 
onzichtbare  krachten,  waardoor  de  natuur  leeft  en  zich  zelve 
onderhoudt,  en  die  hij  met  zijne  eigene  denkkracht  begiftigt, 
van  de  wieg  tot  aan  het  graf  voelt  heerschen  over  zijn  eigen, 
zwakken  persoon,  moet  hij  zich  wel  voorstellen,  dat  de  goden 
allen  te  zamen,  de  godheid  als  geheel,  alles  vermag  te  doen. 
Inderdaad  vinden  we  dan  ook,  zoo  in  het  algemeen,  de  almacht 
herhaaldelijk  der  godheid  als  attribuut  toegekend:  de  zwijnen- 
hoeder  Eumaeus  spreekt  naar  het  hart  van  alle  homerische 
helden  wanneer  hij  tot  Odysseus  zegt :  ,,  Het  ééne  beschikt  ons 
God,  doch  het  andere  ontzegt  hij  ons,  al  naar  het  Hem  in 
zijnen  geest  behaagt,  want  alles  kan  hij.  ^) 

*)  riivatiu  yóiQ  ii.iavic.  (0(1.  J  i-'(4i  vgl.  a  347  en  ')  23G,  waar  tj  zelfde 
van  Zeus  wordt  gezegd,  die  hier,  zooals  dikwijls  bij  Homerus,  in  de  be- 
teekenis  van  „de  godheid"  wordt  genoemd.  Immi  ander  geval  is  het ;.''('/. 
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Aan  poo-iiij^oii  om  die  t^oddelijke  iiliii;iclit  te  schetsen  ont- 
breekt het  niet.  Is  Diomedes  gewond,  één  woord  tot  zijne 
netrouwe  beschermgodin  Athena  is  vohh)en(h'  om  haar  tot  hem 
te  voeren  : 


Licht   vaii   ln'\vf;jiii>;-  sclücp  /.ij   /.ijii   Ifilrii,  /.ijn   vnrtiMi  i'ix  .•inn''ii; 
TotMi.  iliclit  iiadcri-ml,  zt'ide  /ij  snel  tic  i^evleufi^cldt'  woonh.-n : 
„Vilt   wiM'v  moed,   Dinmedi's.  om  tt'^oii   dt'  Troit-rs  to  strijden." 

(11.  V   122  vv.  vert.  v.  Vosnuier). 


en  niet  slechts  geneest  zij  hem,  maar  zelfs  neemt  zij  van 
zijne  oogen  den  nevel  weg,  die  voor  ons  menschen  de  goden 
verborgen  houdt.  ') 

IWstond  maakt  Athena  den  gewonden  krijger  gezond  en  rap : 
het  denkbeeld  van  tijd  moet  dus  verdwijnen  voor  die  godde- 
lijke almacht.  Evenzoo  het  denkbeeld  van  ruimte  en  afstand  : 
wanneer  Zeus  neerzit  op  den  Ida  {(>.  3(32)  dan  ziet  hij  zelfs 
wat  op  den  Olympus  geschiedt;  en  als  Hera  zich  van  den  Ida 
naar  den  Godenberg.  begeeft  dan  doet  zij  dat  snel  als  de 
gedachte  : 


825,  waar  een  duor  .\tiiena  gezonden  droumbeeld  i.^r'J(.)/.(>ii  zt*<rt :  „<oj 
hebt  eene  helpster  ml.  Pallasi,  welke  reeds  velen  smeekten  licn  l)ii  te  staan, 
want  dat  kan  zij.  {(Hvu.vc.l  /a^j).  Hier  wordt  slechts  de  macht  van  .\thena 
om  hare  beschermelingen  bij  te  staan,  doch  geene  almacht  gi^constateerd. 

'i    II.    E.    121.     y  fZa    <y    fDt^/.fr    f/.Hff<ju,    .ró'J'i!.:    y.itl   yftoi'.^    i/ffoOfr, 
ityyjtv   <)'   I  nri'.fify/i    f.ffn    :r  ifoóf  iii'.    .ffionijirid- 
Iti'.oovyy    vvr   ./i.ó/<  tjrïf^   f.rï    Toójfoiüi-    ini/fOiha- 

Der  goden  nnicht  gaat  dns  de  perken  van  het  natuurlijke  wel  te 
buiten.  Zoo  ook  2.'  240  waar  llera  de  zon  (afxoicu  rhn&ni.)  vóór  den 
gezetten  tijd  dwingt  neer  te  dalen  in  den  Oceanus.  Kvonzoo  rekt  .\thena 
den  n:icht  H'  2t<.  ff  3i.5. 
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Even  als  snel  zich  beweegt  de  gedachte  des  menschen  die  alom 
Reisde  door  menige  streek,  en  bedenkt  met  ervarene  zinnen : 
„Daarheen  zoude  ik  willen,  of  ginds,"  en  zich  velerlei  voorneemt, 
Zoo,  vol  drift,  vloog  daar  door  do  ruimte  de  vorstlijke  Hera.  'j 

(11.  XV.  80.  Vosm.) 

Met  alle  poëtische  kracht  Nvaarover  hij  beschikt  tracht  dan 
ook  de  dichter  de  veronderstellino-,  dat  ooit  afstand  een  god 
zou  binden,  bij  zijne  hoorders  weg  te  nemen.  Wanneer,  waar 
en  hoe  zij  wallen,  verschijnen  de  goden  den  mensch.  Zij  zijn 
de  beheerschers  van  zijn  lot  in  oorlog  en  vrede,  op  de  reis  en 
in  huis,  overal  met  de  zelfde  snelheid  tegenwoordig.  Twijfelt 
de  Homerische  held  in  de  volheid  zijner  beproevingen  somtijds 
aan  die  macht,  de  goden  zelf  zijn  de  eersten  om  hem  weder 
in  zijn  geloof  te  versterken.  Het  is  de  godin  Athena  zelve  (zij 
het  dan  ook  in  de  gedaante  van  Mentor)  die  het  wanhoops- 
woord  van  Teleniachus  //Op  terugkomst  van  mijnen  vader  hope 
ik  te  vergeefs,  ook  zelfs  al  willen  de  goden  die/-  berispend 
weerlegt  met  deze  ernstige  vermaning : 

„Teleniachus,  welk   woonl  ontglijite  den  wal  uwer  tanden  I 
Licht  knn  een  God,  zoo  hij  Avil.  van  verre  den  zwerveling  redden." 

(Od.  III.  230).  ^) 

En  dat,  afgezien  van  dergelijke  oogenblikken  van  moede- 
loosheid als  waarin  Teleniachus  hier  verkeert,  dit  ook  de 
overtuiging  der  helden  zelf  is  blijkt  o.  a.  uit  het  Avoord  van 
Diomedes,  die,  wanneer  hij  te  vergeefs  den  door  hem  gewonden 
Hector  tracht  na  te  zetten  {^1  360),  onmiddellijk  begrijpt  dat 

*)  toj   (i'ni      av   iciSi^    róti.;   cirfQo^,   o,-    r'   f.ri   :ru/./.)^r 

ycüay    f/.7j}.oi'doj^    qiif^al    TTfv/.n.j.iu't-ni,    rui/U^- 
„riO'   fïijy   ?,    ivOc",    ii.-roi,n]i/ii,    if   ,To/./.d' 
fi>,-   y.oai.r  vioz  /(f,niii<'((    d  t.t:r  re.  to   .róriic.  "Ilotj' 

)  'l'tj/.ifit'.yf.    rCülór    Of    ÏTCo^   qiyrr   co;<o--   odórii'ir' 

(ifZc.    Ofóz   y'f&f/.iiiy   md   ztj/.ó&f)    drriQ(c    ndójnai,. 
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Apollü  zijnen  lieveling  van  verre  bij.staat.  Trouwens,  het 
feit  dat  de  helden  bij  iedere  o-elegenheid  tot  die  o\)  den 
Olympus  tronende  goden  bidden  en  hun  offeren,  toont  reeds  op 
zich  zelf  voldoende  hun  geloof  aan  de  allen  afstand  trotseerende 
kracht  der  goden.  Niet  licht  zal  men  dan  ook  ééne  blad- 
zijde in  Ilias  of  Odyssee  aanwijzen  waar  de  handeling  buiten 
de  goden  om  blijft  gaan.  ') 

Bovenal  blijkt  het  bovenmenschelijke  van  der  goden  macht 
in  hunne  bestiering  van  des  menschen  gedachte.  Niet  alleen 
toch  zijn  de  droomen  //uit  God/'  niet  slechts  wordt  bij  iedere 
handeling  de  geest  des  menschen  in  eene  bepaalde  richting 
gedreven  door  verschijningen  of  teekens,  waarvan  God  zelf  de 
verklaring  in  des  menschen  hart  legt,  maar  ook  alle  daden, 
de  goede  zoowel  als  de  slechte,  zijn  hem  door  de  goden  inge- 
gegeveu.  Is  de  moed  der  Argiven  niet  plotseling  verdubbeld 
wanneer  de  krijgsgodin  met  stralend  oog  haar  schitterende 
aegis  grijpt  en  die  doet  vonkelen  voor  de  oogen  der  voort- 
trekkende strijders? 

li'ij  ieder  verluef  zij  den  .strijdlust 
Weer   in  het  liart  om  op  nieuw  volhardend  te  kampen  op  't  slagveld. 
Plotseling  werd  hun  de  krijg  nu  zoeter  dan  weder  te  keeren 
Voerend  hun  holle  galeien  n;uir  "t  dierbare  land  van  de  vaadren.  *) 

lil.  II.  151  ;  Vosm.) 

Zoo  als  hier  met  de  gansche  schaar,  zoo  geschiedt  het  elders 
met  de  beide  Aiaxen  (A^  46  vv.)  Niet  slechts  met  woorden 
spoort  Poseidon  hen  aan  om  stand  te  houden  tegen  Hector, 
maar    hij    slaat    ze    met    zijn    staf   en  door  dien  slag  giet  hij 

')  Zie  aanteekening  B. 

-1  ^1    t}f    oWfroj   ioi>nc-    c/.KCirii) 

y.fiQfilt-   d'/.'/.ti/.cor   :fn/.fiii'j^fii'  i;iif    ndyfO&ni.. 
loïoi,  d'dqKQ   :c6).fm)4   y/.v/.noy   -'fyfi'    Jf    rffnd(u 
fy    rijiflï    y).rtqr'()i^ot.   (fi/.t^^    >c    Tfiotriic    •'l(Uc^. 
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hun  moed  in  het  haifc.  Deze  gevallen  echter  behooren 
nog  eenigszins  op  het  gebied  van  de  zichtbare  voorstellingen, 
evenals  de  teekens  aan  den  hemel,  en  de  goden-verschijningen 
(zooals  van  Iris  bijvoorbeeld  die  [F  138)  in  de  gestalte  van 
Laodice  ,/de  eerste  van  Priamns'  docht'ren  in  schoonheid" 
aan  Helena  verschijnt  en  in  haar  hart  zoet  verlangen  doet 
ontwaken  //naar  haren  vroegeren  man,  haar  vaderstad  en  hare 
ouders*).  Maar  van  grootere  beteekenis  is  eene  macht  over 
de  ziel  des  menschen  zooals  b.v.  Hera  die  blijkt  te  bezitten, 
wanneer  zij  Agamemnon  van  den  Olympus  af,  zonder  verdere 
tusschenkomst,  een  nieuw  krijgsplan  in  den  geest  legt.  ') 

Toch  geven  al  deze  plaatsen  slechts  bewijzen  van  eene  groote 
macht,  niet  van  almacht.  Want  behalve  dat  de  dichter  door 
de  beperktheid  van  zijn  voorstellingsvermogen  in  werkelijkheid 
niet  in  staat  is  voorbeelden  van  goddelijke  almacht  te  teekenen, 
zijn  er  twee  dingen  vooral  die  deze  almacht  feitelijk  ondenkbaar 
maken.  Het  eerste  bezwaar  is  gelegen  in  het  polytheisme 
zelf,  het  tweede  is  een  uitvloeisel  van  de  sterk  anthropomor- 
phistische  denkwijze  der  oude  Grieken. 

Wij  moeten  erkennen,  dat,  op  het  standpunt  van  het  veel- 
godendom, de  voorstelling  zelve  consequent  genoeg  is  gedacht: 
gezamenlijk  toch  vermogen  de  goden  alles:  //In  den  schoot 
van  de  goden  berust  het,''  is  het  laatste  woord  van  des  helden 
geloof,  en  zijn  vaste  steun  bij  het  wisselen  der  kr^gskans  is  altijd  : 
Want  de  beslissing  der  zege  berust  Ijij  d'eemvige  goden. 

Door  gezamenlijk  overleg  worden  hunne  gemeenschappelijke 
besluiten  gevormd  onder  leiding  van  Zeus,  die  tevens  uitvoerder 
hunner  bevelen,  en  oppermachtig  koning  is,  alleen  in  zooverre 

')  De  uitdrukking  daarvoor  is  è.rl  qiifal  O^i^xr.  Op  dezelfde  wijze  geelt 
llera  A.  .j5  Agamemnon  inhethart  den  krijgsraad  bijeen  ts  roepen,  die  zoo 
gewichtige  gevolgen  zon  hebben.  Zie  ook   f')  21!^.  Od.  *.  427,  en  o.  ir)8,  enz. 
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evenwel  opjjerinachtig  als  hij  dv  vt'rtt*gen\vo()rdi<^er  is  vuii  al 
de  anderen  te  zamen.  ')  O])  de  gewone  genealogi.seerende  wij /.e 
wordt  dit  door  den  dichter  aldus  uitgedrukt,  dat  Zeus,  als 
oudste  de  grootste  rechten  heeft.  Echter  is  het  merkwaardig 
om  te  zien,  hoe  Zeus  zelf  zich  langzamerhand  ook  tegenover 
de  andere  goden  eene  oppermacht  aanmatigt,  die  zij  in  vrede, 
als  uitspraak  van  hun  eigen  wil  gaarne  laten  gelden,  maar 
die  door  de  machtigste  godheden  althans,  in  tijd  van  twist 
en  oneenigheid  of  stilzwijgend  wordt  voorbij  gezien,  öf  met 
bitse  woorden  wordt  bestreden.  Wanneer  Zeus  met  krachtige  be- 
dreigingen den  goden  alle  inmenging  in  den  strijd  heeft  verboden, 
(II.  G.  begin)  moeten  Hera  en  Poseidon  wel  zwichten  voor 
zijne  oppermacht,  maar  de  godin  ontziet  zich  niet  tot  haren 
broeder  deze  woorden  te  spreken : 

„ImiiR'rs.  iiKlien  wij   het  wilik'».  zoovoli'n  de  L)iiiiaers  IjjjstUcin, 
Trojas  volk  te  verdrijven,  en  Zeus  d'alziende  ''i  te  stuiten. 
Treurend  zoude  hij  zitten  en  eenzaam  ginds  op  den  Ida." 

II.  VIII.  22(1.  Vo.sm.) 

en  al  mengt  zij  zich  ook  niet  persoonlijk  in  den  strijd,  nu 
Poseidon  weigert  zich  tegen  Zeus  te  verzetten,  die  immers 
,/verreweg  de  machtigste  is, '^' ze  aarzelt  niet  Agamemnon  althans 
een   nieuw  krijgsplan  aan  de  hand  te  doen  en  alzoo  heimelijk 


*)  Het  denkbeeld  dat  de  almacht  slechts  in  zooverre  bjj  Zeus  berust 
als  hij  vertegenwoordiger  van  den  ganschen  godenraad  is.  wordt  ver- 
liuidelijkt  door  het  feit  dat  Hcra  in  den  hvranus  aan  ApoUo  (3i3)  de 
almacht  der  goden  tegen  Zeus  aanroept:  nrco'i  ifr  /kv  rtawea  axoronif 
x«t   ó'ózf  TCuZda  vóaqi  Jióq. 

')  Liever:  „den  God  des  donders  te  stuiten".  EvQrorrn  is  hij  wien? 
stem  (o>i  verre  klinkt  izie  Doederl.  Hom.  GU»>s.  509  die  ook  uit  Pliit. 
mor.  y.  1096  een  lyrisch  fragment  citeert  „-/ÓQOi:  fv^no.ru  y.f/.aóoi  q&ry- 
yó/tfyoqt.   TcH   ovcrvloedc   vergel.    men  Pind.  l'i/ili.  VI.  24  Ik-rgk  ed.  TV. 

hQovüfnr  ^aQvó:tar  ntfQOTlav  xf^avtür    tr   iCQvcnvii . 
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de  macht  van  Zeus  te  trotseeren.  Wat  Poseidon  aangaat,  deze 
buigt  zich  wel  is  waar  hier  stilzwijgend,  maar  elders  vindt 
hij  aanleiding  om  al  zijn  wrevel  tegen  die  Oppermacht  van 
der  Goden  koning  in  zeer  krasse  bewoordingen  te  uiten.  Dat 
is  in  den  vijftienden  zang.  Uit  den  verraderlijken  slaap  ont- 
waakt waarin  Hera  den  Almachtige  had  gedompeld,  ziet  Zeus 
Poseidon,  tegen  zijn  verbod  in,  aan  den  strijd  deelnemen. 
Onmiddellijk  zendt  hij  Iris  om  hein  dit  te  verbieden,  ,iQ\\"  zoo 
spreekt  hij,   „mocht  hij   niet  luisteren. 

Laat  hij  liet  verder  in  geest  en  gemoed  dan  wel  overwegen, 
Ifoe  ontzaglijk  hij  zij,  dat  hij  nooit  mijn  naadrenden  aangreep 
Zou  weerstaan,  want  verre  de  machtigste  zeg  ik  te  wezen, 
(^ok  in  geboorte  de  eerste ;" 

Tegen  deze  woorden  verzet  zich  Poseidon  met  nadruk : 

«Want  drie  broederen  zijn  wij,  die  Rhea  aan  Kronos  gebaard  heeft ,^ 
Zeus,  ik  zelf  en  ten  derde  ook  Aïdes,  vorst  van  het  schimrijk. 
Zoo  viel  alles  in  drieën,  en  elk  had  deel  in  de  eere  ; 
Mijn  lot  werd  het,  voor  eeuwig  de  valuwe  zee  te  bewonen, 
Toen  wij  het  lot  er  om  trokken,  en  Aïdes  't  nevelig  nachtrijk; 
Maar  Zeus'  deel  werd  't  ruim  van  den  hemel  in  aether  en  wolken ; 
Allen  (jenieen  bleef  eddev  de  groote  Olympus  en  't  aardrijk."  ^) 

(11.  XV.  163  v.v.  Vosmaer). 


*)            163    (fQn^faO-ifi  dij   f,Tftr«   xara  ^Qfva   /.al  y.aca.   d-v^bv, 
tl-))  ,it'  oi-óf   y.QaTfQÓq  TCfQ  iiiv  l:ci,óvra    caXdaoj] 
jjLfZvi'.i,,   fXfi  (ó   (fifij-it,  flif]   -To/r   q.(QCfQoq   fivai, 
xal   yfyfij  .TQOCfQoc 

187     rofZq  yao   r'  i/.  Koóvov  fi/.ifv  aótX(f.foi,  ovq   tÏ/.ito  'Pta, 
Zfvq  y.(u  fyo)    CQiv('.Toq  J'  "^Uï^q,   fVfQOoOt,  dvdaoon'. 
XQvy&è.  (ï(   :ca.vvit   fH&((arao,   txaoroq  ó'   ffi^aoQf    ctfiijq- 
IJ   coi,  fycov   'fhiyov  :co?.i,7p'  u}.a   yaiffitv  dufl 
rca).kofif }'!•)>■,  '^i(ft]q   (f'  f).a/f  (^óqtov  rjfQÓfvra, 
Ztiq  fJ"   ii.ayj   ovqcvov  fiqiv  iv   cï&fQi'  y.i'l  rfCff/.rjOi,. 
Y  nZa   ri'    r  c  t,  i  }•  v  rj  TC  dvviov  /.al  fi  n  x  o  ó  q  "  O  /.  v  /J-  'C  o  q. 
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Hij  erkent  dus  o;eeii  enkel  reilit  van  oitpennacht  in  Zeus. 
Door  de  bedenking  van  Iris,  dat  de  Erinyen  .steeds  dj)  df 
iumd  van  den  oudere  zijn  laat  hij  zich  wel  is  waar  tot  onder- 
wer])ini^'  Inmengen,  maar  ook  alleen  dooi-  dii'  bedenking;  want 
1)])  zijne  rechten   i)lijft  hij  staan.  ') 

Blijkt  nu  reeds  bij  den  opperniachtigen  Zeus  de  almacht 
niet  onaantastbaar,  zoo  geldt  dit  in  nog  meerdere  mate  van 
de  overige  Olympiërs.  Het  beginsel  der  goddelijke  ahnacht 
toch  moet  wel  vallen,  zoodra  het  rijk  der  goden  in  zich  zelf" 
verdeeld  blijkt,  zoodra  dus  de  geloovige  zanger  den  eeuwigen 
strijd  aanschouwende  van  die  ki-achten,  wier  werking  in  de 
natuur  zijn  goden  het  aanzijn  schonk,  zich  die  goden  in  voort- 
durende twist  met  elkander  voorstelde.  Is  dan  ook  niet  de 
gansche  Ilias  één  groote  godenstrijd,  waarin  iedere  handeling 
van  den  eenen  god  tegen  den  anderen  het  beginsel  der  godde- 
lijke almacht  aanrandt,  waarin  iedere  godenvergadering  een 
beeld  van  onderlinge  verdeeldheid  is  en  die  almacht  geheel  te 
niet  doet?  Richt  de  Griek  tot  Hera  of  Athena  zijn  gebed 
vóór  den  slag,  allicht  zal  een  lijnrecht  daar  tegenover  staand 
gebed  der  Trojanen  bij  Aphrodite  of  Apollo  verhooring  vinden 
en  het  werk  der  Griekschgezinde  godheden  vernietigen.  Hoe 
meer  macht  de  dichter  den  eenen  god  toekent,  hoe  meer  hij 
de  kracht  van  den  anderen  daardoor  verkleint.  Ziet  men  hoe 
Hera,  zich  tooiende  met  de  lietlij kheden  van  Aphrodite,  in 
staat    is    zelfs    den    machtigste    der    goden   te  boeien  in  eene, 


')  In  de  Ilias  klinkt  in  Poseiclon's  woorden  telkens  een  nagalm  van 
een  tijd  die  aan  den  geordenden  Zeus-dienst  vooraf  ging.  en  waarvan 
wij  ook  sporen  vinden  in  Hera's  houding  tegenover  Zeus  :  onderworpenheid, 
maar  steeds  met  een  gevoel  van  geleden  onrecht  en  van  haat  gemengd, 
cf.  O  460  vv.  waar  Athena  het  niet  waagt  tegen  te  spreken,  maar  Hera 
openlijk  in  verzet  komt.    Zie  ook  O  .^5— 107. 
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•/ij  het  dan  ook  tijdelijke^  machteloosheid;  hoe  de  hulp  van 
den  wonderdadigen  Briareus  voor  den  oppermachtigen  Zeus 
onmisbaar  is,  wil  hij  de  samenzwering  der  Olympiërs  bedwingen, 
dan  acht  men  geene  verdere  voorbeelden  noodig. 

Doch  nog  veel  meer  maakt  de  anthi'opomorphische  fantasie 
van  den  zanger  de  almacht  der  goden  tot  een  ijdelen  klank. 
Geene  menschelijke  behoefte,  of  ook  de  goden  kennen  die : 
ook  hen  overmeestert  de  //allen  beheerschende  slaap/',  ook  hen 
kwelt  slapeloos  nadenken.  Wat  baat  het  Aphrodite  dat 
iXfoo  en  geen  auiu  ^),  haar  teere  hand  rood  verft  onder  de 
speer  van  Diomedes!  Zij  jammert  er  niet  minder  luid  om. 
Ook  is  het  een  droeve  troost  voor  de  machtige  godin,  als  haar 
moeder  Dione  haar  opsomt,  welke  goden  reeds  smart  hadden 
te  dulden  van  de  kinderen  der  menschen:  //Zóó  leed  Ares, 
.  .  .  Hera,  zij  duldde  het  ook  .  .  .  Zoo  leed  Hades  zelfs  ,  .  ." 
Bovendien,  al  wordt  op  de  afwezigheid  van  kommer  en  be- 
hoefte in  het  godenleven,  somtijds  (b.  v.  ii  525)  dogmatisch 
gewezen,  toch  vergeet  de  dichter  niet  alleen  zelf  in  zijne  voor- 
stelling der  feiten  de  almacht  der  goden,  maar  ook,  en  dat 
is  van  grootere  beteekenis,  hij  laat  zijne  helden  ook  opzettelijk 
op  het  te  kort  schieten  der  almacht  wijzen.  Om  nog  te  zwijgen 
van  de  vrees  van  Dionysos  voor  Lycurgus  ^) ;  kleedt  niet  Aga- 
mennon  zijne  bedreiging  aan  den  priester  van  Apollo  in  deze 
voor  Phoebus  uiterst  krenkende  woorden: 


^)  liet  i/_o)()  is  voor  de  goden  een  onmisbaar  levenselement.  Het  is 
het  onsterfelijkheidsbloed.  dat  zij  danken  aan  de  Ambrosia,  even  als  de 
menschen  hunne  levenskracht  aan  de  aardsche  spijzen  waaruit  het  bloed 
ontstaat. 

')  Dionj'sos'  goddelijkheid  is  bij  Homerus  nog  weinig  ontwikkeld. 
7ie  Lehrs  de  Arislarch.  p.  183.  Lobeck  A(jlaopliain.  p.  286. 
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„Laat   ik   ii,  LTrijsaard,  iiooil    humt  /.ini   lijj   tic  liollc  j^iileieu. 
't   '/.]]  (lat   '/]]   liirr  liljilt   taliucii.  Iirtzjj  dat   <x\]   later  terugkomt. 
Siillinis  l>li-l;i'ii    II   luiilrrs  ilr  In'diix  riiii   ilcii  ijiul  i'ii    mi'  sclu'iiler!"    ') 

en  wijst  niet  Hector  zijnen  broeder  Paris  er  op,  hoe  wei- 
nig hem  de  cither  en  de  gunst  van  Aplirodite  zouden  baten  als 
hij  eens  onder  Menelaus'  hand  zou  bijten  in  het  stof?  (F.  53), 
Baten  zoo  Paris  Aphrodite's  gaven  niet,  evenmin  geven 
wapenen,  die  Ares  den  strijder  schenkt,  dezen  eenige  meerdere 
veiligheid  (//  148),  noch  redt  het  den  boogschutter  dat  Artemis 
zelve  hem  in  zijne  kunst  heeft  onderwezen;  kortom  de  men- 
schelijke  voorstelling  van  die  anthropomorphisch  gedachte 
goddelijke  almacht,  bovendien  nog  gewijzigd  en  verkleind  door 
de  beelden,  die  des  dichters  fantasie  er  telkens  aan  toevoegt, 
ondermijnt  het  denkbeeld  dier  almacht  op  alle  wijzen.  Wij 
vinden  dat  nergens  duidelijker  aangewezen  dan  in  het  begin 
van  het  17e  boek  (vs.  91  vv.).  Menelaus  weifelt  daar  of  hij 
Achilles'  wapenrusting  en  het  lijk  van  Patroclus  aan  Hector 
zal  overlaten,  maar  eindelijk  overweegt  hij  dit :  „Geen  der 
Grieken    zal    het    mij    euvel    duiden  zoo  ik  voor  Hector  wijk, 

want    die  strijdt  onder  goddelijken  steun en  toch  —  als 

ik  den  dapperen  Aiax  slechts  ergens  bemerkte,  dan  zouden 
wij  met  ons  beiden  den  strijd  wel  weer  kunnen  wagen  —  oo/r 
tegen  den  wil  der  goden. "  Zoo  neemt  dus  de  dappere  de  erken- 
tenis der  goddelijke  almacht,  die  hij  met  de  eene  hand  geeft, 
met  de  andere  terug.  Als  Aiax  er  maar  bij  is  waagt  hij  onl- 
tegen  de  goden  den  strijd  :  en  dat  is  zeer  natuurlijk;  want  het 
verschil  tusschen  goddelijke  en  menschelijke  macht  is  in  zijne 
oogen  louter  quantitatief  '-). 

')         A   '26.   U1,    Of    yfoor    xoikj-iUr  fyu)   :faQa    vtjl'o'i    Xi'/eiai 
/     ril   fi  Tj&rrovz'   iy    vOrfQov   nvTi.:;  lórtn- 
fit'-    >■  i-   Tot  «■»■   yrtniojii-   n  x  ■>'•  7[  rpor   h  n 'i    O  z  i  ft  ft  n    &to'o. 

")  Zie*  aanteekeninsf  C'. 
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Maar  al  wordt  in  deze  gevallen  liet  dogma  der  goddelijke 
almacht,  vroeger  vastgesteld,  door  de  menschelijke  voorstellingen 
gewijzigd,  toch  wordt  aan  dat  dogma  als  zoodanig  daardoor 
de  ^vaarde  nog  niet  ontnomen.  Ook  dogmatisch  echter  wordt 
het  begrip  dier  goddelijke  almacht  vernietigd,  wanneer  eene 
andere  godsdienstige  voorstelling,  recht  daartegen  indruischende, 
wordt  gehuldigd,  en  dit  geschiedt  door  het  Homerische  geloof 
aangaande  de  Moira  i). 

Onder  uo7nc<  (en  in  de  meeste  gevallen  ook  onder  aiaa)  ver- 
staat de  dichter  in  de  eerste  plaats  algemeen  het  lof,  dat 
iemand  ten  deel  valt,  onverschillig  wien  hij  dat  lot  dankt. 
Zoo  wordt  gesproken  van  de  /toro«  -jinrotn  (het  levenslot). 
Zoo  w^ordt  ook  de  noToa  in  gunstigen  zin  als  geluk  tegenover 
het  ongeluk  (de  auuoohj)  gesteld,  en  van  Zeus  wordt  getuigd 
{v.  70)  dat  hij  alles  weet  ,jHOïnai>  r'  auuooifji^  vc  •/.arufyi^'ijTcii/ 
aDd-Qco-Ttov.  Bewerkers  van  dit  lot  zijn  in  des  dichters  oogen 
natuurlijk  de  goden:  van  daar  dat  Helena  [Z.  357)  zich  zelve 
en  haren  man  beklagende  zegt :  //Wee  ons,  wien  Zeus  een 
rampzalig  lot  heeft  beschoren  -)."  —  Daar  nu  het  Avoord 
uolnu  hoewel  oorspronkelijk  zoowel  het  goede  als  het  kwade 
bedoelende,  toch  meer  in  den  laatsten  dan  in  den  eersten  zin 
werd  gebezigd,  vinden  wij  un^inc  ook  gebruikt  voor  het  ('t  zij 
dan  al  of  niet  als  door  de  goden  beschikt  aangewezene)  levens 
einde  :  den  dood.  Van  daar  uitdrukkingen  als  ik^q'  t-réi^tjae : 
//hem  bond  de  dood/' (z/.  517)  of  nog  duidelijker  {"Acior)  noïna 
dcsóifvaO:,'  aaqe-/.d}.uiiie,  „de  gevloekte  dood  omsluierde  hem"  3). 

Uit  deze  beide  beteekenissen  ontwikkelt  zich    het  denkbeeld 
van    //bestemming"    zonder   dat  daarbij  echter  altijd  aan  eene 

')  Vgl.  ook  Nae^relsbaeh.   //.  Tli.  p.  12'J— 148. 
*l  Zie  natiteekenino-  D. 
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persoonlijke,  beschikkende  nnicht  wordt  gedaclit.  Dien  /.'m 
hebben  b.  v.  Hoctor's  woorden,  nh  liij  niet  de  kalmte  van  een 
fatalist  Androuuiche  aldus  troost:  i,iiten  man  /al  mij,  tegen 
mijne  bestemming  in,  doen  nederdalen  ten  Hades,  doch  ik  zeg 
u  dat  nog  niemand,  't  zij  man  of  vrouw,  het  hem  besterade 
lot  heeft  kunnen  ontwijken  van  lief  uur  zijner  geboorte  af"  '), 
Evenzoo  d  475.  Daar  zegt  Proteus  tot  JMenelaus:  //Het  is 
uwe  bestemming  niet  {oi'  van  tol  to/V  uoTna)  naar  uw  vader- 
land terug  te  keeren,  vóór  gij  weder  gegaan  zijt  naar  de 
wateren  van  den  Nijl."  Desgelijks  bij  het  bevel  van  Zeus,  dat 
Hermes  (f.  41)  in  naam  der  godenvergadering,  aan  Calypso 
overbrengt:  „Het  is  Odysseus  niet  beschikt,  zijne  vrienden  en. 
zijn  vaderland  reeds  terstond  weer  te  zien.''  In  deze  plaatsen 
nu  is  niet  uitgedrukt,  van  wien  deze  beschikkingen  afhangen; 
evenmin  als  dat  b.  v.  f.  290  het  geval  is,  wanneer  Poseidon 
in  toorn  uitroept,  Odysseus  ziende  dobberen  op  de  zee  : 

Wee,  reeds  nadert  hij   't  land  der  Phaeaken.  wnar  hem  besrhikt  is 
.\an  der  jammeren  strik  t"  ontsna])pen.  ') 

Op  de  zelfde  wijze  wordt  ook  O  511  gezegd,  dat  het  voor 
Troje  atau  was  te  vallen  zoodra  het  houten  paard  binnen  was 
gehaald;  en  in  den  meest  algemeenen  zin  zegt  Odysseus  van 
zich  zelven  (o.  276)  :  ,/Mij  is  het  uiau  rond  te  zwerven  onder 
de  menschen." 

Doch  daar  in  iedere  daad  der  menschen  voor  den  t^celoovigen 

')        Z.    i86.      ih'.'.nuritp    fi7;   ftai    c   /.n;i'    nxi'-yi'^fn    &iuü) 

07'  ydii    rii  fi'   v.TfQ  a  o  o  i(  v  uvi^Q  "Aoói,  TtQObai^-n,. 
uoZqh  V  <y  01'    cuvu   (ffjfit.  7rf(fi'yfif  lot'   f'fc/ifynt,  ai'ifQÜ)r 
ov   xnüuy  ot<i f   /(fv   ï-nD/.nr,    f.rijy    ia    .tqüjic    yfvrirnt. 

'j   fi&K   ol  <i  i.  i)  n    fxi/ lyfftv  /tfyn   7rfï()t'.i>  oi^^ioc. 
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zanger  de  leidende  Jiand  der  goden  zichtbaar  is,  zoo  is  het 
ook  niet  meer  dan  natuurlijk,  dat  hij  in  de  meeste  gevallen 
niet  verzuimt  de  goden,  ^t  zij  allen  te  zamen,  't  zij  Zeus  als 
hunnen  vertegenwoordiger,  als  bewerkers  van  der  menschen 
lot  te  noemen. 

In  dien  zin  is  fioToa  &có)j'  de  heschiMrng  der  goden.  Die 
beschikking  der  goden  doet  het  vroeger  deugdzame  gemoed 
van  Cljtaemnestra  bukken  voor  Aegisthus'  verleidende  taal  i), 
die  }ioÏQu  \fc(or  naast  het  eigen  misdadig  gedrag,  velt  de  vrijers 
neer  onder  Odysseus'  hand.  Immers  de  goden  beschikken 
{incy.hmui'To)  reeds  voor  des  menschen  geboorte  zijn  toekomstig 
lot  -)  en  wat  zij  eens  over  den  mensch  hebben  besloten  is 
■&èGq)aror.  in  't  algemeen  Avel  het  zelfde  als  itóoaiuor  of 
aïoifioi'  •^),  in  zooverre  echter  daarvan  met  nadruk  onderscheiden, 
dat  de  goden  de  O'lciquTu  al  of  niet  kunnen  ten  uitvoer  leggen. 
{(y.  565).  Gelijk  nu  in  iedere  polytheistische  wijze  van  denken 
de  functiën  der  goden  weldra  tot  eigen  persoonlijkheid  komen 
(men  denke  slechts  aan  de  "0(7(7«,  het  goddelijk  gerucht,  de 
^.Ary,  de  verblinding,  welke  de  goden  den  menschen  zenden, 
boven  allen  aan  de  Erinys,  de  goddelijke  wraak),  zoo  zien  wij 
ook  de  goddelijke  beschikking  zich  van  haren  bewerker  los- 
maken en  de  /Jièg  «lau,  de  fwToa  &ccor  staat  voor  ons  als 
MoTqu,  vrij -machtig  werkend;  eene  nevelachtige  persoonlijkheid, 
wel  is  waar,  wie  men  geene  beeltenis  wijdt,  noch  gebeden 
toezendt ;  maar  die  onafhankelijk  over  aller  lot  beslist.  In  de 
eerste    plaats    doet    zij    dat    naast  de  goden  staande  of  hunne 


')  „fioLQu  &fcóy  f.cfótjaf  Ac.in'vni,."   Zie  ook  aanteekeniug'  E. 

'i  Vgl.  K  70.  ó.  208  of  aangaande  bijzondere  gevallen  n.  16,  525. 

')  Ook  't  geen  door  de  goden  beschikt  werd,  is  cïoi/iov :  zie  I  240. 

f xrfXf 0(1)01,    O-fu'i,    7jf.iZr    Sf    óij   itïoi/ioi    *!';ƒ   etc. 
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plaats  bekleedeiul :  evenals  wij  telkens  v;ui  ile  goilen  lezen, 
(lat  zij  den  nienschen  een  bepaald  levenslot  „toeweven,"  zoo 
heet  het  herhaalde  malen  van  de  JMoTn«  /.nurultj  of  van  de 
Moïncti    KJ.cofye^   Ti-  ^junirTra   hetzelfde.  ') 

Als  dus  7'.  85  Agamemnon  zegt:  //Niet  ik  ben  schuldig, 
maar  Zens  en  de  Moira  en  de  in  't  duister  wandelende  Eriuys, 
die  mijnen  geest  met  woeste  verblinding  vervulden  in  de  volks- 
vergadering..../'-')  dan  gaat  het  bezwaarlijk  aan,  der  Moira 
eene  eigene  plaats  naast  Zeus  te  ontzeggen.  Maar  niet  alleen 
handelt  de  Moira  naast  de  goden  of  wordt  zij  met  hen 
geïdentificeerd ;  ook  alleen  zien  wij  haar  werkend  optreden. 
E.  ()29  zegt  de  dichter:  ,/Tlepolemus  nu,  den  dapperen  en 
grooten  zoon  van  Herakles,  zette  de  sterke  Moira  {]\IoTna 
HOUT  all])  op  tegen  Sarpedon."  Hier  is  het  de  ware  werkkring 
voor  de  onomschreven  macht  des  Noodlots;  want  de  strijd 
gaat  hier  tusschen  Zeus'  kleinzoon  en  zijnen  zoon;  de  macht 
der  Moira  wordt  hier  dan  ook  door  allen,  zelfs  door  de  goden 
erkend.  Zeus  toch  is  wel  in  staat  (vs.  662)  voor  het  oogenblik 
den  doodelijken  afloop  van  Sarpedon's  verwonding  te  stuiten, 
maar  later  {!£.  433),  als  hij  Patroclus  op  zijnen  geliefden 
zoon  ziet  aanstormen,  roept  hij  dadelijk  uit : 

„Wee    mij,  imlien  het  beschikt  moet  zijn,  dat  mijn  waarde  Sarpedoon 
Onder  de  handen  bezwijkt  van  Menoitios'  zone  Patroklos."  'l 

(Ilias  V.  Vosmaer). 

Wel  overlegt  Zeus  dan  met  Hera,  of  hij  Sarpedon  nog 
redden  zal,  maar  haar  verzet  tegen  zulk  een  ingrijpen  in  het 
eens  beschikte  doet  hem  voor  dat  plan  terugdeinzen.    Op  zich 

•)  Vergel.  K.  70  met   1  128,  en  if.  "208  met  >,.  189. 
'j  Zie  aiinteekening  F. 

^)  (i>  fiot   iymv,    '6    rr  ftoi,  2.'n().Ti^fïort(^   ifiXrurov   ay<htC)v 
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zelf  zou  hieruit  nu  nog  wel  niet  blijken,  dat  er  eene  nuiclit 
des  noodlots  bestaat,  alle  godenmacht  te  boven  gaande,  want 
hier  zon  uoTou  ook  kunnen  worden  opgevat  als  de  vroeger 
vastgestelde  lotsbeschikking  van  den  godenraad;  maar  X.  17ü 
stelt  Zeus  met  de  zelfde  woorden  als  omtrent  Sarpedon  aan 
de  godenvergadering  voor,  llector  nog  uit  de  handen  van 
Achilles  te  redden;  was  nu  des  helden  doodvonnis  een  gevolg 
van  eene  vroegere  godenbeschikking,  dan  zou  men  daarop  nog 
hebben  kunnen  terugkomen,  thans  echter  verzet  juist  da-^rom 
Athena  zich  tegen  het  voorstel  van  haren  vader,  omdat  het  eenen 
man  geldt  iralui  rft^uioidvuv  uian  ,/ reeds  lang  door  't  noodlot 
gevonnisd."  Ten  laatste  blijkt  dan  ook,  dat  Zeus  niet  bij  de  goden, 
maar  elders  de  beslissing  zoekt,  want  in  het  einde  neemt  hij  de 
weegschaal  ter  hand.  In  het  voorstel  van  Zeus,  om  den  een  of 
anderen  door  de  aiaa  reeds  gevonnisden  held  te  redden,  is  dus 
veeleer  eene  uitdrukking  van  goddelijk  medelijden  te  zoeken,  dan 
eene  verkondiging  van  de  macht  der  goden  om  tegen  het  iK)odlot 
in  te  gaan.  ')  Want  de  dichter  heeft  zich  eene  macht  trachten 
voor  te  stellen,  waarin  zijn  geloof  aan  absolute  goddelijke 
almacht  bevrediging  vond,  toen  de  goden,  die  hij  zich  geschapen 
had,  hem  in  dat  opzicht  teleurstelden.  Boven  den  Olympischen 
raad,  met  al  diens  strijd  en  onstandvastigheid,  boven  den 
Koning  der  Olympiërs  moet  hij  die  macht  zoeken,  en  daar 
iedere  persoonlijke  voorstelling  door  anthroporaorphisme  aan 
het  absolute  afbreuk  doet,  laat  hij  af  van  alle  verdere  be- 
schrijving. Symbolisch  huldigt  Zeus  zelf  die  geheime  opper- 
macht, wanneer  hij  zich  vóór  die  ernstige  gebeurtenissen 
nederzet,  en  de  weegschaal  ter  hand  nemende  de  beslissing 
der  Moira  zichtbaar  maakt  aan  allen.  {9.  70) : 

'j  Zie  aanteekenincT  (i. 


23 

Doch  torn   Helios  stij^ciiil  ln't    niiililfn  des  lieiufls  lirrrikt   luid. 
Strekte  de  V;ider  de  hand  naar  onihooji'  niet  de  «^-oiKhMie  wee<5'sehual, 
Leg-de  er  in  twee  teekt'ns  van  't  hin<>;  neérstrekkende  sterflot, 
Zoo  rosdwiufjenden  Trojers  als  koperf^edosten  Aehaiers; 
Vatte  het   midden  en  wooj^-,  en  het  oordeel  trof  de  Aehaiers.  ') 

( Vosmaerl. 

liet  doet.  er  weinig  toe,  dat  hier  sprake  is  van  iets,  dat  ook 
•door  de  goden  reeds  vroeger  beslist  was;  in  deze  en  eene 
verwante  plaats  (A.  209)  brengt  de  uit  mensclilijk  denken 
geboren  god  symbolisch  zijne  hulde  aan  de  geheime  kracht 
der  natuur,  die  alle  leven  schept  en  doodt  op  gezetten  tijd, 
en  die  ook  over  zijn  Olympisch  koningschap  haar  dreigende 
hand  houdt  uitgestrekt,  -)  want  ook  de  onsterfelijke  goden  zijn 
niet  bij  machte  om  van  hunne  lievelingen  den  dood  af  te 
weren,  wanneer  eenmaal  het  verderfelijke  noodlot  van  den 
smartelijken  dood  dezen  heeft  aangegrepen. 

Wij  erkennen  dus  in  de  schepping  der  Moira,  die  bij  de 
dichters  na  Homerus  zich  gaandeweg  meer  tot  eene  bepaalde 
persoonlijkheid  ontwikkelt,  de  behoefte  van  den  geloovige  om 
zijne  eigene  gebrekkige  voorstellingen  aan  te  vullen.  ^)  Want  het 
anthropomorphisme  liet  niet  na  al  de  voorstellingen  aangaande  de 
goden,  zoowel  in  dit  opzicht  als  op  andere  punten  te  verzwakken. 

'l  ',."t'-'     ''        '(f'O-'     ,<(f')l>)      lll(>l'.IUI      ((/((flfJfiJ  I  /.'l. 

y.i'.i    ioif    ó  1^    /{linfia    .laii^o   tiiiciif    i  d/.ttria, 
f  y   i)      ;it()fi    <i  i  <i    /.iof    ic.i  tj/.fyiu^    Oc.  lit  i  oio 
'IqmioP    0-'  i:r:ro(i'tt/ih)f   y.t'.l  ^lyiiiuiv  yi(.)./.oyiró)r(ov. 
i/.y.f   Af-    /ifiioi'.    y.Uj-jior,   (tf.Tf    d'  i'.ÏOt/ior    i;ft('(>  \lyi'.iii>v. 
')  Duidelijker    (hm    in    liet    oudere    gedeelte  van  de   Ilias  wordt  bij  de 
latere  zanger.s  de  eigenmachtige  kracht  der  Moira  b.  v.  Jl  \Q  i/.r^ror  yan 
MuZ^tci  d  iiiór  Ofoc.)  (ji 'ö-owrotot,  en  in  de  waarschijnlijk  onechte  plaats  rj.  107. 
')    Naegelsbach    1.1.  p.  IV3  gaat  m.  i.  te  ver  als  hij  in  de  Moira  „eene 
poging  te  meer,"  ziet  „om  de  behoefte  van  den  mensch  aan  monotheis- 
tische  wereldbeschouwing  te  bevredigen." 
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Een  proeve  hierv^an  vinden  wij  ook  in  de  volkomen  gelijke 
wijze  waarop  de  dichter  andere,  der  godheid  als  onmisbaar 
toegekende,  attributen  behandelt.  Ik  noem  de  goddelijke  al- 
wetendheid en  de  goddelijke  alomtegenwoordigheid. 

Alwetend  zijn  de  goden,  zoo  leert  de  dichter.  En  Menelaus 
b.v.  erkent  dat,  wanneer  hij,  op  zijn  tocht  naar  huis  afgedwaald 
naar  Egypte  en  door  tegenwind  aan  Pharos  geboeid,  tot  de 
godin  Eidothea  spreekt: 

„Maar  zeg  gij  me  dan  nu  —  irant  alles  irelcii  di'  (joden   — 
Wie  der  onsterflijken  iiier  mij  boeit,  en  ontneemt  den  terugtocht ; 
Leer  me  den  Aveg,  die  huiswaarts  leidt  door  de  vischrijke  zeeën."  ') 

(Odyssee  IV.  V8.  879). 

en  straks  herhaalt  hij  tegen  haren  vader  Proteus  die  zelfde 
woorden.  Doch  al  toont  de  grijze  zeegod  zijne  wetenschap  door 
aan  den  zwerver  toekomst  zoo  wei  als  verleden  te  verkondigen, 
alwetend  zal  niemand  den  god  noemen,  die  de  list  zijner 
dochter  niet  eens  had  bemerkt,  toen  zij  Odysseus  en  de  zijnen 
in  robbevellen  hulde,  opdat  zij  ongemerkt  Proteus'  terugkeer 
konden  afwachten.  Evenmin  kunnen  ons  getuigenissen  als 
van  Achilles  tot  zijne  moeder.  {A.  463). 

„"t  Is  u  bekend.     Wat  zal  ik  dit  alles  op  nieuw  u  verhalen," 

van  de  goddelijke  alwetendheido  vertuigen,  als  wij  zien  hoe  b.v. 
E.  563  Ares  Menelaus  opzet  tot  een  gevecht  met  Aeueas, 
overleggende,  ,/dat  Menelaus  wellicht  zal  sneuvelen  onder 
Aeneas'  handen, /'  terwijl  dit  toch  geenszins  geschiedt;  als  wij 
zien  dat  N.  1  enz.  Zeus  zijne  oogen  afwendt  van  Troje,  niet 
meer  vreezende  dat  een  der  onsterfelijken  de  strijdende  partijen 


u'/.'/.u    ar   :Cf()  /.mi,   fl:(i,    Q-fol   óf    if   .Tavrc.   'ïn(cni,y, 
iiniï,^  fu'  a&avatiov  :ef<)'ü(t.  xnl  é'ïijOf  xf/.frO-oi', 
roocov   &',  (oq  rrri.  :tÓi'tov  fkfiao/Aai,  LyO-rófvra. 
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zal  komen  helpen,  terwijl  terstond  Poseidon,  bemerkende  dat 
Zeus  niet  meer  toeziet,  in  de  gedaante  van  Calclias  den  (i rieken 
krachtigen  stenn  verleent.  Hoe  naief  voegt  de  dichter  (vs.  ;352) 
aan  deze  beschrijving  toe,  dat  Poseidon  n/ielmelijk  opduikt  uit 
de  grauwe  zee/'  daar  hij  wel  vertoornd  was  tegen  Zeus,  maar 
tevens  bevreesd  voor  dezen,  die //de  oudste  was  en  ^//^v  ?«(rvy  ?'v'.sy./' 
Men  denke  verder  slechts  aan  het  geheele  plan,  dat  Hera  en 
Hypnos  buiten  weten  van  Zeus  smeden,  (X  290),  aan  de 
boodschap,  die  Hera  aan  Achilles  zendt  /.in'-jüa  Jtó^  [E.  168),  aan 
Poseidon's  volstrekte  onbekendheid  met  hetgeen  in  den  godenraad 
bij  zijne  afwezigheid  omtrent  Odysseus  besloten  is;  in  iedere 
episode  merkt  men  het  op,  hoe  de  dichter  telkens  Aveer  zich 
moet  /ierini/erei/,  dat  zijne  goden  alwetend  zijn.  ')  Alleen  Athena's 
persoon  in  de  Odyssee  maakt  hierop  eenigszins  eene  uitzondering. 
Zij  is  zich  voortdurend  bewust  van  Odysseus'  lotgevallen  en 
van  al  wat  hem  wacht,  al  maakt  zij  ook  van  die  wetenschap 
niet  altijd  gebruik.  De  zorg  trouwens  door  den  dichter  der 
Odyssee  aan  de  teekening  van  Odysseus  en  zijne  beschermgodin 
gegeven  is  zoo  buitengewoon,  dat  de  alwetendheid  van  Athena 
hier  (wat  bij  de  andere  Homerische  goden  zelden  of  nooit 
geschiedt)  zelfs  de  voorzienigheid,  de  jjravidenfia,  nabij  komt, 
zooals  dat  bijvoorbeeld  blijkt  uit  haar  zorg  voor  Telemachus' 
ontwikkeling,  dien  zij  op  den  gevaarvollen  tocht  naar  Pylos 
uitzendt  //opdat  hij  edelen  roem  zou  verwerven.''  Maar  deze 
enkele  persoon  uitgezonderd,  zien  wij  ook  hier  wederom  het 
zelfde:  het  pogen  des  dichters  lijdt  schipbreuk  op  het  anthro- 
pomorphisme  zijner  voorstellingen. 

AA  ij  komen  tot  dezelfde  ervaring,  als  wij  hem  zien  trachten 
van    de   alomtegenwoordigheid    der    goden   eenige  voorstelling 

^)  Zie  aanteekenin;::  H. 


26 

te    geven.     T.    84    spoort  Zeus  de  goden  aan  om  weer  deel  te 
nemen  aan  den  strijd : 

Strijdwaarts  yino'tMi  de  goden,  de  harten  verdeeld  van  gezindheid; 
llera  en  Pallas  Athene  bezochten  de  kreits  van  de  scheepsvloot, 
D'alomvatter  der  landen  Poseidoon  meê.  en  ilermeias,  en:.  ') 

(Ilias  V.  Vosniaer  XX.  H4>. 

Maar  hoewel  alle  goden  te  zamen  naar  de  vlakte  zijn  ge- 
togen; straks  wanneer  de  strijd  fel  is  ontbrand,  dondert  Zeus 
u?/  (ff/l  hoogea  hemel,  en  Poseidon  schudt  van  henedoi  ,/de  on- 
meetlijke  aard  en  de  toppen  der  bergen.^' 

Ziedaar  althans  eene  poging  om  Zeus  en  Poseidon  als  alom- 
tegenwoordig te  schetsen;  maar  bij  dergelijke  zwakke  jDOgingen 
blijft  het,  en  terwijl  reeds  deze  (voor  de  godheid  werkelijk 
onmisbare)  attributen  der  almacht  en  der  alwetendheid  in  des 
dichters  schepping  zoo  onvolkomen  weergegeven  zijn,  is  dit  in 
nog  veel  hoogere  mate  het  geval  met  een  element,  dat,  bij 
eenigszins  hoogere  ontwikkeling  van  het  godsdienstig  leven, 
voor  de  goddelijkheid  een  volstrekt  noodzakelijk  vereiscbte  is: 
hunne  zedelijke  volmaaktheid.  ^A  ant,  zijn  ook  de  goden  ,/ gevers 
van  ^t  goede"  {()ioTi]né^  tucor),  ook  het  slechte  komt  van  hen. 
Zeus  zendt  Agamemnon  een  misleidenden  droom  {JJ.  7),  zijne 
dochter  legt  den  lichtzinnigen  Pandarus  den  pijl  op  den  boog, 
die  (,/.  92)  op  verraderlijke  wijze  aan  den  wapenstilstand  een 
einde  maakt;  zij  ook  is  het  die  (A.  .^(i6)  aan  Diomedes  den 
raad  geeft,  tegen  zijne  belofte  in,  den  ongelukkigen  Dolon  te 
doodeu.  Maar  geene  plaats  is  er,  die  meer  de  liefdeloosheid  der 
goden  jegens  de  stervelingen  aan  den  dag  legt  dan  -\.  220  eiiz. 


fj'df    f)"    iKfitu    .[n/.fiiini)  f    f)  f  o).    'hy('.    i'/r/'or    .•^oirr," 
"H()tj   II  ff    II  f  i'   ayiot'i'.    i'wr   xc'    lfd).).i'.^  'viOiri- 
7;f)7    IJui>fif)ai'ty   yiiu]ii-/ii^    »  r) '    fitmirr^^ 
'  Kon  fii'.4    ■/..     r.    ).. 


Daar  zien  wij  den  grooten  Heetor  iti  de  lautste  ure  d(M»r 
liet  onverbiddelijke  noodlot  alleen  gelaten  tegenover  den  toorn 
van  Achilles.  Nog  een  oogenblik  verheugt  hij  /Ach,  di»or 
't  lage  verraad  van  Athena  bedrogen,  in  de  hoop  op  redding: 
als  de  godin  hem  verschijnt  in  de  gedaante  van  Deiphobns. 
Wien  snijden  de  dankbare  woorden  van  Heetor  niet  door 
de  ziel,  wanneer  de  ongelukkige  misleide  de  schijngestalte 
aldus  toespreekt : 

„Immer.  i)L'iplioliu8,  waart  gij  mij   vroi'gt'r  (U'  Helste  der  Uroeders 
Welke  van  llekabe  allen  en  Priamo^;  zagen  het  daglicht  ; 
Maar  thans  zal  u  mijn  hart  noch  grootere  eere  bewijzen. 
Nu  gij  ter  wille  van  mij,  zoodra  uwe  oogen  het  zagen, 
Hiiiten  de  niurm  u  waagt,  waar  alle  de  anderen  blijven."  ') 

(Ilias  van   Vosniacr  XXIl.  •l'.V.ii. 

Toch  Avordt  de  godin  niet  geroerd,  en  onverbiddelijk  zet  zij 
haar  wreede  spel  voort,  totdat  zij  den  held  zoo  verre  heeft 
weggeleid  dat  alle  kans  op  redding  vervlogen  is. 

Niet  minder  groot  dan  deze  erbarraeloosheid  is  ook  het 
gebrek  aan  erkentelijkheid  bij  de  Homerische  goden,  M.  3  en 
864  wordt  het  nalaten  van  otters  wel  eene  reden  tot  ontevreden- 
heid der  goden  geacht,  maar  het  wel  vervullen  van  den  ofFerplicht 
verzekert  den  vrome  niet  altijd  hunne  hulp,  ook  zelfs  daar  niet, 
■waar  men  van  het  gebed  eens  rechtvaardigen  te  recht  veel 
zou  verwachten.  Trouwens  niet  slechts  de  ondeugd  der  ondank- 
baarheid brengen  de  menschen  op  hunne  goden  over,  W  elke 
menschlijke    zwakheid,    welke  neiging  ook  zelfs  tot  onnoodige 

'j  „  />;m/(i,>''.    7^    /ifv  /lut    10   .Yftoii,-   .cu/.r  (fi/.i  i'.iit^    roOi'. 

vvr  ()'  lil  y.df  fia/./.Di  luiiit  (lOAi)'i  t  i.iiii^cic.oO'c.i. 
o^  y'  f///;,-  f/ifv  fivr/.',  tri-I  ifif.-  ()(('hc/.iioïoi, 
iny.ii^   f  if '/.  (y  fï  y ,  d/./.nc   li'   i-tmoOf    iiriniDi." 
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boosheid  neemt  men   bij  hen  niet  waar,  wanneer  vindt  men  bij 
hen  niet  het 

„Stelen,  en  eehtliveuk  plegen;  elkander  lislii»-  li.'driegen ".'"    '; 

Bovendien  wordt  ook  daar,  waar  de  betere  eigenschappen 
in  het  licht  zijn  gesteld  de  grens  van  een  zeer  menschelijke 
maat  van  voortreffelijkheid  zelden  of  nooit  overschreden.  De 
goden  zijn  medelijdend,  ja,  maar  hoe  willekeurig!'*^.  341  ver- 
haalt Menelaus,  hoe  hem  de  goden  wegdreven  naar  Aegypte. 
Slechts  ééiie  godin  is  er  die  zich  over  hem  erbarmt,  namelijk 
Eidothea.  Zoo  is  ook  plotseling  A.  158  //een  god"  medelijdend 
jegens  Odysseus,  en  ook  Zeus  kent  deei-nis.  Hij  wordt  P.  2<J0 
door  het  aanschouwen  van  Hector,  die,  onbewust  van  den  hem 
wachtenden  dood  zich  in  de  rusting  van  Patroclus  ten  strijde 
wapent,  door  medelijden  bewogen,  maar  dit  medelijden  blijft, 
verre  van  alle  goddelijke  ontferming,  zonder  eenig  resultaat. 
Het  zou  dan  ook  niet  aangaan  uit  enkele  zoodanige,  geheel  op 
zich  zelf  staande  gevallen  goddelijk  medelijden  als  eene  vaste 
eigenschap  der  Homerische  goden  af  te  leiden  of  eenig,  ook 
nog  zoo  flauw,  denkbeeld  van  goddelijke  liefde  te  zoeken  in  de 
langere  of  kortere  bescherming,  die  sommige  goden  aan  hun 
lievelingen  verleenen.  Het  innigst  is  in  dit  opzicht  nog  de  ver- 
houding tusschen  Athena  en  Odysseus,  maar  wie  in  deze  liefde 
eenig  dieper  goddelijk,  d.  i.  ethisch  element  vinden  wilde,  zou  te 
vergeefs  zoeken.  Wel  vergeet  Athena  haren  beschermeling  geen 
oogenblik,  wel  schenkt  hare  zorg  hem  bij  de  Phaeaken  liefderijke 


órtDa.CfQ   drOi)oj:roi,i)i,r   mfidfc.   y.c.i.    ifóyos  foii. 
/.'/J:rcft,r   niyiyj-i fuY    fv    y.iu   «//jj/ori,-   a,X(i.ii}.).fi,v. 

Xenophanes.  tfra<ini.  VII  Karst.) 
Zie  verder  aanteekeningr  I. 
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verpleu;ing'  un  rijke  geschenken,  wel  brengt  dartel  spel  en 
vroolijk  bedrog  in  hare  verhouding  tot  Odysseus  allerlei  i^'ees- 
tise  afwisseling,  maar  in  dit  alles  is  niets  te  vinden  van  een 
algemeen  denkbeeld  van  goddelijke  liefde.  De  grond  van  dit 
geheele  verbond  is  slechts  persoonlijke  voorkeur,  die  zelfs  niet 
eens  op  zedelijke  beginselen  berust.  Met  zichtbaai'  welgevallen 
zegt  Athena  r.  295  tot  Odysseus  : 

„Sluw   reu   iM'ilrii'm'r  mort   liij    wel   /iju.  «lif  u  (ixcrt  ii'tVr. 
In  vtM'lsom'tiiii'  list,  zi'll's  ;ils  u  cfii  i^oil  in  tli'n  weji'  trad;" 

en  met  genot  stapelt  zij  de  uitdrukkingen,  die  zijne  list  moeten 
kenmerken,  op  elkander : 

„(  >  gV]   vcrnieetlt'.  vol  listen,   van  stri'krn  ninmifr  vcrzadiijcl." 

om  straks  den  eigenlijken  grond  van  hare  ingenomenheid  met 
Odysseus  duidelijk  aan  te  wijzen  : 

„Immers  yij  zijt  van  alle  mensehen  de  eerste 
Zoo  in  list  als  verhalen,  doeli  ik  ben  onder  de  o-oden 
Wijd  beroemd  om  mijn  sehrander  bedro<i'."   'j 

Nu  kan  zulk  eene  voorstelling  nog  berusten  op  eene  minder 
strenge  beschouwing  van  list  en  bedrog,  dan  later  heerschende 
was,    maar    ook    datgene,    wat    de  Homerische  held  werkelijk 


')    Vs.   291:      y.f()()  i'./.fuq   z'   f'iij   xc.'/    f  .Ti'z/.o.fo,-   o,-    of    :/:((()  f /.Ooi, 
fy  .rdrifoni.   fj'ó/.otoi,    xiu   ei    &e6s  (tiiidofift. 

oyJiXif,  '/roixif.ofii'  ift,  (ió/.ior  hc' 

\s.  2'J7  :                   #.Tft   (IV  fifv  fiïoi,  ft'Qorwy  ny^  d{iinro^    h.rdyroir 
fj'ov/.ij   y.tu  fir&ou()ii,y,    fyio   tV   }y   :cï:ai,    &foZrtiy 
fiTjci,    Vf    •/.).fO/tf'.i.   /.Hl.    y.tqA Kii,y 

Ody.sseus  is  zich  deze  voorliefde  ook  wel  bewust;  en  uitinj?en  als 
!:,  325  in  zijn  «•ebcnl  aan  Athena  :  „Immers  ook  vroeger  hebt  o-ij  mij  nooit 
veihoord,"  zijn  slechts  aan  de  bitterheid  eener  oogenblikkelijke  stemming- 
toe  te  schrijven,  ten  zij  men  eer  denken  moet  aan  eene  poging  om  door 
xulk  een  verwijt  Athena's  eerzucht  te  prikkelen. 
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als  misdadig  erkent,  schroomt  hij  niet,  aan  zijne  goden  toe  t& 
f-chrijven,  of  althans  onder  hmme  directe  bescherming  te 
stellen.  Men  denke  aan  den  raad  der  vrijers  t.  357.  Toen 
het  [)lan  om  Telemachus  bij  zijn  terugkeer  te  overvallen  en 
te  dooden  mislukt  was,  —  en  wel,  zooals  de  vrijers  zelf  er- 
kennen, door  de  hulp  der  <_  oden  —  werd  overlegd,  wat  verder 
te  doen  stond,  en  na  een  voorstel  van  Antinous  om  nu  Tele- 
machus nog  op  het  land  eene  hinderlaag  te  leggen,  sprak 
Amphinotnus,  die  onder  alle  vrijers  nog  het  meest  in  Penelope's^ 
gunst  stond  {i,wanl  hij  had  een  edele  inhoi'st"):  ,/ Vrienden,  ik 
zou  niet  gaarne  Telemachus  willen  dooden,  want  een  konings- 
telg te  dooden,  is  schrikkelijk ;  maar  laten  wij  eerst  den  wil 
der  goden  uitvorschen.  Lidieu  nu  de  ojjenhariur/en  der  goden 
(jKiLiiUfj  zijn  voor  het  plan,  dan  zal  ik  zelf  helpen  hem  te  dooden, 
en  de  anderen  er  toe  aansporen,  doch  zoo  de  goden  het  ver- 
bieden, dan  raad  ik  aan  het  plan  te  laten  varen./'  En  nu 
gelooft,  wel  is  waar,  Amphinnmus  zelf  wel  niet  iinders  dan 
dat  de  goden  liet  plan  afkeuren  zullen,  doch  //toen  Amphi- 
nomus  aldus  sprak,  behaagden  aan  allen  zijne  Avoorden  :"  het 
denkbeeld  van  instemming  de'r  goden  met  zulk  een  misdadig 
plan  achten  zij  geen  van  allen  ongerijmd. 

Maar  de  dichter  gaat  nog  verder.  Niet  slechts  legt  hij 
zijnen  helden  eene  taal  tegenover  de  Olympiërs  in  den  mond, 
die  tegenover  reine  goden  ondenkbaar  zou  zijn,  zooals  F.  365^ 
waar  Aiax  in  eene  trouwens  alleszins  gewettigde  verbittering 
uitroept:  //Vader  Zeus,  geen  god  is  verderflijker  dan  gij*  — 
maar  met  nadruk  wijst  Homerus  er  op,  dat  de  «r/;  (de  nood- 
lottige verblinding,  die  de  grond  is  van  alle  kwaad)  ook  over 
de  goden  heerscht.  //Wat  had  ik  kunnen  doen,/'  zoo  roept 
Agamemnon  uit,  er  op  wijzende,  dat  zijn  gedrag  tegenover 
Achilles  het  gevolg  was  van  Ate^s  geheimzinnige  macht:  //Wat 
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hai]  ik  kuniK'ii  doen,  daar  iiminTs  dit  allt's  het  werk  van  é<Mie 
goilheid  was,  van  Ate  namelijk,  Zeiis'  eerwaardij^e  dochter,  die 
immers  ook  Zeus  zelven  meesleept  in  verblindheid.  ') 

Maar  niet  slechts  als  ffevolor  van  de  zwakheid  van  des  dich- 
ters  voorstelling  moeten  wij  de  zedelijke  onvolmaaktheid  der 
Homerische  goden  beschonwen.  In  de  gelieele  Ilias  (en  dat 
is  van  groote  beteekenis)  ziet  men  te  vergeefs  nit  naar  eenige 
dogmatische  uitspraak  aangaande  de  goddelijke  heiligheid.  Dat 
de  goden  alles  kunnen,  alles  weten  —  daarop  wijst  althans 
de  dichter  telkens,  al  leert  zijne  schildering  zelve  dat  ook 
slechts  ten  deele ;  maar  nergens  vinden  wij  van  hem  eenige 
verklaring,  die  ook  maar  in  de  verte  aan  eenen  iunerlijken  eisch 
van  goddelijke  reinheid  in  de  Olympiërs  herinnert.  O))  poly- 
theisme  gegrond,  mist  de  Grieksche  natuurdienst  in  deze  tijden 
nog  dit  later  onmisbaar  element;  het  zijn  niet  ethische  begrippen 
geweest,  waaruit  in  de  eerste  plaats  Griekenlands  godenver- 
eering  is  ontstaan.  In  de  Homerische  zangen  bespeuren  we 
slechts  hier  en  daar  eenige  gedachten,  die  op  de  voorstelling 
van  in  zeiJelijke  voortretfelijkheid  boven  de  menschen  staande 
goden  berusten.  Zoo  iets  ligt  1)  v.  in  den  eisch  van  reinheid 
bij  het  offer,  die  Hector  tegenover  zijne  moeder  dit  woord  op 
de  lippen  legt : 

„Zonder  gen-iiiiyfd.'  hiuulcn  ti'  i)l('ii.i,'fii  iuiii  Zeus  van  het  dniifnat 
Srhroom  ik,  het  pa.st  toch  niet  dat  ten  donkerbowolkten  Kronioon 
nrteit  degeen,  wien  het  blonl  en  het  vuilni.s  de  handen  bezoedelt."  *> 

(Ilias  V.  Vosm.  VI.  2P.6). 

'     7'.  XO  vv.  —  vgl.  l'2(j  en  zie  aanteokenüig  .1. 

^ 
It'^d/tlll,    liX'i  f       /l/     A'Jtl     Xf /.''.',}  Hf  !l      hotlYiiill  t. 

lüfHtru  xiü   y.1  O'ni-i  .ff  rn/.t>.yii  troy   fi  /f  i  n".'i!h'.:. 
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Deze  eiscli  van  reinheid  kan  althans  op  eene  veronderstel- 
ling van  reine  goden  berusten;  eveneens  kan  het  feit  dat  Hades 
om  zijne  onverzoenlijkheid  gehaat  is  bij  al  de  andere  goden 
(/.  158.  cf,  497)  wijzen  op  eene  grootere  zachtmoedigheid  bij 
de  overige  onsterflijken,  al  geeft  ons  het  verhaal  van  den  zanger 
daarvan  ook  niet  het  bewijs.  ^)  Maar  ook  langs  een  anderen 
weg  komt  de  mensch  er  toe,  eene  zedelijke  meerderheid  in  zijne 
goden  te  onderstellen.  Onwillekeurig  ziet  hij  in  hen,  omdat 
zij  machtiger  zijn  dan  hij,  ook  de  straÖers  van  het  kwaad 
<lat  tegen  liooger  verbod  in  is  gepleegd  -)  en  zoo  begint  hij 
langzamerhand  ook  te  gelooven,  dat  wie  het  kwade  doet 
door  hen  wordt  verstooten  en  liuLuürni'  alirao,'  [U'.  595)  is  ; 
zooals  ook  Agamemnon  (ten  onrechte  trouwens)  gelooft  dat 
Zeus  den  meineedige  niet  bij  zal  staan.  {J.  1(30).  De  goden 
eischen  dan  ook  werkelijk  een  vroom  leven  van  den  mensch, 
vermetele  daden  haten  zij  in  den  sterveling,  maar  het  recht, 
en  rechtvaardigen  wandel  beminnen  zij.  (|.  81)  ^).  En  deze 
voorstelling  van  een  in  den  grond  slechts  egoïstisch  behagen 
van  de  goden  in  menschelijke  vroomheid  is  de  uiterste  grens 
der  ethische  eischen  aan  de  godheid  gesteld.  God  is  niet  god 
omdat  hij  goed  —  maar  omdat  hij  machtig  is.  Eerst  later 
nadenken  zou  uit  deze  voorstellingen  den  eisch  der  zedelijke 
volkomenheid  ontwikkelen;  wat  deze  eerste  tijden  aangaat :  de 
goden  die  de  Griek  ten  deele  van  anderen  ontvangen,  ten 
deele  ook  zelf  zich  geschapen  had  om  zijne  eerste  duistere 
voorstellingen  van  de  krachten  der  natuur  te  belichamen,  be- 
kleedt   hij    met    zijne    eigene  gedaante.     De  overlevering  doet 


')  Vgl.  ook  Ji.  115. 
")  Zie  //.  385 ;  T.  259. 

*l  Hierbij    sluit  zicli  aan  liet  geloof  in  het  geluk  (d.  i.  in  de  zichtbare 
bevoordeelingj  van  den  vrome. 
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gesieiiiul  door  de  openbaring,  die  van  hun  bestaan  en  macht 
getuigenis  attegt,  het  geloof'  aan  hunne  persoonlijkheid  voort- 
leven, en  wie  het  langst  heeft  geleefd  en  geluisterd,  die  weet 
van  hen  het  meeste,  evenals  Nestor,  die  drie  geslachten  lang 
de  goden  heeft  gekend,  en  naar  wiens  uitspraak  in  goddelijke 
dingen  het  gansche  volk  eerbiedig  hoort.  Maar  juist  omdat 
menschelijke  ervaring  den  Homerischen  menscli  aangaande  zijne 
goden  onderricht,  begrijpen  wij  te  eerder,  dat  geheel  hun 
karakter  zich  naar  het  menschelijke  vormt,  behoudens  des 
menschen  poging  om  zich  zijne  goden  grooter,  schooner  en 
verhevener  dan  zich  zelf  te  denken.  ') 

Meer  nog  dan  in  het  epos  leeft  Grieksche  godsdienstzin  in 
de  Homerische  hymnen.  Wel  is  waar  sluiten  deze  hymnen 
zich  chronologisch  voor  een  zeer  gering  deel  slechts  aan  het 
epos  aan,  daar  het  geheele  tijdvak  van  de  negende  tot  de 
zesde  eeuw  door  verschillende  proeven  in  deze  verzameling  is 
vertegenwoordigd,  maar  veel  vinden  wij  in  de  groote  liederen 
althans,  dat  in  toon  en  voorstelling,  zij  het  dan  van  jongeren 
datum,  zeer  na  aan  de  Homerische  zangen  is  verwant.  -)  Toch 
is  hier  een  belangrijke  vooruitgang  merkbaar.  De  lofzang  ter 
eere  van  Apollo  vooral,  (eigenlijk  eene  losse  samenvoeging 
van  twee  hymnen)  toont  ons  niet  slechts  zijne  goddelijke 
persoonlijkheid  meer  ontwikkeld,  maar  zijn  standpunt  is  ook 
verhevener  geworden.  De  god,  ^bij  wiens  nadering  al  de 
goden  in  de  woning  van  Zeus  vol  eerbied  oprijzen,*  heeft 
eene  grootere  beteekenis  gekregen  dan  vroeger,  en  voor  den 
Griekschen  godsdienst  is  dit  van  groot  belang:  de  dienst  van 
den  lichtgod  is  meer  op  den  voorgrond  getreden.  Phoebus,  die 

*)  en  "i  Zie  dv  aautL'ekt.'nin<^en  K.  eu  L. 
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door  zijn  lentewarmte  Pytlio,  den  winterdraak,  verdrijft,  ^) 
op  aarde  en  in  den  hemel  den  vroolijken  zang  doet  ontwaken, 
en,  als  Apollo  Delpliinios,  ook  de  zee  weer  tot  leven  brengt, 
is  niet  meer  alleen  natuurgod :  hij  heeft  hoogere  psychische 
krachten  geopenbaard,  nu  hij  in  den  menschelijken  geest  door 
zijne  voorspellingen  het  licht  der  waarheid  en  door  zijne 
reinigingen  het  licht  des  vredes  doet  schijnen.  ') 

In  dezen  hymnus  voor  Apollo  ruischen  ons  voor  het  eerst 
de  blijmoedige  tonen  van  den  lonischen  eeredienst  in  de  ooreni 
vroolijk  treedt  de  schare  der  feestvierende  Hellenen,  wier 
godendienst  in  die  uren  slechts  vreugde  kent,  voor  ons  oog, 
wanneer  de  dichter  het  Delische  feest,  ter  eere  van  Apollo 
gegeven,  schildert.  Daar  naderen  de  loniërs  in  lang  slependen 
chiton.  Aan  hunne  zijde  treden  hunne  kinderen  voort,  en 
hunne  kuische  echtgenooten.  Ziet  de  jongelingen  zich  ver- 
maken, den  god,  wiens  hart  behagen  schept  in  Delos,  huldi- 
gende in  reidans  en  zang;  ziet  hunne  gespannen  aandacht, 
Avanneer  ze  gereed  staan  tot  den  wedstrijd.  //Zou  men  niet 
meenen/'  zoo  vraagt  de  dichter,  in  dankbaar  aanschouwen 
verdiept,  //ZOu  men  niet  meenen  dat  een  kring  van  onsterflijke, 
altijd  jonge  goden  hier  vergaderd  was  ?/'  Van  welgevallen  klopt 
den  aanschouwer  het  hart,  wanneer  hij  het  oog  slaat  op  die 
mannen,  die  schoongegorde  vrouwen,  die  snelle  schepen,  dien 
schat  van  rijkdom !  Maar  niets  wekt  grooter  bewondering  dan 
de  onsterflijke  heerlijkheid  der  maagden  van  Delos,  ])ij  haren 
zang  ter  eere  van  den  god,  die  uit  de  verte  treft.  Eerst  klinkt 
haar  lied  ter  eere  van  Phoebus,  dan  gedenken  zij  Leto,  en 
Artemis  de  pijlen  schietende;  en  eindelijk  zingen  zij  den  lof 
der  oude  geslachten  in  een  lied,  dat  de  ooren  aller  vergaderden 
streelt  door  zijne  liefelijkheid. 

'i  en  "')  Zie  de  aanteekeniiicren  M.  en  N. 
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In  dezoii  liyinnns  herleeft  het  feest  van  Delos  voor  ons  als 
het  middelpunt  van  de  Apoilo-vereering  der  oude  Ionische 
Grieken.  In  het  verdere  gedeelte  van  hetzelfde  lied,  den  lofzang 
aan  den  overwinnaar  te  Pytho  gewijd,  schemert  daarentegen 
reeds  iets  door  van  het  vertrouwen  op  zijne  kracht  tot  reiniging, 
dat  weldra  den  Apollo-dienst  zou  verheffen  tot  een  van  de 
edelste  uitingen  van  den  Griekschen  godsdienstzin.  Want  hier 
treedt  Apollo,  reeds  in  de  Ilias  van  alle  goden  het  nauwste 
aan  Zeus  verwant,  op  als  de  verkondiger  van  Gods  wil,  en 
dat  met  uitsluiting  van  Hermes,  met  wien  hij  voor  het  overige, 
nadat  deze  hem  de  lier  heeft  geschonken,  een  verbond  sluit, 
dat  niemand  onder  de  goden,  noch  onder  de  menschen  hem 
ooit  dierbaarder  zal  zijn.  ') 

Het  is  niet  alleen  Apollo,  die  in  de  hymnen  dieper 
en  uitgebreider  beteekenis  heeft  gekregen.  Ook  Aphrodite's 
persoonlijkheid  heeft  zich  meer  ontwikkeld,  en  wel  in  overeen- 
stemming met  hare  oorspronkelijke  beteekenis.  In  het  Home- 
rische epos  leerden  wij  haar  nog  slechts  kennen  als  de  heerscheres 
over  goden  en  menschen,  in  wier  bonten  gordel  alle  verlok- 
kingen gevonden  worden  :  de  liefde,  de  begeerte,  het  gekoos, 
en  de  vleiende  smeektaal,  die  ook  het  hart  der  bezadigden 
verleidt  (II.  ^.  215)  ;  maar  in  de  hymnen  heerscht  zij  reeds 
over  alles:  ,/0  Muze,'''  zoo  heft  de  dichter  zijnen,  Homerus 
o  verwaardigen,  zang  aan  : 

Zing  mij  de  werken,  o  Muze,  tier  guldene  Aplirodite, 

Die  in  de  borst  der  goden  verwekt  het  streelend  verlangen, 

Die  de  geslachten  der  menschen  bedwong,  en  de  voog'len  des  Aethers ; 

Ook  't  gedierte,  dat  d'aarde  bewoont,  en  dat  zwemt  in  de  zeeën. 

(Ilymn.  in  Ven.  vs.  1 — 5).  ') 


')  Apollo   bij   Homerus  zie  Naegelsbach  JL  Th.  109.    Over  Hermes  en 
Apollo  zie  Hymn.  in  Merc.  525—528  en  vgl.  aanteekening  O. 
')  ^foi■od  fiot-  ïrrf.Tf   fQy'i  toAryQxnov  '^lifgodÓT-rjc;, 
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Duidelijker  nog  wordt  ons  het  karakter  van  deze  macht  in 
het  tweede  gedeelte  van  den  lofzang,  wanneer  de  godin  zelve, 
op  hare  beurt  door  Zeus  met  liefde  voor  Anchises  vervuld, 
zich  opmaakt  naar  de  landelijke  woning  van  hem,  wiens  liefde 
zij  wil  winnen.  Dan  bezielt  hare  komst  alles,  wat  adem  heeft, 
en  allen  gevoelen  de  kracht,  die  van  haar  uitgaat.  Op  hare 
schreden  volgen  kwis})elstaartende  de  grauwharige  wolven,  de 
leeuwen  met  vonkelend  oog,  de  beren,  de  snelle  pardels,  de 
altijd  hongerende  hinden.  En  wanneer  Aphrodite  hen  ziet, 
dan  vervult  bij  het  aanschouwen  van  zoo  vele  levenskracht 
een  gevoel  van  welbehagen  hare  borst,  zij  giet  zoeten  wellust 
uit  in  het  hart  der  dieren,  en  paar  aan  paar  vleien  dezen 
zich  neder  in  de  schaduw  van  het  geboomte  [ibid  vs.  70 — 74)  *). 
Hoe  kort  eene  schrede  scheidt  deze  voorstelling  van  de  latere 
gedachte,  dat  Aphrodite  de  geheime  natuurkracht  is,  die  ook 
de  onbezielde  wereld  tot  altijd  nieuw  leven  wekt,  eene  gedachte 
door  Lucretius  zoo  onovertreffelijk  weergegeven  in  den  aanhef 
van  zijn  wijsgeerig  gedicht: 

/(■///    sKtiris   (lüi'diilii    Iclliis 
siilimilUl   /liircs.   lihi   r'iili'id    nr<iii(ti(i   /Hiiili. 
jiliiftil iniK/iic   iiilcl  ililj/isii  liiiniKC  ciichiin. 

(Liicret.  de  Ker.  Nat.  I.  7.  vv.) 

In  dezen  zelfden  hymnus  vinden  wij  ook  de  voorstelling 
der  halfgoddelijke  nymfen,  die  in  het  epos  nog  minder  duidelijk 
is  ^),    uitvoeriger    en    meer    dogmatisch  behandeld.     Aphrodite 

KvJCQióoQ,    7    if    {)fi)ZOLy   f.'C).    y/.i'xir  ?iif(tin'  0)rinfr 
•/.(li    r'   ióciutani'.  10   (/r/c.    /.e.  rii&rtj  i  ('oi'   (i  i"0  i)(ii.((i>y 
olon'orq    Vf    (ïuJCfifn:;   /.(u    O-rjQic.   TTÜiic. 
Tjfiév  oo'    ij.'tfi,()Oi;   7ii)).).a    niftffi.,    7yfJ'   non    .CÓiKi:;. 

'I  Zie  aanteekening  P. 

'}  Vgl.  Naoo-elsl).    //.    Th.  p.  91. 
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namelijk,  de  g'eboorte  van  haren  zoon  Aeneas  voorspellende, 
verkondigt  daar  hoe  straks,  wanneer  hij  het  levenslicht  /al 
hebben  aanschouwd,  de  bergbewoonsters,  gehuld  in  ruimen 
peplos  hem  zullen  opvoeden,  zij  die  noch  tot  de  goden, 
noch  tot  de  mensclien  behooren,  maar  die  onsterfeiijkheids- 
spijze  smaken  en  een  lang  leven  genieten.  Onder  de  onsterf- 
lijke goden  scharen  zij  zich  ten  reidans,  en  zij  deelen  het 
leger  der  Silenen  of  van  den  scherpzienden  Argeïphontes  in 
het  vreedzame  donker  der  grotten.  Op  het  oogenblik,  dat 
zij  geboren  werden,  verrezen  uit  de  al  voedende  aarde  pijn- 
boomen  en  eiken  met  lioogen  kruin,  die  schoon  bloeien  op  de 
hooge  bergen;  maar  zoodra  der  nymfen  doodsure  is  genaderd, 
dan  verdorren  eerst  die  schoone  boomen,  de  bast  verschrompelt, 
de  zooeven  nog  groene  takken  vallen  af:  en  op  hetzelfde 
oogenblik  verlaat  ook  de  levensgeest  der  nymfen  het  daglicht.  ') 

In  de  geschiedenis  van  den  Griekschen  godsdienst  is  dit 
eerste  optreden  der  nymfen  niet  zonder  gewicht.  Immers  zij 
openen  die  breede  rij  van  tusschenwezens  en  daemonen,  waarmee 
het  polytheïsme  weldra  de  toch  al  niet  te  breede  klove,  die 
de  goden  scheidde  van  de  menschen,  aanvulde. 

Van  groote  vorderingen  in  het  godsdienstig  leven  getuigt 
de  hymnus  aan  Demeter,  die  trouwens  van  vrij  wat  jongeren 
datum  moet  zijn  en  zonder  twijfel  niet  lang  vóór  de  zesde 
eeuw  kan  zijn  ontstaan.  Al  valt  uit  den  toon  dier  hymne 
niet  op  te  maken  dat  zij,  zooals  Bernhardy  wil,  een  gedenk- 
stuk (en  dan  het  éénige)  zou  zijn  van  de  Attische  tempelpoëzie: 
een  nauw  verband  tusschen  de  Eleusinische  mysteriën  en  den 
lofzang  aan  Demeter  valt  niet  te  loochenen.  Met  eene  waar- 
digheid en  een  ernst  die  sterk  afsteken  bij  den  vroolijk  darte- 

*)  Vs.  '257 — 274  met  wei?lating  van  de  door  Hermaini  ierocht  <,<•<'- 
vonniste  vss.  '268,  '269.  Zie  verder  aanteekening  Q. 
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lenden  toon  van  den  bymnus  op  Aphrodite,  wordt  ons  de 
droevige  tocht  van  Demeter  in  al  zijne  stadiën  geschetst: 
nauwkeurig  volgens  de  oude  Attische  traditie,  maar  nog  vrij  van 
al  die  mystieke  en  symbolische  toevoegsels  waarmee  later  de 
Orphische  theosophie  ook  deze,  eens  zoo  doorzichtige,  mythe 
zou  verduisteren.  In  het  medewerken  van  al  de  goden  tot 
den  roof'  als  tot  eene  natuurlijke  noodzakelijkheid,  openbaart 
zich  het  oude  natuurkarakter  van  den  mythus.  Het  is  met 
den  wil  van  Zeus,  i)  dat  Persephone,  de  verpersoonlijking  van 
de  jaarlijks  afstervende  plantenwereld,  neerdaalt  tot  Hades. 
Ook  Gaea  steunt  het  plan  van  den  Vorst  der  dooden;  want 
zij  brengt  den  wonderschoonen  narcissus  voort,  en  als  Persephone 
door  de  betooverende  schoonheid  en  den  bedwelmenden  geur 
van  die  bloem  verleid,  nadert  om  haar  te  plukken,  dan  opent 
plotseling  de  Aarde  haren  schoot  en  geeft  zoo  aan  Hades  de 
gelegenheid  zijne  bruid  weg  te  voeren.  Demeter  zelve  is 
wanhopig.  Door  het  Attische  land  doolt  zij  rond,  en  in  de 
vlakte  van  Eleusis  wijdt  zij,  de  eeuwige  Moeder,  voor  wie 
leven  en  moeder  zijn  één  is,  hare  verweesde  zorgen  aan  den 
sterflijken  Demophon.  Maar  al  is  ook  Demeter  wanhopig, 
duidelijk  toont  Helios  haar  de  volstrekte  noodzakelijkheid  der 
noodlottige  gebeurtenis  aan,  wijzende  op  den  Ije werker : 
//Geen  ander  van  de  onsterflijken  is  hieraan  schuld  dan  Zeus, 
de  wolken  verzamelaar.  Want  hij  gaf  uwe  dochter  als  echt- 
genoote  aan  zijnen  broeder  Hades,  en  deze  heeft,  hoe  luid  zij 
jammerde,  haar  medegevoerd  naar  zijn  duister  nevelig  rijk. 
Maar  —  o  godin,  stil  uwen  toorn;  zoo  onverzadelijke  droef- 
heid past  u  niet,  te  minder  daar  zij  vruchteloos  zou  zijn.    En 


')   Cf.   Hes.    Th.  {)\'i:  ,;r  'AiómvfV^ 
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immers  is  Aidoiieus  voor  ii  geen  onwaardig  schoonzoon!'' 
Naast  deze  karaktertrekken  aan  den  ouden  natuurmythus 
ontleend,  openbaart  zich  echter  in  dezen  hj-^mnus  voor  het 
eerst,  het  diepste  en  rijkste  element  dor  latere  Demeter- 
vereering.  De  mysteriëndienst  en  de  instelling  daarvan  wordt 
er  in  aangeroerd,  en  o\)  de  hooge  beteekenis  der  mysteriën 
wordt  er,  zij  het  dan  ook  in  algemeene  termen  gewezen. 
In  't  einde  namelijk,  waar  Demeter  aan  de  vorsten  van  het 
Eleusinische  land  de  heilige  plichten  ter  instandhouding  harer 
feesten  oplegt,  heet  het  van  de  mysteriën  : 

Ziiliy  (Ie  >;tcrflijke  luensrh,  die  dat   heeft  mogen  aanschoinven. 
Js  hij  gestorven,  dan  waelit  hem  yewis  in  Aïdes'  woning 
(iansehlijk  een  ander  lot.  dan  ileni>'een.  die  de  wijdin.y-  ontlieerde.  ') 

Maar  niet  alleen  de  Demeterdienst  had  belangrijke  wijzi- 
o-ingen  onderdaan.  Naast  de  godin  van  Eleusis  treedt  in  de 
poëzie  der  hyinnen,  Dionysos  meer  op  den  voorgrond,  een 
god,  in  het  homerische  epos  nog  van  zoo  ondergeschikte 
beteekenis,  dat  Aristarchus,  zij  het  dan  ook  niet  geheel  terecht, 
geneigd  is  hem  alle  goddelijkheid  te  ontzeggen.  Hier  daaren- 
tegen vinden  wij  reeds  melding  gemaakt  van  de  triëterische 
Dionysosfeesten,  den  eigenlijken  orgiastischen  Bacchosdienst,  die 
oorspronkelijk  van  Ongriekschen  oorsprong,  weldra  in  duizenderlei 
vormen  het  lijden  en  den  dood  van  den  god  gedenkende, 
eene  geheel  bijzondere  plaats  in  den  Griekschen  godsdienst 
zoude  innemen:  soms  met  den  dienst  van  Demeter  en  de 
mysteriën    vereenigd    den    hoogsten    ernst    openbarende,    soms 

'     In   Ueni.  481.  o/.,V(.o,-  «,■   liui'  o.rio.rfv  i.ri/Ouiimr  <'.r'low:rio}- 

6:;   ')'   itify.t^-:    'iftiMV  oj    r'   d/iuofjo.:  nv.roO     itiioir^r 
itdic.i    i-'/fi,    (I  Oiuf  tii;   7Cf{i,    iTTo   !^óif(i)    ifnófili. 
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in  de  eigenlijke  orgiën  de  aanbidders  van  Bacchus  meeslepende 
tot  eene  aan  waanzin  grenzende  entliousiastische  opwinding  — 
nn  in  Orphische  theologie  zich  verfijnend  tot  een  ascetisch 
mysticisme,  dan  weer  tot  het  oorspronkelijke,  ruwe  barbarisme 
terugvallende  verbasterd  tot  de  grofste  zinnelijkheid  in  de 
Sabaziën  en  de  Kottyttiën.  ^) 

Trouwens  de  Dionysosdienst  had  in  den  tijd  waarvan  ik 
thans  spreek  nog  niet  die  ontzaglijke  beteekenis  gekregen,, 
die  wij  later  in  de  dagen  van  Euripides  zullen  waarnemen; 
en  in  het  algemeen  geven  de  hymnen  ons  Avel  enkele  bewijzen 
van  ontwikkeling  der  godsdienstige  vormen,  maar  het  zijn  nog 
slechts  de  allereerste  beginselen  van  de  voorstellingeu,  die 
heerschen  in  het  geheel  ontwikkelde  Griekenland  der  vierde 
eeuw.  Intusschen  staan  zij,  door  hunnen  naam  met  het  Home- 
rische epos  verbonden,  meerendeels  o]3  een  hooger  trap  van  gods- 
dienstige ontwikkeling  dan  de  nalatenschap  van  Homerus  niet 
alleen,  maar  ook  van  den  dichter  die  thans  de  schets  moet 
voltooien,  welke  ik  van  de  godsdienstige  voorstelling  der  Hellenen 
in  hunne  kindsheid  trachtte  te  geven :  ik  bedoel  Hesiodus. 
Het  behoeft  nauwlijks  te  worden  herinnerd  dat  voor  mijn 
doel  de  naam  Hesiodus,  zonder  verdere  toelichting  of  kritiek, 
mag  worden  gebruikt  ter  aanduiding  van  de  ten  deele  zeer 
heterogene,  en  sterk  geïnterpoleerde  gedichten,  die  onder  zijnen 
naam  tot  ons  zijn  gekomen.  Immers  al  is  die  verzameling 
het  werk  van  velerlei  handen,  al  bevat  zij  de  theologische 
beschouwingen  van  verschillende  tijden  en  plaatsen:  in  hoofd- 
zaak moet  zij  toch  de  godsdienstige  opvattingen  weergeven 
van  een  niet  gering  deel  des  Griekschen  volks,  in  den  tijd,, 
die  onmiddellijk  volgt  op  de  dagen  waarin  het  epos  ontstond. 

*)  Aanteekeninsr  S. 
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Wanneer  wij  n;i  Homerus  llesiodns  tei'  haiul  nemen  dan 
treden  wij  uit  het  strijdperk  van  het  volh*  menschenleven  in 
het  priesterlijk  heiligdom  van  den  godgeleerde.  \\"ant  terwijl 
de  Tonische  zanger,  onze  gids  in  den  ,/ mannen  vereerenden 
kampstrijd"  of  in  de  hooge  woning  zijner  vorsten,  ons  slechts 
zooveel  toont  van  de  geheimen  des  Olympus,  en  van  zijn»^ 
goden  ons  slechts  zooveel  verhaalt,  als  wij  noodig  hebben  om 
de  daden  zijner  menschen  te  begrijpen,  ontwikkelt  de  Hoeotische 
dichter,  tot  zijne  taak  gewijd  door  de  Muzen  zelve,  die  volgens 
hare  eigene  getuigenis  //vele  logens  kunnen  verhalen  op  waar- 
heid gelijkend,  doch  't  ook  verstaan  de  waarheid  te  verkondigen, 
indien  haar  dat  behaagt,''  ontwikkelt  Hesiodus  in  ernstige, 
eenvoudige  verzen  den  ganschen  stamboom  van  het  goden- 
geslacht  en  dat  niet  uit  eigen  fantasie,  maar  steunende  op 
goddelijke  openbaring,  en  aloude  overlevering.  En  al  werd 
zijn  gezang  ook  gedicht  in  een  hoek  van  dat  Boeotië,  dat  aan 
den  grooten  ontwikkelingsgang  des  Helleenschen  volks  nooit 
ten  volle  heeft  mogen  deel  nemen,  toch  werd  de  godenleer, 
die  het  bevatte,  voor  de  latere  dichters,  ja  ook  voor  velen  der 
wijsgeeren  het  fundament  waarop  zij  hunne  voorstellingen 
aangaande  de  goden  grondden.  *) 

Xaast  Homerus  is  daarom  Hesiodus'  gedicht  voor  de  ge- 
schiedenis van  den  Griekschen  godsdienst  van  de  hoogste 
beteekenis.  Want  het  geheele  cosmogonische  systeem  der 
oude  Grieken,  waarvan  in  het  epos  slechts  een  flauwe  schaduw 
is  te  bespeuren,  wordt  in  de  Theogonie  in  breede  trekken 
opgezet,  en  terwijl  Homerus  aangaande  de  oudere  godenge- 
slachten slechts  spreekt  als  van  „de  goden  die  rondom  Kronos 
zijn,    die    Titanen    genoemd    worden    en    de    oevers    der  Styx 

';  Aanteekniiiii;  T. 
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bewonen/'  beschrijft  Hesiodus  den  ganschen  kampstrijd,  die 
aan  de  heerschappij  der  Olympiërs  vooraf  is  gegaan.  De 
Homerische  genealogie  klimt  niet  hooger  op  dan  tot  Uranus, 
dien  hij  ,/Oorsprong  der  goden"  ^)  noemt.  Hesiodus  echter 
weet  van  nog  oudere  tijden  te  verhalen. 

//In  den  beginne  ontstond  Chaos;"  met  dit  dogma  snijdt  de 
dichter  van  Ascra  alle  bespiegeling  over  de  eeuwigheid  van 
het  bestaande  af.  „Daarna  ontstond  de  Aarde  en  de  Tartaros.* 
Hoe,  en  uit  wien?  Deze  vraag  wordt  niet  gesteld.  Wel  wordt 
reeds  hier  Eros  (de  liefde)  genoemd,  wellicht  op  het  voorbeeld 
van  een  of  anderen  ouden  hymnus,  -)  maar  al  erkent  Hesiodus 
in  dien  Eros  de  bindende  kracht  die  de  elementen  samen 
voegde,  op  dezelfde  wijze  als  later  in  het  cosmogonische 
systeem  van  verschillende  philosophen  Eros  eene  gewichtige 
plaats  bekleedt,  voor  Hesiodus  zelf  heeft  deze  Liefde  als 
scheppingselement  luttel  beteekenis,  want  in  de  verdere  ont- 
wikkeling zijner  theogonie  komt  hij  daarop  niet  terug. 

Uit  Chaos-  komen  Erebos  (het  onderaardsche  Duister)  en 
Nyx  (de  Nacht)  voort,  die  te  zamen,  daar  immers  uit  de 
duisternis  het  licht  geboren  wordt,  Aether  (de  lichte  lucht)  en 
Hemera  (den  dag)  telen.  Zich  zelf  volmakende  schept  dan 
Gaea  uit  eigen  schoot  de  bergen  en  de  woeste  zee  (Pontos) 
benevens  den  sterrenrijken  hemel  (Uranus);  en  zijn  zoo  de 
zichtbare  elementen  ontstaan,  dan  bevolkt  het  wereldscheppende 
geloof  die,  door  't  huwelijk  van  Uranus  en  Gaea,  met  de  Titanen. 
Dit  zijn  de  blinde  natuurkrachten,  eens  in  den  voortijd  van 
Hellas  als  goden  geëerd :  met  hen  tegelijk  zijn  de  andere 
worstelende  krachten  der  wordende  natuur,  de  Cyclopen  en  de 


')  0-fÓ)r  yfvfdi^.    Naegelsbadi   llnui.   Tlicul.  p.  76.  77. 
^)  Muller  (ir.  LUL  I.  p.  157. 


43 

Hekatoncheiren  ontstaan.  Xan  denzelfden  stam  zijn  ook  die 
geheime  krachten :  Thanatos  (de  dood),  Hypnos  (de  slaap),  de 
Moiren,  de  kinderen  van  Nyx,  *)  die  schoon  hoogelijk  vereerd, 
ook  in  den  lateren  eeredienst  der  Grieken  steeds  afgezonderd 
blijven  van  de  overige  goden,  en  hun  meer  abstracte  karakter 
nooit  hebben  verloochend. 

Op  dezelfde  wijze  als  bij  deze  godheden  gaat  nu  de  dichter 
onvermoeid  voort  met  zijne  nauwkeurige  genealogie,  iederen 
nieuvi^en  tak  zorgvuldig  ontwikkelend,  uit  den  Twist  den  Moord, 
de  Moeiten  en  den  Honger  verwekkend,  of  naast  dergelijke 
treöende  allegoriën  de  meer  tastbare  gestalten  van  Pontos' 
rijke  geslacht  voor  onze  oogen  oproepende,  en  het  talrijke 
kroost  van  iedere  nieuwe  godheid  met  eerbiedige  getrouwheid 
vermeldende,  tot  eindelijk,  als  de  duistere,  sombere  titanenstrijd 
is  volstreden,  de  Olympiërs,  aangevoerd  door  Koning  Zeus 
hun  zetels  innemen  en  stralende  in  heerlijke  kracht  tronen 
in  hunne  verhevene  Woning. 

Vragen  we  nu  welke  theologische  voorstellingen  uit  dit 
gedicht  spreken,  dan  dient  allereerst  te  worden  opgemerkt  dat 
de  geslachten,  die  vóór  de  Olympiërs  hebben  geheerscht,  eigenlijk 
vallen  buiten  het  systeem  van  den  dichter.  Uranus,  die  zijn 
kroost  verslindt,  Kronos,  aan  wien  Rhea  in  de  plaats  van  hun 
jongsten  telg,  eenen  steen  te  verzwelgen  gaf,  zij  worden  door 
de  zienswijze  welke  Hesiodus  vertegenwoordigt  niet  meer  aan- 
gebeden als  goden ;  ook  bekleeden  zij  geene  functiën.  Zij  zijn 
voor  den  dichter  eerbiedwaardige  schimmen  van  een  goden- 
geslacht,  dat  groot  en  machtig  was  in  Griekenland  in  die  duistere 
voortijden,  die  aan  den  Helleenschen  tijd  waren  voorafgegaan. 


')    Zie   de  eigenaardige  lioiidino-  van  .•i-rliiiMl.  die  /eus  tegenover  Xyx 
aanneemt.   Ilias  J".  '25'J. 
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Voor  het  overige  kost  het  ons  geeiie  moeite  althans  de 
schemering  van  een  ethisch  heginsel  in  zijne  op  natuur- 
beschouwing gegronde,  en  als  natuur-verklaring  bedoelde  theo- 
logie te  ontdekken.  Dit  wordt  ons  duidelijk,  als  wij  den 
dichter  eene  poging  zien  doen,  om  den  tijd  der  heerschappij 
van  het  volmaakt  zedelijke  als  aangebroken  voor  te  stellen, 
wanneer  Zeus  na  den  gigantenstrijd  den  scepter  heeft  aan- 
vaard. Getrouw  aan  de  inrichting  van  zijn  geheele  gedicht, 
brengt  Hesiodus  ook  deze  gedachte  onder  het  beeld  van  hu- 
welijk en  voortplanting.  Zeus'  eerste  huwelijk  met  Metis  (het 
beleid),  zijne  tweede  verbindtenis  met  Thenis  (het  Recht), 
waaruit  Eunomia  (de  kracht  der  Wet),  Dike  (het  menschelijk 
recht),  Eirene  (de  Vrede)  en  de  drie  Horen  (de  getijden  des 
jaars  in  hunne  natuurlijke  volgorde)  geboren  worden,  ten  laatste 
zijn  echt  met  Eurynorae,  waaruit  de  Chariten  stammen :  ziedaar 
zoo  vele  pogingen  om  tot  de  gedachte  eener  volmaakte  godheid, 
bron  van  al  wat  goed,  schoon  en  verheven  is,  te  geraken. 
(Theog.  901).  En  ook  in  de  mythische  voorstellingen  merken 
wij  dat  streven  op.  Want  wel  is  waar  zijn  in  de  mythologie 
van  Hesiodus  de  goden  evenmin  rein  als  in  die  van  Homerus, 
maar  bij  hem  is  ook  voor  de  goden  straf  gevolg  der  zonde, 
en  dat  is  eene  belangrijke  schrede  voorwaarts.  Voor  het  oog 
van  Styx,  de  geweldige,  siddering  wekkende  dochter  van  Oceanus, 
de  godin  welke  alle  onsterfelijken  haten,  zitten,  aan  den  oever 
der  doodenrivier  boete  doende,  die  goden  neer,  die  den  grooten 
godeneed,  den  eed  bij  het  Styxwater,  valschelijk  hebben  ge- 
zworen. Zwijgend,  en  verstoken  van  nektar  en  ambrosia  (dus 
voor  den  tijd  hunner  boete  beroofd  van  de  kenmerkende 
elementen  der  goddelijkheid)  liggen  zij  daar  gedurende  //een 
groot  jaar"  neder;  dan  doorloopen  zij  eene  gansche  reeks  van 
moeilijke  werken,  tot  eindelijk  na  tien  jaren  de  goddelijkheid, 
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die  zij  door  misdaad  verbeurtlen,  liuii  wordt  teruggeo-even, 
en  zij  den  Olympus  weder  betreden,  (vs.  790  —  803). 

Is  hier  de  gedachte  dat  de  zedelijke  reinheid  een  onmisbaar 
element  der  goddelijkheid  is,  duidelijk  uitgedrukt,  eigenaardig 
is  evenzeer  de  poging,  die  de  dichter  doet  om  bij  de  verklaring- 
van  den  oors])rong  des  kwaads  de  reinheid  der  goden 
onaangetast  te  laten,  door  namelijk  de  machten  des  kwaads, 
zooveel  als  dat  mogelijk  is,  genealogisch  tot  eene  familie  te 
vereenigen.  Trouwens,  bij  deze  enkele  poging  blijft  het:  over 
het  algemeen  waait  ons  uit  de  godenwereld  van  Hesiodus  een 
koude  adem  van  liefdelooze  gestrengheid  tegen,  een  kilte  van 
egoïstische  rechtvaardigheid,  die,  ten  deele  zonder  twijfel  in 
overeenstemming  zijnde  met  de  voorstellingen  zijner  tijdgenooten, 
voor  een  niet  gering  deel  ook  beantwoordt  aan  de  harde  levens- 
ervaringen, die  de  sage  zeker  niet  ten  onrechte  aan  den  Boeo- 
tischen  zanger  toedicht. 

Door  zijnen  vader  medegevoerd  van  de  kusten  van  het 
Klein  Asiatische  Aeolis: 

Niet,  voorwaar,  om  de  weelde  t' ontwijken,  of  aanzien  en  vijkdfnn. 
Maar  het  nijpend  gebrek,  dat  Zeus  den  sterveling  oplegt. 

was  hij  in  Boeotië,  het  vruchtbare,  maar  sombere  en  nevel- 
achtige Boeotië  gekomen.  Daar  had  zijn  vader  zich  neer- 
gezet aan  den  voet  van  den  Helicon  in  het  onaanzienlijke  Ascra 

"s  winters  te  koud  en  's  zomers  te  warm  en  altijd  ellendig. 

In  de  bekrompen  omstandigheden  van  het  leven  te  Ascra 
heeft  een  wereld  vol  onrecht  het  Hesiodus  geleerd,  hoe  zwaar 
de  scepter  der  //gaven  verslindende  vorsten*  den  burger  drukt, 
en  hoe  vol  het  leven  is  van  alle  kwaad  en  jammer.  Wel 
wekt    hij    zijnen    broeder    Perses,    tot    wien    zijn  gedicht  zich 
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•richt,  op  tot  rechtvaardigheid  en  Avaarheid,  hem  uitvoerig 
schilderende  hoe  Zeus  de  stad  des  rechtvaardigen  beschermt, 
terwijl  op  des  goddeloozen  land  de  vloek  der  goden  rust,  maar 
toch  —  geheel  overtuigd  van  die  niet  falende  bescherming 
der  goden  kan  hij  bezwaarlijk  zelf  wezen,  daar  hij  tot 
twee  malen  toe  den  toorn  gedenkt,  dien  Zeus  sedert  het  bedrog- 
en den  vuurroof  van  Prometheus  koestert  tegen  het  gansche 
menschelijke  geslacht.  ^)  Sinds  dat  vergrijp  tegen  zijne  almacht 
werd  gepleegd  liet  God  niet  na  allerlei  ellende  over  het 
menschdom  uit  te  storten.  Dreigende  smarten  en  kwalen 
dwalen,  sedert  Pandora  haar  onheilbrengend  geschenk  heeft  ont- 
vangen, onder  de  menschen  rond.  Zee  en  land  zijn  vol  rampen. 
Van  zelf  komen  de  kwalen  der  menschen  op,  bij  nacht  en  bij 
dag  ongeluk  aan  de  stervelingen  brengende  —  in  stilte,  Avant 
de  alwijze  Zeus  heeft  haar  de  stem  ontnomen. 

Is  echter  die  haat  van  den  kant  der  goden  hardvochtig,  de 
dichter  erkent  dat  het  recht  aan  hunne  zijde  is.  Door  eigen 
verbastering  hebben  de  menschen  de  liefde  der  goden  verbeurd. 
Want  daar  is  een  tijd  geweest,  waarop  menschen  en  goden 
aanzaten  aan  éénen  gemeenschappelijken  disch,  beraadslaagden 
in  ééne  vergadering,  -)  die  vóórtijd,  waarvan  ook  bij  Homerus 
de  herinnering  nog  voortleeft  in  de  schildering  van  enkele 
begenadigde  volken,  als  de  Phaeaken  en  de  Aethiopiërs.  In 
waarheid  zijn  de  menschen  van  hetzelfde  geslacht  als  de  goden,  ^) 
In  den  voortijd,  toen  de  goden  het  ugovAen  geslacht,''  het 
eerste    geslacht    der  menschen  hadden  geschapen,  toen  Kronos 


'j  ïheog.  520  sqq.  Opp.  100  sqq. 

')  fr.    204.   (Kinkel).   Ivraï    yÜQ  róvf   rhitrfc   fOar,   tvrol   óf    0-ó(i)xot, 
aO-nyuToi-rii,   &fuü<ïi,   /.(irad-vticoZq    r'   ctv&i)w:zoi,i;. 
^)  Opp.   108:  ojc  6  it  6  &  f  )■  yfydfrot,   Q-Kjï   &rtjToC    r'  dvQ-QKKCov, 
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nog  troonde  in  volle  macht,  toen  leefden  de  men.sclien  aan 
de  goden  gelijk,  vrij  van  alle  moeite  en  zorg.  Ofschoon  nooit 
beploegd,  schonk  de  aarde  hun  levensondei'hond  in  eeuwigen 
overvloed,  geen  ouderdom  deed  hunne  krachten  langzaam  weg- 
kwijnen, maar  sterk  van  lijf  en  leden  bleven  zij  tot  dat  de 
dood  over  hen  kwam  als  een  slaap.  Maar  dit  geslacht  ver- 
dween ,/)nder  de  aarde"  en  als  geheimzinnige  wezens  bleven 
na  den  dood  deze  schepselen  voortbestaan : 

„Als  (lacnioncii.  met  lucht  oniklt'iMJ.  dev  sti'iflijken  hoeders." 

Toen  ontstond  op  aarde  een  nieuw  geslacht :  het  zilveren 
dat  zich  echter  in  geen  enkel  opzicht  met  de  eerste  schepselen 
kon  meten.  Want  zie,  toen  zij  na  lange  jeugd  den  mannelijken 
leeftijd  hadden  bereikt,  toen  hieven  zij  in  misdadigen  overmoed 
de  handen  tegen  elkander  op;  ook  gaven  zij  den  goden  de 
eer  niet,  die  dezen  toekomt.  Zoo  was  dus  de  'v^jot^  ^)  geboren, 
de  zelfverheffing,  die  de  banden  der  harmonie  verbreekt  en 
daardoor  de  bron  is  van  het  kwaad  en  de  rampen  die  daaruit 
ontstaan.  Maar  al  waren  deze  schepselen  niet  meer  rein, 
boven  de  menscheu  die  thans  leven  staan  ze  nog  in  ieder 
geval,  want  na  hunnen  dood  leven  ook  zij  nog  langen  tijd 
onder  de  aarde  voort  als  „gelukzalige  stervelingen." 

Toen  schiep  vader  Zeus  het  Icoperen  geslacht :  de  ruwe 
krijgers.  Dezen  gedachten  alleen  de  werken  van  Ares,  en 
elkander  vernietigende  in  woesten  strijd  verdwenen  zij  van  de 
aarde  zonder  eenig  spoor  na  te  laten.  Het  vierde  geslacht 
echter,  dat  der  heroën,  schiep  God  weer  rechtvaardiger.  Zij  zijn 
de  halfgoden,  de  tjuiO-foi,  het  godenkroost,  dat  deelnam  aan 
de   roemrijke  oorlogen  van  het  Hellas  der  vaderen.     Zij  leven 


')  ()ver  de  jV-''('^?  vf>l.  Uyi}).  •211. 
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na  hunnen  dood  voort  in  zalig  genieten  op  de  eilanden  der 
gelukzaligen,  i) 

Doch  de  volle  zwaarte  van  des  dichters  sombere  wereldbe- 
schouwing gevoelen  wij  eerst  dan,  wanneer  hij  ons  het  vijfde, 
het  ijzeren  geslacht  schildert,  waartoe  hij  ook  zelf  behoort :  het 
geslacht,  dat  dag  en  nacht  door  zorgen  gekweld  altijd  meer 
verbastert,  en  dat  weldra,  ook  zelfs  de  gerechtigheid  der  goden 
minachtende,  in  eigen  zonde  zal  ondergaan,  terwijl  Aidos  (de 
schaamte)  en  Nemesis  (de  straffende  Gerechtigheid)  het  schoone 
aangezicht  bedekken  met  den  stralenden  sluier,  en  het  menschen- 
geslacht  verlatende,  henen  gaan  naar  de  Olympiërs.  Dan  blijft 
de  mensch  alleen  met  zijne  knagende  smart,  en  daar  zal  geen 
redmiddel  tegen  het  kwaad  meer  zijn ! 

Met  deze  sombere  theoriën  is  de  moraal  van  het  verdere 
gedicht  niet  in  strijd.  De  dichter  heeft  de  wereld  leeren 
kennen  als  eoie  verzameling  van  egoïsten,  en  in  overeenstem- 
ming met  deze  ervaring  richt  hij  ook  zelf  zijne  gansche 
zedeleer  op  zelfbehoud.  //Geef  aan  hem,  die  aan  u  geeft,  maar 
geef  niets  aan  hem,  die  u  niet  wederom  geeft,"  dit  kenmerkt 
zijne  verhouding  tegenover  de  menschen.  En  zijn  standpunt 
tegenover  de  goden  is  niet  verhevener.  //Offer  veel,  offer  rein, 
offer  op  de  juiste  tijden,''  zoo  gebiedt  hij  herhaaldelijk,  maar 
slechts  vrees  geeft  hem  dat  woord  in  den  mond:  van  liefde 
of  dankbaarheid  vinden  wij  geen  spoor:  //Gaven  vermurwen 
de  goden,  gelijk  zij  de  ontzagwekkende  koningen  vermurwen,''' 
ziedaar .  de  grond  waarop  zijn  overtuiging  steunt.  Toch  is 
het  er  ver  van  af,  dat  deze  ervaringen  den  dichter  tot  twijfel 
of  ongeloof  zouden  verlokken.  Niet  slechts  in  de  breede  rij 
van  voorschriften  aangaande  den  landbouw,  maar  ook  in  zijne 

')  Zie  aanteekeniny  U 
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-gansche  verdere  plichtenleer^  die  alles  wat  met  het  intieme 
leven  der  menschen  samenhangt,  op  vaste  tijden  stelt  naar 
vaste  teekens,  en  bovenal  regelt  naar  bepaalden  stand  der 
hemellichamen,  leeft  een  onwankelbaar  geloof  aan  goden,  die 
volgens  onveranderlijke  wetten  geregeld  en  rechtvaardig  alle 
aardsche  zaken  besturen.  In  tegenstelling  met  den  vrij  eren 
godsdienstvorm,  dien  wij  in  de  Homerische  zangen  vonden, 
zoekt  Hesiodus  door  nauwkeurige,  ja  angstvallige,  betrach- 
ting van  allerlei  priesterlijke  voorschriften,  de  gunst  zijner 
goden  te  winnen.  Doch  al  wijkt  in  dit  opzicht  de  Boeotische 
zanger  sterk  van  den  eposdichter  af,  zij  vullen  elkander  aan,  en 
ten  opzichte  van  beiden  te  zamen  blijkt  ons  de  waarheid  van 
Herodotus'  getuigenis:  ,/Deze  beide  dichters  hebben  aan  de 
Grieken  hunne  theogonie  geschonken,  zij  hebben  aan  de  goden, 
aan  ieder  afzonderlijk,  zijn  kenmerkenden  naam  gegeven,  hunne 
ambten  onderscheiden  en  hunne  persoonlijkheden  geschetst."  ^) 
Voor  de  volgende  tijden,  de  eeuw  der  ontwikkeling  van  het 
persoonlijk  leven  der  Grieksche  staten,  de  eeuw  ook  van  de 
eerste  opkomst  der  Grieksche  kunsten  en  wetenschappen,  die 
zich  weldra  ver  boven  de  kennis  van  Homerus  en  Hesiodus 
verheffen,  kan  deze  uitspraak  van  Herodotus  in  dien  zin  gelden^ 
dat  de  voorstelling  van  de  persoonlijkheid  der  goden,  van 
hunne  verhouding  tot  de  menschen,  van  de  middelen  om  tot 
de  kennis  der  godheid  te  komen  en  de  genade  der  goden  te 
verwerven,  in  de  zevende  en  zesde  eeuw  voor  een  groot  ge- 
deelte blijft  rusten  op  de  tot  hiertoe  geschetste  opvattingen.  -) 


*)  Herod.  II.  53:  Ovtoi,  (i.  e.  Homerus  et  Hesiodus)  dt  ftoi.  olrton^oarTt:; 

&foyorifjr    "E).).7jOi,,    xal    roïöt    &(olOi,   cd^   f:io)iv/ii<i^  óóvTf^   xiu   rt|<a,-   Tf   xul 
ziyvuq   6i.ei.6vTf:;  y.iu  fiófa  atrwr  or^ftyparrt:;. 

*)  Zie  aanteekening  Y. 
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AANTEEKENINGEN  OP  HET  EERSTE  HOOFDSTUK. 


A.  (p.  7.)  h\  iiiyn  overzicht  vau  de  voorstellingen  aangaande  de 
goden  in  Ilias  en  Odyssee  is  natuurlijk  Naegelsbacli's  Homerische 
Theologie  mijn  hoofdbron  geweest.  Waar  ik  in  belangi'ijke  punten 
van  hem  afweek  heb  ik  dat  meestal  aangeteekend ;  uitbreidingen  van 
zijne  beschouwing  of  minder  belangrijke  verschilspunten  zal  ieder,  die 
daarin  belang  stelt,  gemakkelijk  zelf  kunnen  vinden. 

De  eigenlijke  ,/Homerische  C[uestie"  ligt  in  zooverre  buiten  mijn 
gebied,  dat  men  bij  de  meeste  opvattingen  toch  dient  te  komen  tot 
deze,  bij  ons  onderzoek  uitsluitend  belangrijke,  conclusie,  dat  Ilias  en 
Odyssee  (de  laatste  ook  op  het  gebied  van  den  godsdienst  de  ken- 
merken dragende  van  jongeren  oorsprong  dan  de  eerste)  de  godsdien- 
stige voorstellingen  weergeven,  die  l;ij  de  Ionische  (Trieken  van  de 
negende  en  achtste  eeuw  vóór  het  l^egin  onzer  jaartelling  bestonden, 
(vgl.  verder  Busolt  Gr.   (hsch.  Gotha  Perthes  1886,  I.  p.  1  —  13). 

B.  (p.  11.)  Eene  nauwkeurige  opsomming  van  voorbeelden  vindt 
men  in  het  eerste  hoofdstuk  van  Naegelsbach.  Het  is  echter  van 
belang  op  te  merken,  hoe  ook  hier  de  dichterlijke  fantasie  van 
Homerus  met  zijn  geloof  telkens  in  strijd  komt.  De  gedachte,  dat 
er  voor  de  goden  geen  afstand  Ijestaat,  Avordt  wel  als  dogma  ver- 
kondigd, maar  niet  consequent  volgehouden.  Terwijl  bij  de  aanroeping 
der  goden  wordt  verondersteld,  dat  zij  ook  van  verre  hooren,  moet 
steeds    Zeus'    bevel    aan    de    andere    onsterfelijken   door  Iris   worden 
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overgebracht,  die  ook  wannetn'  4'  11)5  Achilles  lioreas  en  Zephj^rus 
heeft  aangeroepen,  ongevraagd  zicli  niet  de  overbrenging  van  deze  ge- 
iteden l)elast,  welke  de  aangeroe])en  Goden,  in  Zejihyrus'  woning 
feestvierende  nie^t  hebben  gehoord.  Vgl.  ook  •/;.  75,  waar  Hermes  als 
bode  moet  worden  gebruikt  om  aan  Calypso  het  Ol3nnpisch  raads- 
besluit mee  te  deelen,  dat  /.ij  toch  anders  als  godin  ook  uit  de  verte 
moest  hebbcni   kunnen   vernemen. 

C  (p.  17.)  'J'en  o[)/.iehte  van  de  goddelijke  almacht  waagt  Poseidon, 
in  de  gedaante  van  (Jalchas,  dit  woord  tot  de  beide  Aiaxen  te 
.<preken,  N.   5(3 : 

T&J    v.i   y.cf.t   iiTj^VJVj   TTZO   (sc.     Iv/Toox)   rooj/, 77.17     y.—'ri   •jr,'',j-j 

wz'J7róoo)v,   et   y.sü    'j.vj    0/voi— toe   ccj-zoq   i'/zioii. 

Van  de  verdere  authropomorphische  voorstellingen,  die  hierop 
betrekking  hebben,  noem  ik  nog  het  lot  van  den  eertijds  ook 
almachtigeu  Kronos  en  de  zijnen  (0.  480  cl.  1.  271)  en  den 
klaagzang  van  Thetis  (2.  50).  —  Eigenaardig  is,  uit  dit  oogpunt 
beschouwd,  de  woordentwist  tusschen  Polyphemus  en  Odysseus  («.  518). 
Polyphemus  beweert,  dat  zijn  vader  Poseidon  zijn  door  Odysseus  ge- 
wond oog  wel  zal  kunnen  heelen.  Karaktei'istiek  antwoordt  daarop 
Odysseus : 

f/y.!.   'jci.rj    rjr,    -Irjyr,;  ~i   v.'/i   aiwjó:   r:i    ^■rj''j.iv:r,-j 

ói:  o'jy.   ryjjci.'ku.n  y     i.o'ji-cili   o'j^    ï-JOTiyJ/VJ ." 

\).  (p.  18.)  Er  is  geene  aanleiding  om  in  deze  en  dergelijke 
plaatsen  aan  de  persoonlijke  ^loira  te  denken,  zooals  Xaegelsbach 
t.  a.  p.  doet,  en  o.  a.  Vosmaer  in  zijne  Ilias.  Verbindingen  als  r.  101 
.SavjtToj  xstt  aoipa,  o.  24.  sovo;  v.xi  uolpx  moeten  als  hendiadijH  worden 
beschouwd  en  de  actieve  uitdrukkingen  r:y.oi'7-r,,  'l-j.u.y.^'ji  enz. 
geven  geen  recht  alleen  daarom  op  deze  plaatsen  aan  de  ,,  beschik- 
kende Moira"  te  denken.  Men  vergelijke  slechts  zegswijzen  als 
Tov  ds  g-kóto;  ó'tt-  /.x).'j^j  en  men  zal  gevoelen,  dat  in  de  geci- 
teerde pla;its  (M.  115)  slechts  van  den  dood  zelf  sprake  is.  In  den- 
zelfden   zin    is    ptoo7tp.ov    r.u.'xp    de    dag    den    doods    (vgl.  Jov),eov  v-t/ao. 
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èh'JSspoi/  Y;y.xrj).  Als  Hector  X.  301  uitroept  ,/Vjv  «Ori  ^jlz  ^«.oïsa  y.r/x-ju" 
dan  bedoelt  hij  daarmee  niets  anders  dan :  thans  bereikt  mij  de  dood. 

(Zie   297    r,    p.a),a   or,    it.z   bio'i   iv^jy-mo     i/.y.'/.i'j'jctv.) 

E.  (p.  20.)  De  p-otGz  5zw  is  het  raadsbesluit  der  geheele  goden- 
vergadering. Als  Poseidon  in  het  even  te  voren  besproken  vijfde 
boek  der  Odyssee  (vs.  285)  toornt  over  Odysseas,  die  het  land  nadert 
fih^v.  oi  aitra  èy.Y-iyiti-j  w-ï'ya  Trüpoip  ii'C-Jo;/'  dan  doelt  hij  op  een 
bepaald  godenheduii  :  a.  17.  ajX  o-i  Sr,  '-'-o;  y;)jï  TZ-piTrlouhcóv  ïvtav-wv 
TM  oi  £7r£z).wcravr  o  5c  o 't  oiv.ivSt  •jiiGJ&.i,  waar  sprake  moet  zijn  van 
een  vroeger  aangaande  Odysseus  gevat  besluit. 

F.  (p.  21.)  In  de  in  den  tekst  geciteerde  plaats  wordt  de  Moira  be- 
l^aaldelijk  naast  Zeus  geplaatst.  Een  ander  geval  is  het  echter  2. 115. 
Achilles  zegt  daar  van  Herakles :  nCfXH  k  [irjipiy.  oapta^Ti  xai  ap'/y'i.ioc 
yl\(jz  "Upr.g".  Dit  moet,  dunkt  mij,  niet  anders  worden  vertaald  dan 
aldus :  Hem  trof  de  dood  door  Hera's  toorn.  Yooral  hierom  komt 
liet  mij  waarschijnlijker  voor,  dat  Achilles  hier  den  dood,  en  niet  de 
Moira  bedoelt,  omdat  hij  onmiddellijk  voortgaat :  ,/&jj  xai  l^wv,  el  S-h 
pot  0'j.olri  ^rApv.  zé-jy.zxi,  /.il-jo^'  l-zi  v.z  3avw*  sprekende  van  den  dood, 
dien  hij  dan  zal  bereiken  als  //ZiJc  z^ilr,  ri/iTat  v.y.).  y.5i-j7.-oi  Bio'i 
«).),ot,'' 

G.  (p.  22.)  Ten  onrechte  neemt  m.  i.  Xaegelsbach  (pag.  142)  de 
mogelijkheid  aan,  dat  iets  tegen  het  noodlot  in  zou  kunnen  geschieden. 
Als  £.  436  Avordt  gezegd:  ,,vj5c/.  /.t  air,  ov7ty;vG?  j  t:  j  p  f/ ó  p  o  v  wXct' 
'0(?u7(7£Ü?,     et   iJLTi    STZi:ppo(T'jvr,v   (Jwx.j    y)a-jy.wrtc    ASr^vr,/'   dan   mag  dit   UOg 

niet  gelden  als  bewijs,  dat  iets  werkelijk  tegen  't  noodlot  in  kan 
gebeuren:  juist  omdat  zijne  redding  beschikt  was,  treedt  Athena 
helpend  tusschen  beide,  't  Zelfde  geldt  van  B.  155  en  v.  29;  terwijl 
op  andere  plaatsen,  b.  v.  V.  30  ibid.  302,  met  p.ópo;  volkomen 
even  goed  de  Szü-j  ^.olpx,  de  beschikking  der  goden,  kan  bedoeld 
zyn.  a.  3.3  althans  ,/w  Trorot,  oiov  dr,  vj  è-ryjc  ^poToï  at-iówv-at,  èq 
Yiuiuv    yip    '^X7i    v.i.Y.     euu-vcci.,    ot    <?£    xa't   avToi   TfriTU   aTa75a).ty;7tv   invkp 

^ópov    aXys'    £^ou(7t"  wordt  het  in  verband  met  den  zin  bepaald  beter 
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op  de  beschikking  der  goden  toegepast;  P.  321  is  zelfs  die  be- 
paling er  uitdrukkelijk  bijgevoegd  :  'Aoyriot  oi  /.t  xüc?oj  £>ov  /at  'jT:ïr> 
^lo;  aT'iav.  Dat  nu  de  beschikking  der  goden  volstrekt  niet  altijd 
onschendbaar  is  tegenover  den  mensch,  zagen  wij  reeds  vi'oeger. 

H.  (p.  25.)  Omtrent  de  beteekenis  van  het  „alles  weten"  maakt 
Naegelsbach  (H.  Th.  p.  23)  er  terecht  op  opmerkzaam,  dat  met  de  woorden 
der  Sirenen  fx.  189  „wij  weten  alles*  geenszins  goddelijke  alwetend- 
heid is  bedoeld ;  evenmin  B.  485  met  den  aanroep  aan  de  Muzen  „alle 
dingen  toch  weet  gij".  —  Aangaande  de  alwetendheid  der  goden 
zijn  verder  nog  belangi-ijk  de  volgende  plaatsen:  A.  540  cl.  555, 
B.  i55,  r.  308,  O.  220,  T.  85.  In  de  Odyssee  a.  190.  z.  8  en  179. 
/.  455.  (Chx-e  legt,  als  toovenares  meer  tilwetendheid  aan  den  dag  dan 
de  onsterfelijken  krachtens  hunne  goddelijkheid  plegen  te  doen,  cf.  ^.  16). 

Met  deze  plaatsen  vergelijke  men  verder  nog  Hymn.  Hom.  in 
ApoU.  97 — 113,  waar  de  godinnen,  die  Leto  in  hare  barensweeën  bij- 
staan Eileithuia,  die  door  Hera  uit  nijd  jegens  Leto  op  den  Olympus 
was  vastgebonden,  buiten  weten  van  de  hemelkoningin  overhalen 
mede  te  gaan  naar  Delos.  Iris  roept  haar  daartoe  heimelijk  buiten 
(Eï/££jjtav   Cf—    f/,   uv^y.ooio   ^-joxCt   È/.~oo"/.a/;7'7X!/ivyi.) 

I.  (p.  28.)  De  gelegenheden  waarbij  de  goden,  die  immers  even  goed 
langs  anderen  weg  hun  doel  zouden  kunnen  bereiken,  bij  voorkeur 
dien  van  een,  in  der  menschen  oogen  althans,  laag  bedrog  kiezen,  zijn 
w\^  talrijk.  Zie  b.  v.  ApoUo,  Y.  383.  Eigenaardig  is  in  verband  hier- 
mede het  feit,  dat  bij  plotselinge  vreugde  zoo  dikwijls  de  eerste  ge- 
dachte van  den  gelukkige  is:  „waarschijnlijk  misleidt  mij  een  god." 
Hoe  weinig  afkeurend  trouwens  het  oordeel  der  oude  Grieken  was 
over  bedi'og  ook  bij  de  goden,  blijkt  zeer  duidelijk  uit  het  geestige 
verhaal  van  Hermes'  diefstal,  in  den  Homerischen  h^iiinus  aan  dien 
god,  waar  Hermes  zich  zelf  dan  ook  vs.  175  aankondigt  als  „bestuurder 
aller  bedi-iegers  f,-X):r,~.i'H-i  öoyjxu.'j-j  cf.  290  en  293  en  vergl.  Hipponax 
fr.   {   (Bergk.). 

Voorts  wijs  ik  nog  op  de  volgende  plaatsen :  A.  51 7  Zeus'  echtelijk 
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leven  (cf,  567).  E.  30 — 120  woordbreuk  van  Athena  tegenover  Ares, 
Z.  234  de  trouwhartige  wapenruil  van  Glaucus  aan  verblinding  door 
Zeus  toegeschreven,  o.  41  :  meineedigheid  van  Hera.  <ï).  480 :  Hera 
slaat  Artemis  met  den  pijlkoker.  <?.  386 :  Eidothea  verraadt  haar 
eigen  vader.  s.  8 :  ondankbaarheid  der  goden  door  Athena  geschetst. 
-.  117:  hun  afgiinst  door  Calypso  vermeld,  enz. 

J.  (p.  31 .)  De  allegorische  verzen  over  Ate  in  het  geciteerde  boek 
T.  VS.  91  vv.  brengen  ons  wel  op  de  grenzen  der  cyclische  poëzie 
(vgl.  Naber  Quaest.  Hom.  p.  197)  evenals  dergelijke  over  de 
AiTac  en  de  "Att;  I  502  etc.  maar  voor  onze  beschouwing  maakt  dit 
weinig  of  geen  onderscheid,  daar  het  hier  minder  de  vraag  is,  welke 
voorstelling  één  dichter  in  den  oudsten  tijd  zich  van  de  goden  maakte 
dan  wel,  welke  dienaangaande  de  gangbare  voorstellingen  waren  tot 
in  de  negende  eeuw. 

In  verband  met  de  enkele  in  den  tekst  genoemde  plaatsen  noem 
ik  nog  M.  164,  Zz-j  ~i.-io  r,  ii  vj  /.xi  n'j  '^ao-^ïuty-/;?  £Ti?'j|o.  X.  15.  ^iwv 
ij\rAi-x-zt  T.'j.-i-wj.  B.  349  waar  Nestor  van  Zeus'  belofte  zegt:  ^pJwj.vjy.i 
u  Tc  -^Ey^Jo:  -jTzÓT/jTi;  -r/s  y.oLÏ  ovxï  en  v.  100  waar  Philoitius  niet  in 
een   oogenblik   van  bitterheid  maar  in  ernstig  nadenken  dit  droevige 

woord   tot   Zeus  spreekt:    oOx.   D.txirjzi;  y.vapxg  krrrrJ    rjr,    yihio.i   OLit-ic. 

K.  (p.  33.)  De  beschouwing  der  Homerische  goden  ieder  afzonderlijk 
zou  ons  te  ver  voeren,  en  is,  na  al  hetgeen  door  Naegelsbach  en 
anderen  over  dit  onderwerp  is  gezegd,  overbodig.  Overigens  verwijs  ik 
naar  het  schoone  hoofdstuk  door  Dr.  Van  O  o  r  d  t  aan  de  Homerische 
godenwereld  gewijd  in  zijne  ,/Godsdienst  der  Grieken,''  Haarlem  1864. 

L.  (ibid.)  De  Homerische  hymnen.  Over  de  chronologie  der 
hpnnen,  die  zich  natuurlijk  slechts  onnauwkeurig  laat  vaststellen, 
vergelijke  men  Bernhardy  Gr.  LM.  11^.  230,  K.  O.  Muller 
Gr.  L'iit.  I.  p.  133,  Hermann  in  zijne  uitgave,  en  voornamelijk 
Gemoll  in  zijne  editie  (Leipz.  1886,  p.  101,  zie  de  inleidingen  tot 
de  verschillende  hj^mnen.)  M.  i.  mag  aangenomen  worden,  dat  de 
oudste  hymnen,  waai-toe  de  hymnus  op  den  Delischen  ApoUo  (Gemoll. 
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p.  118.)  en  die  op  Apliroditc  (ilnd  p.  200.)  hohooren,  ongeveer  ge- 
lijktijdig  y.ijn  met  de  jongere  stukken  van  liet  Honierisclie  epos.  Het 
karakter  dezer  hymnen,  die  voor  een  deel  voorzangen  zijn  tot  grootere 
voordrachten  —  geene  lofzangen  bij  otierfeesten  naar  mij  voorkomt,  — 
brengt  ons  van  zelf  tot  den  tijd  der  rhapsoden. 

]\I.  (p.  34.)  Pytho  de  winterdrauk.  Dit  is  de  meest  waarschijnlijke 
verklaring  van  den  mythus,  die  ook  aldus  verklaard  wordt  door 
R  o  s  c  h  e  r  in  zijn  artikel  //AjDollon",  Ausführl.  Lexicon  der  Gr.  u.  Röm. 
Mythologie,  i.  v.  Zie  ook  Pr  e  lier,  Gr.  Myth.  I.  195.  Een  voorbeeld 
van  de  oude  mythenverklai'ing  der  Grieksche  niythologen  vindt  men 
bij  Ephorus  (Strabo  IX.  422),  die  Pytho  tot  een  man  maakt. 

N.  (ibid.)  De  verzoenende  kracht  van  Apollo  moet  wellicht  hierin 
worden  gezocht,  dat  hij  als  god  des  lichts  (dus  eigenlijk  Zonnegod) 
alles  hoort  en  alles  ziet,  en  dientengevolge  de  misdadiger  zich  het 
eerst  tot  Hem,  die  zijne  misdaad  zag  begaan,  om  vergiffenis  wendt. 
Immers,  is  de  reine  licht  god  in  de  eerste  plaats  gekwetst  gew^orden 
door  't  geen  donker  en  misdadig  was,  zijn  licht  verdrijft  ook  weder 
het  duistere  en  booze.  (cf.  Prelier  1.1.  228.  Roscher  441.) 

O.  (p.  35.)  Ten  opzichte  van  de  mantiek  die  aan  Apollo  in  den  aan- 
gehaalden  hymnus  wordt  verleend,  verdient  vermelding,  dat  op  deze 
plaats  voor  het  eerst  naast  de  accj-iv-r,  van  Apollo  nog  eene  nieuwe 
voorspellingskunst  wordt  genoemd.  Terwijl  nl.  Apollo  aan  Hermes 
alle  aandeel  in  zijne  eigene  mantiek  ontzegt,  staat  hij  hem  de  Tln-ië» 
af,  drie  fibelachtige  zusters,  die,  met  honig  gevoed,  waarzeggende 
kracht  bezitten.  Later  heeten  5/3tat  de  door  deze  zusters  uitgevonden 
loten  (-iïiöoO  en  deze  soort  van  voorspelling  is  het,  die  hier  zeer  ge- 
past aan  Hermes,  den  god  van  het  geluk  wordt  opgedi'agen;  vgl.  de 
plaatsen  waarmede  G.  Hermann  in  zijne  aanteekeuing  op  vs.  552 
zijne  gelukkige  emendatie  staaft,  en  verder  L  o  b  e  c  k.  Aglaoph.  815. 

P.  (p.  36.)  De  korte  hymne  VI.  (over  de  chi-onologie  zie  men 
Gemoll.  ad.  1.)  bezingt  de  geboorte  van  Aphrodite  uit  zee,schuim, 
die  ook  Hesiodus  vermeldt,  en  waarin  men  (in  tegenstelling  met  het 
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zuiver  Helleensclie  element,  dat  aan  de  genealogie  bij  Homerus  ten 
oi'ondslag  ligt,  waar  Aplirodite  Dione's  dochter  is)  de  sporen  van 
hare  Oostersclie  afkomst  terugvindt.  —  Zie  over  de  versmelting 
der  Grieksche  en  Oostersche  godheid  tot  ééne  Helleensche  Aphrodite 
PreUer,  Gr.  Myth.  I.  p.  271—275. 

Q.  (p.  37.)  Xymfen.  Deze  bij  Homerus  nog  niet  voorkomende  voor- 
stelling van  wezens,  die  voornamelijk  door  langeren  levemdmir  tusschen 
menschen  en  goden  staan,  vindt  men  ook  in  Hesiodus  frgm.  207 
(Kinkel),  waar  wij  lezen,  dat  de  kraai  een  tijdvak  van  negen  menschen- 
levens  leeft,  de  hinde  vier  kraaienlevens,  de  raaf  vier  hindenlevens, 
de  palmboom  negen  ravenlevens,  doch  de  nymfen,  de  dochters  van 
den    Aegisdragenden  Zeus,  tien  palmeulevens. 

R.  (p.  39.)  De  hymnus  in  Cererem.  Yan  verschillende  gedeelten  van 
dezen  sterk  geïnterpoleerden  hymnus,  die  eerst  in  de  vorige  eeuw 
te  Moscouw  ontdekt,  het  eerst  door  Rhunkenius  in  1780 
(verbeterd  in  1782)  werd  uitgegeven,  heeft  Hermanu  in  zijne 
praefatie  aangetoond,  dat  zij  van  lateren  oorsprong  zijn.  (Zie  echter 
GemoU.  p.  279).  Ten  opzichte  van  de  door  mij  geciteerde  verzen,  die 
hij  ook  veroordeelt,  komt  mij  evenwel  zijn  vonnis:  Tnrbant  enim 
nonnihil  narratmiü  simpUcitatem,  quae  antiqum'um  est  scrijdoriuii  propria, 
ongegrond  voor. 

S.  (p.  40.)  De  figuur  van  Dionysus  hoop  ik  later,  in  verband  met 
de  opvattingen  van  Euripides,  uitvoeriger  te  behandelen.  Wat  de 
overige  kleinere  hymnen  aangaat,  die  wij  in  den  bundel  der  zooge- 
naamde ,/Homerische  Lofzangen^'  aantreffen,  deze  zijn,  hoe  groot  ook 
hun  belang  is  voor  de  kennis  der  mythologie,  voor  ons  doel  slechts 
van  geringe  waarde,  en  dat  te  meer,  omdat  zij  voor  een  gi'oot  deel 
van  vrij  jongen  datum  zijn.  Dit  geldt  ook  van  de  weinige  fi-agmenten 
der  cyclische  dichters,  die  overigens  voor  de  tragici,  vooi'namelijk 
voor  Euripides  eene  hoofdbron  waren  bij  de  keuze  hunner  mythische 
onderwerpen. 

T.  (p.  41 .)  De  eerbied,  dien  latere  dichters  voor  Hesiodus'  officieele 
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theogonie  koesterden,  verhinderde  hen  niet  zich  in  de  genealogiën 
oneindig  vele  variaties  te  veroorloven.  Zoo  h.  v.  de  dichter  der 
Titanomachia,  die  niet  met  Hesiodus  Uranvis  onmiddellijk  uit  Gaia 
doet  geboren  worden,  maar  zijnen  vader  Acmon  zoon  van  Gaea  noemt. 
Evenzoo  Alcman  fr.  111  fBergk.)  —  Zoo  noemt  Sappho  Eros  den 
zoon  van  Ge  en  Uranus  of  volgens  andei'en  van  Aprodite  en  Uranus 
(fr.  132).  Geheel  eigenmachtig  en  volkomen  naar  eigen  poëtische 
ingeving  handelen  de  dichters  wanneer  het  niet  de  eigenlijke 
hoofdgoden,  de  Olympiërs,  geldt,  maar  die  gepersonifieerde  eigen- 
schappen en  abstracte  wezens,  waaraan  meer  de  dichterlijke  fantasie 
dan  eigenlijk  geloof  individualiteit  verleent ;  vandaar  dat  b.  v.  Peitho, 
de  godin  der  overreding,  bij  Sappho  de  dochter  van  Aphi-odite  wordt 
genoemd  (fr.  135),  terwijl  Alcman  haar  als  dochter  van  Prometheia 
bezingt  (fr.  62.) 

ü.  (p.  48.)  Het  geslacht  der  heroën.  Het  ontgaat  geen  lezer  van 
Hesiodus,  dat  dit  vierde  geslacht  de  steeds  afdalende  reeks  op  zon- 
derlinge wijze  verbreekt.  Toch  is  dit  geen  voldoende  grond  om  de 
verzen  151 — 173  te  schrappen.  (OokA.  Fick,  de  jongste  uitgever  van 
Hesiodus  —  Göttingen  1887  —  die  in  de  verzen  over  de  vijf  geslachten 
een  afzonderlijk  gedicht  herkent,  behoudt  ze).  Hes.  moest  nu  eenmaal 
den  heroën  eene  plaats  geven  vóór  de  menschen,  en  wel  omniddellijk 
vóór  het  met  hem  levende  geslacht.  Terwijl  dus  zijne  theologische 
opvatting  hem  di-ong  zich  het  menschen  geslacht  als  steeds  achteruit- 
gaande voor  te  stellen,  maakte  hij  hierop,  door  de  historische  over- 
levering gedwongen,  voor  de  heroën  eene   uitzondei'ing. 

V.  (p.  49.)  De  fi-agmenten  der  Epische  dichters  na  den  cyclus,  en 
ook  van  de  zoogenaamde  Hesiodeische  school  bevatten,  wat  ons 
onderwerp  aangaat,  weinig  anders,  dan  telkens  nieuwe  uitljreidingen 
(soms  ook  afwijkingen)  van  de  theogonie  zooals  Hesiodus  die  vast- 
gesteld had.  Vooral  brengen  zij,  gebruik  makende  van  locale  sagen, 
de  verschillende  regeerende  vorstenhuizen  op  die  wijze  gaarne  in 
verband  met  de  godenwereld,  of  zij  knoo^ien  de  geschiedenis  van  eene 
of  andere  stad  door  den  heros  eponymus  aan  de  goden  vast. 


TWEEDE  HOOFDSTUK. 


Ontwikkeling     van    de    godsdienstige    voorstellingen    der 
Grieken  tot  aan  den  tijd  van  Euripides. 

Hoewel  de  fragmenten  der  lyrische  dichters  van  de  achtste 
en  zevende  eeuw  ons  in  eene  geheel  andere  gedachtenwereld 
brengen,  dan  die  het  breede  homerische  epos  of  de  strenge  priester- 
lijke zangen  van  Hesiodus  voor  ons  openden,  vinden  wij  toch 
ook  bij  hen  nagenoeg  dezelfde  levensopvatting  weder.  Eéne 
gedachte  evenwel  treedt  hier,  althans  in  de  slechts  in  be- 
trekkelijk geringen  getale  bewaarde  fragmenten,  zeer  duidelijk 
voor  den  dag:  de  Grieken  van  dit  tijdperk,  die  iu  dit  leven 
alles  zochten,  en  of  in  't  geheel  niet  öf  slechts  ter  loops  er 
aan  dachten,  meer  van  de  natuur  te  vragen,  kunnen  aan  den 
dood  niet  dan  met  den  meesten  schrik  denken,  daar  deze 
immers  hun  veel  meer  ontneemt,  dan  dengene,  die  op  een 
leven  hier  namaals  zijne  verwachtingen  bouwt.  Vandaar  bij 
deze  dichters  aan  den  eenen  kant  onafgebroken  waarschuwen 
tegen  dat  kenmerk  van  den  lafhartige:  vrees  voor  den  dood, 
aan  den  anderen  kant  volkomen  onmacht  om  dien  laatsten 
vijand  te  vergeten;  weinig  hopende,  van  een  leven  aan  gene 
zijde,    streven   zij    er    naar,    hunne    aandacht   tot   dit   leven   te 
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bepalen  en  vermanen  ons,  dood  en  gestorvenen  niet  te  zeer  te 
gedenken,  zooals  Simonides  van  Amorgos  zegt:  //Indien  wij 
verstandig  zijn,  moeten  wij  den  gestorvene  niet  langer  ge- 
denken dan  éénen  dag."  (fr.  2  Bergk). 

En  vragen  wij  nu,  hoe  zij  dan  dat  leven,  dat  voor  hen  alles 
is,  begeeren,  dan  klinkt  bij  velen  het  antwoord  als  eene  variatie 
op  de  bekende  verzuchting  van  Mimnermus  : 

Wat  is  de  vreuofJe  des  levens,  van  Kypris.  de  Ijlonde,  verlaten! 
Moog"  ik  sterven,  zoodra   Zij   mij   niet  meer  bekoort,  'j 

Wel  is  de  dichter  van  Colophon  weeker  en  minder  veer- 
krachtig dan  één  zijner  tijdgenooten;  maar  als  hij  den  dood 
eene  welkome  verlos.sing  noemt  van  den  ouderdom,  „het  onver- 
gankelgk  kwaad,  dat  Zeus  aan  Tithonus  op  de  schouders  legde," 
den  dood,  daarom  vooral  zoo  gehaat,  omdat  hij  schoon  en 
leelijk  gelijk  maakt:  dan  spreekt  hij  door  deze  weinig  verhevene 
levensopvatting  een  woord  in  den  geest  van  de  meesten  zijner 
tijdgenooten  uit.  Schrik  voor  het  levenseinde,  dat  tevens  einde 
van  het  genieten  is,  eene  angst  soms  bestreden  als  onmannelijk, 
maar  altijd  op  den  bodem  van  ieder  gemoed  levend,  werpt 
over  dat  leven  steeds  eene  donkere  schaduw,  en  geeft  tenge- 
volge  van  het  feit,  dat  aan  de  zinnelijke  zijde  des  levens  eene 
te  groote,  ja  bijkans  uitsluitende  beteekenis  gehecht  wordt, 
voornamelijk  aan  de  Ionische  en  Aeolische  zangers  een  gevoel 
van  matheid,  een  sterken  drang  tot  levensverachting,  een  vaak 
uitgesproken  bewustzijn  van  de  ledigheid  des  levens,  maar 
ook  van  de  ijdelheid  aller  hoogere  verwachtingen. 

Wie  de  talrijke  klachten  dezer  dichters  leest  over  het  leven 
der   sterflijke   menschen,  die   //vergankelijk  als  de  bladeren,  de 


'j   fr.    1:       Ti~    ')i    ,j'i<u.    li   f)f    ifij.Cyiir  dl  f  o   ynfoéi-^  H(fiio()t.i  ij^ 


60 

kinderen  der  bloeiende  lente,  slechts  eene  korte  spanne  des  tij  ds 
den  bloei  des  levens  genieten,  niets  aangaande  de  goden 
wetende,  noch  goeds,  noch  kwaads, ''  ^)  dien  ruischt  uit  de 
lyriek  der  Grieksche  meesters  een  toon  van  somberheid  te 
gemoet,  al  zeer  weinig  overeenstemmende  met  de  schildering^ 
van  Schiller: 

„Finsti'er  Ernst  imd  trauriges  Entsagen 

War  aus  Eiirem  Dienst  verbannt: 
Glücklich  sollten  alle  Herzen  schlagen, 

Denn  Euch  war  der  Glückliche  verwandt." 

Want  het  is  niet  slechts  een  man  als  Mimnermus,  (wiens 
poëzie  overal  de  trekken  van  ziekelij  ken  weemoed  vertoont) 
die  dergelijke  klachten  slaakt;  ook  bij  Simonides  van  Amorgus 
vinden  wij,  in  ernstiger  jamben,  hetzelfde  gevoelen  uitgesproken: 
//Over  alles  wat  leeft,'''  zoo  spreekt  hij,  //ligt  in  Zeus'  handen 
het  bestier.  Wij  menschen  echter  —  wij  leven  voort,  zonder 
iets  zeker  te  weten,  en  geheel  onbewust,  hoe  de  goden  alles 
zullen  beschikken.  Toch  voeden  wij  steeds  hoop  en  ver- 
trouwen. .  .  Maar  terwijl  wij  zoo  blijven  hopen  op  de  lang 
verwachte  vervulling  onzer  wenschen,  besluipt  ons  de  ouderdom,, 
of  ziekte  of  dood  —  't  zij  in  den  krijg,  't  zij  in  de  golven 
der  zee  —  en  zoo  is  er  dus  niets  zonder  kwaad.'''  -) 


')  Mimn.  fr.  2. 

°)  Simon.  fr.    1.  'Jl  :caX,   cf/.oi:  fièv  Zfvq  h/jk  fin^vxc}:-coi; 
rcüvTmv  do'  ïnto,  y.tu   riO-rjo'  ó,rij   O-f/.fr 
róoc   fl'   ovx   f.r'  ftj'ö'^oj.roton-    d).).'   èqrji.fQoi, 
d   Jij   fióc'  (Ufl    '^anfv,  ovó'fv    fltfórft;, 
ö.ro)q  'fxaarov  fy.Tf).fx>Tt'-rifi,  &fó^. 
?A,Tic  c)'f   :ca.vT(i^  y.(x7Ci,7Cfi,d^firj    TQfiff!, 
a.T(trjxiov  onnnivovrtic 


oirw   /.(i/.Civ   d.T^  ov()'fy. 
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Toch  meene  men  niet,  dat  de  jonge  lyriek  der  Grieken  in 
het  geheel  geene  andere  tonen  kende  dan  die  van  sombere 
moedeloosheid.  Ook  in  de  vroegste  tijden  waartoe  de  frag- 
menten ons  toelaten  door  te  dringen,  vinden  wij  enkele  sporen 
van  een  gezonder  levensgeloof,  welks  jeugdige  kracht  een 
beteren  invloed  oefenen  kon,  dan  zulke,  slechts  tranen  over  de 
broosheid  des  levens  verwekkende,  klaagtonen.  Reeds  in  de 
elegiën  van  den  Ephesiër  Callinus,  ongeveer  tijdgenoot  van 
Archilochus  (c.  700)  klinkt  den  krijgers  deze,  van  meer  moed 
en  vertrouwen  getuigende,  vermaning  toe: 

Roemrijk  is  het  en  schoon  voor  een  man  met  den  vijand  te  strijden: 
Schutse  van  land  en  van  kroost,  schuts'  eener  bloeiende  vrouw ; 

't  Sterven  bereikt  u  niet  eer  dan  de  Moiren  't  u  hebben  beschoren. 
Kloek  dus  uw  man  te  gemoet,  dapper  de  speren  geveld !  *) 

In  bijna  dezelfde  woorden  roept  T3'rtaeus,  de  gewijde  gezant 
van  Apollo,  de  Spartanen  ten  strijde,  in  die  beroemde  Mes- 
seensche  krijgsgezaugen,  die  zelfs  thans  nog  bij  het  lezen  onze 
polsen  sneller  doen  kloppen.  Ook  is  het  gansche  verhaal  van 
Tyrtaeus'  zending  naar  Sparta  2)  eene  belangrijke  bijdrage 
tot  de  kennis  van  de  uitbreiding  en  de  beteekenis  der  Apollo- 
vereering  in  de  zevende  eeuw.  Tijdens  de  groote  verwarring 
en  verdeeldheid,  die  te  Sparta  tusschen  den  eersten  en  tweeden 
Messeenschen  oorlog,  vooral  door  politieke  omwentelingen 
waren    ontstaan,    kwam   Tyrtaeus,    op   last   van   den   god    van 


*j  Callin.  fr.  1.  6.  rtjic^/i'  xe   y^Q  ioci,  y.ul  dyi.aóv  drÓQi  /.layfoO'no 
yi^i;  rrtQi,   y.al  Ttnido)!',   xoi'Qió'ii]^  x'  d^.óyoi' 
ó  voufvfOiv  &ttrnTo^  óf  rór'  ioofTct,  6:t:cói{   -/.fv  ó  ij 

MoZqui,  f:ci.y.).ója(>)o',   cz?.?.d    Ti^q  i&i'^  ïroi 
fy/oq  draö'/ófifvo;;   ■/..    x.   ).. 
cf.  Tyrtaeus  fr.  10.  vs.  i  vv. 
^)  Zie  aanteekening  A. 
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Delphi  te  Sparta,  eu  in  zijne  zangen  (//Ennomia'')  Apollo's 
wijzen  raad  verkondigende,  jjredikt  hij  den  zegen  van  goede 
wetten,  leert  den  bnrger  //den  koningen  de  eere  te  geven 
benevens  hunnen  raadslieden ;  waarheid  te  spreken,  het  recht  te 
eerbiedigen,''  en  op  die  wijze  herstelt  hij  de  rust  in  den  ver- 
warden staat,  dien  hij  daarna  door  zijne  Messeuiaca  ten  strijde 
aanspoort.  Het  verdient  opmerking,  dat  ook  hier  de  herhaalde 
prediking  van  doodsverachting  door  den  dichter  werd  noodig 
geoordeeld:  Tyrtaeus  gaat  zelfs  zoo  ver,  dat  hij  den  dappere 
beveelt  het  leven  te  haten,  doch  het  zwarte  doodslot  te  be- 
geeren,  ja  het  lief  te  hebben  gelijk  de  stralen  van  de  zon.  ') 
Krachtige  argumenten  voor  zoo  groote  liefde  tot  den  dood 
kan  de  dichter  niet  aanvoeren:  wat  hij  als  loon  voor  den 
dood  op  het  slagveld  den  stervenden  strijder  biedt  is  —  het  is 
waar  —  de  onsterfelijkheid,  maar  deze  bestaat  alleen  in 
de  onsterfelijke  eer,  die  den  gesneuvelde  zal  ten  deel  vallen 
(fr.  12,  31).  Want  van  eene  andere  onsterfelijkheid,  een 
persoonlijk  en  zelfbewust  voortleven,  weten  de  dichters  van 
dezen  tijd  —  althans  voor  zoover  uit  hunne  fragmenten  blijkt  — 
nog  weinig.  Wij  zien  daarvan  een  duidelijk  bewijs  in  de 
woorden  van  Sappho,  die  tot  eene  weinig  begaafde  vrouw 
zegt :  //Als  gij  zult  gestorven  zijn,  zult  gij  daar  neder  liggen 
zonder  dat  eenige  herinnering  aan  n  zal  voortleven,  want  gij 
hebt  geen  deel  aan  de  rozen  van  Pierië.  Onzichtbaar  zult  gij 
dan  voortsolirijden  in  Hades'  woning,  wegzwevende  met  de 
andere    ijdele    schimmen/'  -)    Het    verbaast    ons    niet,    dat   bij 


'j  fr.  1-1.  5,  Cf.  fr.   15. 

^)  Sïll^pllO   fr-   6!^.   y.t'.v  lydro'AUi    f)'e    xfiofct,    cuic,   /.(dv   ia  yi'.fuiovva    lïf&fv 

cCor   i/.   Ifi,f(ti('.c,   (.'/./.'   c.inivf-c  /.ijv  \'liihi   dó/^ioij 
ifoiycdafii;  :cf')'  ancimoi'    if/.iiov  ^y.rrr.rorc.fifrd. 
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•leze  voorstelling'  de  Lesbische  dichteres  den  dood  een  kwaad 
noemt,  en  zegt:  „Aldus  oordeelen  de  goden  ook,  want  als  de 
dood  geen  kwaad  was,  zouden  zij  zelven  wel  stervend  ')  Bij 
Erinna,  volgens  Grieksclie  overlevering  Pindarus'  leermeesteres, 
vinden  wij  het  zelfde  geloof:  voor  haar  is  de  gestorvene, 
,/een  ijdele  klank  slechts,  overzwevende  naar  den  Hades,  en 
zwijgende  te  midden  van  de  dooden.  -)" 

Intusschen,  al  leeft  in  Tyrtaeus'  liederen  nog  niet  de  hoop 
op  eeuwig  leven,  uit  zijne  zangen  klinkt  krachtige  kloekheid, 
plichtgevoel  en  vaderlandsliefde  genoeg  om  hem  als  een  waar- 
digen  afgezant  van  Apollo  te  doen  erkennen.  Ook  in  Terpander 
van  Lesbos  '')  zien  wij  het  karakter  van  den  dienaar  der 
godheid  duidelijk  geopenbaard:  zijn  zevensnarige  cither  was 
gewijd  aan  den  dienst  der  goden,  en  vroomheid  leeft  in  de 
woorden  waarmede  hij  zijn  proëmium  aan  Zeus  begint : 

„Zeus,  allei-  Aanvuny 

En  aller  heerscher, 

O  Zeus,  ü  wijde  ik 

Den  aanvanj^  mijner  zang-en."  *) 

Zulke  woorden,  losgescheurd  uit  hun  verband  door  het 
onverbiddelijk  noodlot,  dat  ons  zulk  een  bitter  gering  aantal 
fragmenten    der    eigenlijke   godsdienstige   poëzie    overliet,    zijn 

')  Zie  aanteekening  1». 
*)  Erinna  Ir.  3  (cf.  5  en  6). 

coirf/.Fv   ,»'_•  l-i'Vj'fti'   y.fvfd   J'tf<  )'?J;ff  r«j.   uyó), 
Oiyft   iV   f  1'    vfy-ifnar    co   óf    Oxóroi;  óadf   xiicfoofi. 
'}   Vgl.  Curtius   C.rirrh.   Crsrli.   \.  196. 
*!  Terj)anil.  fr.   I.  Z^v,  .rumoy  «('/«, 

irurri'tv  t^yi^ciiio 
Zfv,  Oül  a.tiriïiit 
cdvrnv   !•/(  iwi'  uoyüv. 
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op  zicli  zelf  wel  van  niet  zeer  groote  beteekenis,  maar  toch 
getuigen  zij  van  een  dieperen  religieusen  zin.  Een  enkelen 
keer  gelukt  het  ons  ook  in  de  ongewijde  dichtkunst  dier 
dagen  een  toon  van  innige  vroomheid  te  ontdekken;  bijv.  in 
de  juist  door  hun  anthropomorphisme  zoo  vertrouwelijke  en  ge- 
loovige  woorden,  waarmede  Sappho  Aphrodite  aanroept:  ,/Zoo 
waar  als  gij  vroeger  uit  de  verte  placht  te  luisteren  op  mijn 
geroep,  en  uws  vaders  gulden  woning  placht  te  verlaten  oui 
uwen  wagen  aan  te  spannen  en  tot  mij  te  komen,  zoo  waarlijk 
smeeke  ik  u,  kom  thans  tot  mij....  Immers  placht  gij  mij, 
o  welzalige,  met  een  glimlach  op  uw  onsterfelijk  aangezicht, 
te  vragen,  wat  ik  leed,  en  waarom  ik  u  herwaarts  riep!''  ^) 

Maar  dergelijke  uitingen  van  gemoedelijke  vroomheid  blijven 
zeldzaam;  en  dit  wij  te  men  niet  uitsluitend  aan  den  fragmen- 
tarischen  toestand  der  lyrische  gedichten;  de  voornaamste  oor- 
zaak lag  veeleer  in  de  onderwerpen,  die  de  dichters  zich 
kozen.  Voor  diepere  godsdienstige  gevoelens  is  evenmin  plaats 
in  de  kleine  burgerwereld  van  den  hongerigen  Hipponax,  die 
niet  ophield  God  Hermes  om  een  buitenkansje  te  smeeken  tot 
hg  eindelijk  van  honger  omkwam,  ^)  als  in  den  gedachtenkring 


■■)  Sappho  fr.  1  VS.  5:  «PJ.a   wtd'  f).0',  aLrora  y.cirfQmva 
rdq  fficcg  avdaiq    dioi.aa   7ti]).vi, 
ïx}.vfq,  JCaxQoq  ói   &ó/iiov  ).i.ro(,aa 


VS.   14.  TV  tJ'   (I)  ind/.ai,Q(i 

■iJQf\   örrt,   dfji'Vf   TttJCor&u   y.ojrri, 
dtjvTf   y.dXfj/^ii.. 

')  Ovid.  Ibis  521.    Ulque  paviini  stabiU  qui  canxine  lacstt  Athenas 
Invisus  perectti,  deficiënte  cibo. 
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-waarin  de  tijugeschoeide  Muze  van  Anacreon,  den  hofzanger, 
zich  bij  voorkeur  beweegt;  en  ook  Alcman,  hoe  vroom  zijne 
jonkvrouw  het 

„than.-j  zal  ik  zinjren.  van  Zeus  beginneiid" 
moge    aanheffen,    geeft   ons    geen   nieuw    gezicht   op  het  gods- 
dienstig leven  van  zijnen  tijd.  Toch  mogen  wij  niet  voorbij  zien, 
hoe   hij    een   gevoel    voor   de   natuur  openbaart,  dat  inderdaad 
een   sterken   invloed   kon  oefenen  op  des  dichters  fantaseerend 
geloof.     Een  nieuw  en  diep  gevoel  voor  de  natuur  en  al  haar 
leven    spreekt    o.    a.    tot    ons    uit    het    GO^tt^   fragment :    ,/Nu 
slapen   de   toppen   der   bergen,    de  diepe  kloven,  de  spitsen  en 
de    ravijnen;    nu    slaapt    het    heir   der   kruipende    dieren,   zoo 
vele   de    donkere   aarde   er   voedt;    het    wild,    dat    de    hoogten 
der   bergen   bewoont;    der  bijen  zwermen;  de  monsters  ook  in 
de    diepten   der   purperen   zee,   en  de  vluchten  der  vogels  met 
breeden    wiekslag''  ^).     Op    zich    zelf   is    voorzeker    dergelijke 
voorstelling  geen  symptoom  van  godsdienstig  leven,  maar  hierom 
verdient  Alcman^s  lied,  naar  mij  voorkomt,  op  deze  plaats  ver- 
melding,   omdat   in   het   medeleven   met   het  stille  werken  der 
gansche  natuur,  waarvan  deze  woorden  getuigenis  geven,  eene 
voorname   aanleiding  lag  tot  de  schijnbaar  willekeurige  afwij- 
kingen   van   het   overgeleverde   theogonische   systeem,    die   w^ij 
in   dezen   tijd   waarnemen,   en  die  een  bewijs  te  meer  leveren, 
hoe    groot    aandeel    de    individueele    fantasie    steeds    aan    het 
geloof  der  Grieken  heeft  gehad. 

''  Alcman  fr.  60.   EióoiOir  d'  ó^/oh'  xVQicfni    tf   xnl   gict^ftyyf,-, 
TCQUOviq   X(   xnl   ynQdÓQiti,, 

qivXtt  &'  iQTTfrd  &'  oaan  TQtqifi  (likaivit  yutu, 
&7jpfq  t'   ÓQfOxwoi'   xnl   ytvoq  fiff.iOOav 
xnl   xriüdn).'  fv  fiïv&fOi  TCOQtfv^ïitq  óAó;* 
tvS tjO ir  rf'  óïwj'ftj»' 
ifivXa   TUt'inctfQvyirtv. 
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Zoo  is  Herse  (de  Dauw)  die  in  de,  zeker  oudere,  Attische 
sage  reeds  leeft  als  dochter  van  Koning  Cecrops  en  zuster 
van  Pandrosos  en  Aglauros,  bij  Alcman  in  overeenstemming 
met  de  physische  oorzaak,  waaraan  hij  hare  werking  toeschrijft,, 
de  dochter  van  Zeus  en  Selene  (de  maan)  ^).  Die  zelfde  alle- 
goriseerende  fantasie  brengt  hem  op  geestelijk  gebied  tot  de 
voorstelling,  die  Tyche  zuster  van  Eunomia  en  Peitho,  en  met 
dezen  dochter  van  Prometheia  noemt,  -')  d.  i.  het  geluk  is  de 
zuster  der  wettige  orde,  en  de  dochter  van  het  waakzaam  overleg. 

Doch  dit  behoort  veeleer  tot  het  gebied  der  mythologie. 
In  het  eigenlijk  godsdienstige  zoeken  wij  in  deze  tijden  nog, 
te  vergeefs  naar  meerdere  diepte,  of  grooter  individualiteit. 
Bij  Archilochus  bijvoorbeeld,  die  toch  onder  de  ernstigste 
dichters  van  zijne  eeuw  mag  gerekend  worden,  komt  het  ge- 
loof niet  veel  verder  dan  tot  eene  terloops  uitgesproken  over- 
tuiging aangaande  de  straffende  gerechtigheid  van  de  goden  •■^),. 
en  met  name  van  A polio  (fr.  27),  en  in  die  overtuiging- 
missen  waj  nog  ten  eenenmale  het  vaste  vertrouwen,  dat 
(ïod  den  rechtvaardige  niet  verlaat.  //Men  moet  op  alles 
voorbereid  wezen,  en  matig  zijn  zoowel  in  droefheid  als  in 
vreugde  (fr.  <>6),  want  alles  is  mogelijk  bij  Zeus,  die  immers 
ook  zelfs  den  middag  in  nacht  kan  veranderen  (fr.  74).  Geen 
beter  steun  dus  is  er  in  dit  wisselvallig  leven  dan  de  rA/;ryuo(T<V//: 
het  onwrikbare-  geduld,  dat  geneesmiddel  tegen  al  de  rampen  des 
levens  —  en  daarnaast  het  vertrouwen,  dat  alles  kan  verkeeren  *). 


')  fr.  48.  Zoo  vertl-.inrt  riutarfhus  Sympos.  III.  10.  'A  dit  fraofment 
ook:  a/poc  &vyditj()  xid  0r'/.i]rt;j.  cf.  Macrob.  Sat.  VII.  iö.  31.  rorem 
iii'r'is  et  limac  pU((iu  dicil  Alfoum. 

'j  fr.  62.  Zie  aanteekenin<^  ( '. 

^)  Zie  aanteekening  D. 

*)  fr.  9  en  56.  cl.  Ilias  Ji.  iü  en  Xaegelsb.  Hom.  Th.  r».  370.  Zie  ook 
Alcman.  fr.  .35. 
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Eerst  bij  Soloii  vinden  wij  iets  meer  dan  ver/uclitini^en 
over  het  leed  der  wereld,  oï  opwekking'en  tot  hardnekkig 
dulden  en  lichtzinnig  vergeten.  Hij  heeft  werkelijk  geloof, 
d.  i.  vertrouwen  in  zijne  goden;  en  dit  geloof  wordt  voor  hem 
de  bron  van  eene  krachtig  uitgesprokene  overtuiging,  dat  het 
leven  noch  sjiel  noch  last,  maar  een  ernstige  taak  is,  en  dat 
de  mensch  eene  roeping  heeft  te  vervullen.  Slaakt  de  zwakke 
Mimnermus  in  zijne  angst  voor  den  kommervollen,  vreugde- 
loozen  ouderdom  deze  bede  : 

„Ach.  iliit   vrjj   van  /,i(,'ktt'ii  fii  /.omler  sniartlijkeii  komiin'i- 
()]^  mijn  /.fstigsti^  Jaar  "t  sti'rvi'iiH^ot  nn'  l^crcik'." 

dan  klinkt  daarop  mannelijk  dit  antwoord  van  Solon : 

„Ni't'ii,  \vi'lliiiili'ii(li'  /aiii^iT,  vi'rainlci-  mv  lit-il  m  zinjr  beter : 
„„()|i  mijn  liif/ihijsl,'   jiiar  ivriYi'   iiiij   "1  lot  van  ilen  dood.""  ') 

Deze  overtuiging,  dat  het  leven  iets  betei'S  is  dan  een  korte 
droom  van  genot,  is  kenmerkend  voor  den  man  wiens  geheele 
leven  ten  zegen  werd  voor  zijne  stad.  Zij  steunt  op  het  geloof 
dat  de  goden  goed  zijn,  en  dat  hun  raad  zijne  stad  nimmer 
zal  doen  ondergaan  nadat  eenmaal  Athena  haar  beschermende 
hand  daarover  heeft  uitgestrekt.  Wat  zijn  staat  ten  verderve 
leiden  kan,  't  is  de  roekeloosheid  der  burgers,  en  de  ongerech- 
tigheid van  hen,  die  aan  het  bestuur  zijn.  Hunne  vermetelheid, 
hun  hijhrh  moet  wel  rampen  l)aren,  want  zij  mesten  zich  met 
diefstal  en  roof,  en  verloochenen  de  heilige  inzettiugen  der 
eerwaardige  Dike,  die  wel  stilzwijgt,  maar  die  //al  Avat  geschied 

'i  ^linin.   tv.   0:  Al  yitQ  a,cf(t    voioutv    tr   ahÏ   miya/jKiv   iifZ-fffovfiov 

f%uy.ovTUfrtj  ^i.uZon   xiyui,   &nyuro}'. 

iSolon.  tr.  '2().  vs.  H.  Kitl  fifcn:rolt]<jov  ^hymoraót],  c)(ff  f)'  dfi.i)f 
'  O  y  )f  10  X  o  V  c  ((  f  r  tj   unZfid   y.iyoo    O'n  i<c  lOf. 
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is  en  wat  thans  geschiedt  erkent/'  en  ten  laatste  zal  komen 
om  wraak  te  nemen;  tenzij  het  volk  naar  zijne  stem  wil 
hoeren,  de  arme  verdrukten  verlossen  uit  hun  kommer  en 
den  vloek  der  wetteloosheid  begrijpen  ^). 

Is  nu  die  wetteloosheid  een  gevolg  van  de  i'iioi,'  der  mach- 
tigen, So'.on  begrijpt  duidelijk  het  wezen  der  hybris.  De  zuiver 
Orieksche  gedachte,  dat  alleen  in  de  ,Juiste  maat''  het  goede 
kan  bestaan,  geelt  hem  de  overtuiging,  dat  alles,  wat  die  maat 
te  boven  gaat,  een  gevoel  van  verzadiging  (xooo,-)  te  weeg 
brengt,  dat  den  men.sch  s^erstokt  maakt,  hem  de  perken  doet 
vergeten,  welke  de  natuur  hem  heeft  gesteld,  en  hem  verlokt 
tot  daden,  die,  deze  perken  overschrijdende,  over  den  dader 
den  vloek  der  godheid  moeten  brengen  -).  Alleen  de  eunomia, 
de  zegen  van  goede  wetten,  kan  aan  die  misdadige  verzadiging 
€en  einde  maken  en,  terwijl  zij  de  hybris  tot  zwijgen  brengt, 
de  ontluikende  bloesems  der  Ate  doen  verdorren,  (fr.  4  vs.  33 — 36). 

Zoo  ligt  dus  in  den  mensch  zelven  de  oorzaak  der  zonde, 
zijne  Jii/bris  verwekt  afc,  zijne  af  e  is  de  bron  der  wetteloosheid. 
En  in  die  overtuiging  komt  Solon  met  kracht  op  tegen  de 
oude  verzuchting,  dat  ook  van  onze  misdaden  de  goden  de 
bewerkers  zijn:  //Zoo  gij  dan  nu,  door  uwe  eigene  slechtheid 
droevige  smart  moet  lijden,  past  het  u  geenszins  den  goden 
daarvan  de  schuld  te  geven,''  zoo  spreekt  hij,  want  hij  weet, 
dat  niet  de  godheid,  maar  de  kwade  begeerte  der  menschen  de 
zonde  verwekt,  waarvoor  van  der  goden  kant  de  straf  niet 
uitblijft,  al  toeft  zij  ook  soms  //tot  het  tweede  en  derde  lid"  ^). 

Toch  hult  het  onoplosbare  vraagstuk  van  den  oorsprong  des 


')  fr.  4. 

')  Zie  aantoekening'  E. 

)   fr.    13.   VS.   31.    t/i.i'&f   .'farroi?   «iTti;'    aiiunoi,   fpya    riiotOiv 
?,    rnctófi;  Toi-Tdtr,   t;    yfiog  f^orrioio. 
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kwaads  ook  voor  Solon  het  leven  in  raadselen.  Ieder  menschen- 
leven,  zoo  leert  hij,  is  aan  het  kwaad  onderworpen:  wij 
allen  zijn  ,/hoos/-'  (.Torgyoot);  ons  werken  is  een  tasten  in  den 
blinde,  daar  de  gezindheid  der  goden  toch  altijd  voor  onze 
oogen  verborgen  blijft  (fr.  17)  en,  hetzij  wij  te  land,  hetzij  we 
ter  zee  streven  naar  rijkdom  en  geluk,  ten  slotte  toch  alles 
Idijft  afhangen  van  de  moira  der  goden,  welke  dikwijls  den 
mensch,  die  meende  goed  te  handelen,  tot  groote  ellende  deed 
vervallen,  om  dengene,  die  verkeerd  heeft  gedaan,  plotseling 
tot  groot  geluk  te  verheften,  tot  eene  genezing  uit  zijne 
vroegere  dwaaslieid.  (fr.  13). 

Deze  levenservaring  evenwel  stemt  den  wijze  niet  tot  levens- 
verachting of  moedeloosheid.  Zij  leert  hem  integendeel  vragen 
naar  den  eigenlijken  kern  des  levens.  Het  geluk,  aanzien, 
rijkdom,  dit  alles  heeft  hij  als  vluchtig  en  onzeker  leeren 
kennen.  Vele  boozen  zijn  rijk,  terwijl  de  rechtvaardigen  armoede 
lijden :  Welnu,  dan  streve  de  mensch  naar  den  onvergankelijken 
rijkdom  der  «(>cr/„  der  zedelijke  voortreff'elijkheid,  waarvan  de 
eer  niet  sterven  zal  *). 

Die  zelfde  Jrefe,  die  roem  der  deugd,  is  ook  voor  Theognis 
liet  hoofddoel  waarheen  hij  zijn  jongen  vriend  Cyrnus  den 
weg  wijst,  althans  in  die  oogenblikken,  waarin  niet  de  ver- 
bittering tegen  zijne  vijanden,  edeler  en  ernstiger  aandoeningen 
verstikkende,  hem  eene  koude  en  immoreele  utiliteitsleer  in 
de  pen  geeft. 

Maar  die  oogenblikken  van  verbittering  zijn  niet  zeldzaam 
en  zijne  bitterheid  zelve  is  allerminst  ongewettigd.  Te  midden 
van  de  felle  burgertwisten  opgegroeid,  die  in  het  begin 
der   zesde   eeuw    Megara   verscheurden,   had   Theognis,  de  telg 

*)  Zie  aanteekeniiisr  K- 
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van  een  edel  geslacht,  rijkdom,  eer  en  gezag  van  hunne,  volgens 
zijn  oordeel,  wettige  bezitters,  de  adellijken  (i-v/ci^eï^)  door 
den  heftigen  dichter  kortweg  ayaO-oi  (//goeden")  genoemd,  zien 
overgaan  in  de  handen  der  groote  menigte,  //der  schare  die 
de  Wet  niet  kent'':  van  hen,  die  //eertijds,  het  geitenvacht  om 
de  lendenen  verslijtende,  als  dieren  des  velds  leefden  buiten 
de  stady'  Die  smartelijke  ervaring  had  bij  den  dichter  het 
gevoel  van  eigenwaarde  niet  uitgedoofd,  en  evenmin  de  vaste 
overtuiging,  dat  de  rechten  der  edele  geboorte  {tvyhi-iu)  onver- 
vreemdbaar waren:  bij  hem  en  de  zijnen  alleen  berust  recht 
en  verstand,  berust  standvastigheid  in  voor-  en  tegenspoed.  *) 
En  van  de  ayafyoi  heeft  hij  al  de  wijsheid  geleerd,  die  hij 
thans  aan  den  jongen  Cyrnus  verkondigt  onder  plechtige 
aanroeping  van  Apollo,  Artemiï<  en  de  Muzen,  //wien  slechts 
het  schoone  bekoort,  doch  nimmer  behaagt  wat  niet  schoon 
is^'  Natuurlijk  leeft  naast  dit  geloof  aan  de  voortreffelijkheid 
van  zijn  eigen  stand  in  het  hart  van  den  dichter  een 
felle  haat  tegen  de  //Slechten, ''  de  y.uy.nl,  die  zijne  stad 
thans  bezitten.  //Ga  slechts  met  de  onzen  om,'^'  zoo  vermaant 
hij  zijnen  leerling,  //want  van  de  edelen  alleen  kunt  gij  edele 
dingen  leeren ;  mengt  gij  u  daarentegen  onder  de  y-axoi,  dan 
zult  gij  ook  het  verstand,  dat  gij  thans  bezit,  te  gronde  richten." 
Die  ,/ Slechten"  toch,  de  democraten,  die  zijne  partij  uit 
huis  en  hof  verdreven,  acht  hij  de  oorzaak  van  al  den  jammer 
die  over  zijne  stad  is  gekomen:  uit  hen  zijn  de  verdeeldheden 
en  de  mannenmoordende  burgerkrijg.  Maar  daar  nu  eenmaal 
zijne  tegenpartij  alle  macht  in  handen  heeft  gekregen,  predikt 
hij  ten  opzichte  der  Slechten  een  schijnvriendschap,  die  lieflijk 
is   met   de   tong,  doch  in  het  hart  loert  op  hun  verderf,  eene 

')  VS.  UI,  529.  635,  319.  cf.  vs.  289. 
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vrieiulscliap,  diu  deze  woorden  als  wet  erkent:  //Win  eerst 
uwen  vijand  door  vleierij;  maar  hebt  gij  hem  eens  in  uwe 
handen,  neem  dan  uwe  wraak,  ook  /onder  een  voorwendsel 
te  zoeken !/'  ') 

Ook  in  engeren  kring  hebben  deze  sombere  levenservaringen 
den  dichter  wantrouwend  en  angstvallig  gemaakt.  Gemakkelijk, 
meent  hij,  zou  één  schip  allen  kunnen  bevatten,  die  in  waar- 
heid eergevoel  en  trouw  bezitten,  want,  al  schijnen  bij  den 
beker  velen  uwe  vrienden,  nauwelijks  hebt  gij  uwen  rug  ge- 
wend, of  zij  spreken  in  anderen  geest:  „daarom,  o  ('yrnus, 
vertrouw  ook  zelfs  uwen  vrienden  niet  alles  toe,  want  ook 
onder  hen  zijn  slechts  weinigen  getrouw:  naüwiijks  is  het 
Jkwade  over  u  gekomen,  of  zij  ontvluchten  u;  geen  hunner 
zal  u  bijstand  blijven  verleenen,  al  had  ook  dezelfde  schoot, 
die  u  baarde,  hem  gedragen.  Maar  —  hebt  gij  ooit  een  waarlijk 
trouwen  vriend  gevonden,  zulk  eenen,  die  als  een  broeder,  ook 
de  bitterheid  uws  harten  verdraagt  met  geduld :  o  bedenk 
dan,  dat  tegen  zulk  een  bezit  noch  goud  kan  opwegen,  noch 
zilver!/'  -) 

In  overeenstemming  met  deze  ondervinding  aangaande  de 
menschen  en  het  leven  is  de  leer  van  het  uijöèr  a/ur,  het 
//niets  te  veel,''  die  wij  bij  Theognis  herhaaldelijk  gehuldigd 
vinden.  Noch  in  aanzien,  noch  in  eer,  noch  in  rijkdom, 
begeere  iemand  uit  te  munten  boven  anderen.  Geen  Avoord 
van  roem  ontsnappe  onze  lippen :  we  weten  immers  niet  wat 
de  nacht  ons  brengen  zal.  Maat  boude  men,  in  droefheid 
als  in  vreugde,  maat  ook  in  het  beoordeelen  van  anderen;  in 
het    gansche    leven    gedrage    men    zich    zooals   de   dichter   bij 


')  Zie  vs;.  36  cl.  315:  vs.  Gl  vv.  cf.  101-110:  363  vv. 

*i  VS.  79  vv.  115,  75.  299,  971,  83,  115.  en  zie  aaoteekening  (x. 
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gastmalen  zich  gedraagt:  hij  begeeft  zich  steeds  naar  huis 
als  hij  niet  gansch  meer  nuchter  is  noch  al  te  zeer  vol  des 
zoeten  wijns  i).  Want  wie  de  maat  te  buiten  gaat  (en  hier- 
mede komen  wij  tot  de  leidende  gedachte  van  Theognis'  poëzie), 
wie  het  wedins  tidissimns  vergeet,  die  begaat  Ityhris  en  vertoornt 
de  goden.  Wij  zagen  reeds,  dat  deze  leer  van  de  hj/hris  niet 
juist  het  uitsluitend  eigendom  van  Theognis  is;  ook  bij  Solon 
vonden  wij  de  vrees  voor  verheffing  des  menschen  tot  die 
hoogte,  welke  Avegens  het  overschrijden  van  de  vaste  perken 
den  toorn  der  goden  opwekt;  maar  bij  den  dichter  van  Megara, 
die  in  de  bestaande  rampen  zoo  talrijke  gevolgen  van  vroegeren 
overmoed  voor  oogen  had,  en  als  zoodanig  erkende,  vinden 
wij  het  dogma  van  de  hyhrh  uit  eigen  levenservaring  geheel 
onverzacht  gepredikt,  en  zonder  veel  hoop  op  erbarmende 
liefde  en  vergevensgezindheid  van  de  zijde  der  goden  ^).  Want 
Theognis  weet  het  bij  eigen  ervaring,  dat  de  mensch  wel 
wikt,  maar  de  goden,  op  dikwijls  onbarmhartige  wijze,  be- 
schikken, zonder  veel  onderscheid  te  maken  tusschen  slechten 
en  braven:  //Niemand  o  Cyrnus,  is  zelf  de  bewerker  van  zijn 
eigen  ongeluk  of  geluk,  want  zoowel  het  een  als  het  ander 
beschikken  de  goden.  Niemand  onderneemt  eenig  werk  met 
de  zekerheid,  dat  het  in  het  eind  zal  blijken  goed  te  zijn; 
hoe  dikwijls  meende  de  mensch  het  goede  gekozen  te  hebben,, 
terwijl  toch  de  uitkomst  hem  bedroog,  hoe  dikwijls  bleek, 
wanneer  hij  meende  te  falen,  de  uitkomst  gelukkig!  Niemand 
onzer  bereikt  ooit  datgene,  Avat  hij  begeert,  Avant  de  pijnlijke 
banden   der   machteloosheid  houden  ons  allen  omkneld.     Onze 


')  VS.  130;  160;  606  cl.  658,  611,  475. 

*)  Over  de  vfiQis  zie  693  en  152,  cl.  Solon.  fr.  8.  verder  vs.  40,  541,  603- 
en  vffl.  aanteekening  H. 
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waan  is  ijdel,  en  wij  weten  niets,  inaar  de  goden  bestieren 
alles  naar  hun  eigen  wil.''  ') 

Zoo  zijn  das  de  goden  almachtig.  Maar  ook  rechtvaardig  P 
Des  dichters  eigen  levenservaring  zou  hem  er  aan  doen  twijfelen. 
Immers,  krachtens  de  edele  verplichting,  die  afkomst  en  karakter 
hem  oplegden,  streefde  hij  steeds  naar  reinheid,  zóó  zelfs,  dat 
hij  niet  aarzelt  van  zich  zelf  te  getuigen  : 

„Wilt  <j;\']  mij  wassclieii,  dan  x.al.  /.dO  rein  als  het  nit  is  «^egotini, 
Smetloos  "t  water  altijd  neder  me  stroomen  van  "t  hoo1<l"  ^ 

en  toch,  ondanks  zijne  rechtvaardigheid  zucht  hij  nog  steeds 
onder  den  vloek  der  armoede,  die  erger  is  dan  de  dood.  Ziet 
hij  om  zich  heen,  hij  aanschouAvt  hoe  aan  de  onschuldige 
kinderen  de  misdaden  der  vaderen  worden  bezocht,  hoe  godde- 
loozen,  die  geen  gebed  meer  kennen,  zijn  bevoordeeld  boven 
vele  braven,  kortom  aanleidingen  genoeg  om  den  twijfel  wakker 
te  roepen  ^).  Maar  zóóver  gaat  de  dichter  niet.  Niet  aan 
het  wankelen  gebracht  in  zijn  geloof  door  al  deze  teekenen,, 
acht    hij    zich    gerechtigd    de    goden    zelf   aan    de    gevaren   te 

')  VS.  133,  VV.    Or(i'fL~,    A'r^r',   ciciji   /.aï   zAj'ffo--   «irtoc   fUfó,- 

it).}.a    &fot   TovKov  <fiüioi)f^  (i/.i(fucfQii)y 
01 J/    rtc   ur&Qüj:CMV  fQyu^^fTic,   ^r  (fQfOiv  f?<fój.: 

f,-    rf'/o,'   f'ii'  nytid^ov   yirfvai.   fitf   /.(ly.óv. 
.roJ./.dxi.   ydq   do/Jmv    &)](ifi,r   y.«xóf,   inO/.ur   fD'ty/.fry 

y.((t     [f    rio/iiji'    &i^f)fLf   fn&/.(>y    f0^t:y.f    /.n/.óv. 
ordf    Cd)   ur'f'Qvj.Td))'   7C(iQ(i.yirf  im,   óoo'   f  O^i/.ijriiv' 

'"/f"   y^i.'   X't^-f^f,^  TtfiQUï'   itfitj/ari >-<;. 
(ci'&()ii)Troi.  f^f   fturtti,it   rofii'^o/^f  f,   flfyóif^  ori\fy 

O  f  Of.   (if    y.ard   Ofirfiwr   n^dvra    /.-/.ofoi.    lóoi'. 

vgl.  VS.  161,  401.  017,  688. 

*)  VS.  446.   Ei  fi'  fü-f/.fL^  7r/.jrfi.r,   y.f(f((/.t's   iï./'uotoi'   d.r'  u,y.{itj^ 
afï   /.fvxbv   vdioo   ofiofici,    r^iifriot-^   /..    r.    /.. 

')  VS.  341  VV.  742  vv.  731. 
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lierinneren,  die  juist  voor  den  godsdienst  uit  dezen  troosteloozen 
toestand  kunnen  ontstaan.  Hij  verbaast  zich  over  Zeus  ^)  en 
dat  verzwijgt  hij  niet,  hij  waarschuwt  de  goden;  maar  zelf 
hunnen  dienst  te  verzaken,  daaraan  denkt  hij  niet.  Integen- 
<leel,  bij  Theognis  blijft  het  geloof  leven:  geen  geloof,  wel  is 
waar,  in  liefderijke  zorg  der  goden,  of  in  de  vertroosting  van 
een  volgend  beter  leven,  maar  in  de  overwinning  van  hem, 
die  blijft  volharden  in  de  rechtvaardigheid,  en  die  tegenover 
de  harde  slagen  van  het  noodlot  onwrikbare  berusting  stelt. 
En  zoo  keert  hij  bij  al  zijn  haat  tegen  een  leven,  dat  hem 
erger  dan  de  dood  schijnt  (vs.  425),  toch  telkens  weder  terug 
tot  het  gebed : 

„Bid  tot  de  goden :  bij  Hen  is  de  macht,  ja  zonder  de  goden 
Valt  geen  lot  u  ten  deel,  droefenis  zij  ht^t  of  vreugd, 

want  hij  laat  de  hoop  niet  glippen  dat  op  den  duur  de  recht- 
vaardige toch  de  schijnbare  onrechtvaardigheid  der  goden  zal 
vermurwen  '^),  en  blijft  getrouw  aan  zijne  edele  spreuk:  •/.aXltavoi' 
TÓ  i)r/.(aÓTuxov  :  het  allerschoonste  is  de  gerechtigheid. 

Met  Theognis  en  Solon,  de  voornaamste  vertegenwoordigers 
van  de  didactische  poëzie  der  Grieken,  staan  wij  aan  den 
ingang  van  een  nieuwen  tijd.  Uit  hunne  liederen  spreekt  niet 
sleclits  een  gevoel  van  onvoldaanheid  met  hetgeen  het  leven 
den  mensch  geeft,  maar  ook  de  bewustheid,  dat  de  aanleiding 
tot  die  onvoldaanheid  te  vergeefs  alleen  gezocht  wordt  in 
gebrek  aan  weelde  en  rijkdom,  of  in  de  wisselvalligheid  onzer 
uiterlijke   omstandigheden.     Wie   met    eenige  aandacht  luistert 


^)  VS.  373  VV.  Zev  qsi'/.f,   x)-rcv/.id^ii)   o,-. 

")  VS.  171.    Ofoïj   fvyov,    Q'foZi   inci,v   i.Ci    zruttoc-   vvroi,   difo    Oftof 
yirfini   nrO ()(o.Coi,^  oir'  ayd&'   ni'if    /.h./.k. 

vgl.  VS.  150  en  161,  en  vs.  198  vv.  zie  verder  aanteekening  I. 


naar  tic  woorden  der  giioiiiici,  hoort  tusschen  hun  meer  opper- 
vhikkige  khichten  .soms  ook  eene  verzuclitiiig  van  diepere 
beteekenis:  de  khicht,  dat  de  godheid  haar  aangezicht  verborgen 
houdt,  het  gevoel,  dat  de  geestelijke  onreinheid  des  menschen 
zjin  verstand  verblindt  voor  het  begrip  der  goddelijke  dingen. 
Want  toen  de  mythologische  godsbegrippon  van  Homerus  met 
hunne  doorzichtigheid  ook  hunne  naieveteit  hadden  verloren, 
zocht  de  geest,  die  in  het  anthropomorphisme  dier  voorstel- 
lingen aanstoot  vond,  te  vergeefs  naar  meer  bevredigende 
vormen;  vandaar  die  telkens  herhaalde  klacht,  dat  wij  niets 
van  de  goden  weten,  die  steeds  wederkeerende  betuigingen  van 
de  machteloosheid  des  menschen.  Of  echter  de  gnomische 
dichters  een  antwoord  hebben  weten  te  geven  op  de  vragen, 
<lie  zich  allengs  op  het  gebied  van  het  godsgeloof  begonnen 
voor  te  doen,  valt  niet  te  beslissen.  De  verzameling  distichen, 
die  op  den  naam  van  Theognis  staat,  is  meer  moraliseerend 
dan  theologiseerend,  en  voor  het  overige  vinden  wij  in  de 
slechts  kleine  bloemlezing  van  lyrische  en  elegische,  of  iam- 
bische  fragmenten  van  de  achtste  tot  de  zesde  eeuw  weinig,  dat 
ons  bevredigen  kan.  Maar  biedt  de  lectuur  dier  spreuken 
weinig  vruchten,  nauwlijks  slaat  men  de  zangen  van  Pindarus 
open,  of  een  zoo  volle  stroom  van  godsdienstig  leven  bruist 
ons  te  gemoet,  dat  wij  nauwlijks  weten,  wat  wij  uit  den  rijken 
schat  zijner  diepzinnige,  ernstige  gedachten  het  eerst  en  het 
best  zullen  aangrijpen,  om  de  meening  te  staven,  dat  in  hem 
het  oude  Grieksche  geloof  zich  heeft  geopenbaard  in  alle 
reinheid  en  verhevenheid,  waartoe  het  in  staat  was  zich  te 
verheffen.  In  dezen  heerlijken,  van  gode  begenadigden  zanger 
zien  wij  den  godsdienst  van  Homerus  door  het  volle  licht 
van  den  middag  bestraald ;  een  middag  trouwens,  die  den 
naderenden    avond    verkondigt,    daar   wij    in   Pindarus'    poëzie 
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naast  bewijzen  van  de  diepste  opvatting  van  den  godsdienst 
zijner  vaderen  ook  de  eerste  sporen  bemerken  van  verzet  tegen 
het  oude  geloof. 

Van  gode  begenadigd  noemde  ik  Pindarus,  en  dat  niet 
slechts  om  de  goddelijke  kracht  zijner  liederen.  Ook  hij  zelf 
gelooft  in  zijn  goddelijk  recht.  Zijne  uitspraken  beschouwe 
geen  lezer  als  luchtig  opgeworpen,  subjectieve  (en  door  den. 
dichter  slechts  als  zoodanig  beschouwde)  gissingen.  Want 
Pindarus  gelooft  in  zijne  poëzie,  omdat  hij  gelooft  in  de 
Muze,  die  hem  tot  haren  profeet  heeft  verkoren  '■),  en  die  hij 
in  den  aanhef  van  een  zijner  liederen  niet  zonder  diepen  zin 
met  de  Waarheid  in  eenen  adem  aanroept:  //()  Maze  —  en  gij 
Aletheia,  dochter  van  Zeus,  verbant  met  strenge  hand  uit  mijne 
zangen  den  smaad  van  vriendenbedriegenden  logen"  -).  Bewust 
van  zijne  hooge  roeping  Aveet  hij,  dat  hij  zijne  gave  dankt 
aan  god  Apollo,  die  ze  verleenen  kan  aan  wien  Hij  wil,  maar  ze 
nimmer  verleent  tenzij  tegelijkertijd  in  de  ziel  des  uitverkorenen 
binnenvoerende  de  twistvreezende  Eunomia  ^).  En  even  onmis- 
baar als  deze  eunomia,  acht  hij  voor  den  dichter  der  van  gode 
beschonken  liederen  den  steun  der  Chariten:  immers  wat  baat 
den  zanger  de  waarheid,  zoo  hij  de  bevalligheid  ontbeert! 
Een  heerlijken  krans  vlecht  hij  van  de  bloemen,  die  hij  ,/in 
den  hof  der  Chari'en  door  Godes  beschikking  lezen  mag,''  in 


')  fr.  150.  Ma  vrfifo  MoZnd,  :ro(iq('. ifi not  d'  iyói.  De  keuze  vtin  deze 
woorden  is  hier  kenmerkend  voor  de  verliondin^r  van  Pindarus  tot 
zijne  Muze. 

"j  01.   X   (XIl   V.S.   4.  M  MuZd',   u'/.'/.a   01'   y.id    0-}ydct-o 

fQV/.fTDV    ^pfvófiitv 

hi.:eaf  ((/.tcoifvor.         x'^l.  Ook  fr.  205. 
«j  Pyth.   V.  05. 
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y.ijnen  veertienden  01ynii>isclien  zegezang.  Geen  lird  kan 
beter  denkbeeld  geven  v;i)i  zijnen  eerbied  voor  deze  dienaressen 
van  God  Ajiollo,  dan  dit  lieflijke  gedicht:  //Gij,  die  de  wateren 
van  den  Cephisus  ontvangend  als  uw  deel,  de  paardenrijke 
vlakte  bewoont,  bezingenswaardige  vorstinnen  van  't  bloeiende 
Orchomenos,  Chariten,  gij  beschermsters  van  der  Minyers  aloud 
geslacht,  ei  hoort  mij,  want  U  roep  ik  aan.  Met  U  genaakt 
den  stervelingen  wat  lieflijk  is  en  zoet;  en  al  wie  wijs  of 
schoon  en  edel  is,  is  dat  door  uwen  steun.  Ja  zelfs  de  goden 
richten  noch  reidans  aan  noch  maaltijd  zonder  u  eerwaardige 
Chariten:  ook  in  den  hemel  bestiert  gij  alle  werken;  en  naast 
Apollo,  den  god  met  gouden  boog,  plaatst  gij  uw  zetel,  des 
Olympischen  vaders  eeuwige  macht  in  vroomheid  eerend/'  ') 

Het  geloof  in  den  goddelijken  oorsprong  zijner  bezieling, 
dat  in  deze  woorden  zich  uitspreekt,  is  de  kracht  van  Pindarus' 
poëzie.  Want  het  vertrouwen  op  zijne  Muze,  gepaard  aan 
het  bewustzijn  van  zijne  hooge  afkomst,  en  het  gevoel  van 
innige  verwantschap  met  den  Apollinischen  eeredienst,  geven 
aan  Pindarus  de  waardigheid  en  tevens  het  gezag  van  eenen 
priester.  Berust  ook  de  traditie  van  zijne  priesterlijke  betrekking 


')    01.  XIV.   1.    /vi'.(f(,Ouiir   {rydriov   hnyoXnai,,    raixf    rclfie    xaJ./.irrm/.oi  jVJ'^ko 
O)   ).L:cn(ia.q   itoió  11.101,   i'ianD.fiai, 

XaQiCf:;  '  O()/0/tf  )0}',    7Ta/.(ci.yói'(i)v  Mirvür   é,Tiozo-Yot, 
K/.ii'   f.'Cfl   fiyoiui.i-    ovr    ififiiv 
TCt    rfQ.Tid    Tf    xid   y'l.Vf.ïa 
dvaxit.t.ttiu  Tcdvra   [JqotoZ-^, 
xfi    aoqó^,   fi    z«Aó?,   fï  Ti;   ayXnó^   ürrM. 
oxói    yct^,    &f/tf(jay    0-fol   XiL^lcutr  dctq 
xoiQttrtom   yoQov;  oirt    óaïin^-   a/./.d   /cdvrior   rn/iuti. 
i^QyiOf  Sr  oiffiiuo,   yQinóro^or  O-ifietiu  ua^d 
J/r&ior  ^.Ajiói-kutru    &QÓroi'^, 
Ufrnor   Otfiorri,  TfnrQÓi  'Oi.vfizioi.0   vi/idr. 


78 

op  eene  dwaling ;  geen  eigen  dienaar  van  den  Pythischen  tempel 
liad  den  God  van  Delphi  en  in  het  algemeen  de  goden  des 
Griekschen  volks  eerbiediger  kunnen  dienen  of  met  meer  nadruk 
hunne  aanbidding  kunnen  prediken,  dan  Pindarus  dat  heeft 
gedaan.  Delphi's  priesterschap  erkende  dat,  toen  zij  hem 
openlijk  eenen  zetel  in  Apollo's  tempel  vereerde,  en  hem 
noodigde  aan  te  zitten  aan  hare  Theoxeniën  '),  gelijk  vorsten 
en  volken  van  Hellas  het  erkenden  door  de  eervolle  opdrachten 
die  zij  hem  gaven,  en  den  eerbied  waarmede  zij  zijne  zangen 
ontvingen.  En  ook  hij  zelf  gevoelde  zich  priester.  Vrij  van 
kleine  eerzucht  en  gedragen  door  het  bewustzijn  zijner  godde- 
lijke zending,  staat  hij  in  zijne  zangen  boven  de  wereld,  die 
hij  bezingt,  doch  die  hij  tevens  opheft  tot  eene  godsdienstig 
gewijde  stemming.  De  godsdienst  schenkt  hem  waarheid,  be- 
zieling en  reinheid  van  gedachten,  en  onbeschroomd  spreekt  hij 
de  woorden  van  vermaning  en  leering  uit,  die  de  Muze,  door 
Apollo  bezield,  hem  op  de  lippen  legt,  terwijl  hij  de  verhevene 
gedachten,  die  zij  hem  toefluistert,  hult  in  vormen  even  ernstig 
als  edel. 

Dit  vertrouwen  in  zijne  goddelijke  zending,  deze  overtuiging 
van  de  onfeilbaarheid  der  Muze,  die  hem  bezielt,  is  bij  de 
appreciatie  van  Pindarus'  godsdienstige  voorstellingen  niet  uit 
het  oog  te  verliezen  -).  Want  hierdoor  zien  wij  in  de  door 
hem  gewijzigde  opvattingen  van  het  goddelijke,  en  in  iedere 
meer  ethische  verklaring  die  hij  ons  geeft,  eene  uitspraak  van 
zijn  geloof,  niet  een  spel  zijner  fantasie,  al  moeten  wij  ook 
toegeven,  dat  in  zijne  zangen  geloof  en  fantasie  dikwijls 
in  een  vloeien  ^). 

En   inderdaad   vinden    we  in  de  godsdienstige  voorstellingen 

')  Over  tle  Theoxeniën  vgl.  Ilennann.  (4.  Alt.  11.  10,  12. 
*)  en  ')  Aanteekening  J.  en  K. 
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van  den  ïhebaansclieii  ziiuger  wel  de  bewijzen,  dut  de  vijtdc 
eeuw  geen  vrede  meer  kon  vinden  bij  de  opvattingen  van  de 
Homerische  zangers,  maar  tevens  zien  wij  in  zijn  arbeid  steeds 
de  eerbiedige  hand  van  den  vromen  gelouvige.  De  goden,  aan 
welke  hij  oprechtelijk  gelooft,  reinigt  hij  van  de  mythische 
elementen,  die,  van  vroeger  veelal  cosmogonische  beteekenis 
reeds  lang  verbasterd,  den  toets  van  zijn  zedelijkheidsgevoel 
niet  kunnen  doorstaan,  of'  indruisen  tegen  den  eerbied  waarop 
de  godheid  recht  heeft.  Soms  de  mythen  verzwijgend,  die  hij 
aanstootelijk  acht,  soms  ook  ze  opzettelijk  bestrijdend,  schroomt 
hij  niet  uit  do  kracht  van  zijn  goddelijk  recht  al  wat  de 
goden  ontsiert  werk  van  menschenhanden  te  noemen;  een 
uitspraak  waardoor  hij  een  bewijs  te  meer  levert  van  den  invloed, 
dien  de  houding  der  philosoj)hen  van  zijnen  tijd  op  de  gods- 
dienstige opvattingen  der  ontwikkelde  Hellenen  begon  te  oefenen. 
Eene  zeer  sprekende  proeve  van  de  gedragslijn,  die  Pindarus 
in  deze  zaak  volgde,  is  zijne  behandeling  van  de  bekende 
label  van  Pelops'  ivoren  schouder  (in  den  eersten  Olympischen 
feestzang).  Wel  zinspeelt  hij  op  het  bekende  verhaal  van  den 
ketel,  maar  plotseling  roept  hij  uit:  vMij  is  het  onmogelijk 
een  der  gelukzaligen  vraatzuchtig  te  schelden.  Tk  deins  daar- 
voor terug :  kwaad  verderf  trof  dikwerf  hen,  die  booze  woorden 
spreken./'  ')  En  op  eene  andere  plaats  verklaart  hij  nog  al- 
gemeener,  welke  houding  alleen  passend  is  voor  den  geloovige: 
//Slechts  het  schoone  past  het  den  mensch  aangaande  de  goden 
te  verkondigen.^ 

Maar    ook    Avanneer    Pindarus    de    mythologische    traditiën 
getrouw   volgt,    kiest   hij    altijd,    nu   eens  door  eigen  dichting, 

'l   01.    f.  .52.    fudï,  li'  li.rooDt'   yat>i:(i!ai'.Qyiir  fdC/.aQun'    (<■>''   fi.rfü)-  (ii/ini  i'.itai.' 
(lyJoófiH    /.f?.iiy/fi'    '>".iii,)U    y.(f.xayóno(;. 

7.      ook  aanteokoninor  L. 


80 

■dan  weer  door  het  navolgen  van  de  schoonste  woorden  zijner 
A'oorgaugers,  die  voorstelling,  die  op  de  ethische  beteekenis 
•der  godheid  het  helderste  licht  werpt.  Zoo  zijn  de  Horen 
voor  hem  niet  meer  alleen  de  vertegenwoordigsters  der  wisse- 
lende jaargetijden:  zij  zijn  de  beschermsters  van  orde  en  vrede 
geworden,  die  het  geluk  van  den  staat  verzekeren  en  in  het 
geslacht  der  helden  de  vrome  traditiën  der  vaderen  op  de 
kindskinderen  overplanten.  Daarom  prijst  hij  Corinthe  gelukkig: 
,/daar  binnen  woont  Eunomia  met  hare  zusters,  der  steden 
onwankelbare  grondvesten,  Dike,  en  hare  tweelingzuster  Irene,  der 
■burgers  schattenbewaarsters,  alwijze  ïhemis^  guldene  dochters.''  ^) 
In  dergelijke  trekken  erkent  men  diepte  van  religie  en  fijn 
;zedelijk  gevoel,  zooals  zich  dat  ook  uit  in  de  voorstelling  van 
de  4tle  pythische  hymne,  dat  de  Moiren  (niet  meer  alleenlijk  de 
godinnen  van  het  noodlot,  maar  de  voltreksters  van  al  datgene, 
wat  de  hoogste  zedelijke  wetten  gebieden)  //waar  twist  ont- 
staat bij  telgen  van  één  geslacht,  zich  afkeeren  vol  schaamte'' 
of  in  de  vrome  bede,  die  het  155ste  fragment  ons  bewaart: 
,/Wat  ik  moet  doen  om,  o  God  des  Donders  Zeus,  U  te 
behagen,  bij  de  Muzen  geliefd  te  zijn,  en  blijden  moed  deel- 
achtig  te    worden,    dat   vraag'    ik   U!"  -)    Al   wijken    nu  door 

^j  01.  XIII.  4.    rcci'   o'/.iiiav   KójjnOor,  ^loQ-fuov 

TtQod^vQor  IIoTióaro:;.   dy/.aó/.ui'Qov  ■ 

fr  Ta   ya()  Eirofila   raifi,,   y.aOi-yri^ra   Xf,  fidÖQOv  Ttokiiar 

doq:aXf^, 
Jiy.a   y.al  6fi6TQoq,o:;   ElQarn,   T((/tl(ii.   diÓQaOi.  7ckoiroi', 
•/QVOffti,  TraZSfi  fvfioi'Xov    Of/iiro:;. 

Zie  ook  ibid  vs.  16,  en  vgl.  aanteek.  M. 
'^1  fr.  '155.  ri  f)'  f^Klo))'  qi/.oi 

ooi   Tf    xaQVfQÓt'iQori:(c   Kqovióa,   qil/.u^  ói   MoiOdi'i 

iv&vfiia   Tf  fiï).{))r  elt;v 

toït'   rurTjfti,  Of. 
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zulke  gedachten  l^indarus'  opvattingen  niet  sterk  af  van  die 
zijner  voorgangers,  door  de  levendigheid  zijner  voorstellingen, 
door  de  diepte  eu  den  ernst  van  zijn  geloof  staat  hij  ver 
boven  de  meesten  hunner.  Hij  c/V/  zijne  goden,  in  hun  groote 
werken  niet  slechts,  maar  ook  in  den  kleinsten  arbeid,  immers 
er  is  niets  waarbij  zij  niet  medewerken :  Spant  zijn  held  den 
wagen  aan,  die  hem  straks  ter  overwinning  zal  voeren,  dan 
brengen  Artemis  en  Hermes,  de  beschermers  der  wedstrijden, 
hem  de  teugels,  en  van  dit  oogenblik  af  verlaten  zij  hunnen 
beschermeling  niet.  Is  hij  als  overwinnaar  gekeerd,  dan  voert 
de  dichter  hem  langs  de  rij  der  voorvaderen  op  tot  de  „goden 
des  geslachts"  ')  aan  wien  ieder  telg  van  edelen  huize  den 
triumf  dankt,  „ieder  zoon,  die  de  in  hem  geborene  kracht 
onverbasterd  bewaart  en  bedenkt,  dat  zonder  arbeid  slechts 
aan  weinigen  vreugd  is  gegeven/'  Op  dezen  weg  wordt  elke 
zegezang  in  den  mond  van  Apollo's  afgezant  een  lofzang  ter 
eere  Gods.  Niet  den  overwinnaar  verheerlijkt  hij,  maar  de 
goden  uit  welke  de  ter  overwinning  voerende  kracht  stamt; 
gelijk  hij  niet  den  staat  verheft  wanneer  hij  een  held  bezingt, 
maar  de  Vredegodin,  Dike's  dochter,  die  den  staat  doet  bloeien. 
(Pyth.  VHI).  Wel  mocht  die  zanger  zeggen:  „Wat  God  is, 
vraagt  gij?  De  Godheid  is  Alles"  -).  Wel  mocht  hij  getuigen 
van  de  goddelijke  almacht :  //Naar  eigen  wil  volbrengt  God 
alles  —  God,  die  den  snelgewiekten  adelaar  kan  grijpen  in 
de  vlucht;  die  op  de  golven  den  dolfijn  voorbij  streeft;  —  die 
vaak  den  geest  der  trotschen  neder  boog,  doch  anderen  roem 
schenkt,    die   nooit   veroudert"  ^).     Maar  het  is  de  kracht  van 


')  Over    do    (yail    yfifO^i-ioi    zie    o.   a.    l'jth.    IV.    167,   Ui.   Vlll,   IG  en 
aanteekeiüng  N. 

*j  fr.  140.  ri   Ofó.-;   'ón.;  tó  -tki'. 
»)  Pyth.  11.  49. 
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dezen  dichter,  dat  hij  bovendien  vermag  te  getuigen:  //Van 
Zeus  komen  tot  den  mensch  alle  edele  dingen"  ^).  Want  in 
Pindarus'  krachtigen  geest  paart  zich  aan  het  geloof  dat  de 
goden  almachtig  zijn  een  blijmoedig  vertrouwen.  //Trouw  is 
der  goden  geslacht/'  zoo  leert  hij;  hij  is  overtuigd,  dat  alleen 
dan  de  mensch  den  toorn  der  goden  te  vreezen  heeft,  wanneer 
hij  ondanks  zijn  ingeboren  gevoel  van  schaamte  (aiöw^)  zich 
laat  verlokken  tot  de  zonden,  die  // velen  in  aantal  zweven  om 
des  mensch  en  geest,"  en  onder  welke  voor  helden  geene 
zoozeer  te  vreezen  is  als  de  //Verzadiging,  de  dochter  van 
Hybris,  die  den  toorn  der  goden  (den  </  .'>o/'o,-)   opwekt  -'). 

Moge  dan  ook  het  menschelijk  leven  op  zich  zelf  zóó  vol 
smarten  zijn,  dat  naast  één  geluk  den  mensch  veelal  twee 
rampen  zijn  beschoren,  de  nietigheid  des  levens  kan  den 
dichter  slechts  voor  een  oogenblik  de  verzuchting  op  de  lippen 
brengen:  //Wij  kinderen  van  éénen  dag!  Wat  is  de  machtige 
onder  ons,  wat  de  geringe?  De  schaduw  van  een  droom  is 
de  mensch!'''....  want  onmiddellijk  daarop  klinkt  het  ge- 
loovige  troostwoord :  //Maar  als  de  glans  des  lichts,  door  god 
gezonden,  den  mensch  bestraalt,  dan  gloort  \oor  hem  de  helle 
dag  en  lieflijk  leven"  ^). 

Hoe  ernstig  en  verheven  evenwel  in  deze  verzen  (en  wat  ik 
aanhaalde  is  slechts  luttel  uit  den  rijken  schat)  het  godsgeloof 
van  Pindarus  zich  aan  ons  openbaart,  toch  zijn  het  niet  dan 
de   oude   voorstellingen,    gereinigd  en  gewijzigd  door  den  tijd, 

')   Tsthni.    III.     't.        Zfi,    /(fyd/.f'.o    ')"    (nj/iiu    llviui.r.^    ^'.Timt^i 
fz    n  ;-'),■■>. 

")  Isthm.  V.   ll-'20:  Pyth.  II.  -i?  rn   i-H:  Ol.   VII.   166,   167. 

')   Pyth.    Vlll.   'X).   '  E.rd/ifooi.-    li    i)f    11.4:    ri   »)'   (.(•■    11^:    (ly.u'tc   i'nni) 
((f&Qforrvc.    (t/A     óid.y   (uy/.c.    i)i(it)i)\)iüc   f/.i)-ij 
/.'(/( ,ri)o  !■   'ffyyo^    i-.ffDii.y    (tiiiiiioi'   X(t'f    ii  fi?.;y(ic   luittv. 
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nmar  in  dvn  <fvu]u\  dw  /iiak  onveranderd,  die  wij  ln'ni  tut  nu 
toe  van  hem  vernamen.  .Maar  wanneer  wij  de  fragmenten 
zijner  Lijkzangen  opslaan,  of  den  tweeden  Olympischen  en 
den  vijiden  Pythischen  /.ang,  dan  treifen  ons  plotseling  gansch 
andere  tonen,  en  wij  zien,  dat  hier  een  invloed  aan  het  werk 
is  geweest,  dien  wij   tot  dusverrt'  niet  kenden. 

Men  hoore  den  tweeden  Olympischen  hymnus  (vs.  57). 

//Ginds  boet  na  den  dood  de  geest  des  goddeloozen  zijne 
schuld.  Wat  hier  in  dit  rijk  van  Zeus  werd  gezondigd,  dat 
richt  aldaar  onder  de  aarde  „Iemand /'  het  vonnis  sprekend 
naar  onverbiddelijke  noodzaak.  .Maar  de  vromen,  die  de  recht- 
vaardigheid hebben  betracht,  zij  smaken  daar,  waar  hetzelfde 
zonnelicht  alle  nachten  en  dagen  bestraalt,  een  leven  vrijer  van 
kommer;  zij  ploegen  niet  meer  met  hunner  handen  kracht  de 
aarde,  zij  doorklieven  niet  meer  om  luttel  winst  de  zee,  doch 
bij  de  eerwaardigste  goden  genieten  zij  een  leven,  dat  geene 
tranen  meer  kent,  terwijl  de  anderen  jammer  torschen  schriklijk 
om  te  aanschouwen.  En  allen,  die  het  mochten  volbrengen 
tot  driemaal  toe,  nu  hier  dan  ginds  vertoevend,  van  alle 
onrecht  hun  harte  rein  te  houden,  die  betreden  eindelijk  den 
weg  van  Zeus  naar  Kronos'  burcht,  die  plek  waar  zeewinden 
spelen  om  het  eiland  der  Gelukzaligen,  waar  gulden  bloemen 
.stralen  deels  op  het  land,  aan  glanzige  boomen,  en  deels 
in  zee"  '). 

';   ()1.    !l.    'ü .      (f^nrói  cior  /ifv   fyO'dii'   <cr  lix'    itrcd/.ii/irdi,  <i(ififL- 
.funic--    irüDHV,    lil    ri'    rr    xiiri  f      li,o^    ''■(.'/'' 
ii/.ocoa   -Auca.   yüj   litxit'^fi,    c;:  f'/^.."} 
/.óyiiv   (fQunat^   crüyx-i, 
ïnov  lif   vrACfi>ni,r   c.tfc, 

kOoc   f  r   ttufQi'.i,^    (i/.i.iiv    f/fiiVl'fj,    (i. Til riitr f  iiu!. 

ictkti'i    lifA  itiKi,  f'Jiiiciiv,   iiT  yitovn    i  icodniiui  rrj   i  y   /fpoc   cxiui. 
ov'if    -TÓjikii'    idnni 
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Worden  in  dit  fragment  gedachten  uitgesproken,  die  wij  in 
de  werken  van  Pindarus'  voorgangers  vergeefs  zoeken,  nog 
duidelijker  verraadt  het  131ste  fragment  een  nieuwen  invloed: 
//Daar  bereiken  in  zaligheid  allen  het  eind  hunner  zorgen; 
wel  volgt  aller  lichaam  den  machtigen  dood,  maar  een  levend 
beeld  des  levens  blijft  er  over:  dat  alleen  stamt  van  de  goden. 
Het  slaapt  zoo  lang  het  lichaam  waakt;  maar  slapen  wij,  dan 
toont  het  ons  in  vele  droomen  de  beslissing  van  smart  en 
vreugde,  die  ons  wacht"  ^). 

De  voorstellingen  in  de/e  woorden  neergelegd  openbaren 
ons  de  werking  deels  van  de  in  deze  dagen  haar  kindsheid 
ontwassende  wijsbegeerte,  deels  van  nieuwe  godsdienstige  be- 
wegingen, die  wij  thans  in  het  kort  moeten  nagaan. 

Wat  in  de  eerste  plaats  de  philosophie  betreft,  bij  welker 
beschouwing   Zeller's    voortreffelijk    werk  ons  in  deze  inleiding 

xfuur   .Tiioa    lyiittrcv   a/./.u   .raoa    nèr    ri/iini^ 
O'fiof,   oiit.1/-^    ty(UOor   fvooxiidt;,    ar)i'./.n}i-    )  fimr  idi, 
(iliarir    rol   ó'  a.roooóonroy   o/.yjotii   .TÓror. 

OOOl    f)'    t  l'Ó)./.ll(OUV    fOT()l^ 

fxc.i  f^>'i>&i,   fifi.vdVVf:;    ixrco   irunltcr   ctó  i/.mr   ^/■'(■i 

V'i'^di,   tift./.<ir     tii)^  (tr)or  ;ii(i}d   Roómr   ciiioi}-  f  11} «  ik/. /.ctooj 

radar   toxfi'.ti<ïf.; 

ttrQ(ti,   :rf(ii,.TrfO'.oi.}-   dvO^in'.   ó (    yQ)Oov   if/Jyn, 

cd   fifr   yfiioóO-f  }■  d.r'  (:y?.it(j>y   f)  V  1  fJofMr,   v'hoQ  ó' n).).d  Qtf'p/jVi.       , 

In  VS.  Gl  hel)  ik  luet  Boeckli  i'oor  in  plaats  van  ïoiti^  geschreven.  Men 
vergelijke  met  deze  plaats  Pvth.  V.  97  en  Thren.  fr;  430. 

')fr.  lol.   'O^.jj'i".    f)'   a.ci'.rif.:   (unic    /.fnironn-    if/.eiidi. 

xc.'t.   (iw/tc.   /itr   .rdrih)}    i.c^ii'.i,    O'didrif)  ,rfQi-iy&f  1  ft, 
^loói  (Y'   fii.   /.fi.Cfnu,   ('.noin.:  fido/.Dv.   10  yüo  fort  /lóior 
f'x    <)fCov   fv<)fi    óf    .roc.doói  I  (or  /if/Jcoi,   aidi)   evdóvrfOOn 

fr   .ro/Ao?,-   ovfi^oi-i 
(ifiy-ifni    ifi)rnoi'   (<j ff>:tnin(ir   yctXf.rójr   Tf    xQioir. 

7\ki  aanleekcnin.cf  O.  '  ' 
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vergunt  kort  te  zijn,  merken  wij  op,  dat  behoudens  enkele 
wijzigingen  in  de  theogonische  en  costnogonische  traditiën 
deze  zich  in  hare  eerste  pogingen  tot  natuurverklaring  haast 
niet  tegenover  de  theologie  geplaatst  en  daarop  slechts  middellijk 
invloed  geoefend  had.  Wel  had  ïhales  zich  een  heelal  ge- 
schapen uit  het  Water,  zonder  voor  zijne  wereld  een  persoon- 
lijken schepper  te  vragen,  maar  in  den  grond  der  zaak  is  dit 
voor  de  Grieksche  goden  niet  veel  anders  dan  de  afstamming 
uit  Oceanus;  dat  gevoelde  ook  de  veijsgeer  zelf,  die  met  al 
het  andere  wat  leeft  ook  de  Goden  van  zijn  volk  als  uit  de 
grondelementen  geborene  wezens  opneemt  in  zijn  systeem, 
zonder  over  hunnen  aard  te  twisten  of  de  voorstellingen  omtrent 
hun  ontstaan  en  leven  te  willen  wijzigen.  Aan  zijn  bekende 
uitspraak  ,/alles  is  vol  van  de  goden^'  ')  ligt  dan  ook  geene 
pantheïstische  gedachte  ten  grondslag. 

Ook  Anaximander  laat  de  goden  onaangevochten.  Zou  men 
een  oogenblik  geneigd  zijn  in  stellingen  als  ,^het  Oneindige 
(het  element  waaruit  hij  het  heelal  afleidt)  omgeeft  alles,  en 
heslunrt  alles,''  2)  eene  gedachte  van  pantheïstische  strekking 
te  zoeken,  die  de  goden  niet  als  wereldbestuurders  erkent, 
dan  blijkt  toch  spoedig,  dat  men  hierdoor  Anaximander  zelf 
zou  voorbij  streven.  Want  het  ,/oneindige"  van  dien  wijsgeer  is 
slechts  de  oneindige  stof;  en  niet  dat  oneindige  schept  en 
bestuurt  de  wereld :  het  zijn  de  verschillende  grondstoffen, 
die  (hor  hun  onderUng  s( rijdende  krachten  zich  scheiden  van 
elkander  en  uit  den  chaotischen  hoop  een  geregelde  wereld 
ontwikkelen,    waarin   dus   de   goden   te   gezetter   tijd    ontstaan 


')  rcitycd  'c).}^Qri  &füy.  Over  (Ie  eei'sto  cosmogonische  studiën  na  Hesiodus 
•zie  aanteekening  P. 

-.    *)   10   d.Tfii^oy   :rf(jif/fi    ii:r<(iiii    x-ü    .^(ti'Kt    xf,j'f(in':. 
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als  iil  het  andere,  en  hunne  plaats  innemen.  Toch  liggen  in 
deze  beschouwing  van  het  oneindige  als  ongeschapen  begin 
de  grondtrekken  van  die  Avijsbegeerte,  die  weldra  in  de  hand 
van  Xenophanes  een  wapen  tegen  het  volksgeloof  zoude 
worden,  evenals  het  dichterlijk  woord  van  Anaximander,  dat 
het  bestaande  /-door  den  ondergang  moet  boeten  voor  zijn 
vergrijp,''  (d.  i.  voor  zijne  afscheiding  uit  het  Onbegrensde, 
voor  zijn  afzonderlijk  bestaan)  reeds  in  beginsel  uitspreekt  wat 
later  door  de  mystieke  opvattingen  der  Pythagoreers,  die  't 
raenschelijk  leven  een  kerker,  en  het  lichaam  eene  gevangenis 
noemden,  zoo  grooten  invloed  op  de  levensbeschouwing  der 
Grieken  zou  erlangen.  Ook  moesten  in  het  algemeen  dergelijke 
bespiegelingen  over  de  eerste  gronden  van  het  heelal,  dergelijke 
uitdrukkingen  als  //het  Oneindige  bestiert  alles,"  den '  Griek 
wel  gemeenzaam  maken  met  de  gedachte,  dat  buiten,  ja 
wellicht  boven  zijne  goden  nog  iets  anders  en  hoogers  denk- 
baar was. 

Evenals  Anaximander,  zoo  legde  ook  Anaximenes,  ofschoon 
zelf  nog  geen  bestrijder  van  den  overgeleverden  godsdienst,  den 
grond  voor  latere  verdeeldheid.  Uitgaande  van  de  reeds  in 
zijne  dagen  niet  nieuwe  opvatting,  dat  de  lucht,  die  wij  in- 
ademen, levensbeginsel  en  tevens  zielestof  is,  noemt  hij  als 
eersten  grond  van  het  heelal  de  onbegrensde  lucht.  Deze 
stelling  bracht  Anaximenes  zelven  nog  niet  met  de  ovei-levering 
in  botsing,  maar  het  had  toch  de  kiemen  van  lateren  strijd 
in  zich.  Steunende  op  de  leer  van  den  ouden  lonischen 
philosooph  zou  in  de  dagen  van  Anaxagoras  Diogenes  van 
Apollonia  verkondigen,  dat  deze  lucht,  de  grondstof,  welke 
in  al  het  geschapene  wordt  teruggevonden,  (want  hoe  zou 
anders  het  geschapene  er  uit  zijn  ontstaan?)  ook,  blijkens  de 
doelmatigheid   en   orde   waarmede  alles  is  ingericht,  moet  be- 
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^iuil'il  zijn  iin't  verstandelijke  vermogens.  Van  de/e  opvatting 
tot  pantheïsme  ligt  slechts  eéne  schrede  '). 

Als  de  eerste  besliste  bestrijder  der  polytheïstische  voorstel- 
lingen staat  Xenophunes  de  ('olophoniër,  de  stichter  der 
Eleatische  school  voor  ons.  De  fragmenten  van  zijn  didactisch 
gedicht  geven  ons  den  indruk,  dat  hij  meer  op  grond  van 
ethische  bespiegelingen  dan  langs  den  weg  van  philosophische 
bewijsvoering  tot  zijn  verzet  tegen  het  polytheïsme  is  gekomen. 
Dat  hij  echter  daarna  niet  in  gebreke  bleef  in  de  wijsbegeerte 
antwoord  te  zoeken  op  de  vragen,  die  zijn  strijd  tegen  de 
volksgoden  in  zijn  eigen  borst  deed  opkomen,  blijkt  wel  uit 
lie  vele  referaten  van  lateren  over  zijne  leer. 

In  de  eerste  plaats  dan  de  goden,  die  Homerus  en  Hesiodus 
den  volke  hadden  getoond,  vonnissend  op  grond  van  hunne 
menschelijke  gedaante  en  menschelijke  vergrijpen,  roept  hij 
verontwaardigd  uit  : 

„Maïvr  voorwaar,  zoo  ile  Ireuweii  en  stieren  eens  handen  lie/.aten. 
Zoo  ze  vennochten  te  .schild'ren  en  werken  te  wrochten  als  menschen, 
Zie.  dan  zouden  ook  zij  van  de  (loon  zich  beeldtnissen  scheppen 
.Aan  hen  zelf  in  g^estalte  oelijk  :  dan  schiepen  de  paarden 
•(ïoden  op  paarden  gelijkend,  de  stieren  zicli  *»'oden  als  stieren!"  -;. 

Xeen,  de  Godheid  moet  volkomen  ongelijk  zijn  aan  den 
tnensch:  besturende  en  bezielend  al  wat  is,  moet  zij  staan 
boven  alles;  eeuwig  als  de  wereld  zelve,  is  God  van  eeuwigheid 

')  Aanteekening  Q. 

"I  fr.   W.  (Karst.l  '-//./.'   .=  i.'    /ut    -/ftijc.^    •/   fiyor  ,'ïóf^    ij    )Ju>rf^ 

r    yodil'i'.i,    yfi<ifniti    y.iü    f(>yi'-    if/.fïv   ci.Tf(i   drdfif^, 
y.i'.l   y.f    O^fcji'   iiifd^    ;yoi'.(fOi'   /.ai.    oi'o;ii'.i'   f.foiuvi 
ToiaV&\   oiór   7lf()   x(tfVoi.   ó'fiin.;  fiyur  i'xnocoi' 
'!:t:toi  fifv   &'  tVf.rotOi,  /i'ó#,"  *ff    rt  ^Jovolv  öfiotor. 
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bestaande,  maar  ook :  daar  de  waardigheid  van  den  god  niet 
is  te  rijmen  met  liet  denkbeeld  van  overheersching  door  een 
ander,  kan  de  godheid  slechts  één  zijn: 

Eén  god.  onder  de  goden  en  onder  de  raenschen  de  hoogste, 
Noch  in  zijn  geest  den  stervling  gelijk,  noch  ook  in  gedaante. 

Enkel  gehoor,  en  enkel  gezicht  en  enkel  gedachte. 

Zonder  moeite  l>e.stiert  hij  't  heehil  door  denkende  geestkracht  '). 

Men  zou  bijna  meenen  eenen  monotheïst  te  hooren.  En 
werkelijk  hebben  velen  in  Xenophanes  den  vader  van  het 
Grieksche  monotheïsme  begroet.  Toch  geeft  wat  wij  van  hem, 
weten  ons  daartoe  niet  het  recht,  Hooren  wij  de  Avoorden, 
die  Timon  de  Phliasier,  zonder  twijfel  in  zijnen  geest  sprekende,. 
hem  in  den  mond  legt : 

„Waarheen  ik  denkend  me  keere. 
Zie  ik  het  Al  versmelten  in  Eenheid,  d'  eeuwige  schepping. 
ï]indloo.s  groot,  tot  een  één'ge  natuur  haar  deelen  verbinden." 

en  lezen  wij  daarbij  het  onwraakbare  getuigenis  van  Aristoteles, 
,/dat  Xenophanes  de  eerste  was,  die,  zijn  blik  slaande  op  de 
wereld  buiten  hem,  verklaarde  dat  de  godheid  één  was,/'  dan 
kunnen  wij  niet  twijfelen,  of  de  wijsgeer  heeft  in  die  ondeel^ 
bare  ééne  natuur  zelve  zijn  godheid  gezocht,  hij  heeft  gemeend 
//dat  het  universum  doorstroomd  wordt  door  eene  oneindige- 
macht,  eene  hoogste,  zedelijk  volmaakte,  eeuwige  godheid,  die- 

')  fr.   i.  fï^:   0-fó^-   fv   if    &fotoi,  y.(d  üv&QiocouH'-  fifyiaroi^ 

(ii'Cf   tifiKti:    (h vr^roZni,r  oaoi.i,uq,   ovrf    ro>j}ir(. 
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tegelijk  geestelijk  en  stoffelijk,  overal  aan  zicli  /.Ai'  gelijk  in 
alles  leeft  en  werkt^'  ^). 

Dit  pantheïsme  stond  in  waarheid  vijandig  genoeg  tegenover 
den  overgeleverden  godsdienst.  En  wanneer  wij  voor  als  nog 
oj)  godsdienstig  gebied  geene  groote  gevolgen  van  deze  prediking 
bespeuren,  dan  ligt  daarvan  allerminst  de  oorzaak  in  eene 
verzoenende  houding  van  Xenophanes'  volgelingen.  Voort- 
bouwende op  de  ,/eenheid  en  ondeelbaarheid  des  heelals/'  die 
Xenophanes  had  geleerd,  kwam  weldra  Parmenides  de  //vol- 
strekte onbewegelijkheid''  prediken  (in  nog  strengere  consequentie 
door  Zeno  en  Melissus  volgehouden).  Behalve  in  het  tweede 
deel  van  zijn  leerdicht,  waar  hij  zich  voor  een  oogenblik 
plaatst  op  het  standpunt  van  //den  bedriegelijken  -weg,"  den 
weg  van  zijne  tegenstanders,  brengt  nu,  wel  is  waar,  de  philo- 
sophie  Parmenides  niet  met  den  godsdienst  in  aanraking:  doch 
de  voorstelling  van  zijne  eeuwige,  onveranderlijke,  onbewegelijke 
wereld  sluit  de  gedachte  aan  een  besturendeu  God  feitelijk  uit. 
,,Den  naam  God,''  zegt  Zeiler  terecht  (I.  516),  //geven  wij  aan 
het  Eerste  Wezen,  om  het  van  de  wereld  te  onderscheiden. 
Wie  het  bestaan  van  het  Eindige  naast  het  Oneindige  geheel 
ontkent,  die  kan  ook  dien  naam  ontberen. /' 

Maar  naast  deze  den  Griekschen  godsdienst  vijandige  richting 
der  Eleaten,  zien  Avij  de  sekte  der  Orphici  en  de  Pythagoreërs 

'I  De  laatste  woorden  ontleen  ik  aan  .1.  Frei-oenthai..  dii'  Tlii'oloijir  (/es- 
Xi'iioplianns,  pag.  27.  De  verzen  van  den  Sillo^raaf  Timon  luiden  aldus: 

nlCC}]    y«('    f/'O)'    )Ó0)'    fliii  <)('.i,iii. 
fli;  f  1'    ravió    if   .rar   arl-).\'f co.   ,iay   <i     for   idfl 
/fa  itt;   (cff/.xóuf  iov  /u'k  r   ^i\'   qiiii-r  'i'nitiO'  oaon'.r. 

v^l.  Aristot.   Metapli.   I.   5,  986   b.    19,    „^.\-    lov  o'/or  uviintov  u:ru,i'}JtV('..: 

io  fy  f'ral  qijni.  tor  Ofór."  vgl.  Plato  So])h.  242  D.  TlieopllVilstus  bij 
Simplioius.  in  Arist.  1'liys.  .->  1>.  (ijovit.  bij  /cllcr  I.  \~i.  '.\>.  /ie  verder 
aanteekeninjir  K . 
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ontstaan.  Wat  de  Orpliici  aangaat  kunnen  wij  hier  kort  zijn. 
Afgezien  van  hetgeen  de  uit  Italië  geweken  volgelingen  der 
pythagorische  school  hun  brachten,  kan  hunner  sekte  bezwaarlijk, 
in  dezen  tijd  althans,  grooter  invloed  op  den  Griekschen 
godsdienst  worden  toegekend,  dan  die  het  gevolg  was  van  de 
invoering  hunner  voorschriften  van  ascese  en  symbolische 
reinheid.  Op  zich  zelf  mogen  daarin  teekenen  worden  gezocht 
van  een  streven  naar  verhooging  van  den  godsdienstigen  zin 
der  Grieken,  maar  die  pogingen  geven  ons  geen  recht  de 
Orphici  reeds  thans  te  begroeten  als  de  verkondigers  eeuer 
geheel  nieuwe  leer,  of  hunne  pantheïstische  symboliek  reeds 
in  dezen  tijd  te  plaatsen  ^). 

De  Pythagoreërs  daarentegen  hebben  door  de  leer  der  i/fefe///- 
pisycliose,  die  bij  hen  vooral  duidelijk  op  den  voorgrond  treedt, 
eene  belangrijke  wijziging  in  het  onsterfelijkheidsgeloof  der 
Grieken  teweeg  gebracht.  Onsterfelijkheid  in  dien  zin,  dien 
men  later  aan  dat  woord  hechtte,  vinden  wij  in  de  oudere 
poëzie  der  Grieken  nauwlijks.  Niet  alsof  het  denkbeeld  van 
persoonlijk  voortleven  den  oudsten  dichters  geheel  vreemd  was. 
Reeds  in  de  Homerische  zangen  (althans  in  de  jongere  gedeelten) 
zien  wij  de  voorstellingen  ontwaken,  die,  gaandeweg  meer 
vorm  aannemende  tot  een  bepaald  onsterfelijkheidsgeloof  zouden 
leiden.  In  het  eerst  zijn  die  voorstellingen  slechts  een  gevolg 
van  de  onmacht  des  dichters  om  het  denkbeeld  van  een  geheel 
verdwijnen  te  begrijpen.  De  levensgeest  —  psijchc  —  van  den 
.stervenden  held  daalt  neer  in  den  Hades,  //het  rijk  der  onzicht- 
baarheid.''' Maar  het  denkbeeld  van  absoluut  verdwijnen  is 
voor  den  dichter  te  duister,  hij  tracht  zich  van  dat  niet  zijn 
eene  voorstelling  te  maken  zoo  onstoffelijk  als  hij  maar  kan;  hij 

'i  Aiintet'keuing  S.  ,  . 
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denkt  zich  de  ziel  van  den  afgestorvene  als  een  lifioihtv,  een 
vorm  zonder  denkkracht,  eene  schim,  die,  in  het  rijk  der 
schaduwen,  de  schaduw  van  een  leven,  zonder  bewustzijn,  her- 
haalt. Zoodra  hij  echter  dit  schimraenleveu  uitvoeriger  teekent. 
vermag  hij  niet  langer  de  abstractie  zijner  voorstelling  te  hand- 
haven; dan  laat  zijn  tegenzin  tegen  abstractie  zich  gelden: 
•de  schim  wordt  zich  haren  toestand  bewust,  een  toestand  zoo 
rampzalig,  dat  het  beter  is  voor  schraal  loon  als  arbeider  te 
dienen  op  aarde,  dan  koning  te  zijn  onder  de  schimmen.  Nu 
dicht  de  fantasie  steeds  verder  en  schetst  den  dood  als 
■eene  sluimering,  waaruit  men  door  toevoeging  van  de  levens- 
elementen  (door  bloed  te  drinken)  weer  voor  een  oogenblilc 
tot  bewustzijn  kan  keeren,  en  korten  tijd  nog,  dan  staat  de 
eerste  onsterflijke  voor  ons :  het  is  Tiresias,  de  eenige  onder 
alle  schimmen,  die  met  vol  bewustzijn  Odjsseus  bij  zijne  helle- 
vaart begroet  ^). 

In  de  gedichten  van  Hesiodus  zien  wij  reeds  eene  belangrijke 
wijziging  van  deze  voorstelling.  Hij  ziet  in  den  dood  geen 
oorspronkelijke  natuurwet,  maar  een  gevolg  van  de  verbastering 
der  schepselen.  Heeft  hij  ook  voor  het  ijzeren  geslacht  geene 
beloften  over,  de  mogelijkheid  van  persoonlijk  voortbestaan 
erkent  hij  toch  en  dat  niet  slechts  in  zijne  daemonen,  maai- 
ook  in  de  helden  uit  het  vierde  geslacht,  die  wonen  op  de 
eilanden  der  gelukzaligen.  Toch  is  het  er  verre  van  af,  dat 
hierin  door  de  tijdgenooten  en  volgelingen  van  den  Boeotischen 
zanger  eene  belofte  van  persoonlijke  onsterfelijkheid  zou  zijn 
gezien.  De  fragmenten  der  Ivrische  dichters  klagen  in  vele 
bewoordingen  over  des  levens  vergankelijkheid,  maar  van  hoop 
op    latere    vergoeding    (ik    zeide    het    reeds   vroeger),    is    daar 
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cjeen    spoor.     Nergens   een  woord  van  verzet  tegen    de    klacht 
van  Simonides  van  Amorgos : 

Een  lange  tijd  van  dood  zijn  wacht  ons  allen  eens. 
Slechts  weinisf  jaren  leven  Avij,  en  die  vol  leed. 

waarvan  we  een  weerklank  vinden  in  deze  verrassend  lichtzinnige 
nit spraak  van  Theognis : 

Gi-etig  geniet  ik  de  vreugde  des  levens,  want  straks  zal  ik  sterven  ; 

Dood  als  een  steen  lig  ik  dan  onder  de  aarde  ter  neer. 
Stemmeloos.  blind  voor  de  stnxlen  der  zon  waarvan  ik  moest  scheiden, 
-   En  —  hoe  edel  ik  was  —  niets  aanschouw  ik  dan  meer  '). 

Maar  het  duurt  niet  lang  of  wij  vernemen  andere  stemmen 
dan  die  van  ondergang  alleen  spreken.  De  mysteriën- dienst 
aan  de  eene  zijde,  de  verbreiding  der  Avijsbegeerte  aan  de 
andere  brachten  nienw  licht.  Wij  zagen  reeds  hoe  omstreeks 
het  eerst  der  zesde  eenw  de  homerische  hymne  op  Demeter, 
zij  het  ook  nog  in  vage  termen,  dengene  ook  na  den  dood 
zalig  roemde,  die  de  wijding  te  Eleusis  had  ontvangen.  Al 
mogen  wij  aannemen,  dat  in  die  tijden  de  beloften  te  Eleusis 
gegeven,  de  verwachtingen  in  den  my sten-tempel  gewekt,  nog 
niet  waren  wat  de  vereeniging  met  latere,  zoo  godsdienstige 
als  andere,  stroomingen  die  maken  zou,  eene  belofte  van 
onsterfelijkheid  is  hier  niet  meer  te  miskennen. 

Herlezen  Avij  thans  den  threnos  van  Pindarus,  dan  hooren  wij 
daarin  nog  andere  tonen,  dan  die  welke  de  belofte  van  Eleusis,, 


')  Sim.  Am.  fr.   'S.  Ifo/./.oc  yao    i^i.iZv  fOrv    ifOidn'.i,  /fjóroc, 
i^v)t(Ft'  d'  UQt,Ouö>  7r(cro(i    y.cl  xf./.vjc   irfd. 
Th.  VS.  567.  vv.  "Iffjri    i'Q.cöitfrii^  .Tci^nr   ótj^ór  ynQ   fyf<t0^f 
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de  troost  van  het  griiaii,  dat  slechts  iu  de  aarde  valt  om  nieuw 
op  te  groeien,  kon  wekken.  Des  dichters  voorstelling  van  de 
/ielsverhuizing  aan  de  mysteriën  ontleend  te  achten,  schijnt  mij, 
althans  waar  het  Pindarus  geldt,  te  gewaagd,  (liewaagd  bij 
het  ontbreken  van  positieve  beAvijzen,  gewaagd  vooral  bij  de 
zekerheid  die  wij  bezitten,  dat  reeds  Pherecydes  van  Syros 
de  leer  der  zielsverhuizing  heeft  verkondigd  '). 

Daar  wij  echter  weten,  dat  vooral  door  de  Pythagoreërs  de  leer 
der  metempsychosis  tot  ontwikkeling  werd  gebracht,  zou  men 
"wellicht  mogen  veronderstellen,  dat  Pindarus  aan  hen,  't  zij 
middellijk,  't  zij  onmiddellijk  zijne  zeker  toen  nog  niet  alge- 
meen gedeelde  opvatting  aangaande  het  lot  der  ziel  na  den  dood 
ontleende.  Mogen  wij  Plato  gelooven,  dan  leefde  de  bekende 
Pythagoreër  Philolaos,  evenals  Lysis  de  leermeester  van  E])a- 
minondas,  niet  lang  na  de  dagen  van  Pindarus  te  Thebe;  het 
is  niet  onmogelijk  dat,  ook  reeds  voor  deze  beiden,  volgelingen 
van  Pythagoras  te  Thebe  eene  wijkplaats  hadden  gezocht.  Zij 
het  echter  l^ngs  dezen,  zij  het  langs  anderen  weg  dat  de  ideën 
van  Pythagoras  en  de  Pythagoreërs  Thebe  hebben  bereikt,  in 
ieder  geval  hebben  wij  in  Pindarus'  liederen  de  eerste  poëtische 
vertolkingen  van  hunne  leer. 

Doch  hiertoe  bepaalde  zich  dan  ook  vooreerst  de  zichtbare 
invloed  der  wijsbegeerte.  Wel  is  er  veel  in  de  philosophiën 
van  Heraclitus  en  Erapedocles,  zoowel  als  van  Leucippus  en 
Deraocritus,  dat  feitelijk  lijnrecht  stond  tegenover  het  godsge- 
loof van  hunnen  tijd,  maar  de  volle  werking  van  hunnen 
invloed  bespeuren  wij  eerst  in  de  woelige  dagen  van  Euripides. 
Zoowel  de  geweldige  scheppingen  van  Aeschylus,  als  de  vrome 
tragedie   van  Sophocles   ademen   nog   denzelfden  geest,  die  uit 

')  Zie  aanteekeiiinËr  U. 
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Pindarus'  hymnen  tot  ons  kwam.  Ik  zou  dan  ook  na  de 
uitvoerige  schets,  die  ik  mij  reeds  veroorloofde  van  Pindarus* 
godsdienstige  voorstellingen  te  geven,  de  grenzen  van  dit  over- 
zicht verre  te  buiten  gaan,  wilde  ik  eenigszins  nauwkeurig  de 
overdenkingen  van  Aeschylus'  diepen  geest  weergeven.  Naast 
Pindarus  is  hij  de  verhevenste  dichter  en  denker,  dien  het  gods- 
dienstige Griekenland  voortbracht.  Ieder  zijner  scheppingen 
is  eene  groote  gedachte.  De  geweldige  kracht  van  zijn  genie 
trekt  niet  de  goden  tot  ons  neer;  maar  heft  ons  op  tot  in  hun 
midden.  En  heeft  hij  eens  met  vaste  hand  het  gordijn  weg- 
geschoven, dat  de  goden  van  ons  scheidt,  dan  vreest  hij  niet 
hen  te  ontwijden,  wanneer  hij  hun  de  taal  der  menschelijke 
hartstochten  in  den  mond  legt,  want  des  ondanks  blijven  zij. 
groot.  Moge  Prometheus  zelf  onze  sympathie  veroveren  in 
die  mate,  dat  wij  instemmen  in  zijne  vervloeking  van  Zeus' 
willekeur,  de  dichter  volgt  ons  daarin  niet:  bij  monde  van 
het  koor  vonnist  hij  den  held  nadrukkelijk  en  doet  ons  daar- 
door des  te  duidelijker  gevoelen,  dat  in  zijne  tragedie  het 
eigenlijke  tragische  moment  dit  is,  dat  Prometheus  n-eldaad 
jegens  de  menschen  tevens  een  vcrfjrij/)  is  tegen  Zeus.  De 
voorstellingen  zijner  voorgangers  niet  veranderend,  maar  door 
de  diepte  zijner  opvattingen  veredelend,  wijst  .Aeschylus  in 
ieder  zijner  tragediën  met  krachtige  hand  ons  den  weg  der 
Goddelijke  almacht  aan.  In  de  Perzen  is  het  Jfe,  de  godin 
der  verblinding,  die  het  vonnis  van  der  goden  toorn  voltrekt 
aan  den  koning,  op  al  te  groote  macht  hoovaardig :  in  de 
„Zeven  tegen  Thebe,/'  treedt  de  Erinys,  //de  godin  met  het 
donkere  schild,"  op  ons  toe,  met  ieder  tooneel  hare  vage  ge- 
stalte in  duidelijker  en  bloediger  vorm  openbarend;  de  „Smeeke- 
lingen/'  prediken  het  goddelijk  recht  der  gastvrijheid,  en  wat 
eindelijk  de  trilogie  van  Agamemnon's  rampzalig  huis  aangaat,. 
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iu»oit  is  in  zoo  scherpe  iijnfii,  met  /.óo  schelle  kleuren  de 
klimmende  macht  van  den  «geheim /.in nigen  Vloek  der  Goden, 
van  ,/de  zonden  der  vaderen  bezocht  aan  de  kinderen"  geschil- 
derd als  in  dit  overweldigend  treurspel. 

Maar  al  zijn  's  dichters  scheppingen  reusachtiger  dan  iets 
te  voren,  toch  zijn  ze  van  éénen  geest  met  't  geen  andere 
dichters  voor  hem  schiepen.  Daarom  zouden  Pindarus  en 
Aeschylus  te  zamen  kunnen  volstaan  om  ons  den  Griekschen 
godsdienst  in  zijne  volle  kracht  te  doen  'oegrijpen :  bij  den 
Thehaanschen  zanger  de  blijmoedige  kracht  van  den  geloovige, 
die  O])  God  betrouwend  de  ^ry  van  de  heldengeslachten  hand- 
haaft, doch  bij  den  ernstigen  Athener  de  gestrenge  prediking 
van  het  lot  dier  fomili(=n  op  wie  de  r/oc/r  der  goden  rust ;  bij 
Pindarus  levensmoed  en  vertrouwen,  stralend  als  in  de  mid- 
dagzon van  het  worstelperk  de  gezalfde  lichamen  zijner  strijders, 
bij  Aeschylus  het  sombere  bewustzijn  van  de  zonde,  die  lood- 
zwaar drukt  op  hem  die  gezondigd  heeft:  maar  bij  beiden  in 
gelijke  mate  naast  ernstiger  opvatting  der  voorvaderlijke  leer 
een  open  oog  voor  die  denkbeelden,  die  zich  eerst  in  den 
hoogeren  vorm  van  het  oude  polytheïsme  openbaarden.  Achtte 
Pindarus  den  droom  een  staat  van  helderziendheid  voor  de 
waarheden  des  goddelijken  levens,  Aesch3'lus  kent  dien  als  een 
machtig  werktuig  in  de  hand  der  wrekende  godheid  om  't 
naderend  onheil  aan  te  kondigen.  Men  denke  slechts  aan  der 
Perzen  cmtzetting  over  Atossa's  droom,  aan  Clytaemnestra's 
schrik  over  den  haren.  Was  voor  Pindarus  Apollo  een  rein 
geestelijk  god,  Aeschylus  kent  in  dezen  niet  slechts  den  ver- 
kondiger van  Zeus'  wil,  doch  tevens  den  zelfstandigen  verzoener, 
den  Reiniger  van  Orestes'  schuld,  den  A'redegod,  die  pal  staat 
tegenover  den  beslisten  eisch  der  Eiimeniden. 

Voor  Pindarus  is  een  deel  van  de  wolk,  die  het  eeuwig  leven 
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bedekt,  weggevaagd,  maar  Aeschylus  rukt  met  forsche  liaud 
<len  breeden  sluier  geheel  weg,  als  hij  met  magische  kunsten 
xijnen  Darius  oproept,  of  den  gestorven  Agamemnon  werkdadig 
aandeel  geeft  in  de  wrake  van  Orestes,  Pindarus  en  Aeschylus 
beiden  zijn  orthodox  in  hunne  beschouwing  maar  bespiegelend 
tevens,  en  door  hunne  bespiegeling  wordt  het  volksgeloof  ver- 
edeld op  de  zelfde  wijze  als  der  Erinyen  bloedige  gestalte,  die 
ons  in  't  begin  van  het  derde  stuk  der  Orestie  van  ontzetting 
doet  rillen,  maar  door  Athena's  ernstig  woord  de  verzoenende 
gedaante  aanneemt  van  de  heilbrengende  Eumeniden. 

Aldus  verschijnt  Aeschylus  voor  ons  oog.  Streng  behoudend 
in  het  politieke,  wijkt  hij  ook  in  het  godsdienstige  niet  af 
van  den  weg  der  vaderen,  maar  in  Zeus  den  //Heer  der  heeren,/' 
huldigend,  den  gelukzaligsten  der  goden  en  aller  krachten  vol- 
maaktste kracht,  (Suppl.  524)  stemt  hij  vroom  in  met  het 
gebed  der  Oceaniden  (Pr.  526)  //Dat  nimmer  de  alles  be- 
.stierende  Zeus  zijn  kracht  tegenover  mijne  zwakheid  in  vijand- 
schap stelle"  1). 

Met  Sophocles  treden  wij  alleen  wat  den  tijd  aangaat  in 
het  nieuwe  Athene.  De  heftige  beroering  van  het  godsdienstig 
en  wijsgeerig  denken  die  de  aan  alle  indrukken  zoo  rijke  tijd 
van  Pericles  over  Athene  bracht,  hebben  in  dezen  vromen 
dichter  het  geloof  aan  de  eeuwige  schoonheid  der  Harmonie 
niet  kunnen  verstoren.  In  dien  zin  is  hij  de  zoon  van  zijnen 
tijd,  maar  ook  alleen  in  dien  zin,  dat  dezelfde  Muze  die 
Phidias  bezielde,  ook  hem  leerde  de  heerlijkste  dichterkracht 
te  louteren  door  zelfbeheersching.  Verheven  in  eenvoud,  gelijk 
de  kanephoren  van  den  parthenonfries  treedt  zijne  Antigone 
voor   ons  oog.     Nooit  heeft  eene  zoo  innig  vrome,  zoo  onver- 
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schrokken  relii>'ieu/e  persoonlijkheid  het  Grieksche  theater  be- 
treden, nooit  hebben  er  woorden  van  die  phiats  <i;eklonken,  in 
zoo  schoone  taal  getnigenis  atleggende  van  eens  dichters  diep 
en  ongeschokt  geloof,  als  toen  Antigone,  deze  in  de  bloedigste 
ellende  onbesmet  geblevene,  ja  gelonterde  dochter  des  onheils 
tot  Creon  het  onsterfelijke  uoord  s})rak :  //Immers  niet  Zens 
was  het,  die  mij  dit  verbod  heeft  aangezegd,  noch  ook  Dike 
die  naast  de  Goden  (mder  de  aarde  troont!  Nooit  heb  ik 
kunnen  gelooven,  dat  uw  verbod  zoo  groote  macht  had,  dat 
gij,  een  sterveling !  zoudt  vermogen  u  te  verhetfcu  boven  de 
onwankelbare  ongeschreven  wetten  der  Goden.  AVant  niet  sinds 
heden,  noch  sinds  gisteren  leven  die  wetten,  maar  van  alle 
eeuwen  her:  niemand  is  er,  die  het  uur  van  haar  ontstaan  zou 
kunnen  noemen/'  (Ant.  vs.  450). 

Deze  ongeschreven  Wet  der  Godheid,  die  eisch  der  eeuwige 
harmonie  beheerscht  het  geheele  geloof  van  onzen  dichter.  Wee 
hem,  wiens  i^jin^  ze  verbreekt.  Hem  slaat  de  godheid  met 
blindheid,  zoodat  het  kwade  hem  goed  toeschijnt:  zij  drijft 
hem  voort  tot  Ate,  de  verblinding,  die  ten  verderve  leidt. 
Maar  ook  dan  zelfs  acht  Sopliocles  nog  redding  mogelijk.  Als 
hij  ons  de  klove  geschetst  heeft  welke  zonde  en  verbijsterende 
overmoed  tusschen  God  en  menschen  slaan,  dan  dwingt  het 
eigen  karakter  en  het  reddend  geloof  den  dichter  steeds,  ook 
de  verzoening  te  teekeneu  door  de  komst  der  Goden  als  her- 
stellers der  verbroken  harmonie  te  weeg  gebracht.  Het 
laatste  optreden  van  den  rampzaligen  vorst  van  Thebe  in  den 
Ot'dipiis  Jie.i  moge  de  toeschouwers  vol  ontzetting  den  blik  doen 
afwenden  van  dien  grijsaard,  bloedend  uit  zijne  door  eigen 
hand  verblinde  oogen;  dankbare  vrede  keert  in  aller  gemoed 
terug  bij  't  aanschouwen  van  dim  zelfdiMi  voi'st  in  den  Oeilipii'^ 
ujj  C'o/oiti/s,  wanneev  ()edi])us  van  vcrsto, .teling  tot  IjfscJicrmeling 
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der  Goden  verheven,  door  goddelijke  verrukking  des  geestes 
in  zijne  blindheid  helder  ziende  de  gewijde  plek  van  zijne 
geheiüie  begraafplaats  te  gemoet  treedt. 

Aan  zulk  eene  diep-zedelijke  opvatting  van  de  verhouding 
des  menschen  tot  de  Godheid,  paart  Sophocles  een  bij  herhaling 
duidelijk  uitgesproken  geloof  in  onsterfelijkheid,  een  eerbied 
voor  de  goddelijke  beschikkingen,  die  wars  is  van  de  scep- 
tische beschouwing  waartoe  schijnbaar  onverdiend  onheil  aan- 
leiding geeft,  maar  bovendien,  en  in  dit  opzicht  staat  hij 
boven  Aeschylus,  eene  juiste  erkenning  van  de  kracht  van  het 
menschelijke  karakter,  zoodat  bij  hem  de  mensch  niet  meer 
speelbal  is  in  de  handen  van  het  noodlot,  maar  door  bewuste 
keuze  zelf  in  de  eerste  plaats  bewerker  van  zijn  eigen  lot. 

Met  deze  gaven  toegerust,  ongeschokt  in  zijn  geloof,  en  fijn 
ontwikkeld  in  gevoel  voor  de  eischen  des  gewetens  (men  denke 
aan  Neoptolemus'  iunerlijken  strijd  in  den  Philoctetes),  was 
Sophocles  meer  dan  eenig  dichter  in  staat  geweest  Athene  ten 
gids  te  zijn  op  den  w6g  van  het  oude  geloof.  Maar  nieuwe  stemmen 
deden  zich  hooren,  nieuwe  banen  werden  geopend,  en  weldra 
zullen  naast  de  Antigone  van  Sophocles,  de  helden  van 
Euripides'  drama  eene  taal  voeren,  die  ons  maar  al  te  duidelijk 
bewijst,  dat  de  tijd  voorbij  is,  waarin  naief  geloof  en  nederige 
vroomlieid  der  Muze  van  Hellas  den  weg  kondon  wijzen  naar 
het  rijk  van  het  Schoone  en  het  Goede  i). 


^)  Over  Sophocles  zie  men  luuiteekoiiing  W 


AANTEEKENINGEN  01'  ]li;r   l'WEEDH  HOOFDSTUK. 


A.  ([).  01.)  T  V  rl  ai'us.  Üc  ( Jricksciic  liadilic  maakt  Tyrlacus 
tot  (HMi  inwiincr  van  AijhiJnai',  up  lasl  van  hel  I '(.'Ipliiscli  orakel 
door  S[)arta  oponlbodcn.  (Vgl.  J5usolt.  (Jr.  Cie^ch.  I.  [)a,i(.  100  vv.) 
üo  ovfrleveriny;  van  des  dichters  Attische  afkomst  kunnen  wij  liier 
laten  rusten,  evenals  de  l>ekende  legende,  dat  de  Atheners  O})  een 
ver/oek  om  linii»  uit  Sparta,  dezen  ,/kreupelen  schoolmeester''''  in 
plaats  van  hulptroepen  zonden.  Veel  meer  verdient  de  nadruk  te 
worden  gelegd  op  het  verschijnsel,  dat  in  dezen  tijd  zoo  te  Sparta 
als  in  het  overige  (ii-iekcnlaud  het  gel)od  van  dvn  Dclphischcn  Aixilln 
in  alle  l)elangrijke  zaken  wet  was  geworden.  Dt'ze  uitbreiding  van 
d<'n  Ai)ollinisehen  eeredienst  openbaart  zich  eveneens  uit  de  komst 
van  den  Lesbiër  Terpander  te  Sparta,  omstreeks  ilenzelt'den  tijd,  en 
kan,  naast  den  grooten  invloed  der  Ami)hictyoniën  en  de  in  dit  zelfde 
tijdvak  meer  cu  meer  klinuuende  beteekenis  der  Olympische  (later 
ook  der  Pythische)  stielen  (opteekening  der  Olympiaden  sinds  770) 
onder  de  duidelijke  teekenen  worden  aangemerkt  van  een  ontwakend 
panhellenisme  in  Zeus-  en  Apollo-vereering,  dat  geheel  Hellas  ver- 
eenigde  voor  er  van  een  streven  naar  politiek  panhellenisme  sprake  was. 

13.  (p.  03.)  Al  spreekt  het  aangehaalde  fragment  van  Sappho  slechts 
van  haat  tegen  den  dood,  toch  mogen  wij  wellicht  veronderstellen, 
dat  in  het  lied  waartoe  dit  fragment  behoorde,  Sappho  zich  ook  in 
<.lieperen  en  mc'er  vertroostenden  geest  over  het  sterven  heeft  uitgelaten, 
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indien  altlians  Aelianus'  vrrhaal  (zit'  Jnn-gk  Lyr.  IK.  133)  waarheid 
b(3vat,  ilat  Solon,  toen  liij  Sappho's  gedicht  had  gehoord,  dengene 
die  liet  ]\vm  voorzong  l>eval  liet  hem  te  leeren,  //Opdaf'.,  zoo  zeide 
hij,  f/hx  if.y.5M^j  iroSavw''.  Het  zou  intusschen  niet  aangaan  op  het 
getuigenis  van  den  Ijy  uitstek  onbetrouwl)aren  Aelianus  eenige  con- 
clusie te  bouwen. 

De  fragmenten  van  Terpander  en  Alcman  op  pag.  63  en  vv.  door 
mij  aangehaald,  verdienden  vermelding  omdat  zij  behooren  tot  hymnen, 
op  de  feesten  der  goden  gezongen,  evenals  de  hymnen  van  Alcaeus, 
die  soms  een  ni(^t  onljelangi'ijke  aanvulling  van  de  oude  sagenpoëzie 
geven ;  zooals  o.  a.  zijn  hymnus  aan  Apollo,  door  de  schoone  episode 
van  diens  verblijf  in  het  land  der  Hyperboreërs,  eene  sage,  die 
natuurlijk  met  Apollo's  beteekenis  als  lente-  en  zomergod  in  het 
nauwste  verband  staat. 

C.  (p.  06.)  Allegoriseerende  afwijkingen  van  de  overgeleverde 
theogonie.  Op  dezelfde  wijze  als  in  den  tekst  is  geciteerd,  verbindt 
Aeschylus  Snpp].  523  Wzijm  y.-A  T'j/r,  -c,7./-r,oio:.  Pindarus  schijnt, 
hoewel  anders  l>ij  hem  de  neiging  tot  allegoriseerende  genealogie  zeer 
sterk  was,  meer  de  oude  traditie  te  zijn  gevolgd  als  hij,  01.  'J2,  lr'.)7it.pcc 
TJyyi  een  tzx'i.?  Zr,'jh:  'e).  cu  5  ho  t  o-j  noemt.  (Bij  Hesiodus  is  zij  eene 
van  de  Oceaniih^n.  Th.  360).  —  Naast  deze  l^epaalde  afwijkingen  van 
de  oudere  voorstelling,  verdient  ook  opmerking  de  poging  tot  ver- 
klarhig  van  oude  mj^then,  die  wij  in  beginsel  reeds  zien  bij  Alcman 
fr.  87,  als  hij  zegt  dat  Tantalus  den  steen,  die  hem  bedreigt,  niet 
werkelijk  ziet,  maar  slechts  meent  te  zien. 

D.  {ihid^  Het  geloof  aan  eene  zekere  straffende  gerechtigheid 
der  goden  spreekt  ook  Alcman  uit,  fr.  23,  vs.  36 :  „'én-zi  zt?  o-twv 
Tiii^".  De  zedelijke  beteekenis  van  dit  geloof  wunlt  echter  bij  Archi- 
lochus  verminderd  door  de  algemeenheid  van  zijne  uitspraak  (fr.  88) : 
^ü  TjVj,  n-XTïp  Z-i),  Tov  y.hv  o'jpy.-j'yj  y.oy-oc,  i'j  (J  eoy  Ït:  av5^ötlj7r&jv  ooi; 
/ïwpyi  x.al  ^lyi'izy.,  Toï  (?£  B-i)pi'j)-j  •J^oi.z  z;  v.y'i  Siy.n  [/.tkn.  /oowel 
het  denkbeeld  van  de  at  ra  f  als  van  het  zedelijk  bewustzijn  wordt 
door  de  toevoeging  der  dieren  verzwakt. 
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E.  (p.  CtS.)  T)('  ^n-d;ulitc  (lat  ,/V('iv,iulij,nn?  vlnrk  lnin<,M"  leeft  ropfls 
lan<jf  voor  Solon  l>ij  ilc  («rieken.  ()r)k  Uij  H<miiciii>  is  Ie  j^root  fjelnk 
dikwijls  oorzaak  van  ile  y-r,,  <le  1<il  /.onde  verlokkende  /.elCver- 
ltlin<lin^'  :  maar  bet  is  vooral  Solon,  die  deze  «jfedachte  duidelijk  en 
dogniatiseli  uitdrukt  :  b.  v.  ir.  8  :  t£xt-j  ■/«/>  xiooc  vS^&tv,  órav  :ro/v: 
o)lj3o;  £r/,T«»..  vergl.  ook  t'r.  K5,  vs.  II,  over  den  rijkdom  door  u/5r.'.; 
verkregen:  zct/JMi  S'  avawtTy^rat  kt»;.  Men  kan  bier  y.rr,  in  den  ouden 
zin  opvatten  als  tot  misdaad  verleidende  verbijstering;  ecbter  krijgt 
in  dezen  tijd  het  woord  v.zr,,  ook  bij  Solon  (b.  v.  vs.  68  van  deze 
zeltde  'jTrj^rr/.r.)  dikwijls  de  l^eteekenis  van  het  niaterieele  nadeel,  dat 
het  kwaad  aanbrengt :  zie  de  plaatsen  ten  bewijze  hiervan  aangehaald 
door  Leop.  Sch.midt,  Eihik  der  Jlleu   GriecJteu  I.  247  vv. 

F.  (p,  6'.l.)  Solon  fr.  15.  tto/Aoi  '/«o  Tr/ourcÜTt  xazoi,  ayocS'oi.  o'e 
rrivciVTzt.  y.'/X  r,u.ï'i.c  xuzolc  o'j  'Jiautfl/óy.zJc.  "ï?,:  io-rr,c  tov  7r).oOTOv,  zmi 
zo  'J.VJ  sa-i-jvj  y'iii,  yofi^-y-y.  <J'  iv.rowTTWV  yX/.nzt  y.Xio:  éyii-  De  y.p-rr,  is 
bier,  zooals  in  het  algemeen  in  de  ethische  poëzie  van  dezen  tijd  de 
zedelijke  voortrettelijkheid  verbonden  met  het  aanzien  en  de  eer  die 
zij  haren  bezitter  bij  de  menschen  verwerft.  Zie  L.  Schmidt  1.  1. 
I.  205.  Dr.  S.  HoEKSTUA  BzN.  „De  wungunsi  der  Goden  enz."  Versl. 
en  Med.  d.  K.  A.  v.  W.  afd.  Lett.  Me  Reeks  I.  p.  63,  noot.  Ten 
o|rziehte  van  de  in  die  noot  en  de  volgende  pagina's  door  prof.  Hoek- 
stra gegeven  verklaring  van  de  yoizr,  bij  Theognis  als  ,/aanzien, 
voorrang,  wegens  e  e  n  e  of  andere  (werkelij  ke  of  vermeende) 
p  r  a  e  s  t  a  n  t  i  a"  moet  m.  i.  dit  voorbehoud  worden  gemaakt :  dat  1  »ij 
Theognis  y.pii:r,  op  vele  plaatsen  de  zedelijke  voortreffelijkheid  zelve 
beteekent  (zij  het  dan  ook  niet  juist  in  den  /in  van  onze  deugd) 
en  in  verband  daarmede  vooral  die  eer,  die  deze  voortreffelijkheid  aan 
ilen   bezitter   verleent.   Zoo  is  Theogn.  vs.   1  .")0  te  verklaren :  yairt^y-'x 

'/£v  oyiuM-j  y.y'i  —y //.').-/.'•>  yj^jrA  oi'JoiTi  Kvgv  ,  aöSTv;?  O  oW/oic  yyopy.Tt 
'j.rj>.o'  irizoLi,  hier  is  Ijepaaldelijk  de  eer,  door  zedelijke  voortreffe- 
lijkheid verkregen,  bedoeld  (zie  vs.  14'))  evenals  bij  Solon  fr.  15.  Het- 
zelfde geldt  van  vs.  335:  ur.^jiv  i'yav  T-ijo-i-j,  rivrwv  uït  dom-cy.,  xa't 
oiirwf  Kvov    c;;ic  yMt~r,-i  •/•vtj  '/.y.pirj  ya).j-óv.   ^  s.   40'i.  -oYiy./.i  o     üq  iciizrrj 
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nni-jSu  y.Mr,o  y.io'h;  rJiCriiu^/o;  iiioel  in.  i.  aldus  verklaard  worden: 
Dikwijls  beijvert  zich  iemand  om  den  naam  van  een  voortretfelijk 
juan  te  verwerven,  omdat  hij  daarvan  voordeel  verwacht,  (d.  i.  hij 
streeft  met  bijbedoelingen  naar  de  api-zr,).  Dat  overigens  het  streven 
naar  het  goede  door  den  onverklaarbaren  wil  der  goden  dikwijls 
toch  nog  op  een  dwaalspoor  brengt,  vinden  wij  in  eene  andere  be- 
werking der  waarschijnlijk  oude  spreuk,  die  door  Theognis  werd 
gevarieerd,  uitgedrukt.  Solon.  ir.  13.  vs.  07.  alV  'o  pjv  su  'épStfj 
■Kiipó>y.iiioc  oi>  TpovrjTiqaz  ziq  iii^/y'kTi'j  y.-ri'j  zat  jja),£7r-/;v  eTTscrsv,  tw  Sk  ■/.a./jJK; 
éprJo'JZi     3co;     mp't     nxvX'X     öKJ'wrxev     ixj^rvyirrJ     aya5-/iv     k'y.lvrjfj     aypoaüv/jj. 

Vgl.  Theogn.  vs.  133  vv.)  —  Theogn.  vs.  465  is  het  ook  weer  be- 
paaldelijk die  goede  naam,  dien  de  zedelijke  verdienste  medebrengt: 
i/xav  ö.pt'rrj  zpi^o-j  y.y.i  Goi  ra  (JtV.ata  (uïV  sttw.'^'  —  Vs.  868  «jOït/j?  (?£ 
l-t-iyci  x/ioc  O'ónrjT  oAjirat '  at^yz/yT/ic  yap  a.vr,p  '/YiV  tï  /.«'t  aiTTu  cjaot,  blykt 
reeds  uit  de  bijvoeging  van  het  subst.  -Aéo^  dat  hier  niet  de  eer 
maar  de  eigenschap,  die  deze  eer  verschaft,  a.pzzh  heet,  en  wel  bepaald 
de  dapperheid  —  dus  in  Homerischen  zin  (hoewel  ook  reeds  bij 
Homerus  naast  de  beteekenis  van  innerlijke  voortrelfelijkheid,  het 
denkbeeld  van  daaruit  ontstanen  voorspoed  in  het  woord  ligt,  zie  o.  a, 
Od.  13,  45)  —  Vs.  'J33.  llawoot;  av,Sp&j— otj  <xpt~r,  zat  za)iAo;  (j7:r,rjfi.. 
Hier  is  de  innerlijke  voortrelfelijkheid  naast  den  roem  van  uiterlijke 
schoonheid  geplaatst,  zooals  wij  zien  uit  vs-  935:  tzól-v-zq  //tv  ztiAMm, 
wat  weinig  zin  zou  hebben,  indien  reeds  in  vs.  933  met  ipezr,  aan- 
zien ware  bedoeld.  In  vs.  1063  is  zelfs  het  idee  van  roem  en 
aanzien  niet  aanwezig,  en  moet  aocry;  als  innerlijke  waarde  worden 
opgevat:  ot  ^hj  yy.p  zazórvjTa  zarazovi/avTij  's'/^üwjI  tt^outw,  rot  ê 
y.ozzrrj  o-jlouh-/i  nz-Jir,.  En  ten  opzichte  van  1073  ny.pii's^M-j  zoi  aoain 
zat  u-yxAri;  y.pszrtg"  zegt  wel  Hoeksti';! :  „Voorwaar,  Theognis  zou  de 
(Toairi  niet  boven  apzz'n  stellen  als  hij  met  xozzh  zedelijkheid  bedoelde''; 
maar,  indien  ik  mij  niet  vergis,  doet  hij  juist  op  deze  plaats  wel 
wat  H.  onmogelijk  acht.  In  zijne  woede  tegen  de  maatschappij  waarin 
hij  en  Cyrnus  leven,  geeft  hij  hier  dezen  eene  van  die  bittere  raad- 
gevingen zooals  er  meer  in  zijne  verzameling  worden  gevonden,  voor- 
schriften, die  uieer  den  ondergang  van  zijne, vijanden  dau  de  zedelijke 


initwikkt^lin^  van  /ijnou  jongen  vriend  in  het  oog  houden.  i)ii  hlijkt 
uit  het  vodTii'.  vcfs :  vJv  ƒ^^v  twc?  iyiTTOu,  tot-  rT  a.Wti'i.o^  ttÜc'j  ioy/iv* 
y.pii.nir.yj  701  nWa,  ■/.%i  u.f^y.lr.i;  apizr.?  (wij^!  overleg  lirengt  u  verder  dau 
innerlijke  verdienste),  een  raad,  dien  hij  duidelijker  en  onhewinipeldei' 
uitspreekt  in  vs.  213  vv.  W'jpv-,  -jiilo-j;  zata  TTjcvraj  ï-in-rji'^t  Ttrjiy.ilov 
r,5o;,  irj'/r,'j  T'JUuiTyr.yj  y,vT«v  cX.aTT&f  syii.  IIo/Ottov  öpyr/J  'sT'/t  ~oVv— /.óxoy, 
b;  770TI  Tzirpr,  Tvj  zpoTOuiA-ófjr,  roiog  t(?£tv  ï^pav/;.  vOv  uiv  Ty;c?  èviTzoij  tÓt; 
o  a^),o'^oj  XP°''-  '/'■"■"^'J-  y-pdnG(,i-j  toi  ao^pin  yi-JiroLi  v.-poTziKc.''  Intusschen 
iuo(^t  worden  toegegeven  dat  op  vele  plaatsen  het  woord  ap--h  ])ijnrt 
geheel  met  ons  denkbeeld  „roem"  samenvalt,  b.v.  vs.  30.  -129.  147. 
054.  GOO.  zooals  Bergk  ad  r.v.  30  zeer  juist  zegt  dat  het  dikwijls: 
,fi/on  luhi  ih  IiühchIo,  qiiam  de  laude  et  praestantia  accipietidiiui.  (est)." 

G.  (pag.  71.)  Aangaande  de  vriendschap  zie  men  ook  vs.  91 
(beter  een  geheel  vijand  dan  een  half  vriend):  vgi.  93  en  vs.  119 
de  door  Kuri[)ides  lierliaahlelijk  (o.  a.  Med.  510)  overgenomen  ge- 
dachte, dat  men  zijne  vrienden,  als  het  goud,  met  een  toetssteen 
moest  kunnen  onderzoekeu.  Eindelijk  vs.  1013  waar  Theogn.  hen 
zalig  prijst,  die  sterven,  vóór  zij  hebben  ondervonden,  welke  gezind- 
lieid  hunne  vriemlcn  in  waarheid  hebben. 

Tl.  Qiag.  72.)  Ue  Jn/hris  wordt  soms  door  de  goden  zelven  opgewekt 
bij  de  zax-oi  om  hen  alzoo  door  eigen  schuld  ten  val  te  brengen. 
Theognis  ziet  deze  verleiding  vooral  in  den  rijkdom,  dien  de  goden 
aan  den  slechte  schenken,  (vs.  227  vv.,  319—322).  Dat  overigens 
alleen  de  hybris  van  den  kant  der  mensehen  den  'jSwoz  der  goden 
opwekt,  en  volgens  Theognis  en  zijne  tijdgenooten  althans,  de  goden 
niet  wangunstig  zijn  op  het  geluk  des  rechtvaardigen,  is  duidelijk 
aangetoond  door  Dr.  S.  Hoekstra  in  zijne  boven  aangehaalde  verhandeling. 

I.  (pag.  74.)  Al  is  Theognis  volstrekt  niet  ongeloovig,  wij  mogen 
toch  niet  voorbij  zien,  dat  zijne  zedeleer  meer  op  praktische 
gi-onden  steunt  dan  op  zijn  geloof.  Voornamelijk  is  dit  zichtbaar  in 
de   door  hem,   iu  'verband   met   de  vele  beproevingen,   die  hij  leerde 
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kennen,  herhaaldelijk  gepredikte  roluvi,  de  berusting.  Deze  zöï^jx, 
dit  weerstandsvermogen  tegen  de  rampen  (uitsluitend  eigenschap  der 
üyoL^ot  —  zie  vs.  319  — )  steunt  niet  zoozeer  op  geloof  aan  de 
voorzienigheid  der  goden  als  op  de  praktische  ervaring,  dat  goed  en 
kwaad  hier  op  aarde  afwisselen.  Zie  vs.  350  en  vgl.  555  en  592, 
vooral  ook  817  en  vv.  welke  verzen  de  TÓ)>f/.//  prediken  zonder  met 
één  woord  van  vertrouwen  op  de  goden  te  reppen. 

J.  (pag.  78.)  Pindarus'  geloof  in  zijne  Muze  verklaart  ook  den 
grooten  invloed  dien  hij  aan  het  lied  in  het  algemeen,  en  ook 
aan  zijne  zangen  toeschrijft:  zie  o.  a.  Nem.  IV.  82,  ó  yj^j/jo;  spóusyo: 
cüycf.^  S'SstSzv  y.TTaTK;,  'jy.'JOi  ok  twv  aya^'wv  ipyyv.TMv  jSacriJjÜTiv 
inoS y.iufj'jy.  xzv/ii  owra.  Hij  noemt  een  paar  regels  vroeger  zijn  lied 
een  cra/av  WupioD  ll^vj  "kvjy.ozipy.-j,  Vgl.  ook  01.  X.  91.  Pyth.  I.  den 
aanhef  aan  de  ya^rAv.  fópyAyq  vooral  vs.  5  xa't  zhv  cx.iyaa.~c/.v  /.tpoir/ov 
fj^fvii-JiK;  aEvaoy  Tzupi;.  cüêïi  3  ava  «rxaTf-rw  ^ioq  atZTÓ:,  rjiv.i\y.'j  Tizip-jy 
y.um-ipoi^iv  yv.'ïAqa.i;  en  de  verdere  regels,  die  den  invloed  der  muzen- 
kunst  op  de  Olympische  goden  schilderen,  vgl.  verder  Pyth.  IlI.  80 
en  113.  en  Pyth.  VI.  init.  Hiermede  m  verband  staat  ook  zijn 
krachtig  sprekend  gevoel  van  eigen  waarde,  door  de  wijsheid  die  hij 
aan  de  Muzen  dankt :  01.  XIII.  44.  Pyth.  IV.  248  en  vooral  Nem.  III : 
£(7T£  (?  atsToj  wzLij  iv  TTOTavotr,  'h;  'éXap-v  o^ïpx,  ~Y)\o3i  {/.i7ay.a£0|7.svo?, 
Jayoevöv  ay/jav  Tzonb,  y.pa.yéra.t  c?j  z  o  ).  o  «  o  t  (dit  zijn  zijne  tijdgenooten 
b.  V.  Simonides  of  Bacchylides)  -za-iv^y.  vitj-o-jxa.!..  Eveneens  ver- 
dient vermelding,  dat  Pindarus  onder  de  geneuehten  van  het  leven 
der  gezaligden  ook  het  citherspel  en  den  zang  rekent.  Zie  fr.  130. 
Het  132ste  fragm.  wordt  door  Zellek  (Gr.  Phil.  I.  57.)  en  anderen 
(Bekgk  spreekt  zijn  gevoelen  niet  duidelijk  uit)  terecht  in  veel 
lateren  tijd  geplaatst.  Hierdoor  vervalt  tevens  een  der  argumenten 
waarop  Villemain  {Emtl  sur  Ie  ffénie  de  Pindare,  p.  23 — 25)  zijne 
bewering  baseert,  dat  Pindarus  tot  de  Delphische  priesterschap  zou 
hel)ben  behoord. 

De    onontl)eerlijkheid    der    Chariten    \'ooi'    zijnen  zang  spreekt    hij, 
behalve  op  de  in  den  tekst  geciteerde  jilaats,  ook  nog  uit  Nem.  I.  54. 
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Nt'iu.  Lil.  Ij.  IVlIi.  IX.  ;?.  e.  il.  —  Istliin.  1.  0.  «iaat  hij  /ihi  vt-r.  dat 
hij  zijn  lied  zelf  yioiq  noeint.  (op  dezelfde  wijze  als  iMlny.  voor  gedicht 
gebruikt  woi-dt).  In  gelijken  trant  als  de  bovenvermelde  verbinding 
der  ( 'liariten  niet  zijne  ^luze,  en  hare  vroeger  1jes;j)roken  vereeniging 
met  .\),7.5;ia  vinden  wij  1'yth.  YIII  nevens  dt-  Muze  Mv.r,  gf^noemd : 
/.wuo)  u'vj  y.'yyj.iiv.  \U'x  noLrAi-y.y.z  zegt  hij  daar.  ongeveer  met  gelijke 
bedoeling  al.s  Neni.  111.  'i(»,  lr.i-:y.i.  'Te  Aóyr.j  M/.%;  y.'.i-o;.  Hij  meent 
hiermede:  Mijn  lied  i.s  in  overeenstemming  met  den  Hisoh  van  Dikt- 
gezongen,  want  de  Rechtvaardigheid  ei.scht,  dat  schoonc  (laden  ver- 
eeuwigd worden  in  schoone  zangen:  h-i.  -jz  ->.:  /ó'/o?  y.j5y',>-'.rj. 
zirii.i'ju.vjvj   Wi'm   <j.'t,   yv.<j.%i  '7v/i  •/.ot.'i.jlv.i..   (Xem.   IX.   G.i 

K.  (ibid).  Ineen  vloeiing  van  geloof  en  fantasie  bij  Pindarus:  Voor- 
beelden van  deze  half  allegoriseerende  half  mythologiseerende  dichter- 
tantasie  vindt  men  bij  Pindarus  op  iedere  pagina :  meer  mythologisch 
zijn  voorstellingen  als:  01.  X.  3,  5-j'^y.-r,o  'A),x.3-ta  Acór.  Pyth.  VI 11.  I. 
Kiw/It  At'za;  b-'j'iy.-trt.  Pyth.  \  .  i>0.  Ertr/z^foj  ojiv'j'j-j  3-jyy.zipy.  Wyjyyirj. 
Tot  de  allegorie  daarentegen  l)ehooi'en  tal  van  andere  genealogiseeringen 
te  worden  gerekend,  waarvan  een  der  sterkst  sprekende  voor))eelden 
is  ojpavta  voara  öuSfnoL  ttxïocJ  vryüaj  (01.  XI.  3)  Meer  algemeen  is 
de  verheffing  van  landen  en  steden  tot  mythologische  wezens,  zooals 
Isthm.  I.  3.  Mizio  ïi>.7.,  yy'jn(y.nT.i  Qiifiv.  (cf.  fr.  29  en  Paus  V,  22.  5. 
die  een  godenbeeld  van  Thebe  vermeldt).  Over  deze  soort  van 
personificatie  vergelijke  men  het  nauwkeurige  overzicht  van  Ad. 
Gekber,  Ceber  Nalurpersonificafio)!  hi  d.  Poesic  n.  Kmtif  iJer  Allen. 
(Xeue  Jhrb.  f.  Phil.  w.  Paed.  127>t<'  IM.  p.  2'fOi. 

L.  (p.  7UJ.  Over  1'indarus'  houding  tegenover  de  aanstuotelijke 
goden-sagen  zie  men  Buchiiolz  Sitlliehe  ireUtni-srhauiiiif/  di-n  1'inrJ.  n. 
Aesch.  p.  71  vv.  Aan  de  door  hem  gegeven  voorbeelden  zij  nog 
toegevoegd  01.  II.  70,  waar  aan  Kronos,  in  plaats  van  in  den  Tartarus. 
op  de  eilanden  der  gelukzaligen  eene  woning  is  aangewezen.  Ter 
karakteriseeriug  van  des  dichters  houding  ten  opzichte  van  mythen 
die    bij    niet    waagt    te  verwerj)eii.  maar  aangaande  welke  zijn   wnoicl 
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Xem.    ^  .     17    i/f/j    TOt    y.~''j.rjy.   v.irj^iwi   oxtvotTa    — oóffwrov    a).x5£'.    aTCiz/ic" 

geldt,  moge  worden  gewezen  op  01.  XIII,  waar  hij  het  verhaal  van 
Bellerophon's  treurig  einde  afbreekt  met  de  woorden:  „'h.y.iM-ny.'jrMcf.i 
'ji.  y.ópov  iyfi).  Niet  minder  merkwaardig  is  daartegenover  de  kiesch 
schertsende  wijze  van  behandeling  van  eene  mj^the,  die  volgens  onzen 
maatstaf  zeker  aanstootelijk  zou  zijn;  Pyth.  IV. 

M.  (^p.  80).  De  Horen.  Over  de  ontwikkeling  van  het  ethisch 
karakter  der  Horen  zie  men  Preller:  Gr.  Myth.  I.  392  vv.  Eene 
vergelijking  van  de  taak  der  Horen  met  die  der  Chariten  (o.  a.  01.  XIV), 
zal  doen  zien.  dat  de  Horen  door  de  zedelijke  krachten,  die  zij  ver- 
tegenwoordigen, het  schoone  voorbereiden,  terwijl  de  Chariten  dit  tot 
stand  brengen.  Van  de  diepere  beteekenis,  welke  Pindarus  aan  deze 
meer  ondergeschikte  godheden  geeft,  kan  ook  Eileithuia  (Nem.  VTI) 
ten  bewijze  sti'ekken. 

N.  (p.  81j.  De  j-o't  7£vij)«c/t  zijn  de  stamvaders  van  een  of 
ander  heldengeslacht  en  als  zoodanig  de  aangewezen  beschermers  van 
dit  geslacht,  (vgl.  Aesch.  Sept.  639.  Suppl.  77.  Lübkepv  SopJiocleische 
Theologie.  I.  p.  16).  —  Buehholz  (1.1.  p.  77  cl.  p.  50)  identificeert  m.  i. 
geheel  ten  onrechte  den  j.-óc  yt-ji^ho;  met  den  ^IolIumv  yiiiz^lio; : 
01.  XIII.  105,  ,/il  o'z  oy.L'.jM-j  ■^■•jËjIlo;  éfj—oi  Atï  toüt  Evya),tw 
t"  ivMMnou-i-j  Toiaaivi."  Van  dezen  Diimon  zegt  B.  p.  4  dan:  ,fWie 
jedes  Geschlecht  sein  Schutzgeist  hat,  so  wird  aucli  mit  dem  einzelnen 
Menschen  ein  solcher  Diimon  (f/enuis),  ein  individueller  Lebensgeist 
oder  Personaldiimon  geboren,  der  den  Menschen  durch  das  Leben 
begleitet  und  ihm  schützend  und  schirmend  zu  Seite  steht."  Het 
komt  mij  voor,  dat  alle  bewijzen  ontbreken  voor  de  onderstelling,  dat 
Pindarus  zich  reeds  zulk  een  ffenlns  in  den  zin  der  latei'en  zou  hebben 
voorgesteld,  zulk  een  tegelijk  met  den  mensch  ontstaanden  „fz-yc-Ta'/wyo? 
Toü  (Sïo'j  aya^öc"  gelijk  Menander  (Clem.  Strom.  V.  260)  hem  noemt. 
Op  de  geschiedenis  van  het  woord  oxiyMv  hoop  ik  later  terug  te 
komen.  Wat  l'indarus  zelven  aangaat  merk  ik  op,  dat  plaatsen  als 
01.  XIIT.   105  in   v.n-baiid  met  01.   XIU.   28  Zii>  -ir-o....    l-vrjxw7'.z 
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■•j.vv/vi  'jy.iy.'j-jo:  'yjyyj.  i'li  i'vth.  \.  12-  Ator  rot  voor  uijy.;  //jfjiyjy. 
'Ixbivj  ii/:j3rjwj  oOm-j  veeleer  de  verkl;irin<;"  van  do.iy'^j  als  onpersoonlijke 
lotsheseliikking  iuiunenielijk  nuuikt,  dan  do  opviittin^'  van  Buehhdlz. 
(ierhard  en  Dissen,  die  hierin  een  van  de  sponMi  van  zoogeiiaaiiid 
Orpliisuie  liij  Pindarus  zien.  (zie  o.  a.  Dissen  ad  01.  XIII.  'iSi. 
Duidelijk  vindt  men  deze  eigenlijke  daenionologie  het  eerst  hij  de 
Pythayoreërs,  (zie  Zeiler  (»r.  Phil.  1.  -423),  waar  evenwel  nog  niet 
zooals  hjj  Plato  (o.  a.  Phaed.  107  l>),  tuin  iedei-  mensch  een  sp(!ciale 
Daemon  wordt  toegekend.  Maar  hoewel  de  Pj'thagoreische  philosophie 
aan  Pindarus  waarschijnlijk  niet  onbekend  was,  blijkt  uit  de  aange- 
haalde plaatsen  niet,  dat  hij  ook  op  dit  jïunt  hunne  leerstellingen 
nagevolgd,  ja  uitgebreid  zou  hebben. 

In  verband  met  Pindarus"  voorstellingen  omtrent  de  5zo\  -/■•jijh'ji. 
staat  zijne  opvatting  van  de  sOyivjia.  Ten  bewijze  hoeveel  meer  dan 
b.  V.  bij  Theoguis,  bij  hem  deze  eerbied  voor  den  geslachtsadel  door 
ernstig  nadenken  wordt  geargumenteerd,  kunnen  strekken  Isthni. 
IIT.  17:  Nem.  XI.  37:  en  Pyth.  X. 

O.  {pag.  84  /wu/\  ïn  verband  met  de  beteekenis  der  droomen 
bij  Pindarus,  vergel.  men  het  verhaal  bij  Paus.  IX.  23,  en  de 
plciatsen  uit  Pindarus  door  Euehholz  1.1.  p.  37  geciteerd.  Een  frag- 
ment van  gelijke  strekking  als  de  door  mij  aangehaalde,  leest  men 
Thren.  1'r.  133.  Het  132!*tc  fragment  is  zonder  twijfel  niet  van  Pin- 
darus. Vooral  de  //t/a/.zo  ^liyoig  tot  wiens  eer  de  gezaligden  hun 
loflied  aanheffen,"  is  eene  gedachte  van  andere  en  niet-Grieksche  tijden. 

P.  (pag.  85).  Naast  en  na  Hesiodus  hadden  verscheidene  dichters 
langs  genêalogischen  weg  de  bestaande  wereld  uit  het  niets  ontwikkeld 
nog  vóór  de  Ionische  wijsgeeren  hun  in  "t  eerst  aan  de  oude  poëtische 
hypothesen  nauw  verwante  verklaringen  door  meer  wetenschappelijke 
bewijsvoering  begonnen  te  staven.  Belangrijk  is  hier  vooral  Phere- 
cj'des  van  Syros,  die  als  eerste  begin  volgens  Diogenes  Laert.  (I.  1 19), 
Zeus  en  Chronös  (Krouos)  en  Chtlion  (de  aarde)  vooi'opstellend,  uit 
deze  drie  wezens  de  goden  in  vijf  geslachten  ontwikkelt.  Pherecydes 
is   de  eerste  der  (^rieksche  theologen,  in  wien  men  ('zie  o.  a.  Prelier 
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Rheiu.  Mus.  l\.  oT'J)  een  streven  luiar  inunotheïsine  wil  ontdekken, 
en  wel  omdat  hij  Zeus  als  wereldschepper  aanneemt,  omtrent  welke 
stelling  Ai-istoteles  (door  Prelier  geciteerd)  Met.  XIV.  4.  zegt :  zo 
■/■'jvYiTix'j  TZfjöizrrj  i'o'.77c-v  'i^h.'ji.,  «aan  de  spits  hunner  wereldwording 
stellen  zij  het  beste/'  Toch  blijkt  nergens  idt,  dat  Pherecydes  Zeus 
als  eersten  grond  aannam,  omdat  Hij  de  volmaakte  is.  Veel  aaianeme- 
lijker  is  de  onderstelling,  dat  Pherecydes  in  Zeus  den  Hemel  ziet, 
naast  Chthon  de  aarde.  De  verdere  ontwikkeling  zijner  cosmo- 
gönie,  die  zeer  voor  ons  is  verduisterd  door  het  allegorische  omhulsel 
Avaarin  zij  door  de  Neoplatonici  als  Damascius  e.  a.  (zie  Zeiler  I. 
pag.  72  vv.)  aan  ons  is  overgeleverd,  doet  hier  minder  ter  zake; 
idleen  is  liet  van  belang  aan  te  teekenen,  dat  C'hronos  hier  niet  den 
abstracten  Tijd  beteekent,  zoodat  de  verklaring  van  Probus  (ad 
Vergil.  ecl.  VI.  'M.  zie  Preller  l.l.  p.  380)  „i(/Ham  ac  ierraiu  cl 
Icmpns  sif/ii'ificaiis,  cl  a^c  aelliera,  qui  rajal ;  Icrrain,  qmw  regatur,iempïiH 
in  qiio  lotu-erm  pars  utodcrclnr,"  zeker  in  Pherecydes'  systeem  eene 
gedachte  legt,  die  daarin  oorspronkelijk  niet  was  neergelegd.  Voor 
Pherecydes  was  C'hronos  een  stoftelijk  element:  dit  bewijst  afdoende 
Zeiler   pag.    73  noot,  en  de  verklaring  van  Damascius  (Zeiler  p.  74) 

Tov    oï    yrjfj-j'j-j   rrot/icrxt   ix.   -'yj   '/Ó'jo'j   iy.-jzo'j   t/jo   v.ox   t.^jvj^.'j.   v.x'i   vSmo   etc. 

De  theogoniën  en  cosmogoniën  van  Epimenides  en  Acusilaus  (zie 
Zeiler  p.  79),  bevatten  slechts  enkele  minder  1;)eteekenende  afwijkingen 
van  de  Hesiodeïsche  leer.  Zij  bleven  zonder  invloed  op  de  algemeene 
godsdienstige  voorstellingen  der  Grieken. 

(^  (p.  87).  Diogenes  zelf  is  nog  geen  pantheïst,  want  hij 
zoekt  de  oorzaak  van  de  beweging  der  elementen  niet  in  de  bewe- 
gende kracht  der  met  verstand  begaafde  Lucht,  maar  in  de  eigen- 
schappen der  verschillende  stoifen  (lichtheid:  hieruit  zon  en  maan. 
zwaarte:  de  aarde),  vgl.  Zeiler  I.  p.  249:  ,/Es  ist  schon  in  den 
ersten  Grundlagen  dieses  Systems  ein  Widerspruch,  der  davon  her- 
rührt,  dass  sein  Urheber  die  Idee  einer  Weltbildenden  Vernunft  annahni 
(thne  doch  darum  den  Alt-Ionischen  Materialismus,  tind  namentlich 
die   Annahnien   des   Anaximenes   ül)er   den  Grundstoft"  zu  verlassen." 


l{.  ([).  8Ui.  Op  Xj",N()1miam;s'  mojiotholsim!  wijst  u.  ;i.  Vier.  C'oi  sin 
{froffhi.  lic  philos.  (iiir.  p.  GO.  62),  ovonals  ook  Kahstkn  in  zijne 
fraij,,!.  jiliilos.  anl .  üijpfud.  (!•■  .\cnn|ili.  jiliildSdpli.  I liiiuii'  opviittingon 
zijn  Yokloendc  weerlegd  door  (iiii,.  Hkkion:  AW/<  v/'/-  lu  poéüc 
l)hiloso/ilii)jit('  i'ii  (Irrc"  (Paris,  Harluïttt-  IS8t>)  pag.  05  .v.  (vgl.  ook 
/ki.i.f.i!  I.  4i);3).  Wat  overigens  Bréton's  liistorisch  onderzoek  aan- 
gtuit,  komt  het  imj  voor,  dat  wij  geen  reclit  liebben  Xenoplianes" 
philosopbie  af  te  leiden  uit:  i/V^'u  pi/lltafjoritiiic  cln-i-mi  thuifs  h'  si/nt(-iiic 
(Ie  Xénoplutna  lo  soHrcc  ff  e  loiile  ■siib-ilatice  et  Ic  ijruidix'  ilc  luid  eire." 
Want  nog  daargelaten  het  verschil,  dat  er  tusschen  de  i)ythagoreïsche 
Menheid  en  den  -.1:  ^{6;  van  Xenophanes  bestaat,  mogen  wij  niet 
voorbij  zien.  dat  de  opvatting  der  Eenheid  als  scheppende  kracht 
althans  bij  de  oudste  Pythagoreërs  nog  niet  is  aan  te  wijzen,  (zie 
Zeiler  I.  330 — 340)  en  dat  bij  ile  groote  onzekerheid  der  data  de 
jtrioriteit  van  de  pythagoreïsche  philosopbie  niet  zonder  meer  mag 
worden  voorop  gesteld. 

Vijandig  jegens  het  polytheïsme  acht  ik  den  geest  van  Xenoi)hanes" 
fragmenten  in  weerwil  van  het  betoog  van  J.  FuEi dkntii.vi,  H/ji-r 
die  Theologie  des  Xewjjyhanes  (Breslau  1886),  die  tracht  aan  te  toonen. 
dat  Xen.  irel  aan  de  goden  zijns  volks  is  Ijlijven  gelooven.  (hirh 
dezen  beschouwd  heeft  als  i/Cic'Kje  Tlteile  der  einen  Mies  ii,iifasiseiidi-ii 
GotlJieU."  Van  deze  opvatting  (die  Xeft.  volgens  Freudenthal  aan 
de  Orphiei  ontleende)  vind  ik  noch  in  de  fragmenten  van  Xen.  noch 
in  de  referaten  aangaande  zijne  leer  eenig  spoor.  Zijne  polemiek 
tegen  het  populaire  geloof  betreft  wel  in  de  eerste  plaats  het  anthro- 
pomorphisme  (fr.  V  tegen  de  voorstelling  van  ,/Ontstane''  goden: 
fr.  Vr  tegen  de  goden  in  menschelijkc  gedaante  gehuld:  VII  tegen 
de  onzedelijke  voorstellingen  der  dichters  aangaande  hun  gedrag), 
maar  richt  zich  vervolgens  toch  ook  tegen  de  voorstelling  van  de  7ro).).oi 
5. -et'.  Laten  wij  het  getuigenis  van  Ps.  Arist.  de  Melmo  etc.  rusten, 
(waarvan  Zeiler  p.  464  vv.  de  onbetrouwbaarheid  aantoont),  dan 
l)lijkt    dit    toeh  nog  voldoende  uit  Plutarchus.  (bij  Eusel>.  praep.  ev. 

1.    8.    5.),     K-O'^atviTXt    Oï    y.7A   Tr-ot   5-'.'jv    &')j   fyjoiii.ix:  r/^iuo-jia.:  vj   ct\t~(ji: 
'j-jir,:.    'j-j    yio  otüov  'j-'j-'j^-tSui  -vjj.  -'•>•/  izwj,  waarin  ik  niets  anders 
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kan  zien  tlan  een  urgumeut  tegen  de  voorstelling  van  meer  goden ; 
vooral  wanneer  ik  het  .stel  naast  het  woord  van  Aristoteles  Metaph. 
A.  ."),  98G.  Ij.  19  en  de  plaats  uit  Theophrastuiy  door  Freudenthal 
p.  20  geciteerd,  waar  de  physische  beschouwingen  van  Xen.  zijne 
ethische  argumenten  aanvullen.  Xenophanes  toch  heeft  niet  slechts 
geestelijkheid  in  zijne  godheid  geëischt,  maar  ook  volgens  vele  ge- 
tuigenissen (zie  de  plaatsen  door  Zeiler  pag.  492  geciteerd)  die  god- 
heid met  het  heelal  geïdentificeerd.  Het  eenige  bewijs  nu,  dat  ondanks 
dit  feit  (dat  ook  Freudenth.  zelf  erkent  en  welsprekend  bcnvijst 
op  pag.  27)  Xen.  toch  de  goden  zijns  volks  heeft  gehandhaafd,  zou 
dus  moeten  liggen  in  zijn  herhaald  gebruik  van  den  plur.  .^-ot.  Hier- 
over kortelijk:  het  volgende:  Fr.  1.  lï;  5{og  h  n  S-ol-n  v.-A  c/.'j^o',iT.oi'7i 
fj.iyt.'j-o;.  Do  uitdrukking  „h  tz  ^ioïgi  /.oli  y.-j'^rj-.^-.ui'ji,"  feitelijk  uit 
het  dagelijkjsch  gebruik  overgenomen,  kan  hier  niet  letterlijk  woi'den 
opgevat.  ,/ Goden  en  menschen"  beteekent  eenvoudig  ,/alles  wat  gij 
u  denken  kunt/''  (Vergl.  Heraclit.  fr.  4ö).  Willen  wij  iv  ^irAni  oj) 
de  Olympiërs  doen  slaan,  dan  zijn  wij  ook  genoodzaakt  v.-'j^fJMr.cr. 
letterlijk  op  te  vatten,  en  naast  de  herhaalde  oppositie  van  den 
dichter  tegen  anthropomorphische  vergelijking  van  menschen  en  goden 
zou  dan  deze  verklaring  van  den  zï;  è-ó;  wel  zeer  zwak  eindigen. 

Kr.  5  en  6  spreekt  Xen;  over  die  anthropomorphische  voorstellingen. 
Dat  hij  daar  van  3^-ot  spreekt  zooals  het  volk  zich  die  ten  onrechte 
denkt,  is  geen  reden  om  aan  te  nemen  dat  hij  dus  ook  jzoi  erkent. 
Hij  volgt  in  zijne  bestrij<ling  de  uitdrukking  dergenen  die  hij  bestrijdt. 

fr.   '1 4.      icxï  To   u.i-i   o'jv   rra'flïc   ovTt;   Kv/;p   ycvït     CivrJc'  etc  ÉVtkj 
■isjöi;  v.'j/yï  .S'ïöJv  Tï   y.'y.i   y.nny.   ).;'yw   Tïspt  ~7.vtüv. 

,/A\^it  ik  van  de  goden  en  van  het  heelal  verhaal.''  Dit  kan  zeer 
wel  beteekenen:  Wat  ik  van  de  godsdienstige  opvattingen  in  het 
algemeen  (nl.  van  de  goden  zooals  men  zich  die  tot  nu  heeft  gedacht) 
verhaal  en  van  het  heelal  zoOals  ik  dat  thans  verklaar. 

tr.    1  ü.        O-Jrot  c/.ii    v.r,'/'fiZ  ~i'J~0L  ^lot   ^v/itoï;  ■j-i^ziqy.-j 
clWc/.  yrjfyj'ji   ^/jToOvTi;  zvvjpiay.ODnvj   duzivo'J. 

Hier  ontneemt  juist  de  negatie  („Geene  goden  hebt)en  geopen- 
liiiru-d....    <■]]■/,,")  aan  liet  vers  alle  l»ewijskracht. 
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lï'.  21  riiulclijk  Windt  (M'rhitd  voor  de  i^'odeii  Q;('j)r('ilikt.  Xo^' 
daargelaten  tltit  wij  hier  met  eiMi  caniicv  ronvicnle  en  niet  niet  het 
philosophische  leeidieht  te  dcien  hehl)en.  is  toch  deze  5iw  T:po'j.rt3drt 
een  veel  te  algemeen  denkl)eel(l  nm  «^ewiclit  in  de  schaal  te  leggen. 
Niet  op  het  Wezen  der  goden  maar  op  de  practisclie  vroondieid  valt 
hier  de  nadruk.  Xenophanes  volgt  hier  en  in  de  vorige  fragmenten 
evenzeer  het  ,spraakgel)ruik  als  later  andere  hepaalde  tegen.standers 
van  het  (rrieksche  godengeloof  dat  deden.  Ten  slotte  wijs  ik  nog 
op  tVagni.  XI 11  als  eene  proeve  van  godenverklaring  bij  Xeno))hanes. 
Itv  T  I'/'v  y.v.lioj'71.,  -ji'io'  zat  toOto  — ïVjzïv 
Tcoo'fjp-O'j   y.c.t.   'iotvt'x.iov    zat   y'/.r,trjh'J    hjé^By.i. 

8.  (pag.  90).  (J)'p//('/'s  cii  dl'  ()ri)Iiiri.  Aan  de  ( )i'pliisch(-  sekte 
wordt  ook  na  den  gevoeligen  slag  door  Lobeck's  Aglaophamus  aan 
het  Grieksche  mj^sticisme  toegebracht,  nog  steeds,  bij  zéér  niteen- 
loopende  gevoelens  over  ondergeschikte  piinten,  door  de  meeste  ge- 
leerden een  zeer  vroegtijdige  invloed  en  eene  zeei'  gi'oote  beteekenis 
in  ile  (Irieksche  godsdienstgeschiedenis  toegekend,  met  name  in  den 
laatsten  tijd  door  O.  fruüPPE  in  het  pas  verschenen  eerste  deel  van 
zijn  „Gr'ieclmclip.  CuUe  inxl  Mythen  eic."  Nu  zijn  de  mystieke  theologie 
der  Orphici,  en  hunne  bloedig-fantastische  theogoniën,  in.  i.  zof> 
zeer  van  den  (ïriekschen  godsdienst  in  de  zesde  en  vijfde  eeuw 
in  karakter  verschillend,  en  door  het  bestaan  van  dat  mystisch 
Orphisme  bij  de  Grieksche  dichters  van  l'iudnrns  tot  Euripides  aan 
te  nemen,  worden  wij  tot  een  zoo  geheel  andere  verklaring  van  hunne 
geloofsopvattingen  gedwongen,  dan  met  de  door  mij  gevolgde  voor- 
stelling van  den  (rriekschen  godsdienst  overeenstemt,  dat  het  van 
groot  belang  is  hier  zoo  mogelijk  aan  te  toonen:  dat  in  de  jaren 
vóór  het  einde  van  den  peloponesischen  oorlog  de  sekte  der  Orphici, 
Aveinig  geëerd,  zich  voornamelijk  heeft  bekend  gemaakt  door  reinigings- 
voorschriften, wijdingen  enz.,  maar  dat  van  bekendheid  met  de 
m^'^stieke  Or{)hische  voorstellingen  omtrent  (jod,  en  met  de  sjpn- 
holkch  verklaarde  theogonische  fantasmen  dezer  sekte  in  die  dagen 
bij    de    Gi'ieken    nog    niets    blijkt.     Oe    toelichting  van  deze  meening 
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zal  ik  traeliten  zoo  kort  mogelijk  te  geven,  en  daar  de  aard  van 
het  onderwerp  deze  aanteekening  toch  reeds  uitvoei'iger  'moet 
maken  dan  ik  wenschen  zou,  zal  ik  mij  in  het  citeeren  van  andere 
meeningen,  zooveel  in  mijne  macht  staat,  heperken.  Vooreerst  dan 
Orpheus'  persoon. 

Bij  de  oudste  schrijvers  vinden  wij  Orpheus  slechts  als  -mujcr 
hekend.  Hij  draagt  daar  een  dergelijk  mythisch  karakter  als  Tha- 
myris  hij  Homerus  (in  den  xara/oyoc  B.  59?).  die  Orjiheus  niet  noemt. 
Dat  karakter  van  ouden  zanger  had  hij  ook  langen  tijd  in  de  Grieksche 
kunst:  de  heeldhouwers  der  oude  Argivische  school  maakten  heelden 
van  oude  dichtei's,  als:  Homerus,  Hesiodus,  Orpheus,  (zie  Overbeck, 
GtscJi.  cl.  Gr.  plastik,  I.  107),  meestal  echter  verhond  men  den  naam 
van  Orpheus  als  dien  van  Thamyris,  Musaeus  en  anderen,  liefst  met' 
dat  land  der  mythische  Thraciërs  in  Pierië,  waaruit  ook  de  met 
(Jrpheus"  naam  later  veelal  verbondene  Bacchische  eeredienst  met 
zijne  trieterische  orgiën  stamt.  (Prelleu  in  Pauly's  Reallexicon  i.  v. 
Orpheus  en  Dionysos).  Wanneer  echter  het  eerst  Orpheus  met  dien 
Bacchusdienst  is  vereenigd,  weten  wij  niet.  Als  zanger  vinden  wij  hem 
het  eerst  hij  Ibycus  „rj'jou.ivj.-jr'ryj  'Opyhv"  (fr.  10  a.  Bergk),  dan  hij 
Pindarus:  //i:  AtzÓ'/Jmvo;  '^opar/.zy.g  xovJy.'j  —y.zr.o.  .  .  .  fjatv/iro?  Ofj'^vJ:." 
Pyth.  IV.  176,  of.  fr.  139.  „viov  Oiiypoj  [z-,  yj-jGiop  'Opficf)".  Simo- 
nides"  woorden  (fr.  40),  „ro-j  xzi  a-iipÏTtrit  -ot&ivto  oovi^ï;  'jTTÏp  y.zfj>(x.\a:, 
y.vcr.     S'     iyB\)-:     öp3rA     y.-jy.-jiryj     i;     -j'^aTO?     a).>0V70     (hij     Orpheus'     schoon 

gezang)  wijzen  slechts  in  dichterlijke  beelden  op  de  kracht  van  zijn 
gezang,  niet  op  eene  bijzondere  tooverkracht  van  Orpheus  als  van 
een  door  de  goden  boven  andere  stervelingen  met  geheime  krachten 
Ijegaafd  wezen.  (Dit  schijnt  namelijk  o.  a.  (iEuir.\ui)  te  willen  Anm. 
18  en  50  van  zijne  verhandeling  „Ürphcii-'^  ti.  dv'  Orphiker,"'  [Ab- 
handl.  d.  K.  Akad.  d.  Wiss.  i.  Berl.  J.  18C1.  p.  47  en  50;.  vgl. 
Lobeck.  p.  321).  "t  Zelfde  geldt  van  Aeschylus  Agamemn.  1029. 
Verder  zien  we  bij  Eur.  Bacch.  5C1  den  zanger  reeds  in  Pierië  ge- 
plaatst en  zijn  naam  in  waarschijnlijk  niet  toevallig  verband  met 
Diony.sos  gebracht.  Uit  Alcest.  357  blijkt  ons  bekendheid  van  den 
dichter   met    de    sago    van    Orpheus'    tocht   naar  den  Hades.     Terwijl 
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(lus  de  getuigenissn  der  i>ud('  scli  rij  vors  omtrent  Orpheus  scliaar.scli 
zijn,  y.wn  we  t(>n  tijde  van  Herodotus  de  sekte  der  Orphiei  opkomen. 
Omtrent  heii  vindt  men  hij  de  schrijvers  der  zesde  en  vijtde  eeuw 
niets,  ilat  het  reeht  ^"eeft  «frooten  invloetl  noch,  en  dat  is  v.m  men- 
l)elan<^\  ingrijpend  mysticisme  te  vermoeden,  zooals  tot  oi)  on/.en  tijd 
de  meeste  schrijvers  veronderstellen,  (o.  a.  Puellek  Dem.  u.  1'ei-seph. 
en  <ir.  myth.,  Ukuniiaudv  (ir.  Lit.  hootUst.  over  het  ,/niystische 
epi^s,''  (iiiJ.MU)  ,/le  Sentiment  religien.x  en  Grèce,''  (J  kimiahd  aangch. 
verhandelino;  en  Gr.  Mythol.  Giseke  lüi.  Mus.  \'lll,  [>.  70.  vv. 
O.  (JiuiM'E  Griech.  Mythen  u.  ('nlto  etc.  p.  553  vv.  en  (VI 2  vv.) 
"t  Oudste  getuigenis  omtrent  de  Or[)hici  is  Flerod.  H.  81 ,  waar  II.  van 
de  Aegyptenaren  zegt:  ov  ^hrot.  's:  -ji  -zk  iox  tTfir/izut  clpb-oc  ojok 
TuyzaTa.jar-irai  '7üt,  ov  '/y.o  Ót'.ov"  'oy.rjloyio-j'ji.  S-  -x'jto.  toIti  OoytuotTi 
y.y.ïzO'j.hoi.T'.  zat  Wy././r/.rA'ji  t'yj'7i.  oï  :\iyj~zioi.'Ji.  y.xi  M-jJcuyooiiofji.,  vj'Ts 
'/y.o  ro'Jrwv  twv  ioyiorj  ui-ziyovra.  rjTifyj  i-rrf.  ïv  {loi-jioi'n.  -liixt.  3a.'j>5r,v9.t.. 
si-i  êk  ■Tz-o't  y:j-wj  Ipoc  ).óyo;  liyotifjo;,  (dat  i.pog  /óyoc  een  mi/s/isr//  lied 
zou  zijn  ol'  iets  anders  dan  een  heilig  voorscluilt  lilijkt  nergens). 
Uit  deze  plaats  leeren  wij  slechts  het  volgende: 

Dat  ten  tijde  van  Herodotus  de  sekte  der  Or[)hici  ('/ut'  liai-cliici") 
nog  weinig  in  aanzien  was  {„y.ylifjy.ivrji.fjt."),  dat  zij  volgens  Herodotus' 
meening  hunne  geln-uiken  van  de  Aegyjite.naren  en  de  Pythagoreërs 
overgenomen  hadden,  (Zeller"s  vertaling  Gr.  phil.  I.  p.  279,  „sie 
kommen  darin  mit  den  sogen.  Orpli.  u.  Bacch.,  die  aher  in  Wahrheit 
Aegypter  sind  und  mit  den  Pythagor.  ül)erein"  zou  m.  i.  slechts 
dan  juist  zijn  indien  bij  Herod.  stond  y.yï  toïti  llv.^.),  en  dat  deze 
sekte  zich  onderscheidde  door  bepaalde  voorschriften  van  reiniging 
en  ascese,  die  in  heilige  liederen  waren  opgeteekend.  Deze  opvatting 
wordt  versterkt  door  Eur.  Hippol.  94G,  r,'7ri  yOv  y.'jyji  zat  St'  a.^f'jyyj 
^jtioy.c,  i'i-rjiz  y.y.T.'f^vJ  ,  Opviy.  z  avazr  é/wv  Pjy./.-/VJi,  toDmv  ypci.u.u.izMv 
-.w/.yj  za-voJ-r,  waaruit  wij  zien,  dat  ook  Euripides  de  Orphici  reeds 
in  nauw  verband  met  den  Bacchus-dienst  kende  en  dat  dezen  (ook 
l)ij  de  Pythagoreërs  voorgeschrevene)  verbod sl^epalingen  volgden  om- 
trent het  gebruik  van  kyi-j/x,  zooals  ook  1'lato  van  hen  getuigt, 
(Legg.     \'1.     7S->     cl".     Li>beck    p.    'li'»}.      Echter    lilijld     niet    zooals 
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o.  a.  Girard  (bl.  416)  zegt,  dat  Eui'ipides  ons  in  den  persoon  vaii 
Hippolytus  een  vurig  adept  van  het  Orpliisch  mysticisme  teekent, 
wiens  Orphisme  //se  iourne  en  wie  espèce  de  dévotion  mystique  de  la 
fjtaste  D'unie.  Bij  de  tot  dnsverre  geciteerde  schrijvers  vinden  wij 
dus  nog  geene  bewijzen  van  mystiek  en  symbolisch  Orphisme.  De 
voorschriften  tot  reinheid  van  lichaam  en  wandel,  als  eerste  eischen 
bij  alle  aanbidding  der  godheid,  werden  wel  door  de  Orphici  (en 
Pythagoreërs)  zeer  uitdrukkelijk  gepredikt,  maar  zij  liggen  in  den 
aard  van  lederen,  ook  van  den  Griekschen  godsdienst.  In  dien  zin 
hooren  wij  reeds  Hektor  II.  Z.  260  yjp'j'i  c?'  a  v  t7T-o  t(7  tv  Ati  hi^siv 
c.'i5oTio(.  ot-jm  a^of/at,  terwijl  ook  de  eerste  sporen  van  eene  symbolische 
handeling  reeds  II.  A.  457  reeds  worden  gevonden,  al  zijn  bij 
Homei-us  de  eigenlijke  reinigings-  en  zoen-offers  nog  niet  bekend. 
(Over  de  ontwikkeling  van  dergelijke  offers  na  Homerus,  zie  men 
P.  Stangel  l/die  E'nifiiJirttiifj  der  in  Tlom.^s  Zeil  nocli  tiiclit  hekfimilen 
Op/er.  Neue  Jb.  f.  Phil.  CXXVII.  p.  361).  Duidelijker  treedt  (zonder 
dat  men  aan  Orphischen  invloed  zou  mogen  denken),  dat  denkbeeld 
van  de  xa^aöTt;  in  Solon's  tijdgenoot  Epimenides  te  voorschijn  die, 
wanneer  men  de  latere  verdichting  ter  zijde  stelt,  (de  woorden  van 
Plutarchus,  Sol.  12  en  elders,  aangaande  hem  zijn  geheel  onder 
den  invloed  der  latere  mystieke  opvattingen  geschreven),  toch  reeds 
bij  Plato  heet  a^j-no  5ïIoc  die  xa-a  tvjv  toü  &io\j  ^«.avrsixv  5y7t'a;  ij-JiraTO 
y^t;  'o  5=0?  avillz-)).  Dat  trouwens  Plato  (Legg.  I.  642  D)  Epimenides 
tien  jaar  voor  den  Perzischen  oorlog  stelt,  zal  wel  het  gevolg  van 
eene  dwaling  zijn.  Waarschijnlijk  stond  deze  y.ija.o'n;  van  Epimenides 
in  verband  met  den  Cretensischen  Zeus-dienst,  die  althans  ten  tijde 
v;in  Euripides  zich  door  dergelijke  voorschriften  onderscheidde.  (Ik 
bespreek  later  het  schoone  fragm.  uit  Euripides'  Cretes,  dat  ten 
onrechte  pleegt  te  worden  geciteerd  als  argument  voor  Orphisme  bij 
Euripides,  cf.  o.  a.  Gerhard  t.  a.  p.  p.  128.  Over  de  latere  combinatie 
van  Epimenides  en  den  Idaeusdienst  met  het  Orphisme,  zie  o.  a. 
Plut.  VII.  Sap.  Conv.  p.  157).  Dat  dergelijke  reinheidsvoorsehriften 
nok  aan  Pherecydes  v.  Syros  werden  toegeschreven,  blijkt  uit  het 
citaat  van  'riicmistiiis  l»ij  Lobeck  p.   238. 
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Mei  deze  zzSroT^-  sliian  ook  de  TiiiTat,  wijdingen,  in  verband, 
waarvan  de  Oriihiri  hliikcns  Eur.''  Ivlics.  \)'M  en  Arist.  Han.  1  (XV2 
de  let-rinecsters  wai'cu.  Ook  hier  word!  de  iiMinvr  aaiisluiling  van 
de  Orpliisclie  sect(*  aan  de  MiysiiMit-n,  lM'))aalilclijk  den  orgiastischen 
(triëtcrischen)  Dionysos-dicnsl  duidrlijk.  Mvcnwrl  Idijki  ons  ni<'l,  dat 
werkelijk  j'uisi  de  Or|)lii(i  de  nicuwi'  «Icnkltci'ldcu  in  dirii  dienst 
lii'I»1icn  ^chrailil,  (onslcrl'clijklu'idslci'r,  panlheïstische  iheocrasie, 
nieteinpsychosc)  die  gaandeweg  in  den  Haeeliusdienst  en  de  niystei'iën- 
leer  eene  plaats  liehhen  gekregen.  Ook  heell  men  geen  recht  ideën 
l)ji  vroegen"  seluijvers  (b.  v.  IMaereeydes  v.  Syros)  „Orphisch"  te 
noemen,  en  Orphisme  in  dien  lijd  aan  ie  nemen,  omdat  die  ideën 
overeenstemmen  met  die  der  latere  Orphiei  ;  met  evenveel  recht 
kan  men  aannemen,  dat  de  latere  Ori)hiei  de  voorstellingen  van 
Pherecydes  e.  a.  hebben  overgenomen  en  aangevuld.  De  tot  hiertoe 
geciteerde  bronnen  geven  slechts  aanleiding  tot  het  vermoeden,  dat 
in  den  tijd  van  Herodotus  het  Orphisme,  als  praktische  godsdienst- 
oefening weinig  bekend,  en  weinig  afwijktind  van  den  gewonen 
cultus  was. 

De  Orphische  tJieolof/'w,  in  hare  l'aniastische  synil)oliek  en  pantheï- 
stische godenvermenging,  zou  veel  meer  onze  aandacht  verdienen, 
indien  het  niet  waarschijnlijk  ware,  dat  ook  hier  hei  meest  afwij- 
kende ontstaan,  of  althans  in  Griekenland  hekend  geworden  is  in 
een  later  tijdvak.  Bij  het  benaderend  vaststellen  van  de  data  dezer 
Orphische  uitingen,  moet  zoowel  gelet  worden  op  de  Orphische 
fragmenten  zelf,  als  op  de  berichten  der  ouden  aangaande  hun 
leer.  Nadat  echter  de  grootere  gedichten,  de  Argonautica,  Hymnen 
en  Lithica  door  de  critici  onzer  eeuw,  uit  de  overoude  tijden, 
waarin  de  overlevering  ze  plaatste,  naar  het  begin  der  3^»^  eeuw 
n.  C.  zijn  terug  gebracht,  blijven  ons  slechts  eenige  weinig  beteeke- 
nende  fragmenten  over.  Daar  het  nu  niet  aangaat  bij  't  ontmoeten 
b.  v.  van  een  fragment,  dat  in  de  Theogonie  op  zijne  plaats  zou  zijn, 
te  besluiten  dat  de  schrijver,  die  dit  vers  aanhiuilt,  de  geheele  Theo- 
gonie van  Orpheus,  zooals  wij  die  nit  latere  niededeelingen  kennen, 
reeds    voor    zich    zou    hebben    gehad,    moeten    wij    ook    hier    weer 
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uitsluitend  afgaan  op  de  uitdrukkelijke  getuigenis  der  ouden.  Ook 
hier  is  Herodotus  de  oudste  getuige.  Sprekende  van  de  theogoniën 
van  Homerus  en  Hesiodus,  zegt  deze:  II.  53,  ojtoj  oi  tfji  oi.  Tioi.r,(jci.v:-i 

5zoyryjir,v  EÜr.'n,  zai  zoï'jt  ^boIti  zy.^;  i-oyjjjj.iy.::  'jo-jzic  zat  -ny-v.:  't  xat 
■xiyjy.q  rJitlivzec  xai  ït'Jia  ctiiz'-fj  rjyjv./'.vavT;;  '  oi  aï  T^fjór-fio-j  Tzrjir,zaLÏ 
/cyór/ïvoj  toOt&jv  T'oy  a^jrjow  'jVJZ'J^y.i  'jjzioov,  erj.oi.ys  oo/Jtiv,  ïyivovTO. 
Indien  Herodotus  hier  (volgens  zijne  gewoonte  bij  "t  spreken  over 
dergelijke  zieh  van  de  algemeene  godsvereering  afscheidende  sekten, 
den  naam  verzwijgend]  Orpheus  bedoelt,  dan  blijkt,  dat  in  zijne  dagen 
reeds  een  theogonie  van  Orpheus  bestond,  waarover  Herodotus  met 
weinig  achting  spreekt,  doch  van  welks  inhoud  wij  niets  weten.  Ook 
de  plaatsen  uit  Plato,  die  men  gewoonlijk  citeert  om  de  oudheid 
van  sommige  der  Orphische  jilacila  te  bewijzen,  geven  op  zich  zelf 
niet  het  bewijs,  dat  in  1'lato's  tijd  het  Orphisme  reeds  als  volledige 
en  van  den  gewonen  Griekschen  godsdienst  afwijkende  theologie 
bekend    was:      Legg.    II.    669,    yi).«r'    av   7raoa7x.£ja?otiv    T'óv    af.-j^p''.)KM-j 

070VC  fCjh  'Oo'ji-j;  \7.-/i'vj  Moa-j  -/;;  zipytoc.  Deze  plaats  bewijst  na- 
tuui'lijk  niet,  dat  Plato  in  Orpheus  als  dichter  dier  verzen  geloofde, 
maar  slechts  dit,  dat  in  zijn  tijd  reeds  Orphische  liederen  in  omloo}) 
waren  (Lob.  Agl.  p.  339)  van  een  zalig  leven  hier  namaals  getui- 
gende. Hierin  sloten  dus  de  Orphici  zich  aan  bij  de  reeds  vroeger 
in  Griekenland  inheemsche,  en  in  de  mysteriën  verkondigde  leer 
der  onsterfelijkheid.  (Pind.  Thren.  f.  129.  130  e.  a)  Rep.  II.  363  D- 
'Mo'jTx'io;.  ..  /ai  'o  •jt'o;  v.'jzo'j .  .  .  ToJ;  avoTtovj  /.y.ï  xou.o-j:  st;  77ï)).ov  rtva 
zaroovTTo-jTtv  iv  'Aioo'i  behelst  eene  vrij  onbeteekenende  toevoeging 
aan  de  gewone,  door  ieder  dichter  gevarieerde  voorstellingen  van  den 
Hades.  Phaedo  70.  C.  ra/aiöc  /óyoc  'ó;  ü^t-j  ï-j^hoi  y.-fv/.ó'j.vjy.i.  (at  l-jy^a.i) 
y.aï     — a)£v    yt    Oï'joo    aötKvoOvrat    xai    yïyvovTsct    ïz    tojv    z-B'jemzm'j.      Deze 

wooi'den  kunnen,  al  schrijft  Olympiodorus  in  zijne  sclioliën  de  ge- 
dachte aan  Orpheus  toe,  onmogelijk  als  bewijs  dienen,  daar  met 
ii'o  -xlocirj;  AÓyo;"  even  goed  de  leer  van  Pythagoras,  Empedocles  of 
Heraclitus  bedoeld  kan  zijn,  bij  welke  schrijvers  m.  i.  geene  afdoende 
bewijzen  van  Orphisme  zijn  aangetoond.  Evenmin  wordt  door  Plato 
(Phaedo   69    D.)    bij    het   citaat    ,/vao^/;/.c-yóoot    u.h  zolhA  ^x/.yo'i  ai  tj 
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■noL-jpoi."  Oiphpus  jïoniM'iiiil.  Hit  is  iiiorilijk  tf  ;:(iss('n,  op  vvt^lken  gi'oml 
({(M-hiird,  (Jisckc  v.  ;i.  <lil  vs.  aan  Onoiuacrilus  (zio  onder)  toe- 
siliiijvrn  en  (Jcilianl  het  onlwf^rijpelijke  vers  nï/.Tr,  o'  i-j  'ji^vn 
/.araravTa-i  y.ii[i.vj  aoir/;;  (Pliilcl).  0(1  ('.)  op  dfil  ccist  in  df'  lalcn! 
Orpliisclic  j^t'diclili'n  liekcndcn  ~.w/jti  (<-•(".  Lol».  [>.  SOO)  laai  slium. 
(Gerh.  I.  1.  aniii.  !(»!)).  De  ra/atö,-  >óyo;  Leg.  IV.  715  „u  ykv  Sr,  biwj 
ap^iiv  zyjii'j  ~i  y.oLi  -zz-ijx-ov  v.y'i  ij.inv.  -zw  rJ-^zMv"  is  inderdaad  door  do 
Orpliici  zoo  oneindig  <,a'vari(^erd,  dat  de  variatie  zelve  als  eene  proeve 
inag  geldcni  van  de  wijz(^  waarop  de  Orphische  zangen  door  telkens 
nieuwe  toevoegsels  zijn  vergroot.  In  zich  zelf  echter  bevat  het  vs. 
hij  i'lalo  niets,  dat  niet  door  iederen  (iriekschen  dichter  zou  kunnen 
gezegd  zijn.  Eindelijk  vinden  wij  Cratyl.  402  U.  nog  een  theogonisch 
vers  over  de  verbinding  van  Tethys  en  Oceanus  geciteerd,  dat  't  be- 
slaan van  eene  Or})hische  theogonie  in  Flato's  tijd  bewijst,  maar 
slechts  weinig  afwijkt  van  de  theogonie  van  Hesiodus.  Gruppe"s 
verklaring  van  Cratyl.  402  (1.1.  614  vv.)  moet  ik  stilzwijgend  voorbij 
gaan.  De  bestrijding  zijner  conclusie  is  ni.  i.  onmogelijk  zonder 
uiteenzetting  zijner  gelieele  hypothese ;  en  daarvan  kan  hier  geen 
sjirake  zijn. 

Een  verder  argument  tot  het  })laatsen  van  de  Orphische  mystische 
theologie  in  de  vijfde  eeuw  vindt  men  in  de  traditie,  dat  Ünomacritus, 
de  bekende  diaskeuast  van  Homerus  ook  vervaardiger  zou  zijn  ge- 
weest van  eenige  Orphische  liederen,  met  name  de  TiAi-at  (of  ook 
de  ö-o'/ovta,  volgens  anderen  zelfs  vpoe).  De  vraag  of  Onomacritus 
i/e:e  liederen  heeft  tercaardiyd,  of  zooals  anderen  willen,  alleen  oude 
Orphische  traditiën  heeft  verzameld,  is  eerst  dan  van  belang,  als 
gebleken  is,  dat  de  traditie,  die  Onomacritus'  ntOiim  met  het  Orphisme 
in  verband  brengt,  op  vaste  gronden  steunt.  Is  dit  niet  het  geval, 
dan  valt  een  der  hechtste  fundamenten  voor  de  bewering,  dat  de 
Orphische  mystische  theologie  bloeide  reeds  vóór  den  bloeitijd  van 
Griekenland's  letterkunde. 

En  inderdaad  is  de  overlevering  aangaande  Onomacritus  alles  behalve 
zeker.  Vooreerst  citeert  men  (o.  a.  Giseke  1.  1.  p.  73)  als  getuigenis 
van    Aristoteles   de   schollen    van  Philioponus  (-.  -W/..  1.  5):  „iv  Tok 
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£tvat  ra  e?:/),  w;  zat  avrö;  ïv  rot?  TTïpi  'fi\ono'ficf.z  "kiyst,  a-j'o'j  y.kv  ydp  iiTi 
TC/.  êóyua.TX  '  laÜTa  Si  Yfj/yiy  {\.  (r,a.7i'j'.)  Uvop.axoiTov  £y  intfjt  •/.a.xa.TV.-jy.i. 
Deze  plaats  mist  alle  autoriteit,  daar  i'hiloponus  niet  Aristoteles' 
eigen  woorden  aanhaalt,  en  dus  zooals  Zeiler  Gr.  Ph.  I.  pag.  50 
oiDiuerkt,  de  woorden  a.it-ioïi  enz.  niet  de  bewering  van  Arist.  maar 
eene  opmerking  van  Philoponus  zelf  bevatten.  (Hoe  wankel  de  traditie 
ook  na  Aristoteles  nog  was,  kan  blijken  uit  Cicero  N.  D.  38,  waar 
als  vervaardiger  van  bet  ,/carmen  Orphieum'',  de  Pythagoreer  Cercops 
wordt  genoemd).  Komt  nu  het  vermeende  getuigenis  van  Aristoteles 
voor  rekening  van  zijnen  commentator  uit  de  zesde  eeuw,  d;in  is  de 
oudste  zegsman  van  Onomacritus'  vaderschap  der  Orphica  Pausanias; 
Clemens  Alexandrinus,  die  (strom.  I.  p.  143,  53,  144,  2)  zegt: 
O-j  (se.  Onomacriti)  -a.  ti<;  Opféx  (jnpó^i-jx  -oiYiiJ.xrx  "XiyezaL  zi.vy.i  en 
xa't  Tovj  urj  avaöcpo/xivou^  üi  Moyffaiov  ^p/}iT^ojg  O-jo^/xapizo'j  stvat  Hyo'jat, 
is  van  te  laten  tijd  om,  alleen  staande,  gewicht  in  de  schaal  te 
leggen.  —  Pausanias  nu  spreekt  I.  37  van  „zx  y.xlo-ju.vjx  'op-féM; 
énr,"  en  I.  14  ,/O'JJi  z%-jza.  'Opfiojq,  if/o't  So/.ü-j,  o-jzoc,  maar  in  de  echt- 
heid v-an  andere  Orphische  hymnen  (trouwens  niet  dezelfde  als  wij 
thans  bezitten)  gelooft  hij  IX.  30.  12.  —  Nu  zegt  Paus.  I.  22.  7. 
omtrent  een  aan  Musaeus  toegeschreven  lied:  „rJozilv  Sé  y.m,  Tztnoirr/.vj 
iXJZix  Ovoux/.pizog,  v.cCi  suziv  o-jSs'J  Mouffatoy  jSipat'wj,  ozi  [ih  uóvov  ij 
^Yiurizpx  iJuvo?  A;jY.oiüda.ii."  "t  Is  zeer  mogelijk,  dat  Pausanias  hier  steunt 
op  Herodotus'  verhaal  (VII.  6)  f/Ovou.xy.ptzo'j,  xM^px  'A^/jvaiov  ;(p/!(3-uoAÓyov 
Tc  zai  ïJta^sr/jy  ypn'^Y-^i  twv  MojTatoj.  —  Maar  Paus.  VIII.  37.  5,  lezen 
wij  ifTtoiok  3s  OuYiOO'j  0-Jou.xy.pizo:  77aoa)ia5wv  twv  TtTavwv  zo  o'vofza 
Atovvc7f.)  T£  rj'xji^ov.vj  ooyta  /.at  ctvat  TO"Jj  TtTava;  tojv  7ra.5/ju.aTwv  ïTTOt/jffcV 
a-jzo-jp'jo'Ji"  (deze  7ra5-.  zien  op  de  verscheuring  van  Z'agreus-Dionysos 
door  de  Titanen,  vgl.  Lob.  p.  555)  en  VIII  31 .  3.  „zo\jzo'j  ~hv  'llpx-Aéy. 
ctvat  TWV  iJaiwv  xa^oyt/ivtuv  AaxT-J),&jv  Ovoi/axpiTÓj  ovictv  ïv  toI;  iittnvjj 
en  iets  dergelijks  IX.  35.  G.  Wat  blijkt  nu  hieruit?  Mijns  inziens 
alleen  dit:  dat  Pausanias,  op  dezelfde  wijze  als  de  pseudo-Mu- 
saeische  geschriften  ook  eenige  pseudo-Orphische  (■\vi-schl.  de  Tj).-Tai,  zie 
Giseke   11.  77,)   aan   Onomacritus   toeschrijft.    Of  hij  dat  op  iemands' 
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autoriteit  (loot,  zegt  hij  niet,  en  de  wijze  van  uitdrukkin<^  ^/Ovoua- 
xotTÓj  ift^fji" ,  hoe  apotlii-tisch  ook,  kan  in  vcrl)an(l  nu't  (h'  <^a'cite(,'rile 
plaats  I.  22  weiniy'  meer  hewij/en  (laii  dal  l'ausanias  de  j^enoemde 
verhalen  en  Orpliische  «^eilichten  heeft  tfeh'zen. 

Nu  bestond  er  inderdaad  alle  aanleiding  om  juist  Unoiiiaeritus  tot 
,,valschen  numti-r"  in  zake  der  Orphische  gedichten  te  kiezen,  om 
het  feit,  dat  hij  wegens  vervalsching  der  orakels  van  Musaeus,  door 
Pisistratus  was  vei'oordeeld.  Bovendien  had  hij  de  bekende  Homerus- 
redactie  van  Pisistratus  bewerkt  in  vereeniging  met  drie  andere 
mannen,  aan  wie  de  traditie  eene  plaats  toekende  onder  de  volgelingen 
der  PythagoreisL-he  Orphiei,  volgelingen  van  l\vthagoras'  school,  die 
uit  Italië  stammende,  met  de  Grieksche  Orpliici  zich  tot  eene  sekte 
reeds  ten  tijdt'  van  Pisistratus  hadden  vereenigd  (over  liun  karakter 
zie  men  de  boven  besproken  plaats  uit  Herod.  II.  81.)  Over  deze 
Homerus-redactie  spreekt  het  schoUum  Plauiinnm  bij  Ritschl  Opnsc. 
pJiilol.  I.  p.  125.-  i,vms  ad  hoc  opus  divinum  industria  quattuor  celeher' 
rnnorioii  et  eniditissimorum  liominuvii  videlicet  Concyli  ?  Onomacriti  Athe- 
iiieiim  Zupijrae  Heracleotae  el  OrpJd  Crotoniatne.  (Over  de  correctie 
van  den  onbekenden  naam  Concyli  door  vergelijking  met  den  tekst 
van  de  (irammaticus  Parisiensis  Crameri,  die  uit  dezelfde  bron 
putte  en  y.at  xay  i-.i  v.o-jv.'j)m  heeft,  zie  men  Ritschrs  opstel).  —  In- 
tusschen  ontbreekt  het,  daar  Herodotus  VII.  6,  Onomacritus  niet  als 
Orphica-vervalscher  noemt,  aan  bewijzen,  dat  in  den  tijd  vóór  Pausa- 
nias  Onomacritus  gold  als  de  dichter  of  bewerker  van  de  door  dien 
schrijver  op  zijne  rekening  geplaatste  mythen,  en  juist  dezen  zijn  het, 
die  het  meest  afwijken  van  de  gewone  Grieksche  voorstellingen. 
Vooal  de  bloedige  sage  van  de  verschem'ing  van  het  Dionysoskind,  de 
verslinding  van  zijn  hart,  en  de  geboorte  van  den  tweeden  Dionysos, 
worden   door  dit  stilzwijgen  der  schrijvers,  in  latere  tijden  geplaatst. 

Vragen  wij  nu,  wanneer  we  het  eerst  de  Orphische  wijzigingen 
dier  mythen  vermeld  vinden,  dan  kan  ons  ondei-zoek  zich  bepalen 
tot  de  Orphische  versie  van  de  Zagi-eus-legende  en  de  persoonlij klieid 
van  den  echt  Orphischen  God  Phanes.  —  Het  oudste  getuigenis 
omtrent  Zagreus  is  fr.  Aesch,  22U  (Dind).   ,//,ay&:J,  ó  i.iv/y.)u:  y.yoiJoyj 
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&JJ'  //IIÓTvta  Th,  Za^jSEÜ  tï,  ^swv  Trav-JTripraTS  ravrwv/'  wj  t/jv  A)iX- 
^oLiMv'ioot.  ypi-^a.;  ey/j/'  Of  hier  nu  met  Zagreus  Hades  is  bedoeld 
of  Dionysos   is   niet   uit   te   maken ;   in  verband  met  hetgeen  volgt : 

vüv  wot,  zat  7ro/u?5vw  [^Trarpt]  yalpivj"  kunnen  wij  zonder  bezwaar 
aannemen,  dat  de  theocrasie,  die  wij  reeds  vroeg  in  het  Grieksche 
polytheisme  aan  den  arbeid  zien,  ook  hier  reeds  haar  werk  had  vol- 
bracht en  Dionysos  met  Hades  had  vereenigd ;  (hierover  later  meer 
naar  aanleiding  van  den  vuztittó^oc  Zayps-J;  bij  Euripides  in  een  frag- 
ment van  de  Kpy,Tec),  niaar  het  bewijs  is  hierdoor  nog  niet  geleverd, 
dat  theocrasie  of  Cretensische  wijzigingen  in  de  godsdienstige  opvat- 
tingen van  Zeus-Idaeus,  Zagreus  en  de  Magna  Mater  alleen  gevolgen 
van  Orphischen  invloed  zijn,  vooral  daar  het  meest  beteekenende 
nl.  de   Zagreusverslinding  hier  ontbreekt. 

Ook  de  oft'ers,  die  te  Delphi  aan  Dionysos  Liknites  werden  gebracht, 
en  die  met  het  oude  geloof  aan  Dionysos'  tijdelijk  verblijf  in  den 
Hades  in  verband  staan  (Prelier  Gr.  myth.  I.  5(J5.  Aug.  Mommsen 
Delphica  p.  112)  hebben  wellicht  aan  Thracischen  oorsprong  hun 
ontstaan  te  danken;  maar  dragen  geen  kenmerk  van  Orphisme  in  zich. 
De  opvatting  eindelijk,  dat  de  plechtigheid  der  wf^ó'^ayoi  Scr-lzzz,  het 
offeren  van  dieren  zonder  die  te  verbranden,  en  het  slachten  van 
menschen,  dat  hiervoor  (zooals  ook  in  den  dienst  der  andere  goden) 
soms  in  de  plaats  trad  (Roscher  in  zijn  Ausf.  Lexic.  d.  Gr.  Myth. 
p.  1038),  zou  geschieden  ///.«Ta  fAtarjTiv  -oO  -jizrA  -ov  ^liwio-^j  TraSoy?, 
steunt  niet  op  duidelijke  indices  in  die  oft'ers  zelf,  maar  is  slechts 
eene    verklaring  van  oude  gebruiken  door  middel  van  latere  mythes. 

Ten  slotte  zij  hier  nog  opgemerkt,  dat  de  tijdsbepaling  van  de 
vier  verschillende  versies  der  Orphische  theogonie  buiten  ons 
bestek  ligt,  daar  het  hier  alleen  er  op  aankomt  aan  te  toonen,  dat 
de  voornaamste  afwijkingen  van  den  Griekschen  godsdienst,  in  de 
eerste  plaats  de  pantheistische  opvatting  van  Phanes,  in  de  zesde  en 
vijfde  eeuw  niet  thu.is  behooren.  Behalve  het  vroeger  over  Onomacri- 
tus  gezegde,  is  't  daartoe  voldoende  te  verwijzen  naar  Zeller's  betoog 
(I.    79.  vv.)  en  verder  op  te  merkeu  dat  Plato  p]Lithyphr,  G   B.  door 
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Loboek  (ji.  GÜ'2)  aangehaald,  allei-n  in  lu't  alyometni  het  bestaan  van 
apociyphe  traditiën  omtrent  de  goden  bewijst,  terwijl  ook  Isocr.  Bu- 
siris.  10  veel  te  algemeen  is  om  daaruit  eene  conclusie  te  trekken. 

T.  (p.  91).  Over  de  ontwikkeling  der  voorstellingen  omtrent  liet 
leven  na  den  dood  in  de  Homerische  poëzie  zie  meu  Autexrieth  in 
zijne  bewerking  van  Naegelsbach.  H.  Th.  403.  —  Als  strafters  na 
den  dood  van  misdaden  op  aarde  begaan,  vinden  wij  de  goden  reeds 
II.  r.  278.  T.  269.  —  PJen  duidelijk  voorbeeld  van  den  .strijd  tns- 
schen  het  geloof,  dat  met  den  dood  alles  een  einde  neemt,  en  den 
wensch,  dat  het  anders  ware,  (een  wensch,  die  aan  de  meer  gevorderde 
voorstelling  bij  Homerus  het  leven  geeft),  leest  men  II.  x,  389  waar 
Achilles  zegt :  „Ik  zal  Patrocles  gedenken  zoolang  ik  leve :  -1  'Te  ^ci.-jó-j-wj 
~;p  zaTa).r,5ovT  -'n  \tSa.o.  xu-ao  Èyw  y.oli  y.fiBi  oD.O'j  u-y.^jr,<7otM  i-atpou. 
(Yergl.  verder  M"  73.  103).  —  De  oflers  van  Odysseus  in  de  Xecuia, 
(Od.  >.)  zijn  nog  wel  niet  als  werkelijke  lijkofiers  te  beschouwen 
(Schmidt  Etli.  II.  93.)  —  het  bloed  moet  behalve  als  ofter  aan  Pluto 
dienen  tot  het  practische  doel,  om  de  schimmen  weer  leven  te  geven,  — 
maar  zij  zijn  toch  een  eerste  begin  daarvan. 

ü.  (j).  93).  Over  de  mysteriën  (die  ik  in  verband  met  Eui'ipide.s" 
opvattingen  dienaangaande  later  bespreken  zal)  zie  men  Lobeck. 
Agl.  p.  69.  Hermaxx.  Gott.  Alt.  p.  149.  V.  Ookdt,  de  God.sd.  der 
Gr.  p.  269.  Prellek.  Gr.  Myth.  I.  645—653. 

Op  de  opname  van  Dionysos  als  Jacchos  in  de  Eleusinia  kom  ik 
later  terug.  De  stelling,  dat  de  metempsychose,  en  de  onsterfelijk- 
heidsleer  uit  de  philosophie  in  de  mysteriëndienst  zijn  overgegaan, 
IS  wel  evenmin  als  het  tegendeel  onbetwistbaar;  maar  toch  is  m.  i. 
in  deze  niet  zonder  beteekenis  het  getuigenis  van  Cicero:  Tusc.  I. 
16.  38.  ifliaque  credo  equidem  etiaru  alios  tot  saecnUs,  sed,  qnod  liüer'us 
ex'üet,  PIterecydes  Syrim  primm  dixit  animo»  esse  hominum  ■lempiternos, 
mitiqiivs  sane;  fnit  enim  meo  regnante  gentiliJ'  Deze  uitspi'aak  noemt 
Zeiler.  (I.  p.  55)  te  jong  van  datum  om  eenig  gewicht  in  de  schaal 
te   leggen:    m.    i.   blijkt   echter   uit   de  woorden  „quod  liiterk  exstet" 
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duidelijk  genoeg,  dat  Cicero,  zoo  al  niet  de  plaats,  waar  Pherecydes- 
zijne  meening  over  de  ziel  verkondigde,  dan  toch  het  getuigenis  van 
een  ouden  schrijver  aangaande  de  uitspraak  van  den  Syriër  voor  zich 
had.  Ook  de  andere  argumenten,  die  Zeiler  aanvoert  om  te  bewijzen, 
dat  het  dogma  der  onsterfelijkheid  uit  de  mysteriën  in  de  philosophie 
moet  zijn  overgebracht  komen  mij  niet  afdoende  voor.  „Philolaus 
beroept  zich"  (aldus  Zeiler)  ,/VOor  de  bekende  uitspraak,  dat  de  ziel 
tot  straf  aan  het  lichaam  is  gevestigd,  uitdrukkelijk  op  oude  ,, theo- 
logen en  waarzeggers"  (zie  Clemens  Strom.  III.  4;^:'»  „Tra/atcit  Ssoïó'^^or 
zat  jxav-jc;").  „Doch  wie  zijn  datV  Vooral  het  woord  Ssolöyog  is  zeer 
algemeen  en  wordt  niet  slechts  van  werkelijke  priesters  of  godge- 
leerden als  de  Orphici,  die  Zeiler  hier  bedoeld  acht,  maar  ook  van 
de  theosophen  als  Pherecydes,  Epimenides,  enz.  dikwijls  gebruikt, 
zie    o.    a.    Diog.    Laert   in    't  Leven    van   Pherecydes:  ^/'AvrJ'pwv    a's    o 

E'fé(ji(jg  Sito  'fnni  yiyovivai  <i>ïpïzu(?ac  S-jot&uc  '  tov  y.kv  a.'j-zprArjyrrj  '  tov 
ok  SsrAóyov  -jiov  Baci'uo?.  In  ieder  geval  blijkt  volstrekt  niet  dat  Philo- 
laus  de  Bacchici  (of  Orphici)  bedoelde.  —  Dat  Plato  dezelfde  uit- 
spraak //Orphisch"  noemt  is  volkomen  waar  (o.  a.  L'ratyl.  400  B.) 
maar  dit  bewijst  te  minder  daar  de  samensmelting  van  een  deel  der 
Pythagoreërs  met  de  Orphische  sekte  in  Plato\s  dagen  al  had  plaats 
gegrepen,  (zie  boven  pag.  116).  en  in  zijn  tijd  reeds  lang  het  dogma 
der  zielsverhuizing  door  Pythagorischen  invloed  in  de  mysteriën 
kon  zijn  overgebracht.  —  Verder  acht  Zeiler  het  onwaarschijnlijk,  dat 
in  Pindarus'  tijd  de  pythagorische  leer  in  Thebe  reeds  bekend  was  — 
doch  ook  in  dit  geval  kan  de  leer  van  de  metempsychose  door  Pindarus 
nog  wel  aan  de  philosophie  zijn  ontleend,  daar  wij  kunnen  aannemen 
dat  Pherecydes  en  andere  //^ïoïóyoi  zat  ^i-j-uq"  daar  reeds  melding  van 
hebben  gemaakt.  Van  dezen  kan  Pindarus  zijne  voorstellingen  even 
goed  hebben  overgenomen ;  immers  dat  hij  ook  in  andere  punten 
onder  den  invloed  van  de  philosophie  zijns  tijds  heeft  gestaan,  blijkt 
niet  slechts  uit  zijn  aan  Pherecydes  herinnerend  //;^póvo?  ;ravTcav  Trarr^p" 
maar   ook  uit   de   treffende   overeenkomst   van   Pind.   fr.  131.  vs.  3, 

^wov  c?  hl  liirz-TOLi  atwvog  ïtc?&j).C/V  '  to  yap  irjzi  aóvo'J  èy.  Sïmv  '  ïtJSzi  ds 
TTjOaTG'ovTwv    uïUmv,    c.zcf.o    iuai-iixz'7'jfj    iv    Tzolloli;    öv-tootc  cJ'ït'zvuTt  Tcottvwv 
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ZfioTT'Ji'jX-j  yxli-M'j  Ti  ■/.pi'7r>  iiii'l,  tic  o[iViitl-iii<;'  \;iu  llcrucütus,  dut. 
door  lu't  lichcinielijk  leven  een  deel  van  't  goddelijke!  in  sterfelijk 
oudiulsel  wordt  l)e8loten,  doeh  door  den  doo<l  bevrijd,  Heracl.  Ir.  (»(> 
(beluister)  aS'avatot  3'jr,-:oï,  5-jriro'i  «javaxoj,  'Cwre;  röv  i/.zhoyj  5avarov, 
Tov  'Jj  i/.-£vwv  piov  Ts.3v-wT;;,  en  zijn  daarmede  overeenstemmend 
geloot"  in  de  waarachtige  kracht  der  niantiek :  zie  el.  ("hidcid.  in 
Tim.  e.  '245>  (geciteerd  bij  Zeiler  I.  6(53. )  Jli'radUii.s  mra  consciiticii- 
tibia  Sloici'i  rnlloueiii  itoüram  cuiii  divi/ni  ruüoiii'.  counectit  rvcjcnlc  ac 
iiiodcninti'  niinulnna,  propler  iii-sfporahUciii  cuiiiitdliim  (•ouaciavi  ilccrcll 
rnliuiKiLH'ts  factuiii,  i/uii'scfiitlhiiH  (nn/z/is  ojjc  ■■sex-siituii  fulura  (hmnnliaiw 
Verder  de  overeenkomst  van  Pindarus  met  Heraclitus  in  zijn  eerbied 
voor  den  Nomos:  Heracl.  t'r.  12;*.,  121,  l'25.  —  Overigens  wijst  ook 
Zeiler  zelf  (p.  650.)  o[)  de  overeenstemming  van  Pindarus'  eschato- 
tologie  en  die  van  Heraclitus.  —  Dat  deze  geheele  opvatting  met 
de  voorstellingen  der  Pythagorische  school  ten  nauwste  verwant  is, 
behoeft  niet  nader  te  worden  aangetoond  ;  ten  slotte  zij  nog  aange- 
stipt, dat  in  Herod.  II.  1 23,  waar  Herodotus  op  gezag  der  Aegyptische 
priestei's  meedeelt,  dat  de  leer  der  metempsychose  oorspronkelijk 
eigendom  der  Aegyiitenaren  was,  maar  dat  „-to-j-ui  ■:y  Mjyr.y  slryl  rA 
E)./.-ï^v&)v  iyjj-fi<jy.'j':o^  oi.  u.'s'j  ttootcOov  oi  (Jj  •Jctïüov,  w;  tJtw  iwuTwv  sóvTi, 
T  w  V  zy  0}  si'-jojc  ik  o  J  v  ó  ^a  a  t  a  o  ü  y  (j  a  o  w  evengoed  Pherecydes  en 
Pythagoi'as  kunnen  zijn  bedoeld,  als,  gelijk  Zeiler  wil,  de  Orphici. 
Vooral  wanneer  men  Herodotus'  uiting  aangaande  de  ,,  zoogenaamde 
Orphici"  in  c.  81  indachtig  is,  wordt  het  waarschijnlijk,  dat  hi} 
althans  met  de  woorden  ü  y.'-v  t.oö-zoo-j  anderen  bedoeld  heeft. 

V.  (p.  06).  Ae-icJiylus.  Voor  de  theologie  v.  Aeschylus  is  het  vol- 
doende te  wijzen  op  de  nauwkeurige  en  bezadigde  verhandeling  v. 
Klausen  (Theologumena  Aeschyli  tragici,  Berlin.  Keimer  1829.)  Het 
is  bekend,  dat  inzonderheid  de  vermetele  schildering  van  den  goden- 
strijd  in  Aeschylus'  Prometheus  tot  vele  aUegoriseerende  verklaringen 
heeft  aanleiding  gegeven :  zoo  o.  a.  bij  Girard  in  zijn  hiei'boven  geciteerd 
werk  p.  432  vv.,  die  in  Prometheus  bij  Hesiodus  en  Aeschylus  ziet 
,/Une  sorte  de  personnification  de  l'humanité,  qui  la  montre  tout  prés  de 
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Vorigine  de.s  clioses,  armee  de  rattribut  qui  lui  est  propre,  riutelligeiice, 
luttant  vainement  contre  la  suprematie  de  Jupiter,  mais  empovtant 
dans  sa  défeite,  au  milieu  des  maux  attachés  a  sou  esclavage,  Ie  prin- 
cipe de  la  science  et  de  Tiudustrie,  Ie  feu,  retvouvé  et  reconquis 
malgré  la  haine  des  dieux."  Deze  voorstelling,  op  zich  zelve  reeds  in 
strijd  met  de  ontwikkelings-geschiedenis  van  de  Prometheus-sage  (zie 
Prelier  Gr.  Mytli.  I.  72.  en  vgl.  de  meesleepende  schildering  in  Paul 
de  St.  Victor's  Devx  mmqiies  I.  p.  243.  vv.)  wordt  ook  door  geen 
enkele  toespeling  van  Aeschylus  gewettigd.  Hij  toch  noemt  Prome- 
theus  nooit  anders  dan  ^só?,  en  doet  den  lijder  zelf  dikwijls  zijne 
sympathie  uiten  voor  Atlas  en  Typhon,  even  geweldige  vijanden  van 
Zeus,  die  met  Prometheus  verwant,  maar  in  geen  enkel  opzicht 
personificaties  van  het  menschelijk  intellect  zijn:  ook  rijmt  de  door 
Girard  gegeven  verklaring  slecht  met  den  toon  van  minachting  der 
Oceaniden  ten  opzichte  van  de  menschen  zie  o.  a.  vs.  526.  —  Vooral 
in  eene  tragedie  als  deze,  waarvan  eigenlijk  slechts  de  inleiding  is  be- 
waard gebleven,  zijn  dergelijke  verklaringen  zeer  gewaagd ;  overigens 
vergl.  men  Beunhardy  Gr.  Litt.  II.  p.  272. 

In  al  de  treurspelen  van  Aesch.  is  eene  godsdienstige  gedachte 
hoofdthema:  Perzen:  in  't  Ijegin  door  't  koor  zelf  aangegeven: 
3^ïó3cv  yap  zara  Miid  izjoaT/](7£  tÖ  7v«).atöv,  'nzifjy.-n'li-  rJe  Uip'iy.ii:  TTO^if/.ou? 
■KvpyoSxiy.Toiic  Sdnziv  etc.  :  zoo  hebben  zij  zich  ontwikkeld  tot  die 
groote  macht,  welke  de  Ate  aantrekt,  (vgl.  Atossa's  wooi'den  vs.  162); 
de  Ate  verleidde  daarop  Xerxes  om  Athene  te  verwoesten,  waarvoor 
de  Nemesis  hem  straft  bij  Salamis  (zie  vs.  473  Atossa,  en  uitvoeriger 
Darius  vs.  809.  vgl.  ook  vs.  345,  355,  725  en  over  den  a^aTTwo  van 
VS.  354  Naegelsb.  ISTachh.  Th.  p.  356).  —  Sepf.  adv.  TM.  De  Erinys 
opgeroepen  door  Oedipus'  vloek:  reeds  dadelijk  door  Eteocles  in  de 
gebeurtenissen,  die  de  bode  verhaalt,  opgemerkt  vs.  70,  waar  hare 
verbinding  met  'Apa.  des  dichters  bedoeling  nog  beter  doet  uitkomen. 
Het  koor  ziet  duidelijk  die  Erinys  nader  treden,  als  Eteocles  tegen 
zijn  broeder  optrekt  vs.  720.  cf.  792,  834,  887,  975—987,  1056. 
In  verband  met  deze  opvatting  is  ook  kenmerkend  het  oordeel  van 
Aeschylus   over   Polynices,    dien    Amphiaraus  'Epivuo;   yurizripx  noemt. 
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Hier  (cgcnovcr  strlli-  wmn  lirt  oonlfrl  v;ni  Kuripidcs.  die  in  tic 
Phoenissae  veel  meer  nadruk  Ic^'t.  op  ilc  kicnkinu'  van  J'olynices'' 
rechten  dan  op  diens  in  Aesrhylus  oogen  onvergeetiijken  strijd  tegen 
zijne  vaderstad.  —  In  de  Oresteia  ligt  de  hootUgedachtt*  gehf^ol  op 
den  voorgrond. 

Aeschylus'  orthodoxie.  De  plaatsen,  die  men  gewoonlijk  aanvoert 
om  Aesi'hylns'  innovatii'n  op  theologisch  gebied  aan  te  toonen,  be- 
wijzen ni.  i.  niet  veel.  Tit  de  toespelingen  van  Pronietheus  op  de 
vergankelijkhcitl  van  Zfiis"  heerschappij  (vs.  "lOH)  volgt  volstrckl-  niet, 
dat  Aeschylns  zelf  iets  dergelijks  gelooft,  daar  in  werkelijkheid  die 
voorspellingen  onjuist  zijn  en  Pronietheus'  Redder,  die  tevens  Zeus' 
ondergang  verhinderen  zal,  uit  Zeus'  eigen  geslacht  zal  zijn.  Zulke 
bespiegelingen  zijn  juist  kenmerken  van  orthodoxie  evenals  de  streng 
juridische  behandeling  van  de  vraag,  of  Orestes  schuldig  is  of  niet. 
Over  de  leer  van  den  ï>5óvo?  ^-mv  naar  aanleiding  van  te  groot 
menschengeluk  (zie  o.  a.  Fa:,,  il 4,  cl.  158,  220,  345,  353,  820) 
vergel.  men  de  verhandeling  van  Dr.  8.  Hoekstra  ,/de  wangunst  enz.''' 
p.  70).  Iets  dergelijks  zijn  ook  de  bespiegelingen  over  inxTn  5coO  — 
die  intusschen  volstrekt  niet  Jiltijd  een  pia  fmnH  is,  zooals  Klausen 
(p.   19)  meent. 

Men  heeft  ook  bij  Aescliylus  orphisine  willen  vinden  o.  a.  in 
regels  als  Pr.  vs.  210  zai  YyXct.  ttoT/m-j  övoaxrwv  'j.op'vri  uix.  ni.  i.  is 
dit  evenmin  eene  uiting  van  philosophie  als  van  orphisclie  mystiek. 
Wij  zagen  reeds  dtit  de  zoogenaamde  theocrasie,  niet  uitsluitend  aan 
de  mystiek,  maar  aan  het  geheele  polytheïsme  eigen,  zich  reeds  vroeg 
had  geopenbaard,  (vgl.  Lobeck  p.  80,  Aesch.  fr.  394.  Sept.  70  en 
859.  (onjuist  zegt  P.  Stengel  Neue  Jhrb.  CXXIX,  p,  352  „der  erste 
der  Helios  u.  Apollon  indentiticirt  ist  Euripides  im  Phaethon). 
Kvenmin  inag  men  in  de  necromantie  van  Aeschylus  Orphisme 
zien:  hoe  weinig  Orphisch  de  geheele  oproeping  van  Darius  is,  blijkt 
al  dadelijk  uit  den  aanhef  Vr.  rz  zat  'Epu.r,  Qxitltxj  r'  'V/jiawj  zonder 
eenige  vermelding  van  den  voor  de  Orphici  hier  althans  onmisbaren 
Dionysus  Zagreus. 

Vivew   willekeurig   is    het   direkten    invloed    der  philosophie  ;um  to 
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nemen  in  regels  als  Ag.  6  //xo-J;  osoovTar  yy-'J-v-  ya.).  5ipo;  ficjozol: 
lay.T:po'j:  q-j-j6l^xv.z  ï^.r.oiT.mxa.z  cü3ipi.  Immers  wel  is  waar  zagen 
de  philosophen  ook  in  de  eerste  tijden  in  de  gesternten  goden  (Ana- 
ximenes  en  Anaximander.  cf.  Zeiler  I.  ^96,  de  Pythagoreërs,  ibid. 
396),  maar  vooreerst  heeft  de  philosophie  deze  voorstelling  aan  liet 
volksgeloof  ontleend  en  vervolgens  bedoelt  Aeseh.  hier  (blijkens  het 
volgende  „ci.n-rpwj  óp.yr/upev)  zon  en  maan,  en  staat  dus  geheel  oji 
mythologisch  standpunt.  —  Eer  zou  men  invloed  der  oude  philo- 
sophen mogen  vermoeden  in  het  bekende  schoone  fragni.  (14)  uit  de 

Danaides  kpy.   p.iv    ayvös    ovoavöc   zrjf»rjc/_i   yp!,-iiy.  etc. 

W.  (p.  98).  Uitvoerig  (en  niet  eenigszius  andere  resultaten")  is  het- 
godsdienstig  leven  van  Sophocles  besproken  door  Y\\.  LüBKr.K  „d'ic 
SophocleiscJu-  Theoloffic  imd  FAldk"  (Kiel  1851). 

Sophocles"  opvatting  van  de  vsjpa.r.-.ui  -jiu.oi.  blijkt  vooral  uit  plaatsen 
als  Ai.  758.  Oed.  R.  863  vgl.  Ant.  620.  Voor  zijn  geloof  in  on- 
sterfelijkheid zijn  zeer  sprekende  bewijzen  Ant.  74,  802.  O.  E.  13(i',>. 


DERDE    HOOFDSTUK. 


Euripides'  leven  en  werken. 


Wanneer  wij  uit  de  ideale  sfeer  van  harmonie,  waarin  de 
•heroën-wereld  van  Sophocles  zich  beweegt,  plotseling  treden 
il  het  midden  der  rampzalige  stervelingen  —  Ar'^r/yrot  (tnoTol  — 
ain  welke  Emipides  in  zijne  drama^s  zoo  volledige  vrijheid 
^•K^\  spreken  geeft,  dan  is  onze  eerste  gewaarwording  een 
.jijnlijk  gevoel  van  geprikkeldheid,  als  Averden  Avij  uit  den 
iachten  glans  eener  poëtische  schemering  plotseling  in  het 
-'ale  licht  van  een  kouden  morgen  gebracht:  wij  slaan  de 
)ogen  op  de  Muze  van  Hellas  en  zien  met  ontzetting,  wat 
^ene  zoo  luttele  tijdsruimte  als  deze  beide  dichters  scheidt, 
heeft  kunnen  doen.  Wij  zien  het  voorhoofd  der  onsterfelijke 
gerimpeld,  wij  zien  de  vroeger  in  goddelijke  reinheid  stralende 
oogen  dof  en  moe-gedacht,  en  de  vraag  zweeft  ons  op  de  lippen  : 
zijn  dit  werkelijk  slechts  twintig  jaren,  en  niet  eene  eeuw 
geweest?  Is  werkelijk  Euripides  de  jongere  tijdgenoot  van- 
den dichter  der  Antigone? 

Men  werpe  echter  hier  niet  alle  schuld  op  den  dichter! 
Het  is  de  onsterfelijke  stad  zelve,  die  in  dat  eene  tijdvak  meer 
dan  twee  levens  heeft  doorleefd.     Salamis  en  Aegospotami  — 
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de  heldenslag  tegen  Perzië  en  de  smadelyke,  half  door  verraad 
van  eigen  burgers  geleden  nederlaag  tegen  Sparta:  ziedaar  d^- 
grenzen  tusschen  welke  Euripides'  leven  lag.  Zijn  in  ds 
geschiedenis  van  éénigen  staat  binnen  de  spanne  van  een 
zeventigtal  jaren  grooter  tegenstellingen  aan  te  wijzen,  dan 
die,  welke  door  deze  twee  namen  Avordt  uitgedrukt? 

De  politieke  geschiedenis  van  Athene  gedurende  deze  jarai 
van  snel  leven  te  schetsen  ligt  niet  op  onzen  weg.  Mair- 
wanneer  wij  bij  het  nagaan  van  des  dichters  levensgeschiedenis, 
die  door  de  onzekere  berichten  van  verdichtzieke  anecdotea- 
verzamelaars  helaas  slechts  spaarzaam  verlicht  is,  liet  ocg 
slaan  op  enkele  punten  van  de  historie  dier  jaren,  dan  wordt 
ons  niet  alleen  duidelijk,  hoe  zóó  kort  na  eenen  Sophocles  eea 
Euripides  kon  opstaan,  maar  tevens,  dat  liet  niet  altijd  de^ 
dichters  eigen  trekken  zijn,  welke  —  nog  slechts  ten  halve  — 
het  oude  tragische  masker  bedekt;  dan  zien  wij,  dat  hier  he: 
Athene  van  Pericles'  tijd  zelf  aan  het  woord  is,  te  vergeefs 
zich  hullende  in  den  heroënmantel,  die  haar  niet  meer  past; 
de  lippen  wel  plooiende  tot  een  glimlach  van  voornamen  spot, 
maar  het  voorhoofd  niet  meer  elfen  in  Olympische  onbezorgd- 
heid. Vele  stormen  zijn  over  het  hoofd  van  die  stad  en  dien 
dichter  heengegaan  sinds  de  dagen  van  Salamis  en  Marathon. 
De  geloovige  poëzie  van  Sophocles,  die  blijft  vertrouwen  op- 
den  vrede  en  de  schoonheid  van  een  leven  beschermd  door  de 
oude  goden  van  Griekenland,  is  als  eene  stem  uit  het  verleden 
geworden:  de  taal  van  het  heden  spreekt  de  sceptische  muze 
van  Euripides. 

De  biografen  —  de  stellers  of  verzamelaars  der  //  Fi/ae,^' 
die  wij  in  de  handschriften  van  Euripides  vinden  bij eengegaard^ 
melden  ons,  dat  Euripides  op  den  dag  van  den  slag  bij  Salamis 
op  dit  eiland  zelf  geboren  is.  Wij  erkennen,  dat  een  dergelijk. 
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samentrefï'eii  oniuiddellijk  de  gedachte  aan  inventie  bij  ons 
wakker  roept,  te  meer  als  de  zucht  tot  woordafleiding  op  dien 
zelfden  dag  Hellanicus'  geboorte  stelt,  omdat  ,/0])  dien  dag  de 
ilellenen  de  Perzen  overwonnen  '),  en  de  combinatie- 
geest ons  voor  oogen  houdt,  dat  dus  van  de  drie  groote 
tragische  meesters  Aeschylus  medestreed  bij  Salamis,  Sophocles 
als  jongeling  na  den  slag  aan  rei-dans  en  triumfzang  deel 
nam,  en  Euripides  onder  het  gekletter  der  zegevierende  wa- 
penen het  levenslicht  zag.  Toch  zou  ik  het  overdreven  critiscli 
achten  dergelijke  toevallen,  alleen  op  grond  van  de  toevalligheid 
onaannemelijk  te  verklaren,  en  wat  tegen  het  verhaal  is  inge- 
bracht komt  mij  met  overtuigend  voor  '-). 

Intusschen,  het  zij  men  moet  gelooven,  dat  hier  de  sagen- 
vormende  fantasie  der  Helleensche  en  Alexandrijnsche  geleerden 
aan  den  arbeid  is  geweest,  hetzij  wij  hier  aan  een  werkelijlc 
feit  mogen  denken,  het  uur  van  Salamis  was  voor  dezen  dichter 
van  groote  beteekenis.  Schonk  het  hem  zelven  al  of  niet  het 
levenslicht,  het  was  de  morgenstond  van  die  vrijheid,  die  in 
Athene  kunsten  en  wetenschappen  zoude  voeren  tot  eene  nooit 
gekende  hoogte,  en  aan  die  j)arr/u'sitt.  (die  vrijheid  van  spreken) 
de  geboorte  gaf,  welke  het  optreden  van  eenen  man  als 
Euripides  alleen  mogelijk  maakte. 

Maar  al  was  het  jaar  480  de  morgenstond  van  een  nieuwen 
tgd,  voor  het  oogenblik  waren  daarvan  slechts  weinige  teekenen 
zichtbaar.  De  Muze  van  Aeschylus  beheerschte  nog  het  tooneel  '') ; 

')  'A'/./.artzo?  vun  "E).).t]v  en  yixüy:  yfiitj&i'^ytci,  <if  (SC.  Kuripiden)  f;/ 
«iTïJ     rjufQi'.     1]     xnl    ' E  ).  'f.  d  i' i.  ■/.  Q  Vy     tv    ij    i  v  i /.  m  v     cijv    :rf()t    2,'('.}.<(fiZi'a 

rnv/uf/iav  al  " E ?. /.  t]  v  f  ^.  Vitii  I.  Schol.  in  Enr.  od.  K.  Sclnvartz  I.  p.  2. 

*)  Aanteekening  A. 

')  Vijf  jaren  vóór  den  slag  bij  Salamis  behaalde  Aeschylus  (indien  de 
opgave  van  het  Mannor  Parinni  juist  is)  zijne  eerste  dramatische  over- 
winninfr. 
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het  geloof  aan  rle  oude  Goden  was  nog  ongeschokt :  niets  voor- 
spelde, dat  de  tijd  nabij  was  waarin  de  philosophische  scepsis 
van  Euripides  zou  wagen  aan  Aeschylus  en  Sophocles  de  zege 
te  betwisten.  Wanneer  wij  dan  bedenken,  hoe  aanstaande  die 
•dagen  waren,  vragen  wij  met  te  meer  verlangen,  op  welke 
wijze  de  toekomstige  dichter- wijsgeer  voor  de  taak,  die  hem 
wachtte,  zich  mag  hebben  voorbereid,  welke  jeugd  is  vooraf- 
gegaan aan  dat  leven  van  strijd  en  twijfel,  dat  zich  in  zijne 
drama's  aan  ons  openbaart. 

Wie  in  de  anecdoten-verzamelingen,  welke  met  den  veel 
belovenden  naam  van  //Levens'^  onze  weetgierigheid  prikkelen, 
maar  niet  voldoen,  antwoord  op  deze  vraag  hoopt  te  vinden, 
zal  zich,  althans  wat  de  eerste  levensjaren  van  den  dichter 
aangaat,  teleurgesteld  zien.  De  jeugd  van  beroemde  mannen 
wordt  in  het  algemeen  door  de  schrijvers  van  den  ouden  tijd 
veel  meer  dan  wij  dat  gewoon  zijn  te  doen,  stilzwijgend  voorbij 
gegaan;  hoeveel  te  meer  moest  dat  bij  Euripides  geschieden, 
die  zich  ook  in  lateren  leeftijd  bleef  kenmerken  door  afge- 
zonderd leven  en  schuwe  eenzaamheid !  Werd  daardoor  zijne 
gansche  levensgeschiedenis  in  duisternis  gehuld,  in  de  eerste 
plaats  was  dat  met  zijne  jeugd  het  geval.  Ook  vinden  wij 
zijne  kinderjaren  niet  door  legenden  opgeluisterd,  als  die  van 
Plato,  wien  in  zijn  slaap  de  bijen  reeds  honing  op  de  lippen 
droegen;  op  hem  is  het 

„non   s'nu'   dis  miiDinsiis  infuus" 

niet  toepasselijk.  Geene  herinnering  aan  blijde  jongelingsjaren 
in  't  volle  licht  van  het  openbare  leven  genoten  had  hij  aan  te 
wijzen,  zooals  Sophocles,  die  glanzend  van  de  heilige  olie  zich 
had  geschaard  onder  de  reidausers  ter  eere  van  Salamis  ') ;  geen 


*)  Aanteekeninj?  B. 
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bewustzijn  v;in  vaderlandslio vonden  moed,  scliooner  nojjf  dan 
dicliteiToeni,  /ou  zijn  inannelijken  leeftijd  kronen  en  hem 
woorden  in  den  mond  g'even  tier  als  de  regels  waarin  Aeschylus 
Tan  zich  zelven  zegt : 

„Zif.  viiii   iiiiiii  iiiiiu'liikcn   iiiocil   kan  Manitli<m"s  vhiklc  Lji'tnii^'-cii, 
Kil  (If  laiiyliai-ijic  1't'rs:  waarljjk  hij  liccfl   dien   <;('vorlii"  'j: 

bij  onzen  dichter  niets  van  dat  alles:  de  biografen  verhalen 
ons  slechts  dat  hij  arm  was,  en  van  geringen  stand.  Zijn 
vader  Mnesarchiis,  of  Mnesarchides  —  Avant  in  dergelijke 
vormen  wisselt  in  deze  periode  simplex  en  i)atronymicnm 
^likwijls  met  elkaar  —  zijn  vader  zou  een  kramer  zijn  ge- 
weest en  in  Boeotië  (zijn  vaderland?)  wegens  scliulden  van 
^ijne  burgerrechten  zijn  ontzet^).  Zijne  moeder  —  maar  welken 
lezer  van  Aristophanes  moet  de  groentevrouw,  het  molslawijf, 
:zooals  de  dichter  haar  liever  noemt,  nog  worden  voorgesteld? 
Wie  kent  Clito  niet,  de  moeder,  aan  wie  Euripides  het  vol- 
gens den  comiciis  te  danken  heeft,  dat  hij  alle  kunst  verkerrdl 
en  voor  betere  dingen  zijnen  hoorders  allerlei  l-oi>l  verkoopt  •')? 
Wat  nu  deze  afkomst  aangaat,  hoe  goedlachs  de  Atheners  ook 
geweest   zijn,   op    wie  deze  in  onze  oogen  Aveinig  hjne  scherts 


*l  v.'t.Y.i^Y   i)'   fviióxLuoi'  j\l  ti.(>i>.  O  0)11-0  y   a/.oü.-   ar   fï.ioi. 

■/.i'.'i   fj'c.')  tyi'.brrFvt;   .lAv'fJ^oc,   f.Tinrd/ifroi;. 
Dit   zijn    dt'   twL'c   laatste   re,i>'els   van    lu't   vi<n--re<>-rliy-  ^jrafsclirit't.  ilat 
Vesohylus  voor  zich  zelven  liad  <>'ediclit. 
'i  Nicoliius   Danuiseenns   zegt  (bij    Stoli.    XLIV.  41 1  „/i<>u,iióty  ni.oi,  lor^ 

yjjio.;  uix  a:Cu'ïi.iyóy  i(c.-  .m\-  <'.•/<)()<'.}■  /.i'.Oiuc.i,  ■/.f}.,-ioii'ity^  ,■  ic.  /.  « (f  (-  r  u  y 
■f.n,,j'i'./.}.inoi.y  c.irot^.  o,-  f)"  c.  y  ■/.oqiyi'>d'r  drinii^  ylyy?  ic.i.  inv.fZ  rif  lorin 
,rf7riiy')ly(ti,    y.i'.'i,   o    Kv(ii..[i<)o\'    .ri'.iio    Jioi.ioióq   oy    lo    yiroc-"    —   J^e    xoiiiiii^   IS 

eigenlijk  een  mand  —  wellicht  hier  ook  de  maat  waarvan  Strattis  hij 
Polhix  lY.  169  spre.d<t. 

^  Verkervelen     liu'.D/.c.yóiiit'.i.    (van     n/.uyf\i,i)    zie     Adi.    i78.    l'"<iq.    1'.>, 
Thesm.  4r)(3. 
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nooit  hare  uitwerking  miste,  er  zal  toch  zeker  wel  eenige  grond 
voor  den  spot  hebben  bestaan,  anders  ware  die  ook  voor  hen  te 
zouteloos  geweest,  en  tegenover  de  woorden  van  den  blijspel- 
dichter  baat  ons  de  apodictische  verklaring  van  Philochorus 
(fr.  165,  uit  zijn  boek  over  Eiiripides),  dat  des  dichters  moeder 
géén  groentevrouw  is  geweest,  al  zeer  weinig.  Maar  van  meer 
belang  is  het,  dat  Euripides  volgens  de  biografen  als  ,/Avijn- 
schenker"  is  opgetreden  bij  het  koor  van  jongelingen,  dat  op 
den  zevenden  der  maand  Thargelion  (Mei-Juni)  den  plechtigen 
reidans  uitvoerde  bij  den  tempel  van  den  Delischen  ApoUo 
te  Athene.  Want  die  wijnschenkers  waren  jongelingen  van 
edelen  bloede,  en  die  koren  werden  door  de  Atheensche  phylen 
volgens  het  lot  uit  de  knapen  van  hare  eigene  familiën  samen- 
gesteld. Is  dus  Euripides  O'nioclioos  geweest,  dan  weten  wij 
niet  slechts,  dat  hij  zijne  jeugd  waarschijnlijk  te  Athene  heeft 
doorgebracht,  maar  ook  omtrent  de  Boeotische  afstamming 
van  zijnen  vader  beginnen  wij  een  sterk  vermoeden  te  krijgen, 
dat  zij  slechts  een  verzinsel  is  van  een  of  ander  Euripides- 
hater,  't  zij  op  het  tooneel,  't  zij  daar  buiten,  die  de  in  zijne 
dagen  zeer  aan  de  orde  zijnde  taktiek  had  aangenomen,  de 
echt-Atheensche  afstamming  van  den  dichter  in  twijfel  te  trek- 
ken ^).  Wij  mogen  dan  in  onzen  dichter  een  kind  van  goeden 
huize  zien,  Ave  mogen  bem  in  andere  kringen  verkeerende 
denken  dan  die,  welke  een  kramer  en  eene  groenteverkoopster 
hem  zouden  hebben  geopend,  en  wij  begrijpen  beter  dan  anders 
het  geval  zou  zijn  de  voorkeur,  die  hij  herhaaldelijk  voor 
adel  van  geboorte  aan  den  dag  legt. 

Intusschen     zijn    het    niet    enkel    zulke    verkleinende    anec- 
doten,    die  de  biografen   ons    aangaande  den  jongen  Euripides 

')  Aanteekeiiing  C. 
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mededeelen.  Ken  enkele  maal  althans  had  de  fantasie  van  het 
Grieksche  volksgeloof  ook  de  wieg  van  dezen  dichter  met  den 
stralenkrans  der  goddelijke  voorspelling  omgeven.  //Aan  Mne- 
sarchides/'  zoo  lezen  wij,  //had  het  orakel  verkondigd,  dat  zijn 
zoon  in  den  wedstrijd  den  palm  der  overwinning  zou  weg- 
dragen" ').  Men  zou  er  een  bewijs  van  den  kramers-aard  van 
Mnesarchus  in  kunnen  vinden,  dat  hij  bij  dat  orakel  aan 
niets  anders  dan  gymnischen  wedstrijd  dacht,  en  zijnen  zoon 
tot  athleet  deed  opleiden.  Voor  ons  echter  ligt  er  iets  })ikants 
in  de  voorstelling,  die  de  biograaf  in  zijn  drogen  kroniekstijl 
voor  onze  oogen  roept:  wij  glimlachen  half  ongeloovig  als  wij 
den  menschenschuwen  denker,  wien  niets  boven  de  eenzaamheid 
zijner  boekenwereld  ging,  in  zijn  jongelingsleeftijd  daar  zien 
staan  in  het  volle  daglicht  van  een  Atheensch  gymnasium, 
zijne  ledematen  bloot  gevende  aan  de  gespierde  vuisten  van 
een  geoefenden  tegenstander.  Maar  onze  verrassing  klimt  nog, 
als  wij  verder  lezen :  ,/En  naar  men  zegt,  heeft  hij  eens  te 
Athene  de  overwinning  behaald. /'  Zullen  Avij  den  dichter  dien 
enkelen  palmtak  laten  vlechten  in  den  anders  niet  te  rijken 
krans  zijner  overwinningen?  Wie  de  buste  van  Euripides 
aanziet,  te  Mantua  bcAvaard  '-),  dat  ernstige,  weemoedige  gelaat, 
die  als  in  pijnlijk  nadenken  gesloten  lippen,  dat  bewolkte 
voorhoofd,    die    zal   het  met  mij  bezwaarlijk  vinden,  daar  ook 


*)  De  Cynische  wijsgeer  Oenomaus,  die  onder  Hadrianus  leefde  en  een 
boek  over  het  orakel-bedrog  ((fioQci  yor^nor)  schreef,  is  zelfs  in  staat  ons 
dat  orakel  mee  te  deelen: 

"Ertir'.i,   oot   y.ovQo:  j\I rt'Oafiyir)  t-,  órcLvtt   rrdiie: 
'ili  O'fJio.Toi,    rtooiOi.   y.iü   f.-   z/f'o.-   ;ci&).6r   onoinu,, 
y.i'.'i    oifqfior  IfQmr   y/.v/.fQt'^r  ^dQir   uiiifi,)'ii'.).fïc(tt.. 

Oenom.  bij  Enseb.  pvcipp.  er.  V.  33.  Zie  ook  (lellius  XV.  20,  (wellicht 
uit  Theopompus)  en  Vita  T. 

*;  Zie  B-ViMEisiEi'.  Deukmdlcr  pag.  15(i. 
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maar  den  kleinsten  familietrek  met  een  athleet  te  bespeuren- 
Maar  —  niet  alle  atlileten  openbaren  zoo  zeer  het  karakter 
hunner  levenswijze  in  de  uitdrukking  van  hun  gelaat,  als  b.  v. 
de  trouwhartige  atbleten-type  van  Lysippus,  die  verpersoonlij- 
king van  gullen,  niet  al  te  diepzinnigen  levenslust;  en  ik  geef" 
toe,  dat  het  niet  zou  aangaan  hiei*  eene  conclusie  te  trekken 
uit  het  voorkomen  eener  statue  —  al  weten  wij  ook,  dat  zij 
de  gelaatsuitdrukking  juist  weergaf  van  eenen  man, 

„die   't  luchcu  verfoeit,   en  ook  zelfs  bij  den  wijn  het  schertsen  nininier 

verstaan  heeft." 
( Alex.  Aetol.  bij  Geil.  XV.  20). 

Ik  vrees  inderdaad,  dat  men  den  samensteller  der  Vila,  die 
deze  athleten-anecdote,  hetzij  aan  den  niet  over-critischen 
Theopompus,  't  zij  aan  een  anderen  verzamelaar  ontleende,  te 
veel  eer  zou  bewijzen  indien  men  al  te  lang  bij  deze  vraag 
stilstond.  Wat  mij  aangaat,  ik  zou  niet  ongeneigd  zijn  aan 
te  nemen,  dat  het  gansche  verhaal  zijn  oorsprong  dankt  aan 
de  uitvoerigheid  en  den  nadruk  waarmede  Euripides,  o.  a.  in 
den  Autolycus  ')  tegen  de  athletiek  te  velde  trekt.  Het  zou 
mogelijk  kunnen  zijn,  dat  de  nauwkeurigheid,  Avaarmee  hij  de 
athletiek  Ijcschreef,  hem  in  de  oogen  der  levensverdichters  tot 
een  athleet  heeft  gemaakt.  Wellicht  is  evenzoo  een  ander 
verhaal,  door  alle  biografen  opgenomen,  dat  hij  ook  schilder 
was  geweest,  (een  der  vitae  voegt  er  zelfs  bij  dat  er  nog  in 
lateren  tijd  schilderijen  van  hem  te  Megara  te  zien  waren), 
slechts  een  gevolg  van  de  opmerking,  die  voor  lederen  lezer 
van  Euripides  voor  de  hand  lag,  dat  de  kracht  van  dezen 
dichter  lag  in  zijne  plastische  schildering  "). 


')  fr.  284,  voor  't  grootste  deel  navoli>-ing  van  Xenophanes. 
')  Aanteekening  D. 
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Miiur  hij  moge  dun  schilder  zijn  geweest,  ot'  in  zijne  jeugd 
zich  op  de  athletiek  hebben  toegelegd,  één  ding  weten  wij, 
dat  geene  opvoeding  rijker  uan  leering,  geen  leven  rijker  aan 
indrukken  kon  zijn,  dan  de  jeugd  te  xVthene  voor  een  gemoed 
zóó  ontvankelijk  als  het  zijne  moet  zijn  geweest.  Immers, 
met  nooit  geëvenaarde  snelheid  had  Athene  de  wieken  ont- 
plooid. \\  el  is  waar  was  de  schoone  gedachte  van  het  pan- 
hellenisme,  die  bij  Salamis  en  Plataeae  de  vereenigde  Grieksche 
stammen  tot  bijna  ongeioofelijke  krachts-openbaring  had  ge- 
sterkt, eene  hersenschim  gebleken ;  wel  moest  ook  het  schoone 
werk  van  <  "imon  en  Aristides,  de  Attische  zeehond,  die  de 
zeestaten  onder  Athene  als  onder  eene  oudere  zuster  zou 
vereeuigen,  van  dit  oorspronkelijk  karakter  ontaarden,  toen 
de  stad  van  Pallas  meer  en  meer  hare  bondgenooten  tot 
onderdanen,  en  zich  zelve  tot  vorstin  begon  te  maken,  maar 
in  de  stad  zelve  was  het  beginsel  van  vrijheid,  weldra  ook 
van  gelijkheid  en  van  volkssouvereiniteit,  in  steeds  meerdere 
mate  het  denkbeeld  geworden  waarvoor  men  streed,  het 
ideaal,  dat  tot  vele  groote  daden  bezielde.  Den  strijd  tusschen 
twee  richtingen :  aan  de  eene  zijde  de  oude  aristocratie,  die  aan 
Sparta  vasthield  en  in  een  krachtigen  adel  een  bolwerk  tegen 
heillooze  nivelleering  zocht,  aan  den  anderen  kant  de  opko- 
mende democratie,  die  voor  alle  zonen  van  Attica  gelijke 
rechten  eischte,  en  in  alle  zonen  van  Attica  gelijke  krachten 
zocht:  den  kamp  tusschen  Cimon  en  den  jongen  Pericles  kon 
Euripides  als  jongeling  aanschouwen.  Hij  telde  nog  nauwelijks 
twintig  jaar  toen  hij  getuige  was  van  den  geweldigen  strijd 
die  aan  den  Areopagus  zijne  oppermacht  ontnam.  Tempel 
van  (iriekschen  godsdienstzin  en  Atheensche  gerechtigheid  in 
de  oogen  van  Cimon,  onwettige  teugel  van  de  vrijheid,  die 
het    levensbeginsel    van   den   staat   was,   in   de   opvatting   van 
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Pericles  en  Ephialtes,  bezweek  de  aloude  instelling  onder  de 
mokerslagen  der  jonge  democratie  ondanks  het  welsprekend 
protest  van  Aeschylus,  die  in  zijne  Orestie  te  vergeefs  nog 
eene  poging  deed  om  de  eerwaardige  rechtplaats  in  al  de 
glorie  der  oude  sage  aan  zijne  burgers  voor  oogen  te  stellen  ^). 
Te  vergeefs  —  al  bleef  de  Areopagus  als  rechterlijk  lichaam 
bestaan,  de  oude  macht  werd  hem  van  dit  oogenblik  af  ont- 
nomen, en  op  tal  van  uit  het  volk  gekozen  commissiën  over- 
gebracht. En  van  dien  tijd  af  bracht  ieder  jaar  aan  het  volk 
van  Athene  meer  macht,  en  meer  gevoel  van  die  macht: 
tegelijk  met  den  dichter  tot  mannelijken  leeftijd  ontwikkeld 
stond  straks  de  democratie  pal  in  den  strijd  met  eigen  tegen- 
standers, en  bood  onverschrokken  het  hoofd  aan  den  haat  en 
de  jaloezie  der  peloponnesische  staten. 

Dit  alles  heeft  Euripides  als  jongeling  kunnen  zien  opkomen, 
als  man  kunnen  zien  voortleven,  en  dat  hij  het  gezien  heeft, 
getuigt  in  zijne  tragediën  menig  woord  van  vermaning  aan 
zijn  volk,  menig  woord  ook  van  vijandschap  tegen  de  benijders 
zijner  stad. 

Maar  niet  in  de  poliiiek  alleen  waren  deze  jaren  aan  ver- 
andering zoo  rijk.  Van  het  oogenblik  af,  waarop  onder  de 
leiding  van  Themistocles  de  stad,  tot  tweemalen  toe  door  de 
Perzen  verwoest,  weer  was  opgebouwd,  scheen  voor  de  kunst 
als  voor  het  staatkundig  leven  van  Athene  een  nieuwe  morgen 
te  zgn  aangebroken.  Naast  de  haastig  opgebouwde  woningen 
waren  reeds  tijdens  Themistocles  met  grootere  zorg  nieuwe 
tempels  voor  de  goden  opgericht.  Welhaast  zag  de  jonge 
stad  zich  door  de  vrijgevigheid  van  mannen  als  Cimon  met 
tal    van    schoone    gebouwen    verrijkt:     in     het    Noorden    de 

^)  Zie  E.  Curtius  Gi-iech.  Gesch.  II.  160. 
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Akuilemiu  met  haar  schoone  park,  in  het  Westen  de  ruime 
zuilengangen  hings  de  Agora,  straks  ten  Noorden  daarvan  de 
bevallige  Herakles-tempel  (het  zoogenaamde  Theseion,  waar- 
schijnljik  van  iets  lateren  tijd)  en  het  door  Polygnotus  be- 
schilderde Anakeion;  en  terwijl  door  Calamis  en  Myron  de 
beeldhouwkunst  zich  begon  te  ontwikkelen  tot  eene  volkomen- 
lieid,  die  geene  vergelijking  met  Argivische  of  Aeginetische 
school  meer  te  vreezen  had,  brak  weldra  (toen  Pericles  na 
Cimon's  verbanning  ten  deele,  en  na  diens  dood  geheel,  liet 
bestuur  in  zijne  handen  zag  overgaan)  de  tijd  aan,  dat  de 
naar  Athene  overgebrachte  bondskas  ook  de  hoogste  eischen 
bevredigen  kon,  en  aan  den  kunst-arbeid  geen  einde  scheen 
te  komen.  Toen  kroonde  eene  nimmer  rustende  kunstenaars- 
schare,  door  Pliidias  geleid,  de  burg  van  Athene  met  de  werken 
harer  hand,  en  bevolkte  de  stad  met  beelden  van  goden,  die 
gaandeweg  meer  en  meer  het  Olympische  lichaam  bevrijdende 
uit  de  knellende  banden  der  hieratische  traditie,  zich  aan  het 
bewonderende  volk  openbaarden  in  eene  stralende,  maar  zuiver 
menschelijke  schoonheid. 

Bracht  echter  die  nieuwe  kunst  de  Olympiërs  nader  tot  het 
volk,  er  school  voor  den  godsdienst  in  die  nadering  geen 
gering  gevaar.  Want  terwijl  de  democratie  niet  slechts  aan 
het  volk  als  souverein  grootere  macht  had  verleend,  maar 
ook  in  ieder  van  hare  stern-uitbrengende,  rechtsprekende  en 
vonnissende  burgers  een  steeds  sterker  uitgesproken  gevoel  van 
eigen  waarde  had  opgewekt,  kwam  thans  door  de  kunst  deze 
menschwording  der  goden  de  klove  nog  kleiner  maken,  die 
goden  en  menschen  scheidde. 

Zonder  twijfel  bleven  deze  invloeden  niet  zonder  beteekenis 
voor  Euripides,  al  zocht  hij  ook  geen  deel  te  bemachtigen  in 
het    besturen   van    zijnen   staat.     Gewichtiger  echter  was  voor 

11 
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hem  de  groote  ontwikkeling  der  Grieksclie  wijsbegeerte  in 
deze  dagen  ^).  Deels  te  Athene  zelf  verkondigd,  deels  —  wat 
met  het  toenemend  verkeer  sneller  dan  vroeger  kon  geschieden  — 
van  elders  overgebracht,  werden  de  stellingen  der  philosophen 
spoedig  het  eigendom  van  een  zekeren  kring  van  meer  ont- 
wikkelden. De  leeringen  der  Eleaten,  de  duistere  en  poëtische 
voorstellingen  van  Heraclitus,  de  philosophie  en  cosmogonie 
van  den  dichterlijken  Empedocles,  wiens  zangen  volgens 
Lucretius 

„racifmiiitin'  t'f.   i'.rjiinni iil  prni'fhira   ri'jK'iia 
nl    c't.r  liiDiunid    i'hli'iil iir  ^In-ju-  crpuhis," 

en  het  meest  van  allen  de  fiere  wijsbegeerte,  die  de  Clazomeniër 
Anaxagoras  gedurende  dertig  jaren  te  Athene  onderwees;  al 
die  systemen,  al  die  stellingen  woelden  dooreen  in  het  brein 
der  denkende  Atheners. 

Aan  de  eene  zijde  stonden  de  Eleaten  geschaard,  de  felle 
strijders  voor  de  eeuwige  rust  van  het  heelal.  Had  Xenoplianes 
de  eenheid  van  God,  de  eeuwige  eenheid  en  onveranderlijkheid 
der  wereld  als  geheel  gepredikt,  hij  had  de  mogelijkheid  toch 
niet  uitgesloten,  dat  de  veelheid  van  openbaringsvormen  van 
het  bestaande,  die  >'■[}  aanschouwen  aan  'verandering  was  onder- 
worpen. Maar  Parmenides  ging  verder":  hij  ontkende  demoge- 
lijkheid, dat  in  de  ééne  eeuwige,  onveranderlijke  wereld  eene 
veelheid  van  verschijnselen  zou  kunnen  bestaan,  hij  verklaarde 
stoutweg    alle   indrukken    onzer  zintuigen,  die  ons  veelheid  en 


')  Van  eene  ook  maar  eenigzins  volledige  schets  der  philosophische 
systemen  van  Parmenide-;,  Zeno,  Democritus  enz.  mag  geene  .'^lirake  zijn 
in  dit  vluchtig  overzicht.  Alleen  de  i:)hilosophen  die  meer  onmiddellijk 
invloed  op  Euripides  hebben  geoefend,  bespreek  ik  uitvoeriger  in  een 
volgend  hoofdstuk. 


verandering  iloen  waarnemen  voor  bedrojj',  en  verkondigde 
zonder  eenige  aarzeling  dat  buiten  het  „'AÏ\ncW  (ró  or)  niets 
bestaat  of  zelfs  bestaan  kan,  en  dat  alleen  het  zijnde  eenwig 
is,  ondeelbaar,  oneindig,  onbewegelijk. 

Die  wijsbegeerte,  zonder  twijfel  in  Athene  reeds  kort  na 
hare  geboorte  bekend,  kan  ook  voor  Euripides  niet  verborgen 
zijn  gebleven.  Zelfs  is  het  mogelijk,  dat  de  dichter  den 
Eleatischen  meester  zei  ven  zijne  duistere  stellingen  heeft  hooren 
voordragen,  indien  er  althans  eenige  historische  waarheid  ten 
grondslag  ligt  aan  de  voorstelling  van  Plato,  die  in  zijnen 
,/Parmenides/'  verhaalt,  dat  de  Italische  wijsgeer  ongeveer  op 
zijn  vijf  en  zestigste  jaar  te  Athene  was  gekomen,  om  met 
zijn  jongeren  vriend  en  leerling  Zeno  de  panathenaeën  bij  te 
wonen,  en  dat  toen  Socrates  hem  ten  huize  van  Pythodorus 
had  bezocht.  De  gissing  is  misschien  niet  te  gewaagd,  dat 
juist  bij  gelegenheid  van  dit  verblijf  te  Athene,  Parmenides 
op  de  zelfde  wijze  als  Plato  ons  dat  in  zijne  verdichting 
voorstelt,  met  belangstellenden  als  Euripides  over  zijne  wijs- 
begeerte heeft  gesproken. 

Evenwel  heeft  de  leer  der  Eleaten  aan  Euripides  nooit  die 
belangstelling  ingeboezemd,  die  hij  voor  hunne  tegenstanders 
koesterde.  Tegenover  de  Italische  school  namelijk,  die  een 
steeds  grooteren  nadruk  had  gelegd  op  de  onbewegelijkheid 
en  onveranderlijkheid  van  het  bestaande,  zoodat  zelfs  Zeno 
zich  afzonderlijk  er  toe  zette,  om  de  ongerijmdheid  van  het 
geheele  denkbeeld  //beweging/'  aan  te  toonen  —  tegenover  die 
profeten  van  de  eeuwige  rust  traden  Empedocles,  Heraclitus 
en  Anaxagóras  op,  elk  op  zijne  wijze  aantoonende,  dat  juist 
de  beweging  en  de  oneindige  wisseling  de  voorwaarde  is  van 
alle  bestaan,  fn  hunne  leeringen  heeft  onze  dichter  oneindig 
meer   bevrediging   gevonden,   dan  in  de  eleatische  philosophie, 
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en  de  invloed  van  die  drie  wijsgeeren  op  zijne  denkwijze  en 
zijnen  arbeid  was  overwegend.  Empedocles  en  Heraclitus 
kende  hij  slechts  bij  geschrifte:  het  werk  van  den  diepzinnigen 
Ephesiër  bezat  hij  zelf'  in  zijne  bibliotheek.  Dat  hij  dat  boek 
aandachtig  heeft  gelezen  zal  ons  later  blijken;  dat  hij  het  op 
prijs  stelde  zien  we  uit  de  raededeeling  van  Diogenes  Laertius, 
die  verhaalt,  dat  hij  het  aan  Socrates  uitleende  en  er  diens 
oordeel  over  vroeg.  //Wat  ik  er  van  begrepen  heb,"  zou  deze 
hebben  geantwoord,  //is  schoon,  en  -  -  ik  denk  —  ook  wat 
ik  niet  begrepen  heb,"  een  antwoord  dat  van  meer  waardeering 
getuigt  dan  wij  in  den  ironischen  Socrates  van  Plato  plegen 
te  vinden  ').  Hoe  dit  zij,  de  anecdote  zelve  is  ons  welkom, 
als  eene  kenschetsing  van  den  omgang  tusschen  Euripides  en 
Socrates. 

En  wat  den  grooten  Clazomenischen  wijsgeer  aangaat; 
weinige  feiten  uit  het  leven  van  Euripides  zijn  zóó  bekend 
als  de  traditie,  dat  hij  met  Socrates  en  Pericles  uederzat 
aan  de  voeten  van  Anaxagoras.  Wij  zullen  later  zien,  hoeveel 
de  dichter  aan  de  wijsbegeerte  van  .  dezen  meester  had  te 
danken,  al  zal  ons  die  ervaring  niet  overreden  om  den  biograaf 
geloof  te  schenken,  die  beweert,  dat  Euripides  zich  om  geene 
andere  reden  aan  de  tragedie  heeft  gewijd,  dan  omdat  hij 
daardoor  in  de  gelegenheid  zou  zijn  veiliger  dan  Anaxagoras 
dien  strijd  tegen  de  dwaal  begrippen  zijns  volks  te  strijden, 
dien  de  wijsgeer  slechts  heimelijk  en  in  vertrouwden  kring 
had  kunnen  voeren.  Wie  bedenkt,  dat  Anaxagoras  volgens 
de  meest  waarschijnlijke  berekening  eerst  in  het  jaar  456  zich 
te   Athene   heeft   gevestigd   en  dat  in  hetzelfde  jaar  Euripides 


')    Over  Parmenides  te  Atlietio,  en  ovei-  Anaxagoras"  komst  aldaar  zie 
men  aanteekeninif  K. 
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het  eerst  openlijk  optrad  (met  zijne  „Dochters  viiii  Pelias"), 
zal  erkennen  dat  deze  anecdote  zich  zelve  vonnist,  al  blijft  ze 
als  een  niet  onjuiste  kritiek  op  de  zwakke  zijde  van  Euripides' 
dichtkunst  waarde  behouden.  Maar,  was  ook  niet  uitsluitend 
Anaxagoras  lOurijiides'  leermeester,  voor  een  niet  gering  deel 
dankt  deze  aan  hem  den  titel  van  np/iilo-sDp/iu-s  ücenicna" ,  dien 
lateren  den  dichter  zoo  gaarne  geven,  en  de  zelfde  wijsgeer, 
die  in  Pericles  de  zaden  heeft  gelegd  van  eene  wereldbe- 
schouwing, welke  op  allerlei  gebied  in  Athene's  staatsieven 
leven  en  vooruitgang  bracht,  heeft  door  den  tragicus  geen 
minderen  invloed  op  Griekenland's  hoofdstad  geoefend,  dan 
door  den  staatsman. 

Toen  later  bij  het  begin  van  den  jjeloponnesischen  oorlog 
de  invloed  van  Pericles'  tegenstanders  Anaxagoras  uit  Athene 
verbande,  bleef  tusschen  Archelaus,  zijn  opvolger,  en  Euripides 
eene  nauwe  betrekking  bestaan,  meer  trouwens  die  van  vrienden 
en  geestverwanten,  dan  zooals  een  der  biografen  zegt,  van 
leermeester  en  leerling  '). 

Minder  nog  dan  Archelaus  kan  Socrates  Euripides'  leer- 
meester heeten.  Xiet  slechts  was  Socrates  tien  jaren  jonger 
dan  Euripides,  maar  de  philosophie  van  Socrates  en  de 
wijsgeerige  voorstellingen  van  den  dichter  komen  slechts 
zeer  in  het  algemeen  met  elkander  overeen,  in  zooverre  na- 
melijk, als  beiden  in  het  streven  naar  zedelijke  volmaking  het 
hoofddoel  van  alle  menschelijke  nadenken  hebben  gezocht. 
Deze  overeenkomst  echter  —  er  bestaat  geen  voldoende  reden 
om  dat  te  betwijfelen  —  schijnt  tusschen  Socrates  en  Euri- 
}>ides  eene  vriendschapsbetrekking  te  hebben  doen  ontstaan, 
die   evenzeer   door   zijne  biografen  als  door  de  comici  van  des 

')  .Xanteekt'iiiiisr  Y. 
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dichters  eigen  tijd  zorgvuldig  is  herdacht.  Aeliaiius  verhaalt, 
dat  Socrates,  overigens  geen  vriend  van  het  theater,  nooit 
ontbrak,  wanneer  Euripides  een  nieuw  stuk  deed  opvoeren  ^), 
en  ook  de  comici  hebben  gaarne  van  deze  verhouding  partij 
getrokken.  Teleclides  doet  het  voorkomen  alsof  Socrates  de 
behulpzame  hand  bood  bij  het  vervaardigen  van  Euripides' 
drama's,  ja  fingeert  zelfs  een  nieuw  drama  van  Euripides, 
de  //Pbrygiers/'  waar  —  zooals  hij  met  eene  even  gezochte 
als  onvertaalbare  woordspeling  zegt:  Socrates  //het  brandhout 
heeft  ondergeschoven,"  (r«  qnvyai'a  viroriO-ijdir).  In  een 
ander  fragment,  't  zij  van  Aristophanes,  het  zij  —  wat 
waarschijnlijker  is  —  ook  van  Teleclides,  heeten  Euripides' 
stukken  i-)a)Hoc<TÓyoHq.oi,  „met  Socratische  klampen  in  elkaar 
gehamerd.*  Maar  niemand  was  zoo  onvermoeid  in  het  aan 
de  kaak  stellen  van  de  richting,  die  Socrates  en  Euripides 
met  elkander  vereenigde,  als  Aristophanes.  In  de  oorspronke- 
lijke bewerking  van  zijne  //Wolken,"  waarvan  wij  thans  nog 
slechts  een  uit  de  eerste  en  tweede  bewerking  saamgevoegde 
editie  bezitten,  werd  Euripides  als  de  ijverigste  van  Socrates 
leerlingen,  en  diens  medearbeider  in  het  bederven  van  Athene's 
jeugd  geteekend.  //Hunne  gemeenschap/'  zegt  Bernhardy, 
(G.  L.  II.  2.  405),  //is  de  grondgedachte  waarop  het  geheele 
gebouw  van  de  Nubes  rust :  in  die  comedie  is  even  kunst- 
vaardig als  geestig  uit  deze  twee  individuen  (Socrates 
den  praktischen  leeraar,  en  Euripides  den  vertegenwoordiger 
van     dogma    en     bespiegeling)     een     beeld    gevormd    van    de 


)  o  rif  2.(,)X!jdri'^  o,r«  rto  i'  /(*)■  i:rf(foi,i  <'.  /oï,-  Q  rui  iiut^,  {Ï.Coif  i)f 
J^2<i:;ct,f)  f.^  o  if^  I  orcy(fi()  i(c^  .Coirjri-:  i-yioivj^f  ra  üf'.norj  roi'.ydiiïut^  lóif  yf 
u<loy.yfrco !^/,<'i<>f    yao     lö)    aró'()l     etc.     (AeliilU.     V.     H.     IL     13).     —     Het 

verhaal  bij  Diog.  Laert.  II.  5.  16,  berust  zonder  twiifel  oj.  een  verkeerd 
«■■itaat  of  eene  andere  verorissinijr  van  Dioo-pues. 


14.5 

schijnwijslieid  in  haren  gevaarlijksteii  vuiiu.''  Ja  in  di;  Uanae, 
aa  Euripides'  dood  oi)gevoerd,  waarschuwt  Aristophanes  nog 
tegen  het  gevaar,  van  //in  ijdel  gezwets  met  Socrates  neder 
te  zitten,  en  zoo  de  tragische  kunst  voor  goed  te  verzaken"  *). 
Zoo  was  dan,  toen  Euripides  den  niannelijken  leeftijd  had 
bereikt,  meer  en  meer  de  wijsbegeerte  eigendom  geworden  van 
het  ontwikkelde  deel  des  Atheenschen  volks.  Maar  eene  andere, 
■den  godsdienst  nog  gevaarlijker  richting  begon  te  Athene 
wortel  te  schieten,  toen  weldra  de  Sophisten  daar  openlijk 
Dptraden.  Hier  moeten  wij  in  de  eerste  plaats  Protagoras 
van  Abdera  noemen,  waarschijnlijk  omstreeks  480  geboren,  den 
eerste,  die  zich  openlijk  sophist  noemde,  en  betaling  voor  zijne 
lessen  vroeg.  Zoodra  hij  nit  zijn  vaderland  overgekomen  was 
naar  Hellas  en  zijne  rondwandeling  door  de  Grieksche  steden 
had  begonnen,  volgde  hem,  waar  hij  ook  ging,  door  den  toover- 
klank  zijner  rede  verlokt,  eene  gansche  schare  van  jongelingen, 
zóó  als  de  dieren  eens  den  zanger  Orpheus  hadden  gevolgd. 
Te  Athene  vertoonde  hij  zich  waarschijnlijk  niet  lang  vóór 
den  peloponnesischen  oorlog,  en,  mogen  wij  de  traditie  gelooven, 
dan  was  het  ten  huize  van  Euripides  zelven,  dat  hij  zijne 
beruchte  rede  over  de  goden  heeft  voorgelezen,  die  aldus 
begon:  „Aangaande  de  goden  kan  ik  niets  weten,  noch  dat 
zij  bestaan,  noch  dat  zij  niet  bestaan.  Veel  toch  maakt  hier 
het  weten  onmogelijk,  vooreerst  de  duisterheid  der  zaak  zelve, 
•dan-   ook    de    kortheid    des   levens"  ").     Het   baatte   weinig    of 


'l   Raiiat'    HUI.  /ciiify   my   n  i^    2,'(.)Z0(:rrt 

.rt'.oi'./.c.O  ijif  lor   /.i'.'/.fZv 
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deze  uitspraak  den  Abderiet  als  atheïst  uit  Athene  deed  ver- 
bannen; in  een  tijd  van  zoo  groote  beroering  aller  gemoederen, 
toen  aan  de  eene  zijde  politieke  hartstochten  den  invloed  van 
den  godsdienst  verzwakten,  en  aan  den  anderen  kant  wijs- 
geerige  leeringen,  onderling  zoo  tegenstrijdig  mogelijk,  het 
verstand  van  velen  verbijsterden,  kon  de  gevaarlijke  werking 
van  eene  negatie  der  goden  op  dergelijke  gronden  misschien 
nog  voor  korten  tijd  door  de  verwijdering  van  den  sophist 
worden  voorkomen,  maar  eene  andere  —  minder  openlijk  den 
godsdienst  vonnissende  —  uitsjaraak  van  Protagoras  miste  hare 
uitAverking  niet.  Het  was  de  verklaring,  dat  alles  zoo  is  als 
het  den  mensch  toeschijnt :  dat  de  mensch  de  maatstaf  is  van 
al  het  bestaande,  //oe  het  bestaat,  en  van  al  het  niet  bestaande 
hoe  het  niet  bestaat  ').  Hoe  gretig  w^erd  door  het  volk  van 
Athene,  waar  onder  den  invloed  der  snel  wisselende  lotgevallen 
van  den  peloponnesischen  oorlog,  het  scepticisme  allengs  eene 
mode  werd,  deze  stelling  van  Protagoras  ook  op  ethisch  gebied 
toegepast!  Hoe  dankbaar  moest  door  velen  eene  bewering 
worden  aanvaard,  die,  van  al  te  inspannend  nadenken  vrijstel- 
lende, toch  geenszins  hun  eigen  roem  van  wijsheid  verkleinde, 
daar  immers  Protagoras  omtrent  de  oude  philosophen  had 
verklaard,  dat  zij  een  ijdel  werk  hadden  gedaan,  juist  omdat 
een  wetenschappelijk  erkennen  van  de  waarheid  eenvoudig 
onmogelijk  was  ! 

Niet   minder   welkom    dan  Protagoras  aan  de  Atheners  was 
geweest,    was    Gorgias,    die   het   eerst   in   427    als   gezant  van 


')   Diog.    Laert.   1.1.   //^wrou-   f'qitj  firo   /.óyuv(;   ftifci,  :Tf{)l  rrroTO,-  .r^dyaurü:^ 

(tvTi/.fLiifyovs   (de    kunstige    wijze    waarop   Eurii^ides   deze   leer  in   zijne 
drama's  heeft  toegepast,  heeft  tot   menig  onliillijk   vonnis  over  E.  zelf" 
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Leontini  Athene  be/ocht,  en  liiter  herluiulderijk  terugkeerde. 
Het  was  niet  zoo  zeer  zijne  verdediging  der  scepsis  op  wijs- 
geerige  gronden,  die  de  Atheners  bekoorde,  als  zijn  resultaat  : 
het  ontkennen  van  de  bestaanbaarheid  eener  objectieve  waar- 
heid. En  meer  nog  trok  hen  zijne  schitterende  welsprekendheid 
aan;  dezelfde  welsprekendheid,  die  l)ij  zijn  eerste  komst  te 
Athene,  toen  hij  de  belangen  der  hulp  vragende  Siciliërs  kwam 
bepleiten,  wellicht  de  zaden  heeft  uitgeworpen,  waaruit  het 
verlangen  van  ganscli  Athene  naar  de  heerschappij  op  Sicilië 
werd  geboren  ten  verderve  van  de  stad,  ten  vloek  voor  het 
volk.  Bloemrijk  en  vernuftig,  zou  die  rhetoriek  nergens  mach- 
tiger en  tevens  schadelijker  blijken  dan  in  de  volksvergadering 
en  in  de  rechtzaal  van  Athene's  zoo  licht  bewogen  democratie. 
Het  ware  onbillijk  alleen  op  de  schaduwzijden  dezer  wel- 
.sprekendheid  te  wijzen.  Niemand  toch  kan  beter  dan  Euripides 
ons  leeren,  hoe  men,  allerminst  blind  voor  de  groote  gevaren, 
die  zij  bracht,  die  kunst  ook  tot  een  krachtig  middel  maken 
kon  ter  uiting  van  de  edelste  aandoeningen.  Geen  lezer  van 
zijne  drama's  zal  blind  zijn  voor  het  valscli  vernuft,  waarmee 
de  sophistische  rhetoriek  soms  het  treurspel  van  onzen  dichter 
opsmukt,  maar  toch  zal  ieder  billijk  beoordeelaar  erkennen, 
dat  de  redeneertrant  der  sophisten  en  hunne  wijze  van  argu- 
menteeren bij  Euripides  meer  middel  dan  doel  zijn  geweest. 
Middel  voor  zijne  helden  om  de  schuld  van  eigen  hartstocht 
onder  schoon  klinkende  redeneeringen  —  voor  zich  zelf,  maar 
niet  voor  de  hoorders  —  te  verbergen,  en  tegelijk  middel  voor 
den  dichter,  om  met  de  veelzijdigheid  der  sophistische  debat- 
teerkunst ook  in  ernst  het  voor  en  tegen  eener  zaak  te  be- 
pleiten. Hierbij  komt  nog  iets.  De  groote  beteekenis,  die 
de  sophisten  aan  het  voord  (soms  ten  nadeele  der  (jednchli') 
hechtten,  deed  hen,  meer  dan  men  te  voren  gewoon  was  geweest,. 
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afleiding  en  juiste  beteekenis  der  woorden  opsporen.  Het  was 
Prodicus  (ons  voornamelijk  bekend  door  zijne  legende  van 
Hercules  op  den  kruisweg),  die  onder  de  sopliisten  de  taak  op 
zich  nam,  om  de  beteekenis  der  woorden  en  liunne  geschiktheid 
tol  uitdrukking  van  een  of  ander  denkbeeld  na  te  vorschen,  en 
die  zich  placht  te  beroemen  dat  hij  op  die  wijze  door  fijne 
distinctie  en  nauwkeurig  wegen  der  woorden  en  begrippen  het 
juiste  midden  had  gevonden  tusschen  duister  korten  en  afmat- 
tend breedvoerigen  redeneertrant.  Dat  hij  hierbij  in  Euripides 
een  ijverig  leerling  heeft  gevonden,  bewijst  menige  bladzijde 
in  des  dicthers  werken.  Maar  hoe  sterk  deze  ook  den  invloed 
der  sophisten  gevoelde,  nooit  mag  hem  worden  ten  laste  gelegd, 
dat  hij  blind  voor  de  gevaren,  die  hunne  spitsvondige  schijn- 
argumenten  verborgen,  om  hunnentwil  de  resultaten  van  een 
ernstiger  philosophie  zou  hebben  verloochend.  ') 

De  beschouwing  dezer  verschillende  stroomingen  in  het 
geestelijk  leven  van  Athene,  gedurende  de  tweede  helft  der 
vijfde  eeuw,  heeft  ons  tot  ver  in  den  mannelijken  leeftijd  van 
Euripides  gebracht,  zouder  dat  wij  eenige  bijzonderheden  van 
des  dichters  persoonlijk  leven  vernamen.  Hebben  dan  waarlijk 
de  biografen  zoo  weinig  dienaangaande  verhaald?  —  Wie  met 
mij  de  Vitae  inziet,  zal  mij  toegeven,  dat  hetgeen  zij  ons 
bieden  even  weinig  als  onbelangrijk  is. 

Ik  zal  dan  ook  niet  wagen  den  lezer  de  vraag  voor  te 
leggen,  of  de  Vitae  waarheid  berichten,  als  zij  beweren,  dat 
de  losbandigbeid  van  Euripides'  vrouw  Choirile  hem  den  Uq)- 
pol^tidi  in  de  pen  gaf.  Evenmin  wenscli  ik  te  onderzoeken,  in 
hoeverre  het  waar  is,  dat  des  dichters  vriend,  de  tooneelspeler 
Cephisophon,    ook   nog   op    andere   wijze    dan    op   het   tooneel 

'j  Aanteekeninji:  H. 
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trouw  iuedes|»eler  was  in  Eiiripides'  licfdedraraa's.  Of  in  vit- 
band  hiermede  de  losbandigheid  zijner  tweede  vrouw  de  aan-, 
leiding  tot  zijn  later  vertrek  naar  Macedonië  is  geweest,  ik 
weet  het  niet;  en  eindelijk  of  Melito  zijn  eerste,  dan  wel  zijne 
tweede  vrouw  was,  ik  waag  het  niet  daaromtrent  uitspraak  te 
tloen.  't  Gemakkelijkste  zou  het  zeker  zijh  met  Gellius  te 
beweren,  dat  hij  de  beide  vrouwen  te  gelijk  beeft  gehad,  indien 
wij  niet  wisten  dat  de  bigamie  ten  tijde  van  Kuripides  in 
Athene  niet  was  veroorloofd.  Evenzeer  zou  het  een  expediënt 
wezen,  te  berusten  in  de  uitspraak  van  \\  illaniowitz-Möllen- 
dortf,  die  volhoudt  dat  Choirile  eene  fictie  is;  mits  hij  ons 
daarvoor  een  ander  bewijs  leverde  dan  dit,  dat  de  naam  Choirile 
zoozeer  de  kleur  der  verdichting  draagt  ').  Veel  aandacht  te 
vragen  voor  questies  van  dezen  aard  is  niet  raadzaam,  want 
in  ieder  geval  staan  we  hier  op  gevaarlijken  grond.  Hier  hebben 
wij  een  terrein  betreden  waar  slechts  de  comediedichter  ons 
voorlicht,  inderdaad :  zoo  lang  wij  den  spottenden  klank 
zijner  eigene  stem  hooren,  zal  hij  ons  niet  misleiden ;  wat  hij 
ons  verhaalt  nemen  wij  aan,  zooals  het  op  de  Dionysiën  past: 
glimlachende  om  de  inventie  leggen  we  de  schertsend  uitge- 
sproken bewering  ter  zijde.  Maar  komt  de  scherts  tot  ons 
vermomd  onder  het  proza  van  den  kroniek-schrijver  en  ingelei<l 
tloor  een  deftig  //Men  verhaalt,'''  dan  neemt  zij  den  schijn  aan 
van     eene     ernstige     historische    aanteekening     en     zij    wordt 


'i  Willam. -Mötl.  Anal.  Eur.  ji.  148  noot.  „Aot^i/.»;,  cf.  Pliilochor.  in  Schol. 
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Vooreerst  is  het  m.  i.  duidelijk,  dat  de  woorden  na  ioio^  niet  meer  van 
t'hilochorus  zijn,  en  verder  zou  men  dit  .scholion  even  <^oed  kunnen  aan- 
lialen  voor  het  bestaan  van  Choerile  als  eigennaam,  waar  trouwens  de 
mannelijke  vorm  bewijs  genoeg  voor  i.s.  Dat  een  naam  geschikt  tot 
.schertsende  woordt^peling  is  bewijst  niet,  dat  hij  verdicht  moet  zijn. 
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gevaarlijker.  Zoo  schrijft  een  der  biografen  in  goetlen  ernst 
op,  dat  de  vrouwen  van  Athene,  verwoed  over  al  den  smaad 
waarmede  de  //Misogyn"  haar  placht  te  overladen,  eenmaal  het 
plan  hebben  opgevat  om  hem  in  zijne  grot  op  Salamis,  waar 
hij  liever  dan  ergens  elders  te  vertoeven  placht,  te  overvallen 
en  te  dooden.  Is  het  niet  of  de  dochters  der  Ciconiërs  voor 
ons  staan,  de  verbitterde  wreeksters  van  Orpheus'  vrouwenhaat, 
hooren  Avij  de  Atheensche  Maenade  het  hare  zuster  uit 
Thracië  niet  reeds  naroepen? 

„/■^//"   (i'il^  „(?>i   //(■(■  rul   iiofiri  cnnlemplor,"  i'l  IkisIhiii 
J'dlia  Aitolliiu'i  vociilid   misil   in   ora. 

(Ovid.  Met.  X.  i 

Wij  zouden  bijkans  twijfelen,  of  zulke  feiten  geheel  en  al 
fictie  zonder  éénigen  grond  zouden  kunnen  zijn,  had  niet  het 
toeval  ons  juist  de  comedie  van  Aristophanes  bewaard,  de 
Thesmophoriazusae,  waaraan  dit  geheele  //feit"  is  ontleend. 
Men  herleze  die  geestige  scène  en  sla  dan  onzen  biograaf  weer 
op,  dan  zal  men  een  juist  denkbeeld  van  de  waarde  dezer 
c/fae  krijgen.  Want  niet  slechts  de  vermakelijke  scherts  van 
Aristophanes  wordt  ons  als  loutere  geschiedenis  aangeboden, 
de  historicus  weet  nog  meer  dan  de  blijspeldichter :  //Hoewel 
nu  de  vrouwen  besloten  hadden  hem  te  dooden,  spaarden  zij 
hem  om  de  wille  van  de  Muzen,  maar  niet  dan  nadat  hij 
plechtiglijk  had  beloofd  in  't  vervolg  niet  meer  op  haar  te 
schimpen.  Daarom  zegt  hij  dan  ook  in  zijne  Melanippe  in  boeien  : 

„Vergeefs,  o  mannen,  richt  uw  smaad  op  vrouwen  steeds 
Zijn  stompe  pijlen:  ijdel  spreekt  g-jj  kwaad  van  haar. 
Voorwaar,  ik  zeg  n:  beter  is  de  vrouw  dan  gij""  '). 

')  Mei.   fr.   501.    itdnjy   U(>'   f\-    yvrt'.Z/.i'.^   !-'i    ('.ti)\nor    il'óyoj 
H'd/./.fi,    y.fvuv    cóifiiic,    y.i'.'t    y.i'.xójj    /.iyfi,- 
Cl,   f}     f  lil'    f.'c'i  1(11  •.■   tt{t<)!  i'ior,   ï-yoi    /.fyio. 
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Op  dezen  vruchtbaren  bodem  baart  de  eeno  anecdote  de 
andere,  en  zoo  staat  weldra  Kuripides  voor  ons  gel)rand merkt 
als  //de  Vrouwenhater"  van  zijn  tijd,  omdat  het  aldus  aan 
Aristophanes  heett  behaagd.  En  dezen  spotter  zijn  wij  spoedig 
ü'eneio'd  alles  te  verbeven,  ook  als  hij  lachende  onwaarheid 
spreekt;  maar  wanneer  we  dan  een  sprookjesverteller  als  Hiero- 
nymus  van  Rhodus,  dien  Cicero  nog  wel  een  ti<locluiii  /kuu/iwih 
/'/  ■iiaireiii"  noemt,  zelfs  aan  Sophocles  een  latten  spot  in  den 
mond  hooren  leggen,  wanneer  vi^ij  door  hem  worden  belezen 
om  te  «ïelooven  dat  de  even  kiesche  als  smaakvolle  dichter 
der  Antigone  op  de  bewering,  dat  Euripides  een  misogyn  was, 
zou  hebben  geantwoord:  //Ja,  in  zijne  tragediën  —  nuiar  op 
de  /dine  allerminst!"  ^)  dan  begint  ons  de  lust  te  begeven  om 
nog  veel  over  dien  vrouwenhaat  te  lezen,  en  wij  vestigen 
liever  het  oog  op  de  tragediën  van  den  dichter  zelf,  die  met 
al  zijne  tekortkomingen  (en  op  ^t  gebied  der  kunst  zijn  die 
vele)  toch  diep  was  doorgediongen  in  de  verborgen  hoeken 
van  het  gemoed  der  vrouw,  die  welsprekender  dan  ooit  te 
voren  was  geschied  de  kracht  harer  liefde  had  geschilderd  en 
de  rechten,  waarop  zij  mocht  aanspraak  maken,  had  verdedigd. 
Vragen  wij  dus  ook  niet  meer,  met  welk  recht  men  van  eene 
verkeerde  verhouding  tusschen  Euripides  en  den  tooneelspeler 
Cephisophon  sprak ;  evenmin  of  later  de  dichter  werkelijk 
den  dood  heeft  gevonden  op  weg  naar  eene  heimelijke 
bijeenkomst  met  de  vrouw  van  een  zekeren  Nicodicus.  Te- 
leurgesteld over  het  feit  dat  onder  dien  stroom  van  anecdotes 
zoo  weinig  is,  dat  niet  aan  de  kwaadsprekende  verdichting  der 
coraici  zijn  oorsprong  dankt,  keeren  wij  ons  van  de  Vitae  af. 
Slechts     één     ding     is     ons     uit    al     deze    verhalen    duidelijk 

')  Aanteekeuiiijj:  1. 
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creAvorden;  het  is  dit,  dat  de  nadenkende,  het  openbare  leven 
schuwende  dichter  de  eenzaamheid  boven  alles  lief  had.  „0]> 
Salamis/'  zoo  lezen  wij,  ,/had  hij  zich  eene  grot  ingericht  met 
uitzicht  op  de  zee ;  daar  vertoefde  hij  gaarne,  het  gewoel  van 
de  stad  ontwijkende.  Vandaar  dat  hij  zoo  dikwijls  aan  de 
zee  zijne  beelden  ontleent.^'  Voor  zulke  geloofwaardige  mede- 
deelingen  i),  gaven  wij  vele  anecdotes  gaarne  prijs;  dat  hij 
van  zijne  ouders  grond  op  Salamis  had  geërfd,  is  verre  van 
onwaarschijnlijk,  en  zijn  vertoef  aldaar  teekent  ons  den 
weemoedigen  peinzer.  Daar  wijdde  hij  zich  aan  zijne  studiën, 
zich  verre  houdende  van  het  politieke  leven.  Want  geene 
enkele  staatsbetrekking  heeft  hij  bekleed,  en  al  blijkt  ook  uit 
vele  zijner  schilderingen  van  volksmacht  en  ochlocratie,  uit 
zijne  voorstelling  van  het  ideaal  eener  gematigd  democratische 
staatsregeling  -),  dat  hij  uit  de  verte  een  scherpen  blik  bleef 
vestigen  op  het  staats-tooneel,  nergens  vinden  wij  eenig  bewijs, 
dat  hij  aan  wetgeving  of  debat  ooit  werkzaam  aandeel  heeft 
genomen,  anders  dan  door  toespelingen  en  wenken  in  zijne 
drama's. 

Die  drama's,  eerst  in  latere  jaren,  vooral  pas  na  den  dood 
des  dichters  tot  hoogere  populariteit  gestegen,  hebben  Euripides 
bij  zijn  leven  slechts  enkele  malen  de  overwinning  verzekerd. 
Voor  een  deel  was  zeker  zijn  teruggetrokken  leven,  ongunstige 
afstekende  bij  de  houding  van  Sophocles,  hieraan  schuld,  maar 
voor  een  grooter  deel  lag  de  oorzaak  in  zijn  arbeid  zelven. 
Hoe  hoog  wij  in  vele  opzichten  —  in  menschenkennis,  in 
gevoel   voor   hartstocht,    in    fijnheid    van    teekening,    Euripides 

\l  Deze  danken  wij  aan  Philochorus;  (zie  Gellius  XV.  20i.  Over  Enripides' 
eigendom  op  Salamis  zie  men  Mendelsohn  in  Act.  Soc.  Ups.  II.  (1872» 
pag.  178,  vooral  noot  4. 

»'i  Zie  o.  a.  Sup))!.  2'i().  Aeol.  fr.  21.  Kver-hth.  fr.  361.  ef.  Yiilc-k. ''(■'<//•.  42H. 


ook  mogen  stellen,  wij  kunnen  toch  (voor  zooverre  althans 
liet  geringe  aantal  der  overgebleven  stnkken  —  18  slechts 
van  02  —  ons  bevoegdheid  tot  een  oordeel  geeft)  aan  het 
Atheensche  volk  nauwelijks  euvel  duiden,  dat  het,  terwijl  nog 
een  Sophocles  in  hun  midden  leefde  en  dichtte,  Euripides  niet 
meer  dan  vijf  malen  den  zegekrans  heeft  waardig  geoordeeld. 
Te  wankel  waren  zijne  schreden  op  den  nieuwen  weg:  aardsche 
rampen  en  aardsche  hartstochten  in  menschelijke  woorden  weer- 
gevend<^  stak  zijn  taal  te  sterk  af  bij  de  zware,  gigantische 
tonen  van  Aeschylus  en  bij  de  zuivere  zilveren  stem  der 
Muze  van  Sophocles.  Het  was  een  nieuwe  weg,  dien  hij  be- 
trad, en  dat  die  weg  de  tragische  muze  kon  voeren  tot  schep- 
pingen van  zuivere  schoonheid,  gevoelde  hij  zelf  en  bewees  het 
niet  zelden,  maar  den  ommekeer  in  de  dramatische  kunst,  dien 
hij  te  weeg  bracht,  en  die  hem  Vader  van  het  nieuwe  drama 
deed  wodren,  kon  zijn  eigen  volk,  althans  in  den  eersten  tijd, 
niet  dan  met  smart  aanschouwen.  En  ook  wij  nog  kunnen 
alleen  dan  zonder  hardheid  over  zijn  werk  oordeelen  als  wij, 
de  afdaling  der  Muze  uit  de  hoogten  van  den  Olympus  aan- 
vaardende als  eene  onafwijsbare  historische  noodzaak,  onzen 
dichter  niet  vonnissen  door  eene  vergelijking  met  Sophocles 
en  Aeschylus.  Eerst  dan,  wanneer  wij  hem  van  zijne  groote 
voorgangers  scheiden,  erkennen  wij  zijne  kracht:  de  psycholo- 
gische waarheid  zijner  karakterteekening ;  wij  gevoelen  de 
spanning,  waarin  de  dramatische  gang  zijner  voorstelling  ons 
houdt  en  bewonderen  het  ])athos  dat  zijne  helden  bezielt,  benevens 
de  juistheid  en  den  kleurenrijkdom  zijner  plastische  schildering. 
Het  oudste  stuk,  dat  ons  van  de  hand  van  Euripides  bewaard 
bleef,  is  de  Alcestis,  die  hij  op  zijn  twee  en  veertigste  jaar 
schreef.  AVat  vóór  dien  tijd  is  opgevoerd,  is  verloren;  zelfs 
vinden    wij    onder  de  fragmenten,  uitgenomen  de  Peliades  van 
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het  jaar  456,  geen  enkele  aanwijzing,  die  ons  recht  geeft  tot 
eenige  conclusie  omtrent  de  richting  van  den  dichter  in  de 
eerste  jaren  zijner  werkzaamheid.  Wat  de  latere  stukken  aan- 
gaat, kan  het  vaststellen  der  datums  waarop  zij  waarschijnlijk 
opgevoerd  zijn,  hoe  belangrijk  ook  op  zich  zelf',  voor  ons 
op  dit  oogenblik  slechts  van  ondergeschikte  beteekenis  worden 
gerekend,  omdat  van  eene  trapsgewijze  geregelde  ontwik- 
keling van  des  dichters  theologische  voorstellingen  in  zijne 
drama's  geen  sprake  kan  zijn  bij  de  sceptische  en  wisselzieke 
wijze  van  denken,  die  Euripides  eigen  was  ^).  Maar  terwijl  ik 
de  beschouwing  van  des  dichters  theologische  en  philosophische 
richting  tot  de  volgende  hoofdstukken  bewaar,  wil  ik  er  reeds 
thans  op  wijzen,  dat  veel  meer  dan  voor  zijne  voorgangers  de 
tragedie  voor  dezen  dichter  psychologische  studie  was  geworden: 
de  wereld  rondom  hem,  en  de  wereld  der  ziel,  beiden  vinden 
in  hem  een  ernstigen,  nadenkenden  beschouwer.  Euripides  is 
in  de  eerste  plaats  wijsgeer,  en  slechts  daarna  kunstenaar: 
steunende  op  de  grondslagen  eener  physische  philosophie  over- 
denkt hij  de  verschijnselen,  die  hem  op  zielkundig  terrein 
treffen,  en  tracht  die  verschijnselen  in  overeenstemming  met 
4e  wijsbegeerte  zijner  leermeesters  te  verklaren.  En  wanneer 
hij  straks  de  resultaten  van  dat  nadenken  ojd  het  tooneel 
brengt,  dan  schenkt  hij  ons  niet  de  scheppingen  eener  fantasie, 
die  door  de  afbeelding  van  eene  ideale  wereld  de  bestaande 
tracht  te  verbeteren;  maar  slechts  ten  halve  zijne  schildering 
hullend  in  het  kleed  der  onvermijdelijke  verdichting,  teekent 
hij  ons  de  wereld,  die  hij  om  zich  ziet,  met  al  hare  kwalen, 
haar  tegenstrijdigheden,  hare  hartstochten,  en  schrijft  in  de 
taal   des   drama's   de   ziekte-geschiedenis  der  menschelijke  ziel. 


')  Over  de  chronologie  van  Euripides'  di-ama's  zie  men  aanteekening  .T. 


Er  behoeft  imuweliiks  afzoiKlerlijk  o]>  gewezen  te  worden, 
Jioe  de  kunst  zelve  onder  zulke  proefnemingen  om  de 
tragedie  tot  een  psychologische  diatribe  te  vervormen,  moest 
lijden.  Reeds  Sojdiocles  heeft  dat  'begrejten ;  ik  kan  althans 
moeilijk  gelooven,  dat  er  iets  anders  dan  afkeuring  van  die 
richting  zou  hebben  gelegen  in  zijne  bekende  uitspraak,  //dat 
Euripides  de  menschen  schilderde,  zooals  zij  waren,  doch  hij 
.zooals  ze  moesten  zijn.-'  Inderdaad,  vele  drama's  van  Euripides 
doen  ons  eer  den  voorganger  van  Menander  dan  den  erfgenaam 
der  tragische  kunst  van  Aeschylus  erkennen ;  maar  voor  een 
■deel  althans  wordt  ons  de  tekortkoming  van  den  dramatischen 
dichter  vergoed  door  den  rijkdom  van  gedachten,  die  hij  op- 
wekt, en  door  de  onvermoeide  veelzijdigheid,  waarmede  hij  de 
vragen,  Avelke  hij  zich  op  ethisch  gebied  stelt,  telkens  op  nieuw 
■behandelt.  In  dat  opzicht  ten  min.ste  is  Gruppe's  oordeel  (bitter 
in  zijne  oppositie  tegen  overdreven  lof)  zonder  twijfel  on- 
billijk, als  hij  {Aridihie  p.  305)  verklaart:  //dat  slechts  in  die 
■tijden,  toen  een  weinigjen  rhetorica  voldoende  was  om  gebrek 
aan  innerlijk  begrip  van  kunstige  compo.sitie  te  verbloemen, 
Euripides,  een  zeer  groot,  ja  de  grootste  dichter  was,"  en 
dat  verder  //geen  te  diepe  gedachten  zich  verschuilen  achter 
zijne  gladde  sententiën.''' 

Want  al  mogen  wij  op  deze  plaats  ons  niet  verdiepen  in 
>de  analyse  van  Euripides'  overgebleven  drama's,  wij  kunnen 
•ook  zonder  uitvoerige  ontleding  er  op  wijzen,  dat  de  arbeid 
van  den  dichter,  die  voor  het  eerst  het  treurspel  tot  het 
geopend  boek  der  menschelijke  hartstochten  heeft  gemaakt, 
-niet  ten  eenenmale  de  Muze  van  Hellas  onwaardig  was.  Hoe 
scherp  ook  het  verwijt  van  Aristophanes  klinke,  dat  deze 
dichter  aan  Athene's  volk  echtbreuk  en  bloedschande  heeft 
geleerd,    voor    onze    oogen    worden    de    brandende  letters  van 
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dien  smaad  weggevaagd,  zoodra  Phaedra  ten  tooneole  treedt^ 
en  ons  getuigen  maakt  van  haren  strijd.  Wij  zullen  het  niet 
meer  wagen  het  werk  van  eenen  dichter  zinledig  te  noemen, 
die  met  zóó  grooten  ernst  den  machtigen  hartstocht  der  liefde 
heeft  bestudeerd.  In  de  Alcestis  is  het  de  trouwe  liefde  van 
de  jonge  echtgenoote  voor  haren  onwaardigen  man,  eene  liefde 
edeler  en  hooger  van  opvatting,  dan  wel  bij  de  meeste  Atheners 
van  Euripides'  tijd  zal  geleefd  hebben,  in  de  Cressae,  ten  zelfden 
jare  opgevoerd,  de  verbastering  van  den  edelen  hartstocht  tot 
lichtzinnigheid:  onkuische  begeerte  ten  vloek  geworden  voor 
een  gansch  geslacht.  Antigone  (hoezeer  zij  onze  sympathie 
verliest,  en  onzen  eerbied  verdooft,  wanneer  wij  haar  door  de 
allerongelukkigste  vinding  van  den  dichter  niet  zien  sterven 
maar  zien  huwen  met  Haemon,  terwijl  zelfs  de  voorspelling 
van  zegen  op  hun  echt  niet  achterwege  blijft)  ^),  —  Antigone 
had  de  zusterliefde  vertegenwoordigd:  weldra  werd  in  Medea 
de  hartstocht  der  bedrogen  echtgenoote,  en  de  strijd  der 
wraak  uit  verzaakte  liefde  in  de  beurtelings  siddering  en 
deernis  wekkende  moeder  op  onovertroffen  Avijze  geschilderd. 
Waarlijk,  den  dichter,  die  drie  gestalten  heeft  geschapen  als- 
Alcestis,  Phaedra  en  Medea,  kan  men  noch  jDsychologische 
diepte,  noch  tragisch  kunstgevoel  ontzeggen. 

Tot  de  periode  der  laatstgenoemde  tragediën  behoort  ook 
de  Andromache.  Wekt  de  schildering  der  moederliefde  in  dit 
drama  onze  sympathie,  toch  kunnen  wij,  bij  alle  deernis  voor 
het  lot  der  ongelukkige  vorstin,  het  Hector's  gade  ternauwernood 


')  Aristopli.  üraniiu.  iii  Ai\l;'.  aJ  Sopli.  Ant.:  xfZi-nt.  ;,  itr0^u;ri>i,'('.  xcl 
i/Ca()d  Hv()i,7tió  t]  iv  '.ï  iri,yói'ij,  7C/.i^v  i/.f~  (fioiiaü  fZoc.  /tfid  rov  ^li'iioru^ 
tTifJoffti.    -Tfjo,-    ydiiov   y.ouvMrÏHV  xal   rlxcfi,    lov  Mt'.iovn.      ^leil  mOet   Hartuilg" 

heeten  om  tlezen   exitus  ouder  een   vei'wijt  wegens  pliehtverzuim   aan 
den  Haemoia  van  Sophocles  te  verdedigen.  iExr.  /vs/.  1.  429). 
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vergeven,  dat  ziJ  Troje's  beschermer  en  Astyanax  voor  Xeop- 
toleraus  vergeet.  Te  zeer  is  deze  Androniaclie  vervallen  van 
hare  Homerische  grootheid ;  te  ver  staat  ook  als  geheel  dit 
treurspel  beneden  de  eischen,  die  Sojiliocles  en  Aeschylus  nan 
hinme  drama's  hadden  gesteld.  Maar  een  nieuw  tijdperk  was 
aangebroken,  toen  de  dichter  omstreeks  428  zijne  Heracliden 
ten  tooneele  bracht.  In  dit  drama  hooren  Avij  den  klank  der 
krijgstrompet,  de  stem  van  het  patriotisme.  De  afstamme- 
lingen van  lleracles  tegen  de  aanslagen  van  den  peloponnesi- 
schen  heerscher  beschermd  door  koning  Demophon :  dat  onder- 
werp bezielt  Euripides  tot  de  verheerlijking  van  Athene,  als 
schuts  der  bedrukten,  en  krachtige  strijderes  tegen  pelopon- 
nesischen  overmoed.  Hier  staat  de  dichter  op  een  geheel 
nieuw  standpunt.  In  dit  tooneelstuk,  zoowel  als  in  de  verloren 
drama's  Theseus  en  Erechtheus,  schiep  Euripides  het  politieke 
drama.  Daar  wijst  hij  de  Atheners  op  hnn  roemrijk  verleden, 
put  uit  de  historie  der  groote  stad  het  „xohl es-se  ohVujo"  en 
voor  het  oogenblik  philosophische  mijmering  en  scepsis  ter 
zijde  stellende,  schetst  hij  hun  de  idealen  eener  staatkunde, 
die  aan  gematigdheid -en  vrij  heidsliefde  eerbied  voor  den  gods- 
dienst der  vaderen  paart.  In  hoeverre  het  hem  met  die  laatste 
vermaning  ernst  kan  zijn  geweest,  onderzoeken  wij  later;  dat 
in  deze  jaren  ook  andere  gedachten  dan  die,  Avelke  het  veel 
bewogen  politieke  leven  van  den  peloponnesischen  oorlog  ver- 
wekte, hem  bezig  hielden  blijkt  uit  de  lijst  zijner  stukken. 
Ik  noem  slechts  den  Bellerophontes,  de  tragedie  van  den 
twijfelaar,  en  de  Hecnba,  die  een  oorlogsverklaring  aan  de  goden 
zijns  volks  moest  worden  in  de  oogen  van  iederen  ernstigen 
toeschouwer,  bij  de  vraag  of  Zeus  al  xleze  rampen  —  het 
offer  der  edele  Polyxena,  den  dood  van  Polydorus,  de  verwoes- 
ting der  stad,  bittere  slavernij  —  al  dit  kwaad  op  de  schouders 
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van  ééne  rampzalige  kon  leggen  en  dan  nog  de  Rechtvaardige- 
lieeten.  Wij  vinden  in  deze  periode  van  Euripides'  leven, 
trouwens  ook  in  andere  tragediën,  een  vrijmoediger  optreden 
in  polemische  richting,  een  meer  openlijk  uitspreken  van  de 
bezwaren  zijner  philosophie  tegen  den  godsdienst,  dat  wellicht 
door  den  voortgang  der  ochlocratische  staatkunde  van  zijne 
stad  in  dit  tweede  tijdperk  van  den  oorlog  nog  werd  bevorderd. 
Want  ofschoon  de  //Smeekelingen,/'  (in  welk  drama,  omstreeks 
420  ten  tooneele  gebracht,  Euripides  ons  Theseus'  strijd  voor 
de  begrafenis  der  vóór  Thebe  gevallen  helden  schildert)  naast 
de  vaderlandsliefde  ook  weder  den  godsdienst  prediken,  de  voor- 
stellingen in  de  Troades  van  415,  in  den  Hercules  furens,  de 
lo  en  de  Electra  waren  niet  bestemd  om  het  geloof,  althans 
den  overgeleverden  vorm  van  het  godsdienstig  geloof  te  ver- 
dedigen. Maar  ook  in  zijne  opvatting  van  de  dramatische 
kunst  vinden  wij  den  dichter  in  dezen  tijd  veranderd.  Wij 
zien  hem  tastende  zoeken  naar  een  nieuwen  Aveg,  wij  zien  in 
den  Cresphontes  reeds,  die  vóór  424  op  het  tooneel  kwam  ^), 
het  romantische  drama  zich  ontwikkelen,  dat  we  in  de  lo 
duidelijker  erkennen,  wij  zien  in  Electra  en  Orestes  de 
bekende  sagen  behandeld  op  eene  wijze,  die  aan  de  oude 
tragische  kunst  openlijk  den  oorlog  verklaart.  Doch  al  hand- 
haaft na  vele  mislukte  pogingen,  eindelijk  in  de  Iphigenia  in 
Taiiris,  die  nieuwe  kunst  waardiglijk  hare  plaats  naast  de 
hoogere  tragedie,  toch  konden  de  enkele  meest  op  zich  zelf 
staande  schoonheden  der  (werige  drama's  van  dezen  nieuwen 
■stijl,  hjn  geteekende  gestalten  als  Polyxena  in  de  Hecuba,  lo, 
de    jonge    priester,    in    het    drama    van    dien    naam,    locaste 

*i  Over  de  Méropc  van  \oltain'  in  verljand  mot  Enripides"  Cresphontes 
handelt  Lessing'  nitvoori,!,'  iHiinib.  Dramat.  voorniimelijk  4nste  en  vol- 
"rende  stukken). 
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eindelijk  in  de  IMioeiiissae  den  dichter  niet  die  populariteit 
verschatl'en,  die  hij  van  zijne  nieuwe  richting'  had  «gehoopt. 
Niet  veelvuldiger  vielen  hem  de  kransen  ten  deel,  niet  minder 
bijtend  werd  de  spot  van  den  on  vermoeiden  Aristophanes. 
Eindelijk  werd  Euripides  den  strijd  moede.  Het/ij  teleurstelling 
hem  dreef',  hetzij  huiselijk  verdriet:  op  meer  dan  zeventig- 
jarigen  leeftijd  besloot  liij  Athene  te  verlaten.  Het  was  waar- 
schijnlijk in  liet  jaar  408,  gedurende  de  laatste  en  hachelijkste 
periode  van  den  strijd  met  S|)arta,  dat  Euripides  gelioor  gaf 
aan  de  verlokkende  roepstem  van  koning  Archelaus.  De  schoone 
aanbiedingen  van  den  Macedonischen  vorst  hadden,  helaas,  meer 
invloed  op  onzen  dichter,  dan  op  Sophocles  of  Socrates :  na 
een  kort  verblijf  te  Magnesia  begaf  hij  zich  naar  het  nieuwe 
hof  te  Pella.  Had  de  vorst,  die  daar  troonde,  zich  den  weg 
tot  Perdiccas'  zetel,  waarop  hij,  de  bastaard,  geene  aanspraak 
kon  doen  gelden,  door  moord  gebaand :  toen  eenmaal  Alcetas 
(L^erdiccas'  broeder)  en  diens  zoon  in  de  dronkenschap  van 
een  feestmaal  waren  omgebracht,  en  ook  de  wettige  zoon  van 
den  overleden  konino-  was  uit  den  weo'  o-ei-uimd,  trachtte  de 
nieuwe  heerscher,  door  velerlei  weldaden,  de  wijze  waarop  hij 
koning  was  geworden,  te  doen  vergeten.  Steden  werden  ge- 
bouwd, wegen  aangelegd.  Olympische  feesten  met  muzische 
wedstrijden  kwamen  den  barbaarschen  geest  des  volks  verzachten. 
Toen  nu  Archelaus,  zelf  in  weelde  tronende,  en  begeerig 
allen  rijkelijk  te  beloonen,  die  bereid  waren  priesterdienst  te 
doen  bij  zijne  nieuw  gewijde  altaren,  dichters,  kunstenaars 
en  wijzen  van  Griekenland  tot  zich  riep,  noodigde  hij  niet 
allen  te  vergeefs.  Mocht  Socrates  twijfelen  aan  de  bestaanbaar- 
heid van  werkelijk  geluk  aan  het  hof  van  eenen  zoodanigen 
koning,  Euripides  ging  en  met  hem  gingen  Choirilus,  de 
epos-dichter,    Zeuxis   de  schilder,  en  Agathon  zijn  vriend.  Wij 
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zouden  aarzelen  dezen  dichter  bij  dezen  Koning  met  Hartung 
te  schetsen  als  Goethe  aan  het  hof  A'an  Weimar;  maar  in  al 
de  //Levens''  is  de  overlevering  eensluidend,  dat  de  jaren  bij 
Archelaus  doorgebracht  vol  glorie  waren  voor  den  ouden 
dichter  der  democratie.  Hij  wijdde  aan  zijnen  beschermer 
eene  tragedie,  //Archelaus,"  ter  verheerlijking  van  het  huis 
der  Temeniden.  Ook  zijne  Bacchen  en  de  Iphigenia  in  Aulis 
(ons  in  zeer  fragmentarischen  toestand  nagelaten)  zijn  van  dien- 
zelfden  tijd.  Doch  dit  tijdperk  van  roem  duurde  slechts  kort. 
Reeds  in  407  of  6,  korten  tijd  vóór  Sophocles,  stierf  hij, 
volgens  de  legende  verscheurd  door  jachthonden,  die  de  hovelin- 
gen uit  afgunst  tegen  hem  hadden  losgelaten.  Zijne  beenderen 
rustten  in  Macedonië,  en  Athene  bouwde  hem  een  cenotaphium 
op  den  weg  naar  den  Piraeus,  daar  waar  eens  ook  het  graf 
zou  staan  van  Men  ander,  zijn  bewonderaar  en  in  vele  opzichten 
tevens  zijn  navolger  ^). 

De  klimmende  populariteit  van  Euripides'  Averken  na  zijnen 
dood  te  schetsen  -),  ligt  even  weinig  op  onzen  weg  als  het 
beantwoorden  der  vraag  in  hoeverre  die  populariteit  gunstig 
getuigenis  aflegt  van  de  verdere  ontwikkeling  der  kunst.  Voor 
ons  doel  volsta  deze  korte  levensschets,  waardoor  ik  vooral 
het  verband  tusschen  des  dichters  levensomstandigheden  en 
zijne  theologische  ontwikkeling  wenschte  aan  te  toonen;  de 
appreciatie  van  des  dichters  werken  kon,  meende  ik,  na  de 
uitvoerige  beschouwingen  van  Schlegel,  Hartung,  Patin  en 
Bernhardy,  op  deze  plaats  achterwege  blijven. 


';  Aanteekening  K. 

-)  Ygl.  V.  Limburg  Brouwer   //is/.  lU'  In  cir.  moi-.  cl  rel.  il.  (.'.  III.  80  en 
„Proeve  over  de  zed.  siclioonh.  der  poëzie  v.  Kur."  13.  vv. 


AANTEEKENINGEN  01*  lliri"  DIIK'DK  HOOFDSTUK. 


A.  lp.  I-i!»i.  l>e  Vitoc  Euripidis,  grootendeels  samenvoegingen  van 
ver.sehilk'ndi'  oudcrt'  en  nieuwere  bericliten  door  graininatici  van 
lateren  lijd  zonder  veel  kritiek  bijeengeraapt,  vindt  men  in  sounnige 
handsehrilten  liij  de  seholiën  (Dindorf.  «Schol,  ad  Kur.  I.  Soliwartz. 
Schol,  ad  Eur.  I.l  meest  zonder  naam,  maar  een  van  lateren  datum 
dan  de  overigen  door  Thomas  Magister  gecompileerd.  In  deze  ^ioi  zijn 
feiten,  ontleend  aan  de  berichten  van  oudere  schrijvers,  (voor  een 
deel  Alexandrijnen,  en  ook  o.  a.  Philochorus,  die  over  Euripides  heeft 
geschreven)  zoo  zeer  met  fictiën  en  gezochte  combinatiën  vermengd, 
dat  hunne  waarde  uiterst  gering  is,  zoodra  wij  de  bronnen  niet 
kunnen  aanwijzen,  waaruit  zij  putten.  Bij  het  vaststellen  van  het 
geljoortejaar  stemmen  de  schrijvers,  op  welke  de  biogTafen  steunen, 
overeen.  Het  Marmor  Parium  evenwel  geeft  als  geboortejaar  485  op, 
welk  jaaital  door  Mendelsolin  (Act.  8oc.  Lips.  IL)  wordt  gehandhaafd. 
De  questie  zelve  is  op  deze  plaats  niet  van  v.óó  gi'oot  gewicht  te 
achten,  dat  ik  vrijheid  gevoel  mijne  bedenkingen  tegen  de  argu- 
mentatie van  .Mendelsolin  hier  uiteen  te  zetten,  wat  in  ver])and  met 
de  groote  nauwkeurigheid  van  M's  arbeid,  niet  anders  dan  in  een 
uitvoerig  betoog  zou  mogen  geschieden. 

11  ([I.  imO.  Sophocdes  bij  den  reidans  op  Salamis.  I'ila  Soph. 
\yvi\(\.  j)(M't.  -scoi.  ed.  Lijjs.  p.  11:  (vgl.  Athen.  I.  p.  20.  E.)  uizv.  -r.-j 
iv    Za/.aiti.vt    •jOLW.v.yiy.v     A5/;va£'wv    77-oi    TjOÓTratov    ó-j-zwj  ^z-y.   1'jpa.;  y\iULVog 
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v.ArJ.iiiuhog  tos;  ~xiy:jiCrj'j'7L  twv  z—vjv/.iofj  z:y,o^£v.  Ik  kau  Meiulel.SMlui 
(1.  1.  p.  178)  niet  toegeven,  Jat  dit  verhaal,  al  is  het  in  wéinig- 
nauwkeurige  woorden  gegeven,  volstrekt  onaannemelijk  wordt  gemaakt 
door  Herod.  \III,  108  èirz'i  i-Jt  iTTv^-ovro  raj  via;  otyw/.vi«?  c/Sjzi/.y.  <j.i-r/. 
TavTa  ï^hY,ii  rli'U/.-vj.  Hieruit  blijkt  wel,  dat  de  feestelijke  viering  van 
den  slag  niet  in  de  éérste  dagen  na  het  gevecht  heeft  plaats  gehad, 
maar  wij  zijn  door  niets  gedwongen  in  het  geciteerde  verhaal  juist 
aan  den  eersten  dag  na  den  slag  te  denken,  altijd  aangenomen,  dat 
liier  sprake  is  van  eene  groote  plechtigheid,  waarbij  het  gansche 
leger  tegenwoordig  was.  In  dat  geval  toch  kan  het  verhaal  zeer  wel 
doelen  op  de  feestelijke  bijeenkomst  der  Grieken  na  de  vervolging, 
Herod.  VHI.  121,  bij  welke  gelegenheid  wellicht  ook  de  elegie  van 
Simonides  ter  eere  van  den  slag  werd  voorgedragen,  (Plut.  Ilipui. 
c.  15.).  Dat  op  den  dag  van  Salamis  zelven  Sophocles  zou  zijn  op- 
getreden beweert  ook  Athenaeus  niet,  en  evenmin  de  Ijiograaf 

C.  (p.  132).  Het  "Wijnschenkerschap  van  Euripides:  zie  ïheophrastus^ 
bij  Athenaeus  X.  424  E.  Deze  zeer  corrupte  plaats  wordt  geëmen- 
deerd  ch^or  Valekenaer  de  Arisfobiilo  pag.  11(5.  not.  28.  Yalckenaer 
toont  aan,  dat  uit  deze  plaats,  mits  goed  gelezen,  blijkt,  dat  Euripides- 
behoorde  tot  den  demus  Phlye,  vgl.  Harjjocrat.  /.  r.  —  I>e  dans 
voor  den  Delischeu  Apollo  te  Athene  is  wellicht  eene  navolging 
van  den  reidans  op  Delos  zelf,  (vgl.  Hymn.  Hom.  in  Apoll.)  Dat  het 
koor  voor  deze  feesten  uit  eene  of  meer  bepaalde  phylae  werd  aan- 
gewezen zien  wij  bij  Antiphon  7:101  zr/j  yopvjTo'j,  waar  de  choreeg 
zegt:   eOiaj^ov  lïavrazis'a  (ït^aTzaAov   zxt   Kïx.ooTrioa  ï)-j),/;v   tvoo;  tv;   zuv/j'oü. 

Vita  I  vermeldt  niet  dat  Euripides  wj'y/yjz  is  geweest,  maar  geeft 
daarvoor  in  de  eerste  plaats  de  volgende  annotatie  '/vjirrèa.'.  o  x'j-'w- 
zat  --jissóoov  Tov  Zr.i'jTfipio-j  'A7ró)Jwvo;.  Voor  de  conclusie,  die  wij  uit 
de  betrekking  van  ohoy^óos  trokken,  komt  dit  overeen  uit,  daar  blijkens 
Poll.  Vni.  16  ook  de  TTupfórjoi  uitsluitend  uit  de  knapen  van  goede 
geboorte  werden  gekozen.  Over  de  r.-jp-s>ipoi.  zie  men  ook  Pollux  l.  14. 

D.  (p.  134).  De  geringe  lietrouwbaarheid  van  de  5 tot  zal  ons  later- 


blijkL'U.  Intii.-^.SLlifU  ilinit  nu  ircils  ti'  woidi-a  aanj^'i'tcL'kuinI,  «lat  n-» 
verhaal  volstrekt  nipt  wint  aan  gelui it\\  aardigheid  wanneer  alle  l'lhic 
het  vernielden,  daar  ze  itngetwijteld  voor  liet  grootste  deel  uit  ééne 
bron  hebhen  g(i>ut.  Het  is  niet  noudig  liit-rvoor  vdf  voorbeelden 
te  geven;  men  vergelijke  slnehts  dn  U'vi'us  i-u  nicu  /.al  tflkens  <1»*- 
zelfde  feiten,  niet  in  de/.eltUe  volgorde,  maar  wi-l  in  dt-Zfltd»-  lifwuordingpn 
herhaald  vinden,  behalve  dat  natuurlijk  hiei-  en  d.uir  een  man  als 
Thomas  Magister  niet  kan  nalatnn  enkele  uitdrukkingi-n  wat  op  te  sieren. 

K.  (p.  140).  P.\KMi:.\ii)Ks.  Volgt'us  Diogcufs  Lai-rtius  bloeide  1'ar- 
niLllides   e.    500.  (IX.    23.    rizaa^r   v.%-y.   t/.v    '7'    /.yX    icr,/.'j'7zr,'J  'OAv7.7rty.0a) 

Echter  laat  Plato  Socrates  „'jjiwoa  v-ov  ovra  "  Parmenides  en  /eiif 
te  Athene  ontmoeten:  het  is  duidelijk  dat  deze  twee  opgaven  elkander 
tegenspreken.  Zeiler  (I.  508),  die  de  chronologie  van  Diogenes  (w^iar- 
schijnlijk  die  van  ApoUodorus)  handhaaft,  meent,  dat  men  in  Plato's 
vooi'stelling  slechts  een  dichterlijke  inkleeding  moet  zien.  die  hier 
evenmin  voor  een  anachronisme  terugdeinst  als  zij  op  een  andere 
plciats  (Tün.  20)  aarzelt,  .Solon  twintig  jaren  te  jong  te  maken.  Dit 
is  echter  een  geheel  ander  geval.  Bij  Solon  is  sprake  van  een  tijd. 
die  bijna  twee  eeuwen  achter  den  schrijver  ligt:  aan  zulk  een  ana- 
chronisme zou  zich  geen  lezer  ergeren;  maar  bij  een  voorstelling  uit 
eigen  tijd  twee  personen  met  elkander  samen  te  brengen,  waarvan 
ieder  gemakkelijk  kon  nagaan,  dat  zij  elkaar  niet  hadden  gekend;  en 
dat  op  drie  platitsen  (Parmenid.  i27.  A;  Theaet.  183.  E:  Soph.  217.  C.)  r 
dat  zou  wel  wat  te  veel  aan  de  dichterlijke  inkleeding  geotterd  zijn. 
Het  komt  mij  voor  dat  wij  hier  eer  aan  eene  verwarring  van  het 
Olympiadengetal,  1).  v.  i^r.y.o'j-rrj  {:')  'm  plaats  van,  zooals  liet  zou 
moeten  zijn,  iP'loy.rr/.'j'j-r.v  (o')  te  denken  heeft,  of  aan  eene  onjuist- 
heid  van   l)ii)genes,  dan  aan  «niware  voorstelling  bij    Plato. 

AN.\.\.v(i()K.vs.  —  <  )ver  <le  zeer  verwai'de  chronologie  van  zijn  leven 
zie  men  Zeiler  1.  SGi.  —  Waarschijnlijker  dan  Zeller's  verklariiig 
van  hetgeen  Diogenes  zegt  aangaande  An"s  komst  te  Athene  komt 
mij  de  gissing  van  Schaubach  (Anax.  p.  l-4i  voor,  die  denkt  aan 
eene  verwdsselinL;-  van  den  archont   Kallias  of  Kalliades  van  480  met 
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den  g'elijkuumi'4'eii  archont  van  456.  Men  heeft  dan  eenvoudig  het 
getal  x'  (20)  in  y.'  (40)  te  veranderen. 

Aangaande  de  bibliotheek  van  ï]uripide.s,  waarvan  ik  op  dezelfde 
bladzijde  440  sprak,  zie  men  Athen.  Ep.  Libr.  I.  3,  waar  Euripides 
onder  de  eerste  boekenverzamelaars  Avordt  genoemd ;  een  bericht 
<lat  (bij  de  kostl)aarheid  der  bibliotheken  in  dien  tijd)  de  legende 
van  des  dichters  armoede  tegenspreekt.  —  Met  het  ruime  geltruik, 
dat  hij  van  zijne  boekengeleerdheid  maakte,  spot  Aristophanes  (Ranae 
943,  1409).  Toespelingen  op  bekende  verzen  van  oudere  dichters  zijn 
liij  Euripides  niet  zeldzaam.  Als  voorbeeld  zie  men  Med.  904. 

Of  het  oordeel  van  Socrates  over  Heraclitus  bij  Diogenes  (II.  5,  10) 
historische  waarde  heeft  wordt  Ijetwijfeld. 

r.    (p.    141).       fiiyAy.rjo.'j-y.    qi  ^ koyi\i'n   "zrii   izi-jtv/m   v.y'.i   'Ava^ayo'oa    zt:\ 

-rrjv.ywJi'j-j  izpy-rj' .  Deze  mededeeling  is  vooral  verdacht  omdat  de 
orde  waarin  de  beide  philosophen  wr)rden  oj^genoemd  in  strijd  is  met 
de  chronologie.  Die  onjuistheid  stemt  overeen  met  de  bewering  van 
Diog.  Laert.  II.  10  ovroc  (ó  ^kp/zh.^  i/.  r?,:  'l&jvta?  ttomto;  tv^v  oilo70'L.ixv 
•j.-Tr,yy.yz-j  \\.^rrjy.'Ct.  (Zie  Zeiler  I.  920).  Over  de  verhouding  tus- 
schen  Auaxagoras  en  Euripides  zie  men  de  bronnen  liij  8chaubach 
(Anaxagoras  p.  20  ) 

(i.  (p.  213).  Teleclides.  Volgens  de  verklaring  van  Welcker  (Gr. 
trag.  II.  p.  454.)  Geëmendeerd  door  Joh.  Pierson.  (Valck.  Diatr. 
p.  14)  luidt  de  plaats  door  Diogenes  geciteerd  aldus:  <^p-jyc;  éï-rt  zatvöv 
opy.ucx.    TOÜr     E\jpi~ioo'J,    m    v.yX    ~y,    oojyav      "jTTOTt'.jv^Ti    2&jzpaT'/;c.    —    De 

geestige  reconstructie  van  't  verloren  stuk  door  Welcker  is  volgens  zijne 
gewoonte  wel  wat  te  gewaagd.  —  Dindorf  (Schol.  Eur.  p.  2.  10 
noot,  en  Schwartz.  1.1.  }).  2)  nemen  een  andere  lezing  aan. 

Over  de  Nubes  priores  zie  men  Naber  (Mnemos.  XI.  300) ;  over 
den  sjiot  van  Aristophanes  naar  aanleiding  van  de  verhouding  van 
Socrates  tot  Euripides  vergl.  men  ook  J.  v.  Leeuwen  y,/de  Aristo- 
phane  Euripidis  censore"   [>.   16.  vv. 
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}l.  (p.  140).  Aau<4aauili'  ilc  Sii|iliistt'n  is  liet  volt.locuilc  te  vcrwjjzéu 
naai-  Limburg-Brouwfr  Uisl.  il.  I.  Ciril.  en  Gvrce  UI.  lü'.'  \\..  naar 
hunne  uitvoerige  verdediging  door  Grote  (\'1II  Al\.  vv.)  en  naar  de 
■onpartijdiger  uiteenzetting  van  hunne  ))eteekenis  vodr  (Ji-iekenland 
l)ij  Zeiler  1,  93'2.  —  Dat  tnsschen  de  8ophisten  en  Kuripitles  eene 
vriendschappelijke  verhouding  heeft  bestaan  wordt  bewezen  dour 
zijne  werken  en  l»evestigd  door  de  Vitae :  Vita  I  (Klsinlei)  izo-jTr/;? 
"/vj'juvjoz  Avalayoooj  z7.i  IIocJ'iV.ov  x.ai  riowrayóooj.  bij  (iellins  en  in  de 
A'ita  Suidae  die'  hier  blijkbaar  uit  dezelfde  bron  putten,  iets  uitvoe- 
riger. —  Het  verhaal  van  Phlhu-horus  bij  J)iog.  L.  1.\  .").""»  als  zou 
Kuripides  in  zijn  Ixion  er  op  hebben  gedoeld,  dat  de  sebipbreuk  en 
het  vei-(lrinken  van  Pi-otagoras  de  straf  waren  voor  zijn  atheïsme,  is 
louter  verzinsel  en  ten  eeneuniale  in  strijd  niet  de  goede  V(n'standhou- 
ding  die  blijkens  Diog,  1.1.  p.  50,  tusschen  Prot.  en  Eur.  bestond.  Het 
gaat  dan  ook  niet  aan  hieruit  den  tijd  van  opvoering  van  den  Ixion 
te  distilleeren,  zooals  WillaiiKnvitz,  AnaleHa  Knnpklea  p.  1  .")4,  doet. 
De  verdere  si^phisten  Hippias.  Polus,  Critias  enz.  kunnen  wij  voor- 
bijgaan. —  Toes])elingen  op  de  Sophisten  vindt  men  o.  a.  Aiitif/niic 
fr.  170.,  Jk'CH(>.  Si 4.  Jlipp.  487.  Med.  580.  (ef.  Valeken.  Diatr.  p. 
256.  vv.)  Als  voorbeeld  van  op  sophistische  wijze  kunstig  gebouwde 
■debatten  noem  ik  het  gesprek  tusschen  Amphion  en  Zethus  in  de 
Antiope,  en  meer  dan  een  gesprek  in  de  Meden  en  de  Phoeumai'. 

I.  p.  222.  De  geloofwaardigheid  van  Hieron3'mus  van  lihodus 
zou  men  kunnen  afmeten  naar  het  weerzin-wekkende  verhaal,  dat  hij 
waagt  te  doen  omtrent  Euripides  en  Sophocles  in  zijne  JTTootzi  j-c- 
•fivviuara  bij  Athenaeus  XIII,  604.,  dat  tevens  een  bewijs  is  hoe  de 
fantasie  der  letterkundigen  voor  de  jaloezie,  die  er  in  hunne  oogen 
volstrekt  tusschen  deze  beide  dichters  moest  bestaan,  steeds  nieuwe 
en  meer  pikante  oorzaken  wisten  te  ontdekken. 

Als  proeve,  hoe  vaardig  in  het  algemeen  de  biografen  der  dichters 
waren  in  het  distilleeren  van  //feiten"  uit  toespelingen  of  schetsen 
der  (-(nnici  diene  het  volgende  voorbeeld  uit  de  \'ita  Aristophanis: 
Aoliorn.   046  bad  deze  schertsend  omtrent  zich  zelven  verteld: 
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o-JT'j)   O     y.-j'VJ   (sL'.    Aristopll.)    —rot   t/;c   -Jj\ii:f,z  //Jv;    —rjopu   zA-ój  v;zrj 
w?  zat    Sx7'.1ij:   A/xy.z'Jxvj.o-ji.rjyj   zr,-J   TrpïTjSitav    ^5a75'.vt'^wv 
'hpói~r,r;vj   Ttv'j^-ix   v.vj   'Xj'vjz  tt Ótïoo',   raïr  va'jTt    x.oaT(>"J7tv, 

ctTX     o  r'    •:  O'JZ  O'J      ~  rj-j     TT  o  '.  Vi  T  y,  V     77  o  7  £  o  o  U  ;     ï  f.  TT  o  l     V.O.V.a.     TZ  oIa  y.. 

De  liiogTaaf  neemt  die  merk  waard  iglieid  gretig  aan  en  noteert 
deftig:  oOtw  r?j  yiyoviv  v;  'jy;t/.y;  Toiii  — of/^Toii  wj  xai  ~y.oy.  Uéonxi;  i^nny.ztv 
■/.7.1  tÖv   py.Ti/^iv.   TToiiSïriyj    t:-j-j^ y.'JfjBy.i.   tzxo     hizorépoi;   ;ir,    'o    y.ou.'-.iOOTToi.rjc. 

Wat  verder  den  vn^uwenhaat  van  Euripides  aangaat,  ook  in  onze 
dagen  nog  hechten  velen  hun  zegel  aan  het  onbillijke  vonnis  van 
Schlegel  (Forles/o///r/t  iiix-r  (Iram.  Kmi-'il  2ile  uitgaaf  p.  '214).  ,/In  der 
ganzen  Art  des  Euripides  die  Frauen  zu  schildren  sieht  man  zwar 
viel  Empfanglichkeit,  selhst  für  die  edlern  Reize  weiblicher  Sittsam- 
keit,  aber  keine  wahre  Achtung."  Belangrijker  dan  dit  oordeel  zijn 
de  toelichtingen  van  Bernhardy  bij  Ersch  u.  (Iruber  XXXIX  p.  1 41^). 
—  Vgl.  ook  Paul  de  St.  Victor,   Bcnx  Mas/jKen  II.  p.  240.  vv. 

•T.  p.  (152).  ('hronoiotjhi  der  drama's  van  Euripides.  Bij  den  grooten 
omvang  der  chronologische  literatuur  over  E.  kan  er  in  eene  studie 
als  deze  geen  sprake  zijn  van  eene  opgave  der  verschillende  uieenin- 
gen  aangaande  den  opvoeringstijd  zijner  drauia's.  Slechts  mag  in  het 
algemeen  aangeteekend  worden,  dat  —  w^aar  de  zekere  aanwijzing' 
der  didascaliën  ontbreekt,  drie  zaken  kunnen  samenwerken  tot  het 
bij  benadering  vaststellen  van  het  tijdstip  der  opvoering : 

n.  Parodiën  op  verzen  eener  tragedie  in  comediën  van  Aristo- 
phanes,  waarvan  het  opvoeringsjaar  bekend  is.  Deze  parodiën  wijzen 
niet  slechts  met  zekerheid  aan,  vóór  welk  jaar  het  treurspel  moet 
zijn  opgevoerd,  maar  men  mag  bovendien  onder  zeker  voorljehoud 
aannemen,  dat  meestal  de  tijdruimte  tusschen  de  tragedie  en  hare 
parodie  niet  al  te  lang  zal  zijn  geweest,  daar  anders,  hoe  sterk  het 
geheugen  der  Atheensche  toeschouwers  ook  moge  geweest  zijn,  de 
geestigheid  gevaar  liep  onopgemerkt  voorbij  te  gaan. 

h.  Toespelingen  in  de  tragedie  op  bekende  gebeurtenissen. 
Uit  den  aard  der  zaak  komen  die  in  de  comedie  meer  dan  in  de 
tragedie    voor.    In  Euripides"  drama's  vinden  wij  nog  de  meeste  dui~ 
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ilelijkf  to('si)clin<fi'U  iii  di-  politieke  stukken:  lleijiciiilen,  Sn]»i>li(»  .s 
+'nz.  Dat  echter  vdoral  dit  middel  tnt  tijdsheiudiuL,'  de  deur  opent 
voor  zeer  vele  subjectieve  gissingen  spreekt  van  zeil'.  Zoo  zullen.  >n\i 
«slechts  één  voorlteeld  te  noemen,  weini^'e  lezers  op  j^ezag  vau  ^^'ilhl- 
movvitz  (.liial.  p.  153)  en  Weil  aannemen,  dat  de  FAt'ctt'n  in  413 
moet  geschreven  zijn,  omdat  de  Dioscuren  KI.  vs.  1347  zeggen,  dat 
y.e  naar  de  SicilLsche  wateren  gaan,  tmtovtj  v^ojv  -oó>|5a;  iva/.ov;.  t  Is 
volkomen  waar,  dat  de  Atheners  in  413  den  steun  der  Dioscuren  l)ij 
•Sicilië  wèl  noodig  hadden:  maar  dat  ook  in  voorafgaande  en  volgende 
jaren  menig  schipper  in  de  gevaarlijke  Sicilische  wateren  de  |)ios- 
curen  heeft  aangeroepen,  dit  getuigen  wel  de  vele  vereeringsplaatsen 
<ler  Dioscuren  oj)  de  kusten  van  Sicilië  en  Beneden-Italië. 

Met  voorbijgaan  van  deze  en  dergelijke  gissingen  zal  ik  hier  he- 
neden in  mijne  chronologische  lijst  :dechts  die  plaatsen  aanwijzen 
waar  de  toespelingen  mij  onloochenbaar  toeschijnen. 

c.  De  vrijheid  der  metrische  behandeling.  Deze  vrijheid  l)ij  Kuri- 
jjides  klimmende  met  de  jaren  is  zeer  methodisch  nagegaan  en 
uiteengezet  in  (".  F.  Müller"s  geschrift  ,i(h  pecfibn-s  ■solnti-'i  in  rHdlof/orihu 
.srnfn'i't><  ajjiiil  jée-ichi/hoii  SopJiocIeiii  Eiiripiflein."  (Berlin.  1866).  ^  an 
zijne  1  mderzoeking  is  iii.  i.  dit  resultaat  zeker:  dat  wij  in  Mi-di-o 
en  Jliijpulytiix  Euripides  het  strengst  vinden  in  de  vorming  zijner 
senariën,  ofschoon  hij  zich  toch  veel  meer  oplossingen  veroorli^tft 
dan  Aeschylus  «uiit,  of  Sophocles  in  zijne  ^Toegere  tragediën  deed. 
]  )e  overgang  tot  eene  tweede  periode  vormen  Jndromnche  en  de 
IlmarUf/eii.  en  vervolgens  Heciiba  en  de  SuppliccH.  Het  tweede  tijdvalc 
ongeveer  sinds  de  90ste  oh'mpiade,  kenmerkt  zich  niet  slechts  door 
,ia"00ter  aantal  oplossingen,  maar  vooi-al  door  nieuwe  vrijheden. 
Het  omvat  Hcrculfs  furens,  Trooclcs,  ]o,  Elccira,  Ipli'ujcmn  in  Tanris. 
In  de  derde  periode  eindelijk,  waartoe  Heleiia.  de  Flionmnne.  de 
Jiacclicn.  ile  O rt'sf I-s  en  de  Iphif/enia  'm  Anlidc  behooren,  is  die  vrijheid 
op  haar  toppunt.  Naar  aanleiding  vau  deze  door  ^Muller  met  de 
gi'ootste  zorgvuldigheid  opgesomde  en  gespecificeerde  wijzigingen  in 
den  trimeter  hebben  wij,  meen  ik.  het  recht  (mx  globaal  de  stukken, 
waarin  het  aantal  en  de  soort  van  ojilossingen  onderling  dezelfde  zijn 
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in  (■én  tijilvak  te  plaatsen.  Dat  echter  nooit  op  eene  tragedie  met 
minder  oplossingen  weer  eene  met  grooter  aantal  zou  zijn  gevolgd, 
dit  acht  ook  Muller  zelf  eene  ongerijmde  onderstelling. 

Een  vierde  middel  tot  regeling  der  chronologie,  dat  wij  aan  Zirn- 
dorfer  ndiroiidogia  fulmlannn  Enripidenruht"  danken,  acht  ik  van 
zeer  geringe  waai'de.  Z.  neemt  in  verhand  met  de  resultaten  dei- 
onder  h  en  c  genoemde  methodes  in  den  arl)eid  des  dicliters  ook  drit- 
perioden  aan  :  „eas  fabulas,  quae  bifelicem  sive  trlsfem  exitum  haljeant 
priore,  quae  felicem  sive  hilarem  exitum  habeant  puste riore  tempore 
scriptas  esse/'  terwijl  daartusschen  eene  periode  met  dubbele  han- 
deling, eene  met  gunstigen  en  eene  met  ongunstigen  afloop,  zou 
liggen  (p.  12).  Al  geven  wij  toe,  dat  werkelijk  de  overgang  van  de 
antieke  tragedie  tot  het  nieuwe  drama  dezen  weg  kan  hebben  door- 
loopen,  het  zou  toch  wel  zeer  verwonderlijk  zijn  zoo  de  dichter  nooit 
weer  in  zijne  tweede  periode  bij  enkele  stukken  tot  de  methode  dei- 
eerste,  in  zijn  derde  tijdvak  tot  de  schrijfwijze  van  het  tweede  ware- 
teruggekeerd! Bovendien,  wat  is  ,ffdix  en  hilaris  fd'ifm'^"  Is  de- 
aüoop  der  Bacchen  gelukkig  en  blijde,  waar  Agave  het  hoofd  van 
haren  zoon  op  een  piek  ten  tooneele  voert?  Dit  stuk  is  toch  uit  de 
laatste  periode  evenals  de  Phoenissae,  waar  de  lijken  van  twee  broeders 
het  slagveld  dekken,  en  Oedipus  dezen  troost  alleen  vindt  voor  zijne 
rampen:    //ta;  ykp  h.   5ïwv   v.viyxy.g  5vv!tÖv   övra  3ü  fipivj." 

Onthouden  wij    ons  nu  van  al  te  onzekere  combinatiën,  dan  meen 
ik  de  volgende,  zeer  globale  chronologie  te  kunnen  aannemen : 
450  Peliades. 

438  Alcmeon  I,  Cressae,  Telephus,    Alcesïis. 

na  440  Antigone. 

432  Mede.v,  Dictys,  Philoctetes,  Theristae. 

f'jór  428  Hippolytus  I  (Felaüis). 

428  Hippolytus  II  {Coronatus). 

tmHclien  430  en  42.'>     Axdromache. 
c.  428  Heraclidae. 

cóór  42.5  Bellerophontes,  Ino,  (Jineus,  Phoinix,  Thyeste.s 

(=  Cressae?) 
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( "resphonte»;. 
Hkciba,  IVleus. 
Tlu'^eus,  Stli(>neI>i"><M . 
Aeolus. 
EreL-htlu'us. 

Si  l'PI.ICDS. 

Hkuci  i.r.s    II  itr.Ns. 

TiiOADKs,   Alexiunlivis,    1'aliiiiitMlcs.   Si>yiilius. 

lo,     Kl.ECTÜA. 

Ijicyninius  cii    IMistln'iies. 

Melivuip[»t'  {■?,    noyft  )• 

H  i: I , i:  N  A ,  An<lr«iinei  la . 

IiMiici'.MA  IN  TAriMs,  l^iior.Ms-^Ai:  nfiidiuaus, 

Chrysippus,  Antiopp,  Hypsljn-lH. 
Okkstks. 
Archelaos. 
Bacciien,  Ii'Hickma  in  Au.ior..  Alemat'ou  II. 


Van  de  overige  stukken  acht  ik  de  jaren  van  opvoering  ook  liij 
l)ena<lering  niet  te  bepalen.  Alleen  de  Danaë  geeft  door  de  gestrenge 
methode  der  metrische  behandeling  van  de  vrij  aanzienlijke  voor  on,s 
bewaarde  fragmenten,  blijken  van  vroegen  oorsprong. 

Ik  laat  <le  (op  de  Cyclops  na  slechts  in  fragmenten  bewaarde) 
(h-ania's  waarvan  de  datum  van  opvoering  onbekend  is,  in  alpha- 
betisihe  orde  volgen :  Aegeus,  Alcmene,  Alope,  Auge,  Autoljcus. 
Busiris,  Hpeios,  Kurystheus,  Ixion.  Cadinus  (r)  Cretes,  ('i/rlops,  Laniia 
(of  Scyllar)  ^Melanippe  vincta,  Meleagros,  Oedipus,  Pirithous,  Polyidus 
Protesilaus,  Rhadamanthys,  Ehesus  (niet  dezelfde  dien  wij  nog  ondei- 
Euripides'  naam  over  hebben)  Sciron,  Scvrii,  S3-leus,  Tennes  (?)  Te- 
nienu.s  Temenides.   Phaethon,  Phrixus. 

Ter  toelichting  van  de  hierboven  gegeven  chronologie  het  volgende: 
Peliades  cf.  Vita  I,  (Dind.  I.  5.)  Alcmeon  1  etc.  zie  didascalia  in  het 
argument,   ad    Alcestin.    Jnfiijoiif    na  Sophocles'  Antigone  vgl.  8oph. 
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Ant.  TS',)  met  Eur.  fr.  2()5.  —  Mcf/ca :  et'.  Ary.  ad  Med.  — Hijjpoljjlioi: 
nrgunient.  ad  Hipp.  ^ — Andromaclit' :  8chol.  ad  Andromach.  vs.  44r>  eii 
<le  resultaten  van  Müllei'  de  pcd  ml.  —  llemdulac :  Eurystheus  spreekt 
in  "t  slot  der  tragedie  den  wenscli  nit,  begraven  te  worden  tegenover 
het  heiligdom  van  Pallas  op  Pallene  en  belooft,  in  geval  zijn  wensch 
verhoord  wordt,  der  stad  een  redder  te  zijn,  doch  den  afstammelingen 
<ler  Heracdiden  een  vijand  zoo  ze  ooit  met  hunne  legerscharen  oji 
<lie  plek  als  vijanden  komen.  Deze  voorspelling  doelt  natuurlijk  op 
een  der  tochten  van  de  Spartanen  in  de  eerste  jaren  van  den 
peloponnesischen  krijg.  M.  i.  moet  hier  de  inval  van  430  zijn 
bedoeld  (Thuc.  II.  5.5.  Diod.  .Sic.  XII.  45).  Met  betrekking  tot 
dezen  inval,  dien  de  Spartanen  uit  vrees  voor  de  te  Athene  woedende 
pest  plotseling  afbraken,  schijnt  zich  aan  de  zuidhelling  vaii  den 
Pentelicus,  waar  Eurystheus  begraven  lag.  de  herinnering  aan  de 
<mde  sage  te  hebben  geopenbaard:  ,f7x-JTr,;  {rr,:  y.x)ovy.iv/-,;  rzzfj-x-ólioiz)" 
zegt  Diodorus,  ffV.virryo-jz'j  i^ni  70  tov?  "öoyóvoyc  «jrwv  y.xrw.r.y.vjy.t. 
y.  X  i  r  &  V  V.  'j  fiTj 'T  5  ie.  -j  i -j  t.  v.  r,  v.  i -j  c.  1.  "zy.^j  'jpi/.r,-j  iv.  ~y:j~r,z  — c/f/;'7au.-'v0'jc, 
citza'.ov  'i'jjj  r,'^Y,'7y.'j':rj  zr/i.c  :  v  £  o  y  ï  r  y;  x  o  t  «  7  o  'j  :  ~  &  o  y  o  v  o  "j  c 
—v.py.  -zw  ■■/.■/óvoyj  ry.c  T.rjrjzrtV.'/jiy.z  i-Jirriinixz  z/.r.o'i.cf.ij.bi-j-fj."  Zirndorfter 
1.1.  34  meent  dat  de  tocht  van  427  l)edoeld  is  toen  ile  Lacedae- 
moniërs  zich  op  den  Isthmus  door  eene  aard1)eving  lieten  terug 
houden.  Willamowitz  past  <)<^k  de  voorspelling  van  Eurystheus  op 
<len  tocht  van  430  toe.  De  metrische  behandeling  komt  met  den 
Hippolytus  overeen.  —  B^lei-opJioj/te.s  cf.  Arist.  Ach.  420.  —  Jno  cf. 
Arist.  Ach.  435.  —  üitiens  cf.  Arist.  Ach.  418.  ■ —  FJ/oiui.v  cf.  ibid 
421.  —  Tliye-sfes  (tenzij  dit,  wat  ik  waarschijnlijker  acht,  dezelfde 
tragedie  was  als  de  ('ressae  v.  438.)  cf.  Arist.  Ach.  433.  De  Achar- 
nenses  zijn  Idijkens  het  Argumentum  ad.  Ach.  in  425  opgevoerd.  — 
('re-sjjjtünies,  cf.  Arist.  Agricolae  fr.  463.  en  Eur.  fr.  462.  Over  den 
tijd  van  opvoeiüng  van  de  Agricolae  (424  v.  C.)  zie  Bergk  bij  Mei- 
neke  fragm.  Com.  II.  2.  984.  —  Hccuha  cf.  de  parodiën  in  Aristoph. 
Nubes  718  met  Eur.  Hec".  461.  Arist.  Nub.  4  4  65  met  Eur.  Hec. 
172.  De  eerste  plaats  echter  stamt  waai-.schijnlijk  uit  de  Nubes 
posteriores  en   kan    dus  hier  niet  als  bewijsplaats  dienen.  Zie  Teufïel 
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in  /ijuf  Dnitsehp  p<litif  van  «Ie  Nulics,  fïxrurs  J  en  II,  cu  Xulxn 
Mneiuos.  XI.  p.  ;i(i('.  vv.  —  <lt'  l'clens  wordt  <j;epai-0(li('('rd  in  het 
oiulflT  i^tMlccltt'  van  lic  NuIk's:  vs.  Mo'k  —  Tln-si-iix  fr.  :<81)  en  IJ'.M), 
verjj:»'!.  niet  Ar.  A'e.si>.  31'i.  —  Sllwiii-hocn  cf.  fr,  060  en  Arist.  \v^\). 
1074.  —  Acohix.  fr.  17  c7.  Arist.  /y^/r.  '114.  —  7i,'yw////'^'//.y  <■.  4'21,  indien 
het  viTliaal  van  l'lut.  l'ild  Siruw  e.  9  iets  inei-r  dan  eene  willekeurige 
emnbinatie  is.  —  Sujjitficcs.  I><'  tonn  van  vi'rliittt'ring  tegen  de 
Thebanen  en  van  toenadering  tot  <lc  Argivoi  (in  lid  jjolitickc  (Irania 
vooral  van  Kcteckcnis)  doen  ons  ;ianden  lijd  van  liet  \crlj(ind  met 
Argos  denken,  dat  'fluic  \'.  27 — 'M)  bespreekt.  —  Ucrcuh's  fiircu-s 
ademt  den  zeilden  toon  van  vcrliittcring  tegen  de  Thebanen,  doch 
wijst  door  grootere  vrijheid  van  metrische  behandeling  wellicht  o\) 
iets  lateren  tijd.  (iJe  haat  tegen  Thebe  zou  reeds  in  de  gebeurtenissen 
van  424  423  verklaring  genoeg  vinden  (zie  Hartung  :  l^ur.  rest.  II. 
lO.")  —  TriKidfx  ek-.  zie  arguni.  in  Troad.  —  A'an  Ja  en  Kh-clro 
laat  zich  alleen  op  groml  van  metrische  vrjjheden  de  tij<l  bepak-n. 
—  Unj,i,mii.s.  Arist.  av.  1242  (r).  —  Vlulheiiea.  fr.  630  en  Arist. 
Av.  1232.  —  Mrliiiiiji///'  Sdji'ietis:  cf.  Arist.  Tjvsistrate  1124  en  Eur. 
fr.  4S7.  —  Ih'lcua.  Scliol.  Tlicsm.  10C)().  b'an.  .■')3.  —  .litdrouicda : 
f>chol.  IJan.  53.  —  Uit  die  zelfde  plaats  blijkt  dat  l'/ioi-iiüsdc  Jiillo/ii' 
Uij}i-s\itijU'  eenigen  tijd  daarna  moeten  zijn  opgevoerd,  doch  niet  na 
iOO,  tenzij  ze  door  den  dichtei-  —  wat  niet  waar. schijnlijk  is  —  uit 
Macedonië  naar  Athene  zijn  gezonden,  (want  in  408  is  Kurijndes 
naar  Archelaiis  gegaan).  (hmoHiuus  en  ('Jin/xi/ipins  zijn  blijkens  het 
argumentum  ad  Phoenissas  te  gelijk  inet  de  Phoenissae  opgevoerd.  — 
De  liihijicuKi  'm  TaurU  behoort  door  de  metrische  behandeling  onge- 
veer in  denzelfden  tijd.  Toch  zou  dit  stuk  wegens  de  overeenkomst 
in  dii-tie  met  srinimige  plaatsen  van  den  lo  ook  iets  vroeger  kunnen 
geschreven  zijn.  —  Orestcf  zie  schol.  371.  —  .Irchcliuis  cf.  A  ita  I 
(Dind.  schol.  I.  p.  i.)  —  lUn-cha,-.  .llr„H-iu,  11.  //,//.  .////.  schol.  Ar. 
Han.  07.  — 

Verdere,    grootendeels    minder    zekere    indiciën   voor  de  chronologie 
der    vei-schillen<le    drama's    vindt  men  bij   Welckei-   (!r.  Irofi.   II.    Har- 
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tung.    Euripid.    red'did.   en   vooral  zeer   uitgewerkt    bij     Willamowitz 
Möllendortt",  Analecta.  Enripidea  pag.  131   vv. 

K.  (p.  158.)  (Iver  liet  leven  van  Euripides  l^ij  Archelaus  verge- 
lijke men  Hartung,  Eur.  rest.  II.  pag.  501.  — 

Epigrammen  van  lateren  op  E.  vindt  men  in  de  Antliolog.  Palat. 
VIII.  43 — 51.  Het  laatste  spreekt  de  legende  van  de  jaehthonden, 
en  de  vroeger  door  mij  aangevoerde  anecdote  omtrent  zijnen  dood 
tegen  en  beweert  dat  hij  van  ouderdom  is  gestorv^en.  —  Eindelijk 
verdient  nog  vermelding  dat  op  voorstel  van  den  orator  Lycurgus 
een  standbeeld  voor  Eur.  in  het  theater  werd  opgericht,  zie 
Pseudo-Plut.  Vitae  X.  Orat.  (in  vita  L^'cm-gi). 


VIERDE  HOOFDSTUK. 


De  strijd  tegen  den  ouden  Godsdienst. 

Wie  in  de  -werken  van  eenen  dramatischen  dichter  zoekt 
naar  een  antwoord  op  de  vraag,  welke  voorstellingen  deze  zich 
maakt  van  de  godheid,  stuit  reeds  dadelijk  op  ééne  groote 
moeilijkheid.  Waar  is  de  grens  tusschen  den  dramatischen 
arbeid  des  dichters  en  zijn  eigen  persoonlijke  gedachten?  Waar 
spreken  de  helden  van  Euripides  de  gedachten  hunner  tijdge- 
nooten  uit,  w;iar  des  dichters  eigen  geloof;  en  waar  zijn  het 
slechts  opwellingen,  die  voor  een  oogenblik  den  sprekers  op 
de  lippen  worden  gelegd  in  verband  met  hunne  rol?  Zijn  de 
scepsis  en  het  ongeloof,  door  den  dichter  geteekend,  ziekte- 
verschijnselen, die  hij  als  zoodanig  schetst,  of  zijn  zij  integen- 
deel stemmingen  waarin  hij  zelf  verkeert,  en  die  hij  met 
ingenomenheid  schildert  ?  In  één  woord :  is  de  polemiek  tegen 
de  goden  van  den  Olympus  Euripides  ernst,  of  is  zij  slechts 
een  deel  van  de  objectief  geteekende  opvattingen  zijner  helden? 
Het  behoeft  geen  betoog  dat  wij  eerst  dan  kunnen  beslissen, 
in  hoe  verre  de  polemische  toon  van  des  dichters  sententiën 
tegen  de  goden  ons  zijne  eigene  gezindheid  vertolkt,  wanneer 
uit   duidelijker  sprekende   trekken   zijne    geestesrichting  ons  is 
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gebleken.  Uit  hunne  werken  zullen  wij  zijne  goden  kennen: 
de  rol,  die  de  dichter  den  Olympiërs  in  zijne  tragedie  geeft, 
openbaart  ons  zijne  gezindheid.  Daarom  moeten  Avij  (al  schijnt 
deze  weg  misschien  sommigen  noodeloos  lang)  vóór  wij  ons 
met  des  dichters  dogmatische  uitspraken  over  de  goden  kunnen 
bezig  houden,  in  enkele  zijner  drama's  de  teekening  van  deze 
en  gene  goddelijke  persoonlijkheid  nauwkeuriger  beschouwen. 
Eerst  dan  zal  ons  duidelijk  zijn,  welke  waarde  wij  aan  zijne 
woorden  hebben  te  hechten  ^). 

De  Hippolytus  verdient  in  dit  opzicht  het  eerst  onze  aandacht. 

Toen  Euripides  de  sage  van  Phaedra's  rampzalige  liefde 
tot  haren  stiefzoon  ten  tooneele  bracht  (eerst,  met  weinig 
succes;  maar  later,  in  428,  in  verbeterden  vorm),  bood  hij 
zijnen  medeburgers  slechts  eene  in  enkele  opzichten  gewijzigde 
bewerking  aan  van  eene  bekende  stof.  Reeds  de  dichter  van 
het  elfde  boek  der  Odyssee  verhaalt,  hoe  Odysseus  bij  zijne 
hellevaart  Phaedra  naast  Procris  en  de  bevallige  Ariadne  zag 
nederzitten.  Vinden  wij  haar  hier  nog  niet  met  haren  stiefzoon 
verbonden,  de  onbekende  dichter  van  het  canuen  ïianpacfiinu  "-) 
kent  den  jongen  Hippolytus  reeds  als  slachtoffer  van  Phaedra's 
wraak,  en  eindelijk  weten  wij,  dat  ongeveer  een  menschen- 
leeftijd  voordat  Euripides  zijn  Hippolytus  schreef,  door 
Polygnotus  in  de  Lesche  der  Cnidiërs  te  Delphi,  Ariadne  was 
afgebeeld  in  de  onderwereld  nederzittende  op  een  steen,  terwijl 
zij  het  oog  slaat  op  hare  zuster  Phaedra,  die  zich  door  op- 
hangen van  het  leven  had  beroofd.  Zoowel  de  geschiedenis 
van  Procris'  ontrouAv  aan  Cephalus,  ons  uit  Ovidius  {^[ef.  VII) 
bekend,    als    Phaedra's    misdadige    liefde,    hadden  in  Sophocles 


')  Aantt'('keiiin<=f  A. 
«)  fr.  11.  üviiikcl). 
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een'  bewerker  gevonden,  maar  aan  Euripides  komt  de  vinding 
toe,  den  strijd  tussclien  Aplirodite  en  Artemis  r.an  het  stuk 
ten  grondslag  te  hebben  gelegd  '). 

Strijdt  nu  in  het  algemeen  zulk  eene  Voorstelling  ook  geens- 
zins met  de  opvattingen  van  het  Grieksche  volk.  dat  in  zijne 
Ilias  dagelijks  God  tegen  God  zag  kampen  en  in  den  Prometheus 
zelfs  van  het  vermetelst  verzet  tegen  Zeus  getuige  werd  ge- 
maakt, in  den  Hippolytns  wordt,  daar  de  goden  met  de 
naiveteit  der  oudheid  ook  liare  waarheid  hebben  verloren,  die 
godentwist  in  's  dichters  handen  deels  een  technisch  instrument, 
deels  een  middel  tot  directe  polemiek,  zoodat  de  karakter- 
teekening  der  handelende  personen,  en  de  kunst  des  dichters 
slechts  dan  tot  hun  recht  komen,  wanneer  die  goden  zelf  op 
den  achtergrond  treden.  Want  de  opzettelijke  verkleining  der 
goden  en  de  bijna  uitsluitende  teekening  hunner  slechte  eigen- 
schappen, vernietigen  naast  hunne  persoonlijkheid  ook  de 
harmonie  van  het  stuk.  Dit  1)lijkt  reeds  terstond  in  den  proloog: 
Aphrodite  ergert  zich,  dat  zij,  de  heerscheres  over  goden  en 
menscheu,  bij  Theseus'  zoon  wijken  moet  voor  Artemis.  Zij 
misleidt  ons  niet  door  hare  bewering,  dat  ze  alleen  om  haar 
eigen  gezag  te  handhaven,  en  niet  uit  jaloezie  op  hare  zuster 
wraak  op  Hippolytus  neemt.  Men  hoore  slechts  den  toon 
waarop  zij  van  Artemis  en  Hippolytus  spreekt: 

„Der  .Tonkvnmw  trouw   t<'r  /.ijdi'  ilwiialt  liij   n>iiil   in    t  woml 

Het  wilil  verdt'l^eiul  door  der  siicllc  lioiidoi  schaar; 

Kil  suuiakt  een  hooo:'ren  omgang',  ilaii  ileii  sterv'liiiLC  past." 

De  bitterheid  dezer  woorden  ontneemt  alle  kracht  aan  hare 
volgende  betuiging: 


')  Aanteekening  B. 
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„Afgunstig  ben  ik  niet  op  hen;  —  wat  deert  het  mij  !"  ') 

Met  de  objectiviteit  van  eene  godheid,  die  boven  alle 
menscheliike  teergevoeligheid  verheven  is,  toont  Aplirodite  ons 
haar  gansche  wreede  plan,  hoe  zij  reeds  voor  lang  Phaedra 
met  Hippolytus  te  zamen  bracht,  opdat  in  de  borst  der  ramp- 
zalige prinses  van  Creta  het  vuur  zou  ontvlammen,  dat  Hip- 
polytus den  dood  brengen  zal.  Is  Phaedra  edel  van  karakter 
en  godvruchtig  van  gemoed :  om  het  even,  toch  moet  zij 
sterven,  //Óuw,*  anóu.vrai"  —  want  één  ding  slechts  is  voor 
de  godin  van  gewicht:  de  wrake  jegens  haar  slachtoffer  Hip- 
polytus. Zie,  hoe  ontsteekt  zij  in  woede,  wanneer  zij  hem 
ziet  naderen,  aan  ^t  hoofd  van  zijn  vroolijken  jagerstoet  —  hoe 
bitter  wreed  mompelt  zij  haar  gekrenkte  eigenliefde  toe: 

„Hij  weet  het  niet.  hoe  Hades'  poort  reeds  open  staat. 
En  hoe  hij  't  zonlicht  dezen  dag  het  hxatst  aanschonwtl"  ^) 

Roerend  is  tegenover  deze  bittere  voorstelling  der  koele 
wraakzucht,  het  onbevangen  optreden  van  Hippolytus.  Ideaal 
van  den  vrome,  kent  hij,  in  tegenstelling  met  de  zinnelijke 
begeerten  van  Aphrodite  slechts  ééne  begeerte,  het  kuische 
samenzijn  met  de  reine  Artemis,  aan  wie  hij  ook  thans  bij 
zijne  thuiskomst  een  krans  wijdt,  op  ongerepte  beemden  ge- 
plukt, //waar  nooit  de  zeis  genaakte,  waar  het  bijtje  alleen 
den  lentebloei  van  't  nooit  geplukte  groen  beroert.'''  AYekt  hij 
Aphrodite's  toorn,  wel  moet  er  een  afgunst  in  dien  toorn  zijn 


*)  17.   y'/.Kiiiay   f)'   er'   v/.tjv  ^r  e.  (i  &  f  f  o)  i  v  r  öj  r  crl 

ziOM'    ri'.yfini.;    Oi^iJi'.^  fïc.ifjfi,   yOoro^ 
/ifl,'^<i>  /■jQolfCtt^  .TQoü.'ffOOJt'  o/ii/.ifi:^. 
en   VS.   20:    rortroiOi,  utr   vvr  ov  (fOorö).    rl   yaQ   fif    ó'fZ  • 
*)  VS.  5G.  or  yuQ  01  fV  (ttfiDy/if  laq  7rr}.i'..- 

'\li.i\uv,   qi'ti)^    tf    ).oi(>Oi.i)r  jj).i:riiiv    lóóf. 


meer  de  godin  vomiissend,  dun  haar  slaclitoft'er,  want  zoo  ooit 
i-vati^^iiu  den  geloovige  vermocht  te  redden,  zij  zon  het  dezen 
vrome  mogen  doen ;  zóó  innig  spreekt  zijn  geloof"  zich  nit  in 
het  schoone  woord  tot  Artemis : 

„Met    e  torli   Irrf  ik.  Wilt   il<  (l.'iik.  vi-rfrnnw   ik  U, 
Ik  lioor  uw  stciiiiuf.  zie   ik  (nik   uwc  ooj,'!'!!   iiictl"  ') 

Maar  terwijl  Hippolytus'  toewijding  aan  Artemis  Aphrodite 
een  doorn  in  het  oog  is,  wekt  zijne  eenzijdiglieid  in  hooge 
mate  de  ongerustheid  van  zijn  trouwen  dienaar.  Deze  dienaar 
is  een  voorbeeld  van  eene  type  bij  Euripides  niet  zeldzaam, 
ter  verteu'enwoordigino-  van  liet  algemeen  «"eldige  volksoordeel, 
mengeling  van  gezond  verstand  en  bijgeloof.  iNlet  aandrang 
jzoekt  hij  den  jongen  peinzer  te  bewegen,  om  aan  Aphrodite, 
wier  beeld  even  als  dat  van  hare  zuster  den  ingang  van  het 
paleis  siert,  de  eer  van  eenen  krans  niet  te  onthouden:  te 
vergeefs;  zijne  eerste  woorden  wekken  alleen  koele  verkla- 
ringen: ,/Ik  bied  haar  kuiscli  en  slechts  van  ver  mgn  groetenis," 
zijn  aanhouden  lokt  reeds  ketterijen  uit  als:  //D'  één  bidt  tot 
dezen,  d'  ander  weer  tot  genen  god,"  doch  als  hij  in  hartelijke 
bekommering  blijft  aandringen,  dan  barst  Hippolytus  los  in 
dat  smadelijk  woord,  dat  zoo  bittere  vruchten  dragen  zal: 

„'k  Aanbid  ycfu  goik-n.  slechts  bij  juic-lit  aanbidtliui;-  waard"  "■'). 

Hoe  weinig  kent  de  trouwe  oude  het  hart  der  godin,  die 
hij    na    Hippolytus'    weggaan    tot    zachtmoedigheid   tracht   te 


')  VS.   r>8.   Oii/    y.i:i    irifiiii    yj')    /.óyoi.-   n     i'it fi-ijo/tiii 

y./.inn'   II  f  y   «7f)/),   iiiiiii'.   <)     "T'/_   ofiiof    in   oor. 
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vermurwen,  hoe  zeer  toont  hij  zich  in  die  zachtmoedigheid 
haar  meerdere,  als  hij  er  op  wijst,  dat  ze  der  jonkheid  eenige 
lichtzinnige  woorden  niet  ten  kwade  duiden  moet,  daar  immers 
Goden  verstandiger  behooren  te  zijn,  dan  stervelingen. 

Het  is  alsof  het  laatste  kwetsende  woord  van  Hippolytus 
Aphrodite  nog  meer  tot  snel  handelen  heeft  aangezet.  Want 
zie,  de  poort  van  het  paleis  gaat  open,  en  vooraf  door  een 
koorgezang,  dat  hare  ziekte  teekent,  aangekondigd,  treedt 
Phaedra  te  voorschijn.  Tot  krank  wordens  toe  geeselt  haar 
de  hartstocht  door  Kypris  gezonden,  en  in  half  gesluierde  taal 
hare  liefde  verradend  door  begeerten,  die  harer  voedster, 
oningewijde  als  ze  is,  slechts  de  hersenschimmen  der  koorts- 
hitte  schijnen,  wekt  ze  deernis  voor  haar  zelve  en  bewondering 
voor  den  dichter.  Zoo  teert  zij  weg,  in  den  geest  met  hem 
levende  naar  wien  ze  in  werkelijkheid  haar  verlangen  niet 
waagt  te  uiten: 

„Wee  mijl  Hoe  uuig  ik  uit  ilauwemle  liroii 
Een  dronk  mij  putten  van  stroomend  kristal, 
Hoe  neer  mij  vleien  in  espenschaüw 
Ter  ruste  in  de  ,orazi<j-e  heemd»m!" 

Zij    luistert    niet  naar  de  woorden  van  onrust  en  verbazing.,, 
die  de  voedster  uit;  met  klimmenden  hartstocht  klinkt  het: 

„Voort,  voort,  naar  de  bergen!   Ik  ijl  naar  het  ^vond, 
Naar  liet  dennenwoud,  waar  de  hondensehaar 
Tot  moord  der  dieren  speurt  in  het  rond  : 
De  snelste  der  hinden  jagt'  ik  na  I".  .  . . 

tot  eindelijk  de  verderf  brengende  waanzin,  haar  juist  de  vijandin 
doet  aanroepen  van  die  zelfde  Kypris,  die  haar  thans  voortjaagt  ; 
en  haar  verlangen  zich  tot  Artemis  keert,  indachtig  in  wiens 
hulde   de    Godin   der  jacht  zich  verheugt.     Dit  is  het  toppunt 
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van  liareii  waaii/.in.  Tot  zich  zelve  «fi-koineu  zinkt  de  oii'^e- 
liikkige  Vorstin  neder,  reeds  dadelijk  in  de  kraukte,  die  haar 
verteert,  de  Ate  van  dio  vijandige  godlieid  herkennend,  tegen 
wie  des  toeschouwers  \vr»>k  klimt  te  gelijk  met  zijne  bewondering 
voor  de  juistheid  van  blik  en  de  diepe  nienschenkennis,  die 
den  dichter  in  de  teekening  van  dit  -7«i>o,-  ter  zijde  stonden. 
De  volgende  scène  voert  ons  van  het  terrein  der  goddelijke 
werkzaamheid  af,  om  ons  nog  levendiger  den  zielestrijd  van 
Aphrodite's  slachtotter  te  doen  aanschouwen.  Ook  uit  Racine's 
meesterlijke  navolging,  weten  we  hoe  Phaedra,  in  weerwil  van 
den  misdadigen  hartstocht,  die  haar  verteert,  toch  van  nature 
edel,  blijft  zwijgen  op  al  de  woorden  van  medelijden,  welke 
de  onwetende  voedster  uitspreekt  voor  hare  doove  ooren,  tot 
eensklaps  in  dien  woordenstroom  Hippolytus'  naam  haar 
wonden  geest  treft;  niet  streelend  maar  schrijnend,  in  éénen 
klank  al  de  rampen  noemende,  die  Aphrodite  over  haar  geslacht 
heeft  gebracht.  Want  zij  kent  hare  vijandin  en  begrijpt 
haar  streven:  zij  weet  dat  de  hartstocht,  dien  Kypris  in  haar 
hart  verwekt  eeue  zedelijke  krankheid  [rono^)  is,  zij  stelt  dan 
ook  in  de  schildering  harer  ziekte,  de  goden  niet  sparende, 
hare  eigene  oorspronkelijke  zedigheid  (ro  a  oxf^  o  o  t'cïr)  scherp 
tegenover  Kvpris  —  en  eindelijk,  wanneer  ze  sidderend  den 
toestand  .schildert  der  ontrouwe  echtgenoote  tegenover  haren  man, 

„O  Kypri.s,  hoe  is  't  iiiooj^lijk,  dat  dezulken  noi? 
Haar  oogen  opslaan  naar  't  gelaat  haars  echtgenoot^, 
Niet  siddren  voor  het  duister,  dat  haar  zonde  kent, 
Niet  vreezen,  dat  de  stomme  muren  spreken  gaan 
En  hart'  daad  verraden!"  ') 

'.  'il."t.  i'.i.  .rö).-  .ri>i'  <■>  f)>''/.ron'ft   .Tuvciu  Kv.Ciii,, 
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dan  is  het  alsof  juist  door  het  aanroepen  van  Aphrodite's 
naam,  bij  het  schikleren  van  dat  kwaad  waarvan  Phaedra 
gruAvt,  de  dichter  ons  heeft  willen  toonen,  hoe  zeer  de  in 
haar  hart  nog  kuische  vorstin  in  zedelijkheid  de  godin  over- 
treft, welke  wreed  en  koel  haar  en  hare  reinheid  opoffert  aan 
eigen  wraakzucht. 

Van  al  die  zelfpijniging,  Avaaraan  Phaedra  juist  door  haar 
fijner  zedelijk  gevoel  ten  prooi  is,  begrijpt  de  voedster  niet 
veel.  Op  haar  standpunt  is  het  voorzeker  geen  wonder,  dat 
zij  de  zaak  licht  inziet,  en  die  liefde  een  zeer  gewoon  ver- 
schijnsel acht,  Avaaraan  men,  als  men  ze  nu  eenmaal  niet  kan 
beheerschen,  om  des  vredes  wil  maar  heimelijk  toe  moet  geven; 
minder  Avonder  voorwaar,  dan  dat  ze  tot  verdediging  van  die 
meening  op  Aphrodite  als  alomtegeuAvoordige  cosmische  kracht 
Avijst.  TrouAvens,  niet  zoozeer  om  hare  meesteres  te  troosten 
als  om  den  philosophischen  dichter  ter  Aville  te  zijn  spreekt 
zij  de  in  haren  mond  zoo  zonderlinge  sententie  uit: 

„In  's  Aethers  hoogten,  in  ile  branding  ook  der  zee, 
Alom  is  Kypris,  alles  is  uit  hiiar  ontstaan: 
Zij  zaait  de  liefde  en  Avekt  het  zoet  verlangen  op, 
Dat  allen  die  deez"  aard  beAvonen.  't  leven  gaf"  *). 

Wij  vinden  later  de  gelegenheid  om  op  deze,  vooral  door 
Euripides    gaarne    uitgesproken    opvatting   van   Aphrodite   als 
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bindende  kracht  des  lieelals  terug  te  komen;  de  woorden  der 
voedster  leiden  ons  haastig  weer  in  de  gewone  mythologie 
terug  als  zij  —  zekerder  troost  dan  die  algemeene  be- 
schouwing —  hare  voedsterlinge  wijst  op  der  goden  voorbeeld 
in  afhankelijkheid  van  Kypris  zoowel  als  in  bereidwilligheid 
om  haar  juk  te  dragen.  Schrede  voor  schrede  lokt  de  listige, 
in  wie  de  dichter  ons  uitdrukkelijk  een  Averktuig  van  Aphrodite 
zou  hebben  aangeduid,  ware  voor  hem  als  voor  Phaedra  de 
godin  eene  werkelijke  persoonlijkheid  geweest,  schrede  voor 
schrede  lokt  deze  Frau  Marthe  der  oudheid  de  vorstin  tot 
de  beslissende  daad,  de  toestemming  tot  het  bereiden  van 
een  phillrnm,  waarvan  de  voedster  overeenkomstig  liare  betrek- 
king het  geheim  heeft.  Dan  eerst  is  Phaedra  werkelijk  gevallen, 
<?n  in  mvthologischen  vorm  de  macht  der  Liefde  bezino-end 
spreekt  het  koor  meer  deernis  met  de  Vorstin  dan  vonnis  over 
hare  schuld  uit. 

Voor  het  onderzoek  naar  des  dichters  eigen  godsdienstige 
voorstellingen  zijn  zoo  zuiver  mythologische  zangen  als  deze 
hymne  aan  Eros  van  weinig  belang;  taai  en  vorm  zijn  die 
van  de  traditie  en  slechts  Avaar,  tussclien  die  traditioneele 
termen  door,  enkele  philosophische  vragen  en  beschouwingen 
xich  licht  banen,  verdienen  zulke  koorzangen  in  ander  opzicht 
dan  als  proeven  van  Euripides'  poëtische  zeggingskracht  onze 
opmerkzaamheid;  negatieve  beteekenis  voorzeker  heeft  het 
feit,  dat  hier  in  eene  tragedie,  die  Aphrodite's  kracht  bezingt, 
in  een  van  de  voornaamste  liederen  niet  deze  godin  zelve, 
maar  haar  zoon  en  //sleutelbewaarder''  Eros  in  de  eerste  plaats 
wordt  gehuldigd  om  ongemerkt  een  oogenblik  later  Aveer  voor 
Kypris  plaats  te  maken.  Zoozeer  is  voor  den  dichter  de 
persoonlijkheid  van  Aphrodite  in  het  algemeenere  denkbeeld 
//Eros"  vervloeid. 
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Wordt  ons  aldii.s  in  het  eerste  deel  der  tragedie  de  godin,, 
door  wier  macht  Phaedra  tot  zonde  vervalt,  een  voorwerp  van 
antipathie,  meer  nog  is  dat  in  het  tweede  deel  het  geval, 
wanneer  de  dichter  tegenover  de  cval-jciu  van  den  kuischen 
Hippolytns  de  volle  schaduw  op  de  godin  laat  vallen.  AVant 
niet  anders  dan  met  instemming  kan  de  toeschouwer  de  klim- 
mende verontwaardiging  van  Hippolytns^  reine  ziel  bij  de 
voorstellen  van  de  voedster  volgen,  eene  verontwaardiging,  die 
te  eer  onze  aandacht  vraagt  omdat  werkelijk  Hippolytns  in 
zekere  mate  do  eigenschappen  in  zich  vereenigt,  die  Euripide& 
in  den  vrome  wenscht,  terwijl  hij  tevens  reeds  bij  zijn  eersten 
uitroep  zich  als  kind  van  dezen  dichter  verraadt : 

„o  moeder  Aarde,  o  hemelglnns  van  Helios!"  'i 

Dezen  uitroep  ontlokken  hem  de  onthullingen,  die  de  voed- 
ster, tegen  Phaedra's  wil,  hem  binnenshuis  doet.  Ontzet  hoort 
Phaedra  het  verraad  door  hare  vertrouwde  om  bestwil  ge- 
pleegd en  zij  ziet  hem  naar  buiten  komen,  zich  haastende,, 
om  aan  de  onreine  nabijheid  van  de  koppelaarster  te  ontkomen : 
//Raak  mij  niet  aan/'  zoo  roept  hij  deze  toe,  als  zij  hem 
smeekend  omvatten  wil  om  zijne  luide  kreten  van  woede  tot 
zwijgen  te  brengen,  en  als  hij  straks  aan  zijn  eed  herinnerd 
wordt,  dan  spreekt  hij  het  zoo  geheel  onzen  dichter  kenmer- 
kend, het  zoo  onverdiend   bespotte  woord  : 

Zwoer  ook  mijn  ton^^,  mijn  hart  bli'ef  rein  van  dezen  eed  ^i. 

Vol  schaamte  is  Phaedra  acliteruit  gedeinsd,  en  ter  zijde 
neerzittende  hoort  zij  zelve  beslister  haar  vonnis,  wanneer 
Hippolytus  losbarst  in  eene  van  die  uitingen  van  woede  tegen. 


')  VS.   nol.     Jl   I'c.Zi'.   i(t'rf(),  'JD.iuv    i'   Hyi'.:i  I  i/<'.i. 
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het  (^ansclu'  vrouwelijke  gesliiclit,  d'w,  zno  weinig  zeld/aaiu  bij 
Eurij^ides,  hom  (Umi  naam  van  i<(iiiiyrfij,-  verschaften.  A\  ij 
kunnen  deze  hmge  en  misphiatste  redevoerint^  voorbij  gaan, 
echter  niet  zonder  op  te  merken,  dat  ook  hier  de  dichter  der 
godin  zijne  schichten  niet  spaart.  //Haat  ik  alh'  vrouwen." 
zoo  spreekt  de  zoon  der  Amazone,  //boven  allen  haat  ik  de 
<il  te  verstandige: 

W'iMit    l\y)iris  k'jrt  d'.T  slcditlicid    wc/.i  n    nn'rr  in   'thai-t 
\';iii  -cliriiiiilrc  vvonwen"  'i. 

En  O])  die  beschuldiging  valt  nog  meer  nadruk  door  de  eigen 
reinheid  van  Hipjiolytus,  zoo  treffend  uitgedrukt  in  het  woord: 

„]\Ii't  strooint'iul  wntt'r  wil   'k  lujiii   oni-  lu'sprcukclcn 

('m  't   rein  te  wassrlicii  van  n\v  woonl !  Zou  il;  dun  ooit 

lli't  slccliti'  iliirii.  dien  't  linnn'ii  zelfs  onknischheid  schijnt  ".'"  ') 

In  deze  verzen  leeren  wij  Hippolytus  geheel  kennen.  Niet 
slechts  streeft  hij  naar  de  meest  volkomene  kuischheid,  maar 
zijn  maagdelijk  gemoed,  dat  zich  reeds  door  het  hooren  van 
het  kwade  besmet  rekent,  legt  ook  eene  bepaalde  voorliefde 
aan  den  dag  voor  de  symbolische  reinheid  des  lichaams,  als 
zijnde  de  woning  de  ziel.  Orphisme  in  dien  dieperen  zin 
opgevat,  welke  Jules  Girard  dezen  Hippolytus  nl'idédl  de  Ik 
r'ic  Orplihinc  doet  noemen  ''),  zoeke  men  hierin  niet:  wanneer 
althans  straks  Theseus  zijnen  zoon  smadelijk  eenen  //ürphist" 
scheldt,  ligt  in  dien  titel  weinig,  dat  op  diep  mysticisme 
doelt;    maar    eene  nauwere  verwantschap  met  het  symbolische 
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streven  der  Pythagoreërs  mogen  wij  Hippolytus  niet  ontzeggen, 
scherp  als  zijne  opvattingen  zich  onderscheiden  van  de  gang- 
bare nieeningen  der  tijdgenooten  van  den  dichter. 

De  vrome  reinheid,  die  zijn  ideaal  is,  drhigt  hem  door  vrij- 
willige verbanning  de  bezoedelende  tegenwoordigheid  zijner 
stiefmoeder  te  ontvluchten.  Hij  laat  Phaedra  met  hare  wan- 
hoop alleen.  Haar  rest  niets  dan  de  dood ;  maar  stervend 
moet  zij,  als  werktuig  in  Kypris'  hand  (dat  getuigt  Aphrodite's 
eigen  verklaring  in  den  proloog)  het  scherpe  wapen  tegen 
Hippolytus  richten,  dat  dezen  het  leven  benemen  zal.  Het  is 
voorzeker  geen  gering  bewijs,  hoezeer  de  kennis  van  het 
menschelijk  hart  en  zijne  afdwalingen  bij  den  dichter  het 
geloof  in  de  goden,  wier  werk  hij  teekent,  overtreft,  dat  deze 
daad  van  Phaedra  (het  schrijven  van  den  doodbrengenden 
brief)  hier  wordt  geschilderd  als  het  noodzakelijk  einde  waartoe 
de  vorstin,  van  kwaad  tot  erger  vervallende,  moed  komen  door 
den  noodlottigen  drang,  die  in  het  kwaad  zelf  ligt.  De  dichter, 
door  de  juistheid  van  zijn  psychologische  beschouwing  tot 
deze  schildering  gebracht,  vergeet  geheel  en  al  de  godin,  die 
hij  in  den  proloog  als  de  bewerkster  ook  van  deze  misdaad 
had  aangewezen,  en  herinnert  zich  harer  eerst  weer  bij  Phaedra's 
dood;  want  dan  wordt  door  de  bitterheid  van  het  laatste 
woord  der  Vorstin  de  gansche  zwaarte  der  euveldaad  op  de 
godin  gelegd,  in  wie  de  stervende  de  bewerkster  van  hare 
rampen  duidelijk  erkent : 

Doch  mij  aangaande:  scheidend'  uit  het  levenslicht 
Bi-engt  mijne  ziel  in  deze  stonde  aan  Kypris  vreugd. 
Want  zij  is  't  die  mij  doodde  '). 


72.").   lyia  df   Kv7l(ti,v,   i,^fQ   fiókkfOi  ftf 
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Hoe  ver  brengt  ons  dit  woord,  de  wreedheid  der  godin 
teekenende  zelfs  ten  0])zichte  van  hare  vereerders,  van  de  dagen 
waarin  Miuinermus  zong: 

„AVllt    is   liet    li'Vt'H.    Wilt    vriMli;ili'    v;lli    Kv])!-!-;   c|ij    IpIhihIi'    viTstokcn  .'" 

en  hoezeer  zijn  den  dichter  de  oogen  opengegaan  voor  de 
vernielende  kraclit,  van  dien  als  godin  vereerden  hartstocht, 
wiens  verderfelijken  invloed  hij  in  zoo  vele  vormen  schetste 
in  zijne  Medea,  zijne  Cressae,  en  zijn  Dictys  \óóv  hij  den 
Hippolytiis  ten  tooneele  voerde ! 

Hoe  rijk  aan  jammer  ook  de  volgende  scène  is  door  de 
tijding  van  Phaedra's  dood  en  ^t  aanschouwen  van  haar  ont- 
zielde lichaam,  toch  moest  in  die  afwisseling  van  droevi«j;e 
aandoeningen  voor  den  toeschouwer  eene  zekere  rust  gelegen 
zijn,  nu  voor  het  oogenblik  de  listensmedende  Aphrodite  wijkt 
voor  den  jongen  philosooph.  Op  hem  valt  thans,  als  had  de 
dichter  naar  de  scherpste  tegenstelling  gestreefd,  het  helderste 
licht  zoowel  in  zijne  liefde  tot  Theseus,  als  in  zijne  door 
Theseus  gesmade  reinheid.  Het  is  hier  niet  de  plaats  om  te  on- 
derzoeken, hoeveel  kwaad  Euripides  aan  zijn  jongen  held  heeft 
gedaan  door  de  lange  betoogen,  welke  dezen  in  den  mond 
worden  gelegd :  het  ontgaat  geen  enkelen  lezer,  dat  Hippolytus 
al  de  stijfheid  en  de  onbeholpenheid  van  den  menschenschuwe 
aan  den  dag  legt,  maar  dit  neemt  niet  weg,  dat  zijn  woord 
eene  reinheid  ademt,  vol  van  den  geur  der  wouden,  die  zijne 
liefste  woning  zijn:  hij  bezit,  door  de  ongereptheid  van  zijnen 
geest,  eene  beslistheid  van  oordeel  in  de  keuze  van  goed  en 
kwaad,  die  dubbele  waarde  hecht  aan  het  vonnis  dat  gelegen 
is  in  zijn  verwijt  jegens  de  goden: 
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"\V;it  liaat  het.  (iodeii.  of  ik  thans  inio'  /.-wiii;-!;'!!  hlijf. 

Nu  :L;ij,  die  'k  eerde  in  vrofunhcid.  uwen  knecht  verderft V"  \) 

Onreclitvciardig  gevonnisd,  door  de  goden  verlaten,  door  zijn 
vader  verstooten,  staat  Hijopolytus  vóór  ons,  met  zijn  ivai^hiu 
alleen  gelaten.  En  als  hij  eindelijk  aarzelend  henen  gaat,  heeft 
hij  voor  Artemis  geen  ander  verwijt  dan  dit  roerend  woord: 

„o  Leto"s  dochter,  mi)  van  alle  Ljodcii   "t  lii-t'st. 
Met  wie  ik  jaaLide.  of'  na   de  jacht  ternederzat !"  -) 

Er  is  voorzeker  niemand,  die  niet  scherper  vonnis  over  deze 
godin  nitspreekt  dan  de  jonge  held,  die  op  dit  oogenblik 
eerst  ten  volle  waardig  is,  aan  Phaedra  het  recht  te  betwisten 
haren  naam  te  geven  aan  deze  tragedie. 

Wanneer  Hippolytus,  weinig  wetende  welk  lot  hem  door 
het  gebed  van  Theseus  aan  Poseidon  wacht,  is  heengegaan, 
dan  uit  zich  in  de  ernstige  peinzende  woorden  des  koors  de 
stemming,  die  de  dichter  bij  den  toeschouwer  mag  veronder- 
stellen, al  is  die  uiting  naar  den  aard  van  tragedie  en  dichter 
beiden,  aarzelend  en  met  zekeren  schroom  uitgesproken : 

„Zoo  vaak  mijn  yeest  in  ernstige  gedachten 

Der  godheid  wezen  peinzend  onderzocht. 
Voeld"  ik  de  stille  hooji  mijn  leed  verzachten 

pat  "k  iets  van  haar  bestier  Ijegrijpcn  mocht. 
]\Iaar  —  snel  zie  ik  die  hooji  weer  van  mij   seheiden 
.Aanschouw  'k  der  menschen  daden  —  en  hnn  lijden"  '). 
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In  (Ie  (irieksclu'  trug'edic  /ijii  tUv.e  uitdrukkingen  van  twijfel 
verre  van  zeklzaum,  maar  hij  Eiiripides  nadert  die  twiji'el  aan 
de  goddelijke  voorzienigheid  dichter  het  ongeloof,  en  vooral 
is  dat  hier  het  geval,  waar  de  volgende  gebeurtenissen  zoo  bij 
uitnemendheid  geschikt  zijn  om  ons  telkens  weer  die  klacht 
der  Troezeensche  vrouwen  met  nadruk  te  binnen  te  brengen. 
Want  nauwlijks  heeft  het  koor  de  laatste  woorden  vaTi  haar 
li(>d  uitgesproken,  of  een  bode  brengt  (in  het  wereldberoemde 
verliaal,  dat  Racine  zoo  schoon  heeft  vertolkt)  de  tijding  van 
Hippolytus"  lot.  Weinig  had  dezen  de  uitroep  mogen  baten, 
waaronder  hij   Troezen  verliet: 

„o  Zcns !   luH'm   <iii    mijn    li'V<'ii.  /.<i(i   'k   l-l'ii   sh-ditaiird    Wiis".  '/ 

als  een  misdadiger  is  hij  prijsgegeven  aan  het  door  Poseidon 
gezonden  monster,  opgeroepen  door  den  vloek  van  den  ver- 
blinden Theseus.  Ook  toen  zelfs  was  hij  voor  niet  ver- 
blinde oogen  een  schouwspel  van  onschuld  geweest,  dat  den 
bode,  barmhartiger  toeschouwer  dan  de  goden,  de  betuiging 
afperst : 

„Een  slaaf  slechts  ben  "k  in  uwe  woning,  o  mijn  Vorst, 
Maar  zooveel  weet  ik;  Wie  het  ook  getuigen  moog, 
'k  Zal  nooit  gelooven.  «lat  iiw  zoon  misdadig  was"  -). 

En  het  koor?  Beslist  en  zonder  aarzeling  erkennen  de 
vrouwen  van  Troezen,  wie  dit  noodlot  heeft  gewrocht.  Het 
is  niet  de  straifende  hand  van  Poseidon,  noch  de  vloek  van 
Theseus,    die    dit    onheil  aanrichtte :    sidderend  buigen  zij   zich 
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neder  voor  die  godin,  die  op  zoo  schrikwekkende  wijze  heeft 
getoond,  dat  zij  en  zij  alleen  over  raenschen  en  goden  den ' 
heerschersstaf  zwaait.  Voorwaar,  thans  komt  het  in  deze 
zangsters  niet  op,  dankbaar  de  betuiging  te  herhalen,  dat  de 
ernstige  overpeinzing  van  het  wezen  der  godheid  troost  in  de 
beproevingen,  licht  in  den  nacht  des  twijfels  brengt. 

Nog  juicht  Theseus  in  zijne  verblinding,  en  het  koor  zwijgt 
na  de  sidderend  uitgesproken  hulde  aan  Aphrodite  angstig 
stil,  als  Arteniis  ten  tooneele  daalt.  Tegenover  Kypris  wil  de 
dichter  in  haar  de  vriendin  en  beschermster  van  Hippolytus 
teekenen.  Maar  hoe  uitstekend  het  Euripides  mocht  gelukken, 
in  enkele  trekken  des  jongelings  vrome  toewijding  aan  de 
godin  zijner  keuze  te  schetsen,  zijne  kracht  verlaat  hem  nu 
het  dichterlijk  genie  slechts  aan  oprecht  geloof  bezieling  kan 
ontleenen.  A\  ij  vinden  in  de  Artemis,  die  hij  ons  teekent,. 
geene  enkele  eigenschap  terug,  die  ons  vergoeding  kan  geven 
voor  de  naïeve  menschelijkheid,  waarmee  de  oude  dichter» 
hunne  hgureu  bezielden :  de  frissche  dochter  Leto's,  de  jonk- 
vrouwelijke  godin,  die  Odysseus  in  zijne  verbeelding  zag  jagen 
door  het  gebergte,  te  midden  harer  nymfen:  allen  schoon^ 
doch  zij  de  schoonste,  zou  nooit  in  deze  Artemis  hare  beeltenis^ 
hebben  herkend;  want  in  deze  figuur  ligt  al  de  koelheid  van 
eene  persoon,  die  uit  technische  eischen  geteeld,  niet  in  des 
dichters  hart,  maar  in  zijn  hoofd  geboren  werd.  Men  hoore 
slechts,  hoe  ze  op  hatelijken  toon  aan  den  rampzaligen  Theseus 
de  volle  waarheid  plotseling  openbarende,  hem  juist  datgene 
verwijt  waaraan  ze  zelve  schuldig  is,  men  verneme  slechts  de 
zwakke  zelfverdediging,  welke  de  dichter  haar  in  den  mond  legt : 

„Want  Kypris  wilde,  dat  dit  dus  geschieden  zou 
Om  haren  wrok  te  koeleu.     Immers  deze  wet 
Beheers'.-lit  Olympus:  Nooit  vindt  eenig  godlijk  plan 


187 

V'eiVA't  bij  (iüdtMi;  icik-r  liliji't   uiizijilig  steeds.  — 

Want  weet  dit   wèl  :  was  "t  niet  uit  vrees  voor  Zeiis  ge.xcliied. 

Ik  had  do  schande  niet  verdragen,  dezen  man, 

Die  meer  dan  eenig  sterveling  mij  dierbaar  was, 

Ahhis  te  laten  sterven  M. 

De  nieuwheid  van  dezen  Olympischen  modaa  rirendi  zal 
zonder  twijfel  evenmin  aan  den  toeschouwer  zijn  ontgaan  ak 
de  minachting,  die  Artemis  ondanks  hare  aangehaalde  woorden 
voor  die  wet  blijkt  te  koesteren,  als  ze  straks  (vs.  1421)  ver- 
klaart, dat  zij  Hippolytus'  dood  zal  wreken  op  den  teerst 
beminden  lieveling  van  yltfoodln]  ij  TTuroinyo^. 

Intusschen  wordt  de  stervende  Hippolytus  ten  tooneele  geleid. 
Artemis'  stem  doet  hem  zijne  stervenssmarten  vergeten;  en 
tusschen  den  jongeling  en  de  Godin,  die  hij  lief  had,  ontwik- 
kelt zich  een  gesprek,  van  het  eerste  oogenblik  af  even 
roerend  door  de  vroomheid  van  zijn  geloof  als  teleurstellend 
voor  allen,  die  gelooven  als  hij.  Want  al  openbaart  de 
godin  ook,  met  welk  doel  ze  herwaarts  gezonden  was,  al 
belooft  zij  Hippolytus  na  zijnen  dood  den  heroëndienst,  welken 
het  Griekenland  van  des  dichters  tyd  hem  toekende,  verder 
gaat  hare  deernis  niet:  na  enkele  betuigingen  van  deelneming 
verlaat  zij  hem  met  een  koel,  bijkans  ironisch:  „y.ut  ya'ioi:," 
immers  der  godin  is  het  niet  geoorloofd  een  stervende  te 
zien!     Wel    stemmen     we     in     met     dit     in     zachte    woorden 

')        VS.   1327.   A'r.T^i.,-   ;'«{>    ijOf/.'   wOcf    yiyyioil  ('.(,    ictd>, 
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gehulde,  en  tocli  zoq  vlijmende  verwijt,  dat  met  den  laatsten 
adem  des  jongelings  vrome  lippen  ontvlucht,  de  teleurstelling 
uitend  van  een  ganscli  leven : 

„lloe  licht  verbreekt  geen  zóó  langdurig  samenzijn"!  ') 

Het  zoude  ons  te  ver  voeren,  als  we  schrede  voor  schrede 
wilden  nagaan,  hoe  in  de  meeste  van  Euripides'  drama's  die- 
zelfde vijandige  stemming  den  dichter  deels  met  zijnen  wil, 
deels  onwillekeurig  in  de  teekening  zijner  goden-gestalten 
leidt;  slechts  in  het  voorbijgaan  zij  er  de  aandacht  op  gevestigd, 
hoe  in  de  Helena  bijvoorbeeld  alleen  gekrenkte  eigenliefde 
Hera  tot  wrok  tegen  Paris  stemt,  hoe  in  den  Orestes  Apollo 
zelfs  aan  dezen  trouwen  dienaar  ontrouw  wordt ;  ook  daar 
waar  oorspronkelijk  van  zoo  vijandige  bedoeling  bij  den 
dichter  geen  sprake  is,  baant  in  den  loop  van  het  stuk  zich 
toch  weer  de  polemiek  een  Aveg,  en  verraadt  door  zulke 
onwillekeurige  openbaring  nog  te  meer  des  dichters  gezindheid. 
Duidelijker  dan  in  eenig  ander  stuk  blijkt  dat  in  den  roman- 
tischen  fo,  waar  die  steuiming  te  eer  onze  opmerkzaamheid 
verdient,  oui  het  opzettelijk  scherp  aangeduide  contrast  tus- 
schen  den  trouweloozen,  harleloozen  God,  en  den  vromen  jongen 
priester.  Ter  wille  van  de  tegenstelling  met  Aphrodite  in 
Hippolytus  zij  het  mij  vergund  de  Apollofiguur  in  lo  door 
enkele  trekken  weer  te  geven. 

Nog  meer  dan  in  den  Hippolytus  was  voor  „\o"  een  proloog 
onmisbaar;  voor  Grieksche  toeschouwers  althans,  die  minder 
belust  waren  op  spanning  hunner  nieuwsgierigheid  dan  be- 
geerig  den  invloed  van  spannende  toestanden  op  een  raenschelijk 

')  Vi^.    li-41.   ui'.i'.i)ay   ()'f    XeLTfi-;   {iiióint^  oiu/.ic.v. 
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karakter   te   zien    «^'eteekend.     De  taak  om  in  dien  proloog  de 
toeschouwers    omtrent    den    loop    van    het    stuk    in    te  lichten, 
heeft  de  dichter  opgedragen  aan  Hermes,  die  op  vertrouwelij  ken, 
bijna    familiaren    toon    ons   de   expositie  voordragend,  in  zijne 
geheele     houding    ons    minder    de    godentvpe    uit    Aeschylus' 
iVometheus    herinnert    dan    hij    den    Hermes    voorspelt    zooals 
de     comedie    dien    later    kende.      Kalm    en    duidelijk,    zonder 
verdere  appreciatie  deelt  hij  ons  mede,  hoe  eens  god   Phoebus 
te   Athene  in  die  zelfde  spelonk,  die  alle  Atheners  kennen  als 
Apollo's  grot,  (ter  noordzij  van  de  Burg)  ,/door  geweld  Erech- 
theus'  kind,  Creusa,  heeft  gedwongen  tot  geheimen  echt,/'  hoe 
deze  op  Apollo's  last  haar  zwangerschap  verborg  en  straks  haar 
kind    //als  reeds  bestemd  tot  wissen  dood"  te  vondeling  legde, 
//in  't  zelfde  hol  waar  z' eens  gerust  had  naast  den  God."  Op 
Apollo's    verzoek    bracht    Hermes    het    kindeke   naar   Delphi: 
toen  dus  de  moeder  's  morgens  keerde  vond  zij  haar  znigeling 
verdwenen,  en  overtuigd,  dat  wilde  dieren  hem  hadden  geroofd, 
trok  ze  zich  diep  bedroefd  in  haar  woning  terug;  tot  straks  de 
politiek    der   Erechthiden    haar   tot   een   huwelijk  met  Aeolus' 
zoon    Xuthus    dwong      Intusschen    groeit    lo    op   in   Phoebus' 
tempel,    en    dient    zijn    onbekenden    vader    in    vroomheid    als 
priester.     ])och    ApoUo,    die   thans   zijn   zoon    in    alle  eer  aan 
het   hof  van    de    Erechthiden   herstellen  wil,  geeft  Xuthus  en 
Creusa  in  't  hart  te  Delphi  kinderzegen  te  komen  smeeken  op 
hun   kinderloozen    echt.     Het    antwoord,    dat    hij  dan  door  de 
Pythia  aan  Xuthus  zal  doen  geven,  zal  dezen  in  lo  een  eigen 
kind  doen  zien :   //Wien  gij   't  eerst  bij  uw  uittreden  uit  mijnen 
tempel   zult   zien,   die   zal  uw  zoon  zijn ;"   zoo  zal  zijn  orakel 
luiden,  en  dankbaar  zal  Xuthus  keeren  met  den  jongen  lo,    n 
wien  dan  Creusa  later  licht  haar  eigen  zoon  herkennen  zal. 
Men     ziet,    dat    Euripides'    dichterlijke    fantasie    niet    heeft 
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geschroomd  A polio,  die  dit  alles  volgens  Herraes'  getuigenis 
zoo  sluw  bestierde,  opdat  zijne  verbintenis  met  Creusa  mocht 
verborgen  blijven  en  toch  aan  lo  recht  geschieden  zou,  eene 
rol  te  laten  vervullen,  welke  hem,  ware  hij  een  mensch,  aan  de 
verachting  van  iederen  oprechte  onverbiddelijk  prijs  zou  geven. 
Zoowel  van  dit  alles,  als  van  de  belangrijke  wijzigingen, 
die  menschelijke  hartstocht  in  dit  goddelijk  plan  zullen  brengen, 
onbewust,  treedt  lo  uit  den  tempel  naar  buiten,  om  met  dank- 
baren groet  den  nieuwen  dag  te  verwelkomen.  De  tempel- 
dienaren zendt  hij  heen  om  zich  te  wasschen  in  Castalia's 
zilveren  wateren,  opdat  ze  rein  mogen  zijn  naar  lichaam  en 
geest,  en  in  vromen  ijver  neemt  hij  zijn  dagtaak  weer  op: 
Met  een  veger  van  heilige  lauwertakken  ,/jalai,  digne  de 
pHf'rp'er  Ie  parvi-s  de  l'Ül/jmpe"  ^),  reinigt  hij  voorhof  en  altaar, 
en  //tooit  ze  met  groen,  met  lauw'ren  en  kransen  Gode  gewijd." 
De  woorden,  waarmede  hij  over  die  taak  spreekt,  getuigen 
van  een  even  oprecht  als  blijmoedig  geloof: 

„O  kom  dan,  laiiwertwijg.  tot  schooiu'u  dienst  vcikoriMi, 

Die  reinigend  Apollo's  ontor  streelt ! 
Gij  stamt  uit  Godenhof.  wnar  "t  kabblend  nat,  geboren 

Uit  heilgen  dauw.  de  niyrtenstruik  omspeelt  ; 
"k  Veeg,  met  uw  bladeren  bij  ieder  uclitendgloren 

Den  tempel,  naar  mijn  dienaarspliehten,  rein ! 
O  Paean.  Leto's  telg,  mocht  gij  mijn  bede  hooren, 

O  Paean,  mocbt  gij  mij  genadig  zijn!"  -i 

^}  Paul  de  St.  Viotor  /><'».)    Masqui/s  il.  pag.  'SM. 
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Wie  OU/er  vraag't,  zulke  woorden  lioorende,  zich  niet  af, 
-of*  de  god  van  I)el|dii  zot)  vrome  toewijding  verdiende;  en 
welk  toeschouwer  moet  niet  een  scherpe  tegenstelling  vinden 
tusschen  Phoebus'  wreeden  wellust  en  de  reinheid  van  zijnen 
jongen  priester,  als  hij  lo  het  water  ziet  plengen  over 
voorhof  en  plein  en  hem  daarbij  de  bede  hoort  uiten  dat  zijn 
God  het  hem  steeds  moge  vergunnen  voor  Zijnen  dienst  te 
leven,  rein  als  dit   water  zelf. 

In  zijn  heiligen  arbeid  verrast  hem  het  koor  der  dienaressen 
Tan  ('reusa,  die,  der  vorstin  vooruit  getreden,  Apollo's  tempel  be- 
wonderend naderen.  Ook  bij  deze  vrouwen  vinden  wij  vroomheid 
■genoeg  in  de  eerbiedige  bewondering,  waarmede  zij  den  tempel 
aanstaren,  in  de  bescheidene  weetgierigheid,  waarmee  zij  aan 
lo  opheldering  vragen  omtrent  veel,  dat  haar  duister  is.  Maar 
nadat  de  heerlijkheid  van  den  Delphischen  tempel  bij  monde 
van  lo  door  den  dichter  is  geschilderd,  en  de  Attische  kunst, 
welke  dien  tempel  tooide,  welsprekend  is  verheven,  wordt  de 
tegenstelling  tusschen  de  schoonheid  der  goddelijke  woning  en 
het  karakter  van  den  God,  die  daarin  troont,  des  te  meer 
:zichtbaar,  daar  aanstonds  na  dit  koorgezang  Vorstin  Creusa, 
liet  slachtoffer  (dit  weet  de  toeschouwer  uit  den  proloog)  van 
Apollo,  zwijgend  en  met  neergeslagen  oogen  den  grond  be- 
treedt, waar  alles  de  glorie  zingt  van  haren  verleider;  lederen 
-hoorder  moet  een  antwoord,  dat  Apollo  vonnist,  op  de  lippen 
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komen    als    lo    in  naieve  verwondering  zich  tot  haar  keerende 
spreekt : 

„Op  (leze  plaats.  Maar  juicheiid  ieder  Plioebus"  hof 
Aanschouwt,  daar  wtdt  uit  inve  ooo-en  traan  hij  traan?  "'( 

Dat  het  zich  daarop  tusschen  moeder  en  zoon  ontwikkelend 
gesprek  ApoUo's  schuld  met  «tijgenden  nadruk  zou  aanwijzen, 
liet  zich  van  Euripides'  Muze  wel  verwachten,  maar  wij  mogen 
niet  voorbij  zien,  welk  een  schok  de  openbaring  van  zulke 
feiten  als  Creusa  (hare  eigene  geschiedenis  als  die  eener  ver- 
trouwde vriendin  voorstellende)  aan  lo  verhaalt,  aan  het  gods- 
dienstig leven  van  zijn  maagdelij  ken  geest  geeft.  Wanneer 
zij  hem  verzekert,  dat  een  harer  vriendinnen  naar  eigen  ver- 
klaring zich  met  god  Phoebus  heeft  vereeiiigd,  dan  roept  hij 
vol  verontwaardiging  uit:  //Eene  sterfelijke  vrouw  met  Phoebus! 
Spreek  zulke  woorden  toch  niet  uit!'"  en  als  dan  Creusa  haar 
verhaal  voortzet,  en  verklaart,  dat  die  vrouw  buiten  weten 
haars  vaders  den  god  een  zoon  heeft  gebaard,  acht  hij  de 
daad,  die  Creusa  Phoebus  ten  laste  legt,  zóó  volslagen  m 
strijd  met  de  goddelijke  heiligheid,  dat  hij  maar  ééne  ver- 
klaring weet:  //Zonder  twijfel  moet  die  onbekende,  om  hare 
schande  en  de  misdaad  van  een  sterflijken  man  te  bedekken, 
god  Phoebus  valschelijk  den  vader  van  haar  kind  hebben 
genoemd." 

Deze  strijd  van  lo  voor  den  God,  in  wien  hij  gelooft,  is  te 
aandoenlijker  na  de  antwoorden  waarmee  hij  even  te  voren 
voor  Creusa  zijn  leven  in  den  tempel  had  geschilderd : 


')  VS.   •245.   ov   .niftf^   H/.'/.uu.   yro.i.i'.    ).fi nuurif:    Ofuv 
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('h.   Maar   w  ii'  /.ijt   ^ij  .'  Want   /.ali^,  die   iiw   moeder  i>  ! 

lo.    Men  uoemt,  o  Vrovnv.  mij    l'lioelms"  dienstkinxlit  ;  en  te   icelit. 

('li.  Wijdde  u  oen  «taat  dan  (iotle,  of  wordt  ;^'ij   vorkoelit.' 

lo.    Ik  woot  sloohts  dit;  "k  word  Fhoebus'  oigondoni  j^onoemd. 

('n.  Bewoont  gij  dezen  tempel,  of  een  ander  huisV 

lo.    Mjjn  huis  is  heel  (ïod.s  woninji'.  als  ik  rnste  zoek  'i. 

Wie  denkt  hier  niet  aan  de  woorden  van  Joas 

in  die  schoone  scène  van  de  Athalie,  waartoe  Kucine  door 
deze  woorden  van  lo  werd  geïnspireerd. 

Maar,  boezeer  lo  tegenstreeft,  Crensa's  verder  verhaal  laat 
geene  plaats  over  voor  onzekerheid,  en  noode  overtuigd  velt 
hij  zuchtend  het  vonnis,  en  erkent  dat  God  Apollo,  dien  hij 
tot  nu  toe  vlekkeloos  achtte,  tegen  deze  vrouw  en  zijn  knid, 
als  een  sterfelijk  niensch  heeft  gezondigd. 

Kn  als  straks  Xuthus  is  gekomen,  en  door  lo  voorgelicht 
zich  ten  tempel  begeeft  om  het  orakel  te  raadplegen,  terwijl 
Creusa  de  andere  goden  door  ofï'ers  gunstig  gaat  stemmen, 
dan  is  in  de  eenzaamheid  het  venijn  des  twijfels  bij  lo 
begonnen  te  werken : 

„AVie  heerscht  als  God 
Moet  deugdzaam  wezen.     Zie,  wanneer  een  sterveling 
Misdadig  i>;.  der  goden  strafte  treft  hem  wis : 
Hoe  kan  hot  dan  rechtvaardig  zijn,  dat  Goden I  gij 
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Terwijl  <>' ons  mensclien  wetten  stelt,  het  onreeht  pleeo^ ! 
Zoo  gij  toch  (nimmer  zal  "t  geschiên:  ik  stel  liet  slechts) 
Voor  eiken  echt  zoudt  I)oeten.  dien  ge  dus  verbraakt, 
Gij  Phoebus,  en  Poseidon,  en  Olympns'  Vorst: 
Ras  vloeide  in  boeten  gansch  nw  tempelschatkist  leeg! 
Want  —  meer  dan  godenwijsheid  streeft  gij  wellust  na, 
En  zondigt  dus!"  ') 

De  indruk  van  zulke  overwegingen  kan  zelfs  door  den 
gunstigen  afloop  van  liet  drama  niet  worden  te  niet  gedaan, 
ook  al  'blijkt,  als  weldra  Xuthus  uit  den  tempel  teruggekeerd, 
lo  als  zoon  erkent,  de  twijfel  noch  zijne  liefde  tot  den  tempel, 
noch  zijne  toewijding  aan  den  god  te  hebben  Aveggenomen. 

Tot  dusverre  wordt  Apollo's  oorspronkelijk  plan  vervuld. 
Maar  als  lo  zich  eindelijk  door  Xuthus  heeft  laten  overreden, 
en  weg  is  gegaan  om  een  afscheidsmaal  voor  de  Delphiërs  te 
bereiden,  dan  l^lijkt  de  trouw  der  dienaressen  grooter  dan  hare 
gehoorzaamheid  aan  Xutlius,  die  bevolen  had  voor  Creusa  te 
verzwijgen,  dat  Apollo  hem  een  zoon  schonk,  voor  wien  hij 
haar  stiefmoederlijken  haat  vreest.  Zij  openbaren  aan  Creusa 
het  geheim,  dat  haar  een  bewijs  van  Xuthus  vroegeren  ontrouw 
schijnt  te  zijn.  Nauwelijks  heeft  de  Vorstin  het  gebeurde 
vernomen,    of  in   hare    verdenkingen    nog   versterkt   door  haar 
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ouden  dienaar,  die  van  Xutbns  en  lo  nu  alles  kwaads  vi-ecst 
voor  Krechtheus'  geslacht,  barst  zij  uit  in  eene  monodie,  vol 
hartstochtelijke  beschuldigingen,  welke,  ofschoon  voor  eeu 
deel  straks  onverdiend  blijkende,  toch  vernietigend  moesten  zijn 
voor  den  persoon  van  Apollo  zooals  de  volksmythologie  dien 
schilderde.  De  erbarmeloosheid,  waarmede  hij,  de  blonde 
jonge  god,  ,/in  gulden  lokken  stralend^'  de  bloemenplukkende 
niedevoeide,  lioe  zij  ook  ^.moeder,  moeder''  riep,  wekt  onze 
verontwaardiging,  maar  onze  weerzin  klimt  nog  als  wij  de 
klacht  verder  hooren,  als  Avij  zien  hoe  de  zwangere  vrouw 
eenzaam  achter  bleef,  hoe  zij  in  dezelfde  grot,  die  getuige  was 
van  hare  schande,  heimelijk  haren  zoon  gebaard  heeft: 

„Ik  liiuir  een  zoon.  iiiiuitz;uirge ! 

Dien  "k  siddrend  voor  mijn  moeder. 

Ter  neer  leg  op  uw  eigen  bed 

Waar,  wreedaard,  gij  zoo  wreed  niij  eens 

In  snooden  eclit  geboeid  hadt. 

Wee  mij.  het  kind  moest  sterven  : 

Geroofd  werd  hij   der  vooglen  prof)i : 

Mijn  zoon  —  en  d"  Uwel 

Doch  bij   uw  either 

Kweelt  gij  uav  paean  ! . . . . 

U  roep  ik.  zoon  van  Leto 

Die  tronend  in  glans  op  het  midden  der  aard, 

Uw  goddelijk  woord  aan  de  menschen  verkondt; 

Dit  woord  roep  "k  u  in  d"  of>ren 

Wee  wee  —  onti'ouwe  bedi^-enoot  1 


Dies  vloek"   U  Delos"  laawerbooni. 

De  weeldrig  gebladerde  dadelpalm, 

En  de  helling  des  strands,  door  hun  loover  besehut, 

AYaar  Leto  haar  kin<leren  baarde"  *). 

VS.   897.    rlxroi   'i'   c    'lrr)f(!  )ó.-   niii, 
■/.uroof,    roi    <i<>ixn    nc.foó^ 
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Het  valt  niet  te  ontkennen,  dat  de  verdere  handelwijze  van 
Crensa  —  de  moordaanslag-,  dien  ze  den  ouden  dienaar  tegen 
haren  vermeenden  stiefzoon  doet  ondernemen  — •  voor  een 
groot  deel  ons  medelijden  met  de  misleide  jonkvrouw  doet 
overgaan  in  tegenzin  tegen  de  onvrouwelijke  vrouw,  die  thans 
moordplannen  smeden  kan  tegen  denzelfden  jongeling,  dien 
ze  reeds  in  gedachte  met  haar  eigen  kind  had  vergeleken. 

Maar  door  onze  antipathie  tegen  Creusa  herwint  Apollo  onze 
verlorene  achting  niet.  Erkennen  wij,  dat  we  aan  deze 
wending  van  het  lot  een  voortreftelijk  schoon  bodenverhaal 
van  den  aanslag  op  lo  danken  —  doen  wij  niets  te  kort  aan 
de  boeiende  en  meesterlijk  geteekende  herkenningsscène  tusschen 
lo    en    zijne  moeder,  die  hij   eerst  als  zijne  belaagster  van  het 

fi^   fi'rc.f  ;>'(;/./.(t)    f (c  I'    i)i',f 

i'rn    fif    /.;yt\)i    /(.•■/,■•('.    ni/.fu^ 

f-^fvioi    ruf   ó'i'OTc.voi'. 

o'ï/ioi,   (lof    y.i'.i.   VVV   {'{tofi, 

-Ttf-lui,-    l(<).T('.af)'ft.-    (yoii'c.     cc.Z^ 

oó^   xal  ffio^    ci.d/iwi, 

ni'  ifè    xiOitoc.   y./.d'\'i,4 

.Cduii  )'♦{  ,•  /( é/.7Coi  r. 

toij    ror  ^Icrovc  iivtfv) 

tiiic'    iiaqi'.y    y./.tjpoZ^   .C()o^   yiirdfvr^ 

f-ii;  oj.:   r; )•')'<:)'   xfCQi'iar 
1(0   xi'.y.oi-   fvnicutQ. 


VS.    ISiit.    HiooT   O     (t    ./(";/.o,-    yi'./.    liiuftyc.^ 
.■■nifi'.    iiuiliyi'.    .(('.IJ     l'.ij'tiiry.oHi'.y 
ii'lh'.    Au/fific.  I  ■'.    luii  v'   f/.oy,-i  (w.  I II 
-laioj   yid'f.tu.;  fvy.iiti.Cui,^. 

Dc  hiutste  regel  luidt  eigenlijk  -/.  fKitiuL  lu  y.«<j.roZ,:.  Van  luijue  poging 
<nu  voor  deze  corruptie  een  verstiianbare  lezing  in  de  plaats  te  .stellen, 
heb  ik  rekenschap  gegeven  in  mijne  uitgave  vun  de  lo.  (Leiden.  Brill.  I!^85)^ 
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altiuir  tracht  we^;  te  sleuren  ') ;  toch  kunnen  wij  er  ons  sletlits 
van  liarte  in  verheugen,  dat  ApoHo,  nu  alles  /oo  geheel  anders 
loopt  daii  hij  had  beschikt,  als  een  fantoom  in  het  duister 
verzinkt,  eene  duisternis,  waaruit  d<'  dichter  het  niet  waagt 
hem  weer  te  doen  verrijzen.  Het  is  Athena,  die  in  zijne  plaats 
de  ontknooping  brengt,  met  een  vrij  onvoldoende  verontschul- 
diging de  afwezigheid  van  Phoeljus  verklarende : 

„|lit'    /i'lt'   voni-    u\V( ijfli    niet     vrr^cliiiucii    wil. 

Dncli   inij  hii'rhr'oii  /.oiid.  om  /.ijii   wil    u   kond  tf  doen." 

Geen  toeschouwer  zou  den  god  van  Delphi  strenger  iiebben 
kunnen  vonnissen  dan  Phoebus  het  door  deze  verklaring  zich 
zelf  doet.  Hij  heeft  —  dat  gevoelt  ook  de  dichter  —  zich 
7-elf  onmogelijk  gemaakt  in  die  mate,  dat  hij  zelfs  als  druH  r.v 
iiiachiiKi  geen  dienst  meer  kan  doen.  De  eerbied  van  lo  voor 
zijnen  god  zal  zich  nooit  tot  vroegere  hoogte  meer  kunnen  ver- 
hetfen,  en  ook  in  de  ziel  van  den  toeschouwer  blijft  ondanks 
de  poging,  die  is  gedaan  tot  een  verzoenend  .slot,  het  vonni.s, 
dat  ('reusa  over  den  ontrouwen  minnaar  heeft  geveld,  weer- 
klinken. 

Het  zou  niet  moeilijk  vallen,  in  de  andere  tragediën  van 
Euripides  op  dezelfde  wijze  als  hier  hoven  is  beproefd  uit  de 
rol  den  goden  toebedeeld  des  dichters  vijandige  stemming  aan 
te  toonen.  Intusschen,  ik  meen  dat  reeds  uit  deze  twee  voor- 
beelden althans  zooveel  vaste  grond  voor  ons  verder  onderzoek 
is  gewonnen,  dat  men  de  polemische  uitspraken  tegen  de 
goden  van  het  volksgeloof,  voor  zooverre  zij  zich  niet  onmid- 
dellijk   uit    de    overspanning,    of  de    wanhoop    der  helden,  die 

'i  Eene  welkome  amleiding  voor  den  ilichter  tot  i)o]eniifk  tt'<,'-en  liet 
asylrecht  der  altaren,  vs.   1311  vv. 
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de  dichter  doet  optreden,  lateu  verklaren,  zonder  te  angstvallig 
voorbehoud  als  de  uitingen  van  Euripides'  oogenbiikkelijke 
stemming  mag  laten  gelden.  Gaan  wij  thans  die  uitingen  na, 
en  onderzoeken  wij  op  welke  wijze  de  dichter  de  goddelijke 
eigenschappen  der  Olympiërs  en  de  gronden  van  het  geloof'  in 
hunne  goddelijkheid  bespreekt,  dan  zal  ons  duidelijk  worden 
hoezeer  zijn  dramatische  arbeid  de  oisenbaring  is  van  ongeloof 
aan  den  overgeleverden  godsdienst.  Voor  wij  echter  de  eigen- 
schappen van  Euripides'  goden  beschouwen,  is  het  wenschelijk 
kortelij k  aan  te  stippen,  welke  benamingen  Euripides  ter  aan- 
duiding van  die  goden  gebruikt. 

Als  zoodanig  vinden  wij  in  bonte  afwisseling  en  zonder 
veel  onderscheid :  God,  de  God,  de  Goden,  het  Godendom,  het 
goddelijke,  de  daemon,  het  daemonion  {thó,\  o  0-có^,  oi  0-coi,  ra 
Tcor  ihfoj',  To  {fcTof.  Ta  O'cTa,  öuiiaor.  o  öaluuti'.  rö  ÖaiuóinOi'). 
In  de  keuze  dier  uitdrukkingen  vinden  wij,  voor  zoo  verre 
hare  verscheidenheid  in  den  aard  van  het  polytheïsme  is  gelegen, 
ook  bij  den  geioovigen  Griek  groote  onzekerheid.  Hoe  toch 
kan  de  mensch  op  ieder  bepaald  oogenblik  juist  weten,  wie 
van  de  duizende  goden,  die  hem  omringen,  zijnen  invloed  op 
hem  thans  doet  gevoelen.  <  )ok  bij  Euripides  wekt  het  dan 
ook  geenszins  onze  verbazing,  als  Alcestis  in  de  afscheids-scène 
haren  echtgenoot  voor  oogen  houdende  hoe  gelukkig  het  ware 
geweest,  wanneer  zijne  moeder  of  de  oude  Pheres  bereid 
waren  bevonden  voor  Admetus  te  sterven,  in  zeer  algemeene 
termen  zegt: 

„Miiar  een   der  ijlhIcii  heeft  beschikt,  dat  dit  aldus 
(ieschieden  moest"  M. 


^j  Ah.   '298.  u).i.a    tav II'.   fi.fr 

d' f  i'i  y    ii:   f'LlQaifr  woO'   oicioq   ïyjLV. 
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want  zij  kan  inderdaad  niet  weten,  irir  der  <j;odeu  de  zaken 
aldus  heeft  bestierd.  Evenzeer  laat  zich  bij  locaste,  de  ramp- 
zalige moeder  van  Eteocles  en  Polynices  zulk  eene  weifeling 
verklaren : 

„(»])  wri'cili'  wijs  vi-nltTfl   <'.■/■  ijn,lr,,  ,;■„   't   ^•cshicht 
A'iiii  (  V'ilijuis"  '  I. 

En  ook  Aganieninon  kan  in  /.oo  .tlgemeene  termen  tot  zijn 
broeder  Menelaus  zeggen  : 

„(iilllscli    Hellas   ('Tl    uw    /.i'lvcil    1 rt    wel    il'  iwii    .//    iniih-r   (jiiil 

M.'t   Ijliii.Uiri,!   tlians  L,n.shi,i--«'ir'  '^i. 

Maar,  hoe  onvaster  de  persoonlijke  voorstelling  der  menschen 
aangaande  de  fnnctiën  der  goden  wordt,  des  te  lichter  zal  men, 
in  plaats  van  Zens,  A})ollo,  Aphrodite,  het  algemeene  „Een  god" 
of  ,/der  goden  een*  gaan  gebruiken,  en  des  te  meer  zal  ook  de 
dichter  ten  opzichte  van  goden,  die  het  geloovig  nadenken 
wellicht  uit  hunne  werken  erkennen  zou,  het  van  achteloosheid 
getuigende  O-ior   ru  bezigen. 

^Wanneer  wij  b.v.  het  koor  der  Electra  bij  de  herkenning 
van  den  dood  gewaanden  Orestes  hooren  juichen  : 

„Zie    (' L' 11    i!ii<l,   ja     ei'u    •j;od.    wie  't  ook  ?.]}.  I)reii<>'t   «rewis 
l>"  overwiiininii'  ons  aan"  ^). 

dan  vermissen  wij  in  dat  algemeene  ï^óó,  n^  de  scherpzinnig- 
heid van  het  oprechte  geloof,  dat,  vooral  na  hetgeen  vroeger 
door  Orestes  reeds  was  gezegd  (vs.  400),  hier  voorzeker  de 
reddende   hand    van    Apollo    zou   hebben    erkend.     Er   is   eene 

'l  l'llOeil.  'ól'J.  znzoiv  O  ,- vj  I  «  i -•  Oiót..lur  i)ll,-i(ifi.  y/id^. 
^\  Iph.  Aul.  405.  "E).}.('.^  óf  oir  Out  y.iitix  Ofiir  riiOf'  iin/.. 
',l   Klectra    ."jiM.    'l.-<i.-  nr    O-fó^:   cufif^H'.)'    rï;   uyn    ti/.i'.r   o»  i/i/.i'.i. 
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zekere  koele  onnadenkendheid  in  dat  gebruik  van  dien  algemeenen 
term ;  en  evenzeer  in  liet  afwisselen  van  den  pluralisvorm  en 
het  neutrum  ter  aanduiding  van  een  zelfden  god;  op  zulk  eene 
wijze  als  Orestes  dat  doet,  die  met  het  oog  op  Apollo  verklaart, 
dat,  al  is  deze  ook  ^/verstandeloozer  dan  het  II  echt./'  hij  hem 
toch   moet  gehoorzamen : 

„Als  slaven  dienen  wij  de  ,i,'oden.  wat  dan  ook 
Die  yoden  ziin," 

terwijl  hij  een  oogenblik  later  aangaande  dien  zelfden  Phoebus  zegt  r 

„Hij   mart  —  docli  zoo  is  altijd  d' aard  van  "t  ij  o  d  d  "  1  ij  k  e"  ^). 

Even  weinig  recht  van  bestaan  heeft  die  algemeenheid  van 
uitdrukking  in  de  Medea,  wanneer  het  koor,  het  lot  van  Ino 
gedenkend,  zegt : 

„Der  goden  wil   Ijraeht  haar  tot  waanzin,  toen  de  (JA 
Van  Zeiis  haar  dolend  verre  van  haar  woning  dreef"  'i. 

Ligt  hier  in  het  noemen  van  de  (jodni,  terwijl  alleen  Hera  de 
oorzaak  van  Ino's  waanzin  was,  niet  eene  algemeenheid,  die 
kenmerkend  is  voor  de  zienswijze  van  Euripides? 

*)  Drest.  418.  lioi/.fid/ifr   &f(iZ.-  ótc    ror'   ftoiy  ol   llfoi. 

en    VS.   420.  Hf/./.ef    vö   &eZoy   fJ     fotï   Tui-ornn    (fiofi. 
Een    dergelijk   bijna    achteloos   gebruik    van    &'-oi    vindt    men    Troiid. 
1280.  waar  Hecuba  uitroept: 

io)    &,'(ir    yi'.l    Tb    riiT,-    Ofov^    xt'./.ii) 
xftc   ;r()ir    yiio   urx    ijxoiiïcr   üvnxn^.ovitfitti,. 

Met  Óre.st.  420  vergel.  men  MrUm.  fr.  i94. 

*')      Med.  i28i,  '/iw    iiuvfZimr   lx    f>  f  io  V   or'    ■>]    J  i  o  ^ 
if  d  II  (t  Q    vLf    .•■i/,Tr/i  !'■;    i)  i'iii  (t  II»)    a/.i'. 

Yergel.  a^inteekening  D. 


Maar  deze  af\visseliii<;',  iil  <;etiiigt  zij  hier  van  achteloosheid, 
is  ook  bij  gelooviger  dichters  niet  ongewoon,  [(.'ts  anders 
■echter  is  het,  wanneer  wij  de  benamingen  der  godheid 
vinden  gebruikt  in  verbindingen  als  in  deze  strofe  uit  de 
JMioenissae: 

„(icvloi'kt  dan   uu  't  yj]   diiu  lid   slajiv.wajinl. 

't   Zij  de  twist,  "t  /.ij  dat  nw  vader  de  sclnildii^c  is. 

( >t'  't  (iKt'iniiiilim,  tol  als  een  stonuvlaa|>' 

I  >r<liiius'  huis  tnif"  'i. 

Hier  ligt  in  de  benaming  ,,daenionium,"  vaag  als  die  naam 
is,  nauwelijks  meer  liet  denkbeeld  van  ,^ Godheid.*  Vooreerst 
toch  sluit  de  vloek  waarmede  de  strofe  begint,  de  mogelijkheid 
uit,  dat  het  koor  aan  een  werkelijken  god  denkt;  maar  boven- 
dien —  welk  geloovig  Griek  zou  bij  de  vraag  naar  de  oorzaak 
-dezer,  rampen  aldus  hebben  geaarzeld:  of  de  broedertwist,  of 
w^ellicht  Oedipus'  misdaad,  of  eindelijk  misschien  eene 
godheid  ze  had  veroorzaakt?  De  geloovige  zou  voorzeker 
hebben  gezegd:  Dezelfde  godheid,  die  Oedipus'  rampen  ver- 
kwekte,  was  ook  de  bewerker  van  dezen  broedertwist,  de  oor- 
zaak van  al  onze  jammeren. 

Evenzeer  verliest  de  goddelijke  naam  al  zijn  kracht  wanneer 
hij  gebruikt  wordt  door  iemand  als  Hecuba.  Op  zich  zelf  schijnt 
inderdaad  de  verzuchting  van  Hecuba  vroom  en  geloovig  genoeg: 

')         l'hoeu.    i!5(l.         o/.iiKii    liti)'    f'i'.i;-    I)  i  i)  I'.  ()  II  .; 

f  il     ,"■()(.  j,   fiif   :r  e.  i  i^  ii  o   oó,-  (u/ni,- 

fiif    i'u     d  ('.  I,  Il  o  y  t.  II  I'     y.i'.  r  f/.iiiiii'AU 

dm^iaüLY   OlA'i,7(öóa. 
X(\u:   duidelijker  wordt    de   beteekenis   van   eene   derfifclijke   weifeliny 
<loor  veru;elijking  van  plaatsen  als  //)//.  Tuur.  895,  waar  Iphiji^enia  vraagt: 

lli  uo'  mr,    rii/.fir,    i^     ()■  f  ii  ;;     i^     ,>'  o  o  i  o  -•    7;     1  i     1  vi  v   f;  ()  n  /.  i\  1  m  r   u;Co()or 
JlóiKir  f^ni  !  oi'.~    'irotr    roty   iióroiy  ".// o.-i'f)i;n    ifi'.rf'  xi'.xioy   é/./.ioiy. 
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„'k  Zie  thans  den  aard  der  Godeti:  zij  verheft'en  hoog 

Wat  vroeger  niets  was.    't  Geen  iets  scheen,  verderven  zi.j"  V). 

Maar  als  wij  zien,  dat  zij  terstond  daarop  laat  volgen : 
//Der  Noodzaak  kracht  is  vreeslijk/'  en  wij  bedenken,  dat 
liier  de  Noodzaak,  de  avayy.i],  gebrnikt  is  in  dien  zin,  dien  de 
wijsgeeren  aan  dat  woord  hechtten,  zoodat  hier  dus  niet  aan 
een  //onafwijsbare  beschikking  van  de  i/odeii"  mag  worden 
gedacht,  dan  gevoelen  wij  hoe  zinledig  die  uitdrukking  //de 
goden /'  op  de  lippen  van  Hecuba  is.  Eene  dergelijke  achte- 
loosheid in  het  gebruik  van  den  godennaam  vinden  wij  bij 
Bellerophontes,  die  eerst  verklaart : 

„Der  stervelingen  dwaling  spruit  voor  't  eene  deel 

Uit  eigen  schuld,  voor  't  ander  uit  den  wil  ilcr  (loon"  ^), 

terwijl  twee  regels  later  het  bestaan  van  die  zelfde  goden 
wordt  tegengesproken  op  dezen  ethischen  grond  : 

„Indien  een  (lOd  iets  seluuidelijks  doet,  dan  is  't  geen  (iod"  '). 

Bewijst  nu  reeds  de  wijze  van  gebruik  van  den  godennaam 
in  deze  voorbeelden,  ('t  zijn  er  slechts  enkelen  uit  vele)  dat 
voor  Euripides  de  grenzen  van  het  begrip  O-fó,*  zeer  vaag  zijn,, 
en  dat  hij  volstrekt  niet  altijd  een  persoonlijken  zin  aan  dien 
naam  hecht,  duidelijker  wordt  ons  dat,  wanneer  wij  letten  op. 
de  öToote  uitbreidino-,  die  het  allegorisch  gebruik  van  den 
godennaam    bij    dezen    dichter   verkrijgt,     ^t  Is   waar:    ook    in 

')  Troad.  VS.  608.  o(>w  rd    r<Ó)'    O  fCov  <•>:   rü  /lil'  .rvQyovo'  drm 
rd  /i/yf),M'   <nr((,    iit   óf   (ioxovrr'   d.TÓi/.fOc.v, 

en  iets  verder:  lo  ti]q  llrnyxfji:  ó'fi,ruy. 

')  Beller,    fr.  29i-.   róooi,   <)f    QvtjrCov   (d  ui-v  f'o'   (crO  r'.if>f  rot. 

Cl,  ')'   fx    Ofiov  7ra()fi.cii,v. 
)  Beller,    ir.  29i'.  .«~   ü-.'oi,   f,  tijjöjnn'  cSoyoóv,  otx  f^alv   &foi. 
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het  algemeen  is  hot  begrip  (k-r  «goddelijkheid  bij  de  Grieken 
vatbaar  voor  eene  uitbreidin*^,  waarvan  wij  ons  slechts  met 
moeite  eene  voorstelling'  knimen  maken.  Zoo  had  reeds 
Aeschylus,  dien  niemand  van  onvroomheid  zal  beschuldigen , 
het  gelukkig  leven  „een  god  ja  meer  dan  een  god''  genoemd  '), 
zoo  hadden  Archilochus  Penia  (de  Armoede),  1'indarus  de  Waar- 
heid, de  Rust,  ja  zelfs  de  Veinzerij  als  goden-  en  godenkinderen 
begroot,  en  in  dien  /.elfden  geest  allegoriseert  Euripides  eigen- 
schappen tot  goden  b.v.  de  Vergetelheid  {'/^t,Oi]  Orcul.  214), 
de  Droefheid  {Ir.nj  ihid.  399),  de  Eerzucht  [i\)ih>riuiu  Phooi. 
535),  de  Voorzichtigheid  {frlccjitu  'ibid.  782),  de  Schaamte 
(«(■(^'(o,-  lo  337).  Maar  hij  gaat  eene  schrede  verder,  wanneer 
hij  die  geallegoriseerde  eigenschappen  of  toestanden  op  een  voet 
van  gelijkheid  naast  de  eigenlijke  goden  plaatst,  zooals  dat 
o.  a.  fr.  252  geschiedt,  waar  hij  een  zijner  helden  laat  zeggen : 

„De  lii'crsrhapi)!],  die  "k  )ia  ilc  ^'odi'n  "t  heerlijkst  acht: 
Ousterfijikheid  liezit  /ji  niet  —  al  't  andre  wèl"  *i, 

of  wanneer  hij  aan  de  tot  godheid  verheven  eigenschap  godlijkeeer 
bewijst  zooals  hij  dat  door  Eteocles  laat  doen,  die  aldus  spreekt: 

„De  Waakzaamheid,  der  goden  allernuttigste, 
Haar  smeek  en  wij  de  redding  dezer  veste  af"  ^j. 

Nog  sterker  is  deze  vermenging  van  de  allegorie  met  de 
werkelijke  godheid  in  de  woorden  van  Helena,  die  bij  de 
herkenning  van  haren  man  uitroept : 


'1  Aesch.  Clioi'pli.  57. 

')  fr.   252.    cr(inirió'    i^    Clft'oi'   <)fiifnn    yoni'f  rui-, 

ró   iii]    QuYfZv   yitt)   ovy.    f/Ji-,    "'.    f)'   it/./.     f^/Ji" 

Vgl.  ook  Phoen.  509. 

*)   PhoeU.   782.  rt^    >)'   fikHiJfu;.,    ■^(il^irumiui  ij    Oföjv 

:c  Q  o  o  f  r  i  ó  /t  f  o  O  e.     i  i  i<if   iKf^oiTjoxt   .ToAi  i'. 
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„o  Goden  I ...  .    iiinucrs  ook  "t  erkennen  van  een  vriend 
[s  God"  '.. 

want  hier  wordt  niet  slechts  door  de  toelichting  alle  schijn 
van  dankbaarheid  jegens  de  werkelijke  goden  te  niet  gedaan, 
maar  de  persoonlijkheid  zelve  der  aangeroepen  goden  vloeit 
weg  in  een  zinledig  abstractnm. 

Bi]  zoo  groote  willekeur  in  het  gebruik  van  den  naam  0-ro^ 
verwondert  het  ons  niet,  dat  ook  de  titel  daemon  door  Euripides 
wurdt  gebezigd  in  variatiën,  die  zich  bij  de  vroegere  dichters 
of  nog  gansch  niet,  of  niet  zoo  duidelijk  althans  laten  waar- 
nemen. Het  woord  daemon  heeft  reeds  in  zich  zelf  eene 
minder  scherp  afgebakende  beteekenis  dan  O-o,-,  en  wanneer 
Ruripides  de  goden  afwisselend  Ocot  en  ()uiu(>i'c,'  noemt,  wanneer 
hij  door  die  benaming  de  Olympiërs  stelt  tegenover  Zeus,  of 
de  godheden  van  lageren  rang  tegenover  de  Olympiërs,  dan 
wijkt  hij  weinig  af  van  het  gewone  gebruik,  zoo  min  als 
wanneer  hij  de  gestorvenen  //zalige  daemonen"  noemt.  Maar 
tot  eene  andere  opvatting  van  den  daemon  brengt  hem  de 
ontwikkeling  van  eene  voorstelling  waarvan  wij  reeds  in 
Homerus'  tijden  de  kiemen  waarnemen.  Wij  vonden  nl.  reeds 
van  Homerus  af  den  daemon  als  den  Lotsbeschikker  genoemd. 
Nu  heeft  gaandeweg,  evenals  dat  met  de  Moira  geschiedde, 
deze  //godheid"  hare  persoonlijkheid  verloren,  zoodat  de  be- 
schikker weldra  met  de  beschikking  tot  één  denkbeeld  samen 
vloeide.  Doch  deze  vervluchtiging  van  de  persoonlijkheid  des 
daemons  is  slechts  zeer  langzaam  geschied,  en  hoewel  door 
Pindarus  op  enkele  plaatsen  daemon  in  den  zin  van  Lotsbe- 
schikking gebruikt  wordt,  blijft  bij  Aeschylus  en  Sophocles  de 


')   Helen.    560.   lo    .')^=(l^....     ö>-o.-    yun    x(u    lo 

Vgl.  aanteekeninj^  E. 


21 ».') 

Daemon  nog  eene  —  /ij  het  ook  vage  —  persooiilijkheid 
hanilhciven.  Eerst  Euripide.s  heeft  door  dien  naam  niet  alleen 
de  abstractere  beschikking,  maar  zelfs  het  hewhi/ch',  dus  een 
])epaald  lol  (rr//;)  aangeduid,  en  wel  zóó,  dat  voor  de  gedachte 
aan  persoonlijkheid  geene  i>hiats  meer  overblijft.  Een  /eer 
sprekend  voorbeeld  van  dit  gebruik  vinden  wij  in  de  Phoenissae, 
waar  Antigone  van  Polynices,  die  zijne  misdaad  door  den 
dood  heeft  geboet,  dit  zegt: 

„Hij   «•at' dus  /.ijinMi  (Uicnioii   roi'ds  in  Tyclu's  liainl"  '  >. 

Hiermede  kan  zij  niets  anders  dan  zijn  leven  bedoelen,  dat 
hij  aan  het  Noodlot  had  moeten  afstaan,  zoodat  hier  dus  de 
(iuunof  aan  de  r*///  ondergeschikt  wordt.  In  dien  zelfden 
zin,  dus  geheel  onpersoonlijk,  moet  het  ook  worden  opgevat 
als  Heracles,  sprekende  over  den  voor  hem  verborgen  gehouden 
dood  van   Alcestis  tot  Admetus  zegt : 

„Waarom  dan  hieldt  gij,  bij  de  naad'ring  van  een  vriend, 
Den  daemon  stil  verborgen,  die  uw  woning  trof".'"  ^. 

En  duidelijker  nog  Avordt  ons  dat  onpersoonlijke  gebruik  in 
de  klacht,  waarmede  de  ïrojaansche  vrouwen  haar  toekomstig 
lot  gedenken: 

„Nog  zwaardt'r  raiupcn   waclittm  mij. 

])an  die  der  (irieken  sj)onde  mij   l)rengt  ;  — 

Gevloekt  die  «lacmou  i'n  dir  nai-lit  ! .  .  .  . "  '^  ■ 


')   Phoen.  1653.  orxoiv   fiï(t)Xf   r/^    "'/'/'    '01'  ')«'.t.'<o)  (!. 

'l  Alc.   561.   ■tCo;   uw    fx()i',rrf^    Kif   .ri(i)óiT<i    i)'i'.iaoti'. 

*)      Troad.    "201.  ftd^Oai  j   tid   xo^iooui.: 

Ij   /./zfooi,"  :r/.iiO  fZo    '  fJ/./.iiiifii  — 
rQQut   M'i   iircic  y.id  óidnniv  — 

Zif  vi'rdi-r  aanteek.  F. 
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Deze  uitbreiding  van  het  gebruik  der  benamingen  0-;ó,-  en 
<^aliitoi'  is  inderdaad  in  verband  met  andere  Yerscbijnselen  een 
symptoom  van  des  dichters  ongeloof;  maar  de  uitingen  van 
vroomheid  en  twijfel,  de  woorden  van  strijd  en  verzoening- 
wisselen  elkander  in  zijne  tragedie  zoo  herhaaldelijk  af,  dat 
men  uit  een  dergelijk  feit  nog  geene  gevolgtrekking  zou 
mogen  maken.  Vóór  wij  dus  een  beslist  oordeel  zullen  mogen 
uitspreken  over  Euripides'  standpunt  ten  opzichte  van  de  oude 
Ooden,  moeten  wij  in  de  eerste  plaats  zijne  uitspraken  over 
hunne  verschillende  eigenschappen  nagaan,  en  daarna  de  vraag 
trachten  te  beantwoorden  of  zijn  strijd  slechts  tegen  enkele 
anthropomorphistische  voorstellingen  was  gericht,  of  werkelijk 
tegen  het  geheele  wezen  der  Olympiërs.  Vooreerst  dus  vragen 
wij  in  aansluiting  aan  onze  beschouwing  van  Aphrodite 
in  den  Hippolytus,  en  Apollo  in  den  To:  welke  zijn  de  eigen- 
schappen, die  de  mensch  in  Euripides'  tragedie  in  zijne  goden 
waarneemt  ? 

Het  is  duidelijk,  dat  hier  de  toekenning  van  onvolmaaktheid 
aan  de  goden  niet  dezelfde  verontschuldiging  kan  vinden  als 
in  de  naieve  poëzie  van  Homerus.  Anthropomorphisme, 
bij  den  ouden  dichter  een  gevolg  van  zwakheid  der  menschelijke 
voorstelling,  neemt  een  geheel  ander  karakter  aan  wanneer  het 
zich  openbaart  in  het  werk  van  een  denkend,  dogmatiseerend 
dichter,  die  als  leerling  der  philosophische  bestrijders  van  het 
anthropomorphisme,  op  het  voetspoor  van  Xenophanes  ver- 
klaard had  : 

„De  Godheid  immers,  zoo  z'  in  wuarheid  (ïodheid  is 
Kent   "-een  Lelioet'ten."  ',) 


')   HevC.   l'ur.    llii.").   f),-ti('.i    yi'.o   o    Ofiu.   ii.rfij    ;'oi    or/(.),-    Ofó^, 

OT   r)r  KI,-. 
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Deze  leer  is  zoozeer  tle  uitilrukkin*;"  van  Kuripides'  eigen 
•overtuiging,  dat  de  goden  des  polytheïsnius,  die  inderdaad 
zeer  vele  behoeften  kennen,  in  de  oogen  zijner  helden  niet 
hinuK'  ahnaclit  nok  hunne  persodiilijklu'id  liel>ben  verloren,  en 
in  zijne  dranui's  rondwandelen  als  schimmen,  wier  bestaan  de 
dichter  dikwijls  zelf  schijnt  te  vergeten,  tot  hij  hen  ten  slotte 
aanvat  om  als  wonder- wrochtend  tooneel-toestel  den  „(I'kjuiix 
vhnJh'c  ihhJiix"  door  te  hakken.  Want  hoe  herhaaldelijk  ook 
^^epredikt,  leefde  toch  die  goddelijke  almacht  voorzeker  weinig 
voor  de  voorstelling  van  den  dichter,  die  tooneelen  vermocht 
te  scheppen,  zooals  wij  er  in  de  //Helena"  onder  anderen  een 
vinden.  A'ol  ernst  en  met  plechtig  vertoon  van  goddelijke 
heiligheid,  treedt  daar  de  zieneres  Theonoë  voor  ons  op. 
Zwavel  reinigt  de  lucht  die  zij  inademt,  fakkels  lichten  haar 
voor,  o})dat  haar  heilige  voet  zich  aan  geenen  steen  stoote: 
wij  zijn  geheel  doordrongen  van  hare  heilige  gemeenschap 
met  God.  Daar  hooren  wij  haar  aan  Menelaus  verhalen,  dat 
iusschen  Hera,  die  Helena  redden  wil  en  Ajjhrodite,  die  zijne 
vrouw  wil  beletten  naar  Griekenland  terng  te  keeren,  vóór 
•den  rechterstoel  van  Zeus  een  twist  is  ontstaan: 

„In  luiiiif  liainlen  lij^t  liet.  ot'  'k   iniiir  Kvpris  Avil. 
Uw  koiu.st  verrademr  aan  mijn  broeder,  U  verderv' 
üf  ook.  naar  Hem  Inistrend"  u  het  leven  redd'."  '  i 

Hoezeer  maakt  de  vrome  Theonoë  de  macht  der  beide  godinnen 
niet  alleen,  maar  ook  de  opperheerschappij  van  den  scheids- 
rechter, den  Aegisvoerenden  Zeus,  tot  een  voorwer})  van  spot, 
door  hare  verklaring,  dat  zij,  sterflijke  vrouw,  in  een  geding 
<ler  onsterfelijken  de  beslissing  in  handen  heeft! 

'j    HeliMl.   888.     /f'/.iiv    ''      ^v'    (."ï''   ri.7>",    e.    f/nr/.iii'.i.    Kt. lot..:, 
/.fii'.d'   tuif/.ifüi    o     fi'/tif)'   oiii'.   »)to/..''iii-i 
;/ r    er,    iiflF  "//((('.,•   Dir.ni'.    no  i    inoiici  ^Jim. 
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Xa  al  de  reeds  aangehaalde  voorbeelden  is  liet,  hoop  ik;^ 
onnoodig,  uitvoerig  aan  te  toonen,  dat  in  de  IkiikMiikj  vai> 
Euripides'  drama's  de  goddelijke  oppermacht  door  voortdurende- 
inconsequenties  wordt  verkort;  het  is  op  dit  oogenhlik  voor- 
namelijk de  vraag,  hoe  de  helden  van  onzen  dichter  over  deze 
en  andere  goddelijke  eigenschappen  denken  en  spreken.  Ge- 
dwongen om  zijne  personen  te  teekenen  als  deelende  in  de 
gangbare  Grieksche  geloofsovei tuigingen,  laat  Euripides  Jien 
inderdaad  (en  wel  voornamelijk  in  die  drama's  waar  hij, 
zich,  door  politieke  overwegingen  geleid,  nauwer  aan  het 
officieele  geloof  aansluit)  tot  op  zekere  hoogte  de  almacht  der 
goden  erkennen.  Adrastus  buigt  zich  voor  Zeus  met  dit 
vrome  woord  : 

„Wij  hangen  af  van  uwe  macht; 
Alleen  wat  uw  behagen  is.  vollirengeu  wij.''^) 

Theseus  wijst  er  eveneens  op,  dat  zonder  de  hulp  der  goden  ook 
zelfs  de  deugd  niets  vermag,  {Snppl.  597.  cf.  fr.  493  en  354) 
en  het  koor  in  de  Heracliden  acht  o-een  geluk  denkbaar  zonder 
der  goden  bestiering  (vs.  (308.  vgl.  7()t)).  De  overtuiging,  dat 
hunne  macht  ,/Ook  uit  het  hopelooze  redding  vindt,''  brengt 
den  balling  troo.st  [Alcmeiw  fr.  101.  cf.  fr.  1074)  en  is  voor 
den  mensch  een  grond  te  meer  om  hun  welbehagen  te  vol- 
brengen  (fr.  942).  Orestes  zelfs,  anders  waarlijk,  ondanks  zijne 
goddelijke  zending,  geen  tvpe  van  vroom  geloof,  erkent  in  de 
aan  Clytaemnestra  voltrokken  straf  boven  zijn  eigen  hand  die  der 
goden  [Kleclr.  890),  en  wellicht  wijst  de  geheele  tragediën-rij 
van  Euripides  geen  regel  aan,  waar  het  geloof  in  de  goddelijke 
oppermacht    meer    tot    werkelijkheid    wordt    door    daden    dan 

<i()f>iiiy    I  !■    lil  iiill      Cf    i)v    I  ly  ^dri^.;    ')i).ii)r. 
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dat  in  de  T[)lii^-eiiiji  v;in  xVidis  geschiedt,  waar  we  de 
koningsdochter  in  maagdelijke  vrooniheiil,  van  twijfel  nog 
ongerept,  hoeren  spreken : 

Ziii)  tliiii  Artemis  luijii  licliiiam  cisolit  als  ottVT.  lioi'  /.nn  ik 
Zwiikki'  sti'rv'liiig  mij   vi-rzetton  te-joii  .n'OiMclijkcii  wil  .'  'i 

Maar  talrijker  dan  deze  onl)eperkte  erkenningen  van  de 
goddelijke  almacht  zijn  de  plaatsen  waar  zich  in  zulke  wo(n'den 
eene  bitterheid  mengt,  die,  bij  dezen  dichter  althans,  den  weg 
baant  tot  ontkenning,  zooals  wanneer  van  de  godheid  wordt  gezegd 
dat  zij  menschelijk  geluk  nog  gemakkelijker  uitwischt  dan  de 
spons  eene  schildering  wegveegt  van  het  paneel,  (fr.  021)  -) 
of  wanneer  de  mensch,  zich  over  de  menschelijke  onwetendheid 
in  alles  wat  de  goden  betreft  beklagende,  juist 'daardoor  de 
erkentenis  van  hunne  almacht  verzwakt : 

„Hij   iiiiMisclu'ii  is  yt'en  iliiij»-  ln'Ntaaiibaar  zomltT  <1<hI! 
^laar  —  voortgestuwd  door  ijdle  hope  zwoegen  wij 
Vergeefs  veel  moeite  lijdend  —  zonder  zekerheid"  '). 

Eene  erkenning  der  goddelijke  almacht,  die  gepaard  gaat 
niet  zulk  eene  kritiek,  en  vooral  met  zulk  eene  belijdenis  van 
eigen  onwetendheid,  ontzenuwt  zich  zelve.  Dat  is  ook  de  indruk, 
dien  het  slot  van  een  koorzang  der  Corinthische  matronen 
bij    ons   achterlaat,    waar  de  overweging  van  de  beproevingen, 

'j    l]ih.    Aul.    1;!',I5.   ,•■'    li'   f^jtn/.i^O  I]    lil    ih'iiii'.    lurauv  "Anifin.;    /.n^Jftf 
f/(,rofltrj)'    yr  t  i^iiiiiii'.t,   'yir)    Oytjió^   oviii'.    l'i^    Ofvi: 

-)  Men   zie   het    verschil   van   woordenkeus    in    dit  beeld  l>ij   Euripides 
en  bij  Aeschylns  (.1;/.   1289). 

^1  tv.    .iOr).   tirx   fit ci,r  oiófv   •/j<i(t'tc  (ii'&Qio.Tiit::    fifóir, 

ft.Toi'ffd^o/if I'  fff  :ró/./.'  r:r'  f/.:riiiotf  y.fvïoy 
iiiiirjr  .tÓkiiw    f/arcf^,  n  r- 1) /■  y   f  ï '}  ó  r  f  ^. 
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die   het  bezit  van  kinderen  den  menschen  brengt,  de  vronwen 
deze  vraao'  doet  stellen: 

„Wat  nut  kan  het  zijn,  dat  In]  al  onze  smart 
Bovendien  nog  de  g-oden  de  kwellende  zorg 
Voor  der  kinderen  lot 
Ons  sterv'lingen  heliben  beschoren"^). 

In  den  mond  van  een  denker  als  Euripides  maakt  dit  oordeel 
over  de  handelwijze  der  goden  de  erkentenis  himner  macht 
tot  eene  fraze.  Dergelijke  woorden,  of  eene  betuiging  als  die 
van  lo,  [1(1  378),  dat  —  zelfs  al  is  liet  recht  aan  de  zijde  der 
menschen  —  dezen  toch  onmogelijk  de  goden  kunnen  dwingen 
dat  recht  te  erkennen,  moesten  ook  in  de  oogen  van  de  helden 
zelf  als  geloofsbelijdenis  al  zeer  weinig  waarde  hebben.  Het  is 
dan  ook  eigenaardig  te  zien  hoe  zulke  betuigingen,  als  het 
Avare  door  de  gewoonte  op  de  lippen  gebracht,  eenvoudig  over 
het  hoofd  worden  gezien  door  dengene  tot  wien  zij  gericht  waren. 
Als  één  voorbeeld  daarvan  noem  ik  de  scène  in  de  Andromache, 
Avaar  Peleus  het  bericht  van  de  vermoording  van  Neoptolemus 
ontvangt.  De  oude  Vorst  is  ontroostbaar  over  den  dood  van 
zijnen  kleinzoon:  door  hem  op  de  goddelijke  almacht  te  wijzen 
tracht  het  koor  liem  tot  berusting  te  stemmen : 

„Het  lot  gehoorzaamt  (iode:  God  hesclioor  n  dit." 

Wat   is   het   antwoord    van  Peleus  op  deze  vrome  vermaning? 

„Wee.  wee,  mijn  lieveling:  verweesd  laat  gij  mijn  woning 
En  mij.  den  grijsaard,  kinderloos." 

^}  Med.  11  l-2.  .T<7).-  ()}•}■   't.ifi.  .rooj  /nr.'  i;/./!»,- 

/ /' j') '    ;  1 1,    /.i.riiv    i'.)i<'.(ioic.i)jy 

7Ci'.iii(or  .•icZri- 

ilrtjiiiTni,    il  fin.;    ,-,r(,>'K//.rtr. 
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Men  ziet  het,  de  oiule  Peli-iis  mlit  de  woordi'ii  van  liet 
koor  niet  eens  een  untwoord  waaidiu;.  Nu  /ou  men  het  hem, 
om  zijne  smart,  kunnen  vergeven  dat  hij  doof  is  voor  dergelijke 
prediking;  maar  ook  het  koor  zelf  is  zoo  weinig  doordrongen 
van  de  waarheid  dezer  officieel  aangeboden  troostgronden,  dat 
het  die  onmiddellijk  laat  vallen  en  aanstonds  instemt  met  deji 
grijsaard,  door  deze  verklaring  : 

„'t  \\'a;ir'  iüisscikI.  zoo  'j;]]   \óóv  uw  l<rf)Ost  ,i^'estorvi'n    waart !"  't 

Zijn  wij  er  door  zulke  uitingen  opmerkzaam  op  geworden, 
'hoe  weinig  waarachtig  het  geloof  aan  Goddelijke  oppermacht 
'is,  dat  Euripides  aan  zijne  helden  geeft,  dan  valt  ons 
daardoor  te  duidelijker  in  het  oog,  dat  de  dichter  dikwijls  ook 
■door  zijne  woordenkeuze  de  uitdrukking  van  dat  geloof  ver- 
zwakt.    Wij  lezen  in  het  152^<^''  fragment : 

Want  d"  t't'ii  geniet  zegen;  den  ander  lieet't  (Iml 
Na  stralenden  vöórsi3oed  in  rampen  gehnld: 
Zoo  wankelt  het  leven,  en  wisselt  het  lot 
Op  den  adem  des  winds. 

Is    hier   niet  de  keuze  van  het  laatste  beeld  lijnrecht  in  strijd 
met  het  begrip  eener  zelfstandige  zelfbewuste  macht  Gods  -). 
Wat    wij    omtrent    de    almacht    der    goden    opmerken    geldt 

l|    Andr.    l'iOo.   XOP.    <'),'<ir   yr.o   i'.kku    övo.'   {/.(ii'.r,':    or/'i/ooi;  i . 
////.   (•)   (/'i^/o,-,    i'/.fi.rf^   ê  f   fJ'<i,«0(,'    II'    foijiiny 
yfpovr'   n'Ci'.i,ry<'.   ronqidds. 
XOP.    ihiiyfly,    Ocy.-'f   uf   .COfiifjV   /i)i',r  .Y<J(«>,-    / /-tioir. 
*i   Andromed.  fr.  152.  o  iii-y  o/.jj'to,-    j  r,    róir)"  crlxo^Wfr 
'Ifo.:  fx   y.fiyi'iy   lojy   lóif  /.cfi :rof>y 
rdei.  /i't'oro,',   rfi'fi'  lif-    iry_'l 
■/.  V.  I  a     :c  1'  f  f  /«'     «:  r  f  ,"  i>)  r- 
Vgl.  aanteckfning  *'• 
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ook  van  de  andere  eigenschappen  der  Godheid.  Wat  goddelijke 
lieiligheid  wezen  moet,  staat  den  dichter  hekier  genoeg  voor 
den  geest;  den  oorsprong  van  de  met  die  heiligheid  strijdende 
voorstellingen  had  hij  duidelijk  genoeg  erkend:  reeds  in  zijne 
Pcliadt'ü  had  hij  er  op  gewezen,  dat  de  goden  zelf'  niet  onrein 
kunnen  zijn,  maar  dat  de  onreinheid  van  onze  eigene  voor- 
stelling hen  zoo  schildert,  en  op  eene  meer  polemische  wijze 
schetste  hij  later  in  den  Hercules  fnrens,  hoe  hoog  zich  de 
goddelijke  heiligheid  verheft  boven  alles  wat  menschelijk  is. 
In  die  tragedie  zien  wij  Heracles,  verslagen  en  vol  wroeging 
over  den  doodslag,  dien  hij  in  krankzinnigheid  aan  zijne 
kinderen  beging,  nederzitten  met  omhulden  hoofde.  Bij  dien 
aanblik  vergeten  wij  bijna,  dat  van  dit  alles  niet  Heracles  zelf 
de  oorzaak  is,  maar  Hera,  die  Lytta,  godin  van  den  waanzin, 
aan  hem  haar  wreeden  arbeid  liet  volbrengen.  Wij  deelen  in 
het  gevoel  van  schaamte  en  berouw,  dat  den  held  dringt  zijn 
aangezicht  voor  den  Zonnegod  te  verbergen.  Maar  daar  treedt 
zijn  wapenbroeder,  de  vrome  Theseus  op  hem  toe,  en  tracht 
het  gewaad  weg  te  schuiven  waarmede  Heracles  zijn  gelaat 
bedekt  houdt : 

Hi:r.     Waartoe  voor  't  oog  van  Helios  mijn  hoofd  onthuld? 
TiiES.  Waartoe?  Gij  kunt  geen  God  besmetten,  sterflijk  nienschli) 

Aldus  komt  een  van  Euripides'  meest  geloovige  helden,  de 
Gode  gevallige  vorst  van  Athene,  op  tegen  het  van  Homerus' 
tijden  af  gepredikte  geloof,  dat  het  aanschouwen  van  mensche- 
lijke   zonde    de  Godheid   verontreinigt.     Immers,  dat  werkelyk 

'    H.   t.    1230.    '  fll'.    ri   ór^c'   ftiov   y.dCti'   a  ifxit/.vii'c.^    i^y.ifo. 

01f.    ei,  fj'/  0  1'  1.1  o  ('.  l,  V  f  o  c   O- f  Ij  r  o  c;  tor   ra   r  ü  r    O  fC)v. 
Dit  woord  van  Theseus  dient  ter  bestrijding  van  gedachten  als  lo  1 1  Ir^ 
uitgesi)roken  worden. 


Theseus   hier   polemiseert,  blijkt  voldoende  uit  de  onmiddellijk 
volgende  uiting  viin-  zijne  vrijzinnigheid  : 

lii'.i;.     Ifaiuip/.iiar^i'.  vlucht!   .Miin  /omlr  lni'ii^t    lifMiicttiii^-  aan. 
'I"iii:s.   Nooit    werd   door   vrit'iKlruliidcii   cciii^i-   \rii'iid   lii'Miict  I  '). 

De  dichter,  die  zulke  opvattingen  huldigt,  moet  aan  de 
Goddelijke  heiligheid  hooge  eischen  hebben  gesteld.  Maar 
wie  mocht  vragen,  of  de  schepselen  van  den  dichter  goden 
leeren  kennen,  die  aan  zulke  eischen  beantwoorden,  hij 
zal,  bij  de  vluchtigste  lezing  zelfs,  tot  de  ervaring  komen,  dat 
<iit  op  verre  na  het  geval  niet  is.  Doch  men  zou  kunnen 
vragen,  of  niet  wellicht  de  teekening  van  de  goden  zooals  het 
volksgeloof  die  zag  een  onwillekeurig  anthropomorphisme  was; 
men  zou  kunnen  nieencn,  dat  de  dichter  hen  zijns  ondanks 
aoo  zwart  schilderde,  ook  zou  men  op  tal  van  plaatsen  kunnen 
wijzen,  waar  het  geloof  aan  de  heiligheid  en  de  rechtvaardigheid 
^er  Olympiërs  schijnt  gehandhaafd  te  worden.  Maar  van  ww/V/" 
anthropomorphisme  kan  bij  dezen  dichter  geen  sprake  ineer 
zijn:  zijn  anthropomorphiseeren  is  veeleer  een  bewijs  van  zijn 
ongeloof-);  en  hoe  vele  de  schijnbaar  geloovige  uitingen  zijner 
helden  ook  mogen  zijn,  de  klank  dier  betuigingen  sterft  weg 
als  men  de  beschuldigingen  hoort,  door  de  slachtoifers  der 
goden  uitgesproken.  Want  niet  allen  hullen  hare  klaclit  in 
zoo  bescheiden  taal  als  Alcmene : 

„Geen  woord  van  smaad  uit  luijnen  mond  vei  nenu'  Zeiis  ; 
Maar  —  of  hij  roin  is  jegens  mij,  dat  weet  l)ii  zelf"  *). 


'i   H.   f.    l^H'i.  'Hl',   q-ry'  oi    ii'.'/.tii.Cnio     cióinov  /lic.o/i'   tiiöv. 

(') H .    <iii);i^    (:/,diilio<i    f(n,-   (/i'/fji,"   fx    löir   (/'lAoir. 

-I  Zie  aanteekening  H. 

■'i    Herad.   7I'.I.   Xfv;   ^;    iiinr  /if-r  oix   cxoror  n'.i    y.i'.xCi^' 
fi    ó     cOiir  ooto.;,   t'.iio-  aiófy,   ri',-   i-fit. 
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De  plaatsen  zijn  maar  al  te  talrijk,  die  bewijzen,  dat  der 
goden  bedrog  en  echtbreuk,  voor  Euripides  niet,  als  voor  Pin- 
darus, een  wonde  plek  in  een  overigens  dierbaar  geloof'  Avaren, 
welke  men  met  ernstig  zwijgen  ))edekt;  maar  een  welkom  doel 
zoo  voor  scherpe  schichten,  als  voor  grover  geschut.  Men  zie 
slechts  in  welke  verpletterend  duidelijke  bewoordingen  Alope 
(eene  van  de  vele  slachtoffers  der  Goddelijke  willekeur  wier  lots- 
beschrijving  Euripides  zoo  onverdiend  nmoyi'i'ij^  deden  schijnen) 
hare  verwijten  kleedt  tegen  Poseidon,  die  haar  verkrachtte  : 

„Sinds  hij  Ulijn  schoot  bevruchtte,  heeft  hij  nimmer  zich, 
(Jok  in  den  droom  des  nachts  zelfs  niet,  aan  mij  vertoond!"  'i 

en  men  verzuime  niet,  daarbij  te  letten  op  de  gevolgtrekkingen,. 
die  Euripides  zijne  helden  maken  laat  uit  deze  door  de  mytho- 
logie verkondigde  onheiligheid  der  Ol^-mpiërs.  Niet  slechts 
eene  listige  koppelaarster  als  de  voedster  in  Hippolytus  spoort 
op  dien  grond  tot  zondigen  aan;  het  is  niemand  minder  dan 
Theseus,  die  Heracles  op  zulk  eene  wijze  tracht  op  te  richten 
uit  zijne  verslagenheid,  welke  in  ons  oog  voorzeker  hooger 
staat  dan  de  stemming,  die  Theseus  er  voor  in  de  plaats  wil 
zien  treden : 

„Vermengden  zich  de  goden  niet  onwettiglijk 

In  schandlijke  echtbreuk'.'  Moordden  zij  hun  vaad"ren  niet 

Ter  wille  der  regeering  V ... .   Toch  bewonen  zij 

< 'lympus  rustig;  boeten  voor  hun  onrecht  niet"  -i. 


^1  fr.    108.   :c/.i]ni'.q  <)'è    rrjó'vv  oió    dicQ   y.iu'  fv<iuórtjr 

ifl/.ot,^:  ^■f)ri.ic)'  mrór. 
Ygl.  ook  o.  a.  Jlel.  885  en  10t>8.  llerc.  fur.  ;339.  1313.  lo.  70,  ÖOi,  807. 

')   Herc.   fur.    131i.    „ov   /J/.i<j'   tv   d/.'/.i]}.ot,nir,   mv  oró'di;   vónoc, 
Ji'i'T'if'fO'/  OT'  flfO/ioMU  ihü   vvQavvidai; 
H'c.cfQCK;  ï/.fj}.ió'monv;  et//.'  olxoïa'  ó'/iw? 
"'O/i/t-Toi',   -i^vfn/orru    0-'    rji('.i)Ttj/.órfc." 
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/.ieJa;u"  «lo  argnnu'iiteii  waannedc  t'cii  «^eloovJ!^'  vorst  fm 
alleszins  gewettio-J  berouw  bestrijdt.  Voorwaar,  het  verwondert 
uns  niet,  dat  Heracles,  in  Aviens  woorden  de  dichter  zelf"  tot 
ons  spreekt,  deze  mythologische  verhalen  //ranij)zalig<'  dichter- 
logens"  noemt,  geen'  Olympiër  ter  hulpe  roejit,  en  liever  in 
eigen  zelfgenoegzaamheid  den  dood  als  /.ijncn  eeiiigen  verlosser 
wil  afwachten. 

Eene  andere  vraag  is:  leert  de  niensch,  zooals  Euripides 
ons  dien  teekent,  zijne  goden  als  rechtvaardig  kennen?  Zijne 
goden  voorzeker  niet.  Wel  is  de  leer  der  vergelding,  die 
j)oëzie  en  geloof  beide  in  Nemesis  verpersoonlijken  met  het 
beginsel  der  tragedie  niet  slechts,  maar  ook  —  zooals  wij  dat 
later  duidelijk  zullen  zien  —  met  de  philosophische  opvattingen 
van  Euripides  ten  iiauwste  verbonden;  wel  behoort  de  straf,, 
die  de  zonde  volgt,  eenigerniate  tot  de  van  alle  godsdienstige 
voorstellingen  onafhankelijke  waarnemingsfeiten,  maar  het  ge- 
loof aan  zulk  eene  Vergelding  sluit  nog  niet  de  overtuiging 
in  zich,  dat  de  Olympiërs  rechtvaardig  zijn.  Toch  zou  het 
soms  kunnen  schijnen,  alsof  men  te  zeer  toegaf  aan  de  neiging 
om  Euripides  als  een  ongeloovige  te  teekenen,  wanneer  men 
hem  ook  op  dit  punt  een  bestrijder  der  goden  noemt.  \\  ant 
vo(»rzeker,  de  i)laatsen  in  zijne  tragediën  zijn  niet  zeldzaam, 
waar  nadrukkelijk  geloof  in  den  steun  van  rechtvaardige  goden 
Avordt  uitgesproken:  zeer  eigenaardige  beteekenis  heeft  in  dit 
opzicht  het  volgend  theologisch  twistgesprek  van  het  koor  uit 
de  „Siipplkes'i : 

H.   (ii'wis,  de  Moira  treft,  die  hoo^  thans  zijn  verlieven. 
Die  troost  heeft  nieuwen  moed  mij  in  do  ziel  <>-ogeven. 

A.  fijj  sjaeekt  al-of  ge  Goden  nog  rechtvaardig  acht! 

B.  Voorwaar!  Wie  ander.s  richten  't  men.schelijk  goshidit'.' 
A.  Hoe  vaak  zag  ik  de  (ïoón  den  sterveling  bestrijden  ! 
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B.   J\li'iiiiuotMli^-  zijt   'j;\]   door  de  \r('es  voor  vroej^-t'r  lijdeu.  — 
Keclit  roept  om  wnuik  en  bloed  eijsdit  bloed. 
Maiir  zoete  troost  wordt  door  de  Goden 
A'oor  elke  ramp  den  stervlinji:  eens  geboden 
Diiiir  't  al  voor  Imn  besehikking  buigen  moet  'j. 

In  deze  uitspraak  berusten  de  weifelende  vrouwen,  en  door 
•tie  uitkomst  zal  zich  haar  geloof  in  de  goddelijke  rechtvaardig- 
heid niet  bedrogen  zien.  In  dien  zin  nu,  zoo  in  het  algemeen, 
handhaaft  de  dichter  veelal  voor  het  geloof  zijner  helden  de 
goddelijke  gerechtigheid,  en  dat  te  meer  in  tragediën  als  de 
Supplices  en  de  Heracliden,  die  als  het  ware  officieele  pleit- 
redenen  voor  het  geloof  als  steunpilaar  van  het  staatsgebouw 
zijn,  en  waarin  de  hoofdpersonen  dan  ook  geheel  in  overeen- 
stemming met  den  overgeleverden  godsdienst  zijn  geteekend  -). 
Maar  zoodra  die  gerechtigheid  als  eigenschap  van  een  der 
Olympische  Goden  ter  sprake  komt,  klinkt  gewoonlijk  de  toon 
der  schepselen  van  den  dichter  gansch  anders.  Hiervan  kan 
het  verhaal  van  den  bode  in  ,/Andromache/'  die  uit  Delphi 
de  tijding  van  Neoptolemu.s'  dood  brengt,  ons  het  bewijs  geven. 

1)  Suppl.  608  vv. 

II]\T.   fi'.    n'/./.tt    lor   fvriyii^.    }.('.ii:rj)or   dr    /ij   i'.iuoï 

/louoi'.    .rd/.ir'    róii  f   /Ot    ro    Dadiio^   i'./ai  ijici rf-i. 
n^l.  ('.'.   f)(./:r<toi's'  riitlfiori'.^   oc   y'   S  rrf-Cfi.^. 
JIJ\[.  ,j".   livfi;   yd(>   d).).oi,    vifioxdi   t)i\it(ju(>d^ : 
II3I.  I'.'.   f)/a(/iaf)('.   .ro/./tt    dfior  fjQucuïni,!'  fionttö). 
II. 'M.   ,V'.    qu^ji')   ydo    mr     rdou.:   fl(,ó/./.rO«*. 
dixi'.   ói/.c.r   f)     i-y.d/.fttf   /.i'.r.   (fóru.: 
t/óror,   y.c.y.ior   f)'   <c  ifofi  ■/(:,■ 

a:cdvi  tf)r    '  f'(j,"      ;/orifj   i'.i  ri)i. 

-i  ^len   vergel.  b.  v.  Demophons  eerbied  voor  het  asyl-recht  met  d 
opvattingen  van   den   dichter  elders  (b.   v.  lo  1312    en  fr.  1036),  en  zie 
a  anteeken  ing  I. 
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lil? 

Nec)])tolemus  lumielijk,  die  eens  in  (Umi  eersten  Wiianzin  vun 
■<lroei'hei(l  over  zijns  vaders  dood,  zich  niet  ontzien  liad  aan 
Ajxilh»  als  Acliilles'  moordenaar  ')  den  eisdi  te  stellen,  dat 
de  God  boete  zou  doen  voor  des  helden  dood,  had  zich  naar 
Delphi  beo-even  om  berouw  over  zijne  vroegere  vermetelheid 
te  belijden.  Terwijl  dan  zoo  de  Vorst  van  IMithia  met  de 
vroomste  bedoelingen  naar  l)el))hi  was  opgegaan,  had  Orestes 
aan  de  wraakzuchtige  inblazingen  van  Hermione  gehoor  ge- 
vende, hem  achtervolgd,  ile  achterdocht  der  Delphiërs  tegen 
Xeoptolemus  wakker  geschud  en  hen  aangehitst  tot  den 
moord.  In  Apollo's  heiligdom  zelf'  hadden  zij  den  held,  op 
het  oogenblik  dat  hij  ongewajjend,  tot  het  oiter  aan  Apollo 
gereed  en  met  vrome  gedachten  vervuld  voor  Gods  oog  stond, 
overvallen.  Daar  rukt  Achilles"  dappere  zoon  de  heilige  wa- 
penen van  den  wand;  en  zich  keerende  tot  zijne  bestrijders, 
stormt  hij  op  hen  af  met  den  //Trojaanschen  sprong./'  Als 
duiven  op  het  gezicht  van  den  valk  deinzen  zijne  belagers 
terug,  en  de  held  ware  gered  geweest,  had  niet  plotseling  eene 
stem,  weerklinkende  uit  het  binnenste  van  het  tidi/lon,  de 
Delphiërs  tot  een  nieuwen  aanval  aangewakkerd.  Toen  viel 
<le  zoon  van  Achilles,  door  een  Delpliischen  zwaardstoot  in 
•<le  zijde  getroffen,  neer  naast  het  altaar, 

„t'ii  tiii'ii   hij    nu   tff  Uiinlf  /.oiik, 
Wie  stiet  er  toen  het  zwiuiril  niet  toe  V  Wie  trof  lieni  niet 
Met  steen-  O]»  steen-worjj ".'  Zie,  door  wonden  zonder  t;il 
< 'iitliiistrrd   \\y)i  zijn   licliaiiiu.  't   fciu  zoo   sidieone,   neer!"-) 

i|  llnin.    11.    '/■.   i17.     V.  X.0.    '/'.  -iTS. 

-I   .Xndruni.    1  l.'ri.  (■(.■  üi   .'(»',■   yv.lttv  :fii\n 

li-  oj  rtiii  i-nnr  ri(>oiKff(>fi.,  li^  if'  oi  ,t/?Oi>i-, 
,Vc//r>)i-  n(tiionior  :  Tn'tr  i)'  <r.yaXmr(ti  i)fiia^ 
lo    ui:/.).!  iii>{iqin     rotci  /ui  i  lor    i.l     <zyolii}v. 
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Geheel  deze  schildering,  geheel  de  tegenstelling  van  den 
vromen  Neoptolemus  en  den  meedoogenloozen  God  (eene 
inkleeding  waartoe  noch  de  overgeleverde  mythologie,  noch 
de  techniek  zijns  drama's  of  de  zoogenaamde  poëtische  recht- 
vaardigheid den  dichter  dwong),  geheel  deze  opvatting  is  er 
op  aangelegd  om  den  toeschonwer  het  vonnis  te  doen  beamen, 
waarmede  de  bode  zijn  aangrijpend  verhaal  besluit: 

„Zóó  heeft  die  God,  die  andren  wijze  orakels  geeft, 
Die  't  vonnis  strijkt  in  vragen  van  het  hoogste  recht, 
Achilles'  zoon  bejegend,  die  als  boet'ling  kwam. 
Een  ouden  wrok  gedacht  hij  als  de  sleclitste  niensch. 
En  dat  zou  wijsheid  heetenl"'i 

Eif^enlijk  is  de  houding  van  dezen  Ijode  tegenover  de  goden 
de  meest  gewone  bij  bijna  alle  helden  van  Enripides.  Xiefc 
slechts  constateeren  ze  (dikwerf  zeer  haastig  en  op  grond  van 
de  meest  vluchtige  indrukken  des  oogenbliks)  onrechtvaardigheid 
in  de  Olympiërs,  maar  tevens  wijzen  ze  er  gaarne  op,  dat 
hunne  ervaringen  in  strijd  zijn  met  hetgeen  hun  omtrent  die 
o'oden  was  geleerd.  Ik  wijs  op  het  oordeel  in  den  Orestes 
geveld  over  Apollo's  orakel,  dat  Agamemnon's  zoon  ten  moeder- 
moord dreef  [Ore-^L  15,  IGo,  285,  e.  a.  p.)  op  het  spitsvondige 
vonnis  van  het  koor  dienaangaande  (104)  „()r/.a  nèv,  /.«lio^  (V  av," 
op  de  verklaring  van  den  berouwvollen  Orestes  (290)  dat 
voorzeker  zijn  vader,  liadde  hij  het  moordplan  kunnen  voorzien 
en  uit  zijn  graf  kunnen  wederkeeren,  zijn  zoon  met  allen 
aandrang  zou  hebben  gesmeekt  deze  wandaad  niet  te  volvoeren;. 


"^j  ibid.  llül.  toi,aiO-'  o  rvïi;  fi//otO(.  't fn'ri'~u>i'  dvat,, 
o  TÓiV  ó'i,/.ti.i(i)V  .raOiv  avO'ijio.roic  y.ouri.c; 
lilxui;  (ï(,tït)rTft  :nttiy  ftf^ito'  'yi  ■/!,/.).  f  toe, 
favrjfiórfvOf  fl'  HiOTTtQ  dvO'Qio.Toi;  y.nxói; 
7rr(}.niu   vflxri  ■   ttwi;   dv  orv  fitj   (To'/oc/ 
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en  bovenal  op  de  bij  uitstek  ])raktische  redeneerin^,  waarmedo 
(Ie  oude  Tyndareus  op  deze  daad  van  goddelijke  gerechtigheid 
kritiek  oefent  (vs.  507).  //Waar  moet  het,  in  den  naam  der 
«Toden,  lieen/'  vraagt  deze  aan  Menelaus,  ,/jils  eerst  mijne 
dochter  haren  man  doodt;  daarna  hun  zoon  wraak  neemt  oj» 
zijne  moeder,  en  straks  wellicht  een  ander  zoen  eisclit  voor 
(.'lytaemnestra's  bloed  ?" 

Trouwens,  ook  in  de  liandeling  van  deze  zelfde  tragedie 
vinden  we  die  leer  van  de  gerechtigheid  der  goden  op  in  het 
oog  vallende  wijze  gelogenstraft,  lu  de  meening  dat  Helena 
werkelijk  door  Orestes  is  gedood,  wijst  het  koor  op  den  vinger 
Gods,  hier  zoo  duidelijk  zichtbaar 

„Dl'  Xemesis  der  (ioden  liCL'l't  •^frechti'  wniak 
Aan  Ht'lena  voltrokken" 'i. 

en  somt  de  rampen  op,  waarvoor  zij  thans,  naar  het  koor 
meent,  door  gewelddadigen  dood  rechtvaardige  straf  lijdt.  Dit 
vertrouwen  komt  echter  Apollo  spoedig  beschamen  als  hij  aan 
het  einde  des  drama's  met  de  doodgewaande  Helena  naast 
zich  op  de  wolken  aan  Orestes  verschijnt,  en  op  de  geredde 
vorstin  wijzende,  verklaart,  dat  Helena  in  den  hoogen  aether 
zal  blijven  leven.  Op  zich  zelf  zou  hierin  geen  bewijs  van 
ongeloof  liggen,  mits  de  dichter  tegenover  menschelijk  gissen  de 
duistere  wegen  der  goddelijke  gerechtigheid  aangetoond,  en 
zoo  de  overtuiginjy  gewekt  had,  dat  hetgeen  den  mensch  recht- 
vaardig  schijnt,  bij  de  Goden  niet  altijd  aldus  is.  Nu  echter  geeft 
hij  als  eenigen  grond  voor  Heiena's  redding  en  onsterfelijkheid 
op,  dat  zij  als  dochter  van  den  eeuwigen  Zeus  ook  eeuwig 
moest  leven : 

Zij  f  o  4   yan   <)iü«i'    C  i,  f    t'ii'   a'f.  1^111)1'    '/X>i<oi>. 

^)  VS.  '130I.    fit«    (Jizitj   f,Ji(    &fón'    »//*/i)ic   tj'E/.t)ni. 
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De  billijkheid  van  deze  aanleiding  tot  onsterfelijkheid  houdt 
gelijken  tred  met  den  goeden  smaak  van  zulk  eeue  etymolo- 
gische woordspeling  in  den  mond  van  Apollo ! 

Houden  wij  nu  in  het  oog,  hoe  gaarne  de  dichter  deze 
onrechtvaardigheid  geblekene  //gerechtigheid  der  goden"  tegen- 
over menschelijke  voortreffelijkheid  stelt  i),  dan  wordt  ons 
duidelijk  welk  eene  klove  ook  in  dit  opzicht  Euripides  van 
zijne  voorgangers  scheidt,  daar  hij  iedere  vraag  omtrent  het 
godenbestuur,  iedere  klacht  over  de  duisternis  waarin  de 
mensch  wandelt,  onmiddellijk  omzet  in  eene  aanklacht  tegen 
de  goden,  in  eene  bestrijding  van  hunne  werkelijkheid. 

Want  even  als  de  gerechtigheid  zien  wij  hun  ook  de  andere 
voor  de  godheid  onmisbare  eigenschappen  ontzegd,  als  door 
locaste  [F/ioeii.  8(i)  de  wijsheid,  door  Hecabe  trouw  aan  het 
eens  gesloten  verbond  {Trond.  8.i(l)  door  Agaue  ontoegankelijk- 
heid voor  menschelijke  drift  {Bacc/i.  1348)  en  op  tal  van 
plaatsen  medelijden  met  de  rampzalige  menschen.  Hoort  men 
<le  taal  van  deze  schepselen  des  dichters,  dan  erkent  men,  dat 
iets  anders  dan  naief  anthroj)omorphisme  zijne  pen  bestuurde 
bij  de  teekening  der  goden  tegenover  de  menschen,  en  men 
wordt  wel  gedwongen  groote  bitterheid  te  lezen  in  het  woord 
waarmede  Thetis  Peleus  inleidt  in  de  goddelijkheid,  hem  door 
Zeus  verleend : 

„Kn  thans:  Bt-wtn-n  niet  langer,  die  gestorven  zijn. 
Want  deze  wet  is  door  de  goden  vastgesiteld 
A'oor  alle  niens(.-hen :  <  hivermijd'lijk  is  de  dood"  '^). 


•i  Zi.'   Ipb.  Tanr.  711.  el.  Iiili.  .\ul.  140.'!.  Herc.  fnr.  :!3y. 
^j   Andr.    1270.    :nti  1x1.1.  Af    ki.rr^z    tHiv   i  f  (t  \  r/.<i  no  i    i.rfo  ■ 

•''■»''/"•!'    xfxiiiii  ri'.r    xi'.iftitirït    1/1    o<ffi).f)((i. 
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Is  het  niet  alsof  zij  met  deze  woorden  haren  echtgenoot 
bij  zijne  verheffing  tot  de  onsterfelijklieid  een  l)revet  van 
goddelijke  hardvochtigheid  uitreikt? 

De  voorstelling  van  zulke  Olympiërs,  die  ook  de  meest 
onmisbare  eigenschappen  der  goddelijkheid  ontberen,  is  een 
nieuw  bewijs  van  des  dichters  ongeloof.  Toch  is  ook  dit  bewijs 
nog  niet  afdoende.  Het  zou  immers  mogelijk  zijn  dat  de 
dichter,  strijd  voerende  tegen  de  gewone  voorstellingen  aan- 
gaande die  goden,  toch  die  goden  in  hun  wezen  zelf  onaan- 
getast wenschte  te  laten  ').  De  vraag  of  dit  werkelijk  het 
geval  is  geweest,  of  dat  integendeel  de  schildering  hunner 
zedelijke  onvolkomenheid  voor  hem  een  middel  was  hun  ge- 
heele  persoonlijkheid  te  vernietigen,  kan  slechts  worden  beant- 
woord door  een  onderzoek  naar  de  gronden,  waarop  de  mensch 
in  Euripides'  tragedie  zijn  geloof  bouwt.  Tot  zulk  eene  vraag 
toch  rechtigt  ons  Euripides'  eigen  bespiegelende  aard.  Bij  hem 
kan  men  onmogelijk  volstaan  met  dit  antwoord,  dat  ons  bij 
eenen  man  als  Sophocles  zou  kunnen  bevredigen :  „de  dichter 
denkt  zich  nu  eenmaal  het  heelal  niet  zonder  het  oi)perbestier 
van  die  goden,  die  hij  teekent  zooals  ze  hem  door  de  vaderen 
geteekend  waren.''  Een  zoodanig  standpunt  moge  Euripides 
een  enkel  oogenblik  van  resignatie  ,/strijdens  moede"  tot  het 
zijne  maken,  zooals  wanneer  hij   in  de  Bucchcn  zingt: 

„Geen  menschlijk  peinzen  0])enbii;irt  de  goden  ons: 
't  (Teloof  der  vaadren,  reeds  van  d'  oudste  tijden  hei- 
Ons  eigendom  —  geen  redekaav'ling  wei-pt  het  neer, 
Wat  wijsheid  ook  scherpzinnig  vorsohen  hi-eft  onthuld,"-) 

')  Dit  is  o.  a.  de  nieening  van  Hartung.  Eui'.  rfsl.  I.  'J8:  Xiliil  hIisIkIxiI 
ilinniiiiiiix  ntullds  (laiiiitonuti  vi'l  deos  popuhircx  r'nse  creili'ivl,  <iho>:,  nntinruui 
in^l(h(lis  iicccj)lo><,  ine  colrixlos  utatiii'rcf. 

'^)   hacoh.   20').    </?();!■   <i<i(fi.''óiif()'hi    r<jZni   ifniiina-.y   • 
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een  enkel  oogenblik  moge  zulk  eene  verzuchting  zijn  vragen 
naar  den  grond  van  des  menschen  geloof  afbreken,  ook  deze 
uiting  zelve  is  in  waarheid  slechts  eene  klacht  over  de 
onvruchtbaarheid  van  alle  theologische  twistgesprekken,  geens- 
zins eene  erkentenis  van  de  juistheid  der  instellingen,  waar- 
tegen hij  voor  het  oogenblik  den  strijd  wil  gestaakt  zien. 

Onderzoeken  wij  nu  op  welke  Avijze  de  goden  zich  in  Euri- 
pides'  tragedie  aan  de  menschen  openbaren,  dan  zouden  wij 
in  de  eerste  plaats  moeten  letten  op  den  duidelijksten  en  voor 
't  oude  Grieksche  geloof  meest  overtuigenden  openbaringsvorm: 
de  persoonlijke  goden-verschijning.  Maar  -^  wie  zou  er  in 
werkelijkheid  aan  denken  in  de  goden-verschijningen  van 
Euripides'  drama  ook  maar  eenigermate  een  bewijs  van  des 
dichters  geloof,  of  eene  opwekking  tot  geloof  voor  anderen  te 
zien?  Zij  (en  dit  geldt  vooral  van  den  deui  rj'  macliiim) 
zijn  een  technisch  toestel  door  de  traditie  aan  Euripides  in  de 
hand  gedrongen,  een  instrument  waarvan  het  gebruik  even 
vergeeflijk  was  op  den  moeilijken  weg  van  het  intrigue-drama, 
als  onvermijdelijk  voor  eenen  dichter,  die  zich  nu  eenmaal 
genoodzaakt  zag  zijne  stof  te  kiezen  in  eene  zonder  goden 
niet  denkbare  heroën  wereld.  En  te  eerder  kon  ondanks  ver- 
.schil  van  eigen  denkwijze  en  overgeleverd  geloof  een  dichter 
die  Olympiërs  persoonlijk  voor  het  oog  der  stervelingen  doen 
optreden,  omdat  hij  zoo  doende  eene  wonderwereld  schilderde, 
ook  zelfs  aan  den  geloovigste  onder  zijne  toeschouwers 
slechst  door  de  traditie  bekend :  immers  de  tijd  was  verre, 
waarin  de  goden  den  stervelingen  persoonlijk  waren  ver- 
schenen: in  zijne  eigeue  dagen  waren  die  goden- verschijningen 

.'caiQutr^  :(<i(>it()oy_a^  «,•    d'  oiij^).i,/.(i,-  yjiórti) 
xfxT7/4fd-',  ovófl^  fcvrd    ■/.aTUfJai.fZ  ).óyoi 
oif)'   (i    t)i'    Kxoüi    10   aoquy   riiotjii'.i   (fOfytni' 
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nau'enoPLï  i^elieel  teruocfjedronccen  tot  dat  i^ebied,  waaroi»  zich 
l)ii  de  Grieken  geloof  en  vrije  fantasie  zoo  zusterlijk  ver- 
eenigde,  zoo  grillig  mengde,  dat  men  vergeefs  trachten  zou, 
de  o-rens  te  trekken.  Inderdaad  is  dan  ook  de  beteekenis  van  de 
goden- verschijning  als  openbaring  der  werkelijkheid  Gods  voor 
de  helden  van  Euripides  weggevallen.  Ten  aanhoore  van  den 
stoet  van  goden,  die  hen  omringt,  hooren  Avij  hen  voortdurend 
de  naieve  klacht  herhalen,  welke  Xenophon  zijnen  twijfelaar 
in  teu'enwoordigheid  van  Socrates  laat  slaken :  //ia  —  maar  ik 
::ii'  de  goden  niet''  ').  Gehuld  in  hun  heroisch  kleed,  gedekt 
niet  den  tragischen  mantel,  schijnen  Euripides'  helden  op  het 
toimeel  wel  te  wandelen  met  de  goden,  maar,  denken  wij 
slechts  voor  een  oogenblik  die  tooneelversiering  weg,  dan  zijn 
zij  als  de  kinderen  van  des  dichters  eigen  tijd:  twijfelend  en 
schouderophalend  hooren  zij  de  verhalen  van  goden-verschijnin- 
gen aan:  op  dezelfde  wijze  wellicht  als  menig  Athener  het 
eenvoudige  verhaal  van  Herodotus  zal  hebben  vernomen,  hoe  in 
den  tijd  hunner  ouders  God  Pan  aan  den  renbode  Phidippides 
op  het  Parthenisch  gebergte  zijne  hulp  in  den  slag  van 
Marathon  had  toegezegd. 

Wij  zien  dus  aan  deze  goden-verschijningen  de  helden  in 
het  drama  van  onzen  dichter  hunne  argumenten  niet  meer 
ontleenen;  en  worden  daardoor  in  ons  onderzoek  naar  de 
goddelijke  openbaringen  bij  Euripides  bepaald  tot  de  innerlijke 
waarneming  van  het  bestaan  der  goden  (de  mantiek  in  haren 
ruimsten  zin),  en  tot  de  logische  conclusies  omtrent  hnn 
werkelijkheid  getrokken  uit  die  verschijnselen,  waarin  zij  zich 
aan  de  stervelingen  schenen  te  manifesteeren. 

';    Xl'U.     Mi'iiKir.     1.     4.     „UT     j'fco     o(ió)     /()t;-     xroi'oi;,     nxl.rfii     liöv     frOttrif 
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Ten  opzichte  van  de  mantiek  acht  ik  het  wenschelijk  op 
onze  latere  beschouwingen  voovuit  te  loopen,  en  reeds  thans 
de  positieve  meening  van  onzen  dichter  toe  te  h'chten,  omdat 
het  voor  ons  van  belang  is  te  constateeren,  dat,  noch  voor 
Euripides,  noch  voor  zijne  tijdgenooten  het  aannemen  van  het 
bestaan  eener  onbedriegelijke  narmij  volstrekt  behoefde  te 
leiden  tot  het  aannemen  van  een  werkelijk  bestaan  der  Goden, 
al  zou  men  bij  oppervlakkige  beschouwing  meenen,  dat  de 
werkelijkheid  van  orakelgevende  en  voorspellende  goden  door 
de  mantiek  zelve  als  condifio  hihi'.  ijim.  non  moest  zijn  voorop- 
gesteld. Eene  eenigszins  uitvoeriger  behandeling  van  het  wezen, 
en    de  beteekeuis  der  mantiek  is  hierbij   onvermijdelijk  '). 

De  nui>viy.i],  ten  deele  het  eigendom  van  de  zieners  [ucivTiiS) 
die,  ofschoon  later  dikwijls  en  met  recht  gesmaad,  in  de  oudste 
dagen  van  Griekenlands  geschiedenis  hoogelijk  o-eëerd  waren, 
als  //Vertolkers  van  Gods  wil  en  openbaringen,''  kan  toch  ook 
tot  op  zekere  hoogte  in  iederen  leek  aanwezig  zijn,  en  het 
geloof  aan  deze  zienersgave  is  van  het  godsdienstig  geloof  ten 
eenenmale  afgescheiden,  omdat  zij  niet  steunt  op  eene  of 
andere  eigenschap  van  de  godheid,  maar  op  eene  hoedanigheid 
van  den  menschelijken  geest.  Immers  zooals  Plato  zegt:  //de 
ziel  zelve  is  met  eene  zekere  zienerskracht  begaafd"  -).  Het 
karakter  van  die  kracht  zouden  wij  met  de  herinnering  kunnen 
vergelijken:  wat  de  herinnering  is  voor  het  verleden,  dat  is  de 
mantiek  voor  de  toekomst.  Van  haar  grooten  invloed  verkrijgen 
w^ij  geene  onjuiste  voorstelling,  als  wij  denken  aan  de  schildering, 

^j  Omtrent  hanr  technische  bijzonderheden  kiin  ik  voLstiian  niet  eene 
verwijzing  naar  de  voortrettelijke  hoofdstnkken  aan  dit  onderwerp 
gewijd  in  K.  F.  Herniann's  Gottesd.  Altertliünier,  vgl.  ook  v.  Limburg 
Brouwer  H'i!<i.  <te  la  viv.  itinr.  et  rel.  </.  ('f.  IVde  deel   Iste  htdst. 

*)  Plato   1'haedr.  p.   242.   C.   „«(forizór   y/    f*   IJ    n't/yr" 


die  Plato  van  Socrates'  «laenioniuni  «^eet't.  Maar  wat  haren 
oorsproni;  aangaat,  of  wij  bij  do  niantiek  slechts  denken  aan  de 
gave  om  juist  waar  te  nemen  en  te  verstaan,  wat  de  goden  in 
teekenen  openbaren,  of  dat  wij  letten  o\)  den  verhevensten  vorm 
der  n<<iTiy.i^,  die  niet  vraagt  naar  zichtbare  teekens,  maar  kracht 
put  uit  het  divinatorisch  bepeinzen  der  verborgene  waarheid  ')  — 
hetzij  dus  dat  wij  spreken  van  het  lezen  der  teekens,  hetzij 
van  eene  onmiddellijke  erkenning  der  godheid,  in  Ix'ide  ge- 
vallen berust  de  fi«rri-/.)^  in  eene  der  menschelijke  ziel  toege- 
kende gave,  die  van  ieder  dogma  omtrent  de  godheid  onaf- 
hankelijk is.  Dat  de  oudste  dichters  naar  den  oorsprong  eu 
het  wezen  dezer  ziele-kracht  nog  weinig  vroegen,  spreekt  wel 
van  zelf.  Toch  verdient  het  opgemerkt  te  worden  dat  de 
innerlijke  niantiek  tegenover  de  eenvoudiger  waarneming  van 
zichtbare  teekenen,  reeds  bij  Homerus  wordt  verheven.  Men 
zou  inderdaad  den  dichter  der  Ilias  het  grootste  onrecht  doen,. 
als  men  ongeloof  zocht  in  de  voorstelling:  van  Hector's  houding 
tegenover  de  vogelwichelarij  in  II.  XII.  vs.  Ii>5 — 241  ;  nadruk- 
kelijk verheffen  van  den  hoogeren  vorm  der  onmiddellijke 
waarneming  tegenover  de  gewone  zienerskunst,  kunnen  wij 
hier  echter  niet  voorbij  zien.  Wij  vinden  geschilderd,  hoe  de 
Trojanen  onder  Hector  aanstormen  op  den  muur  der  Achaeërs. 
Doch  zie  —  plotseling  deinzen  zij   terug  voor  een  tecken: 

„Wiint  hnu  verstheou.  nu  zij  duchten  hiuir  over  te  trekken,  een  voj^el. 
Streek  ilaar  lan^s  hen  ter  linker  een  luchtiloorklievende  aa<Ila:ir. 
Hondend  een  draak,  reusachtig  en  rood,  in  den  •^^reep  z'ijner  klauwt-n. 
Maar  noch  levend  en  s]iartlend:  niff   kracht   nrxh  lileef  hjj  zich   weren. 


'i  (f.  ('ie.  />"•.  1.  18.  TefJ^enover  deinenen,  die  de  iii'.yii./.i]  als  hepaahle 
kunst  hebhen  liestndeerrl,  stelt  ('ieero  hen.  '/'"  //•'//  rnliKin-  md  CKuJi'r- 
liirii,  ((/(Si'i'ce/i.s  iir  nulnlix  .se/z/ix,  si'il  rmiril  ui  min'  ijiniiln  ,ii  niiinii,  nut 
fiiiliiht   lilii-roiliii'    iiiiilii    l'tihirii    i)iiii'>ii'iil'ii(nl . 
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Want  naar  het  dier.  dat  hem  klemde,  zich  kronkelend,  stak  hij  zijn  vijand 
Fel  in  de  horst  bij  den  hals;  van  de  hevige  pijnen  bevangen 
Wierp  hij  hem  snel  van  zich  af;  eu  hij  viel  in  het  midden  der  scharen, 
l)och  in  lii't  ruisellen  der  lucht  vloog  sehreeuweml  de  adehnir  opwaarts"  '). 

'  Ilias  V.  Yosmaer). 

Verschrikt  door  dit  teeken  roept  Polvdamas  Hector  toe  toch 
af'  te  zien  van  een  voornemen  welks  vermetelheid  zoo  klaar- 
blijkelijk aan  Zeus,  van  wien  immers  de  teekens  komen,  mis- 
haatrt.  Maar  het  luchti>-evecht,  dat  al  den  anderen  het  bloed 
in  de  aderen  deed  stollen,  jaagt  Hector  geen  vrees  aan.  Hij 
verklaart  het  vogelteeken  als  van  geene  waarde  en  spreekt 
onverschrokken : 

,,Kén  is  't  lieste  der  teekens:  te  rcddi'ii  hrt  land  /.ijuer  vaadren"  ^). 

Hoe  ongeloovig  dit  woord  moge  klinken,  ijdele  zelfverheffing 
of  minachting  voor  de  leeringen  der  mantiek  is  hier  ver  van 
den  Trojaanschen  held.  Wat  hem  deze  verklaring  op  de 
lippen  legt  is  het  geloof  aan  de  innerlijke  mantiek : 

„"Wij  t  ch  steunen  gerust  op  den  raad  des  verheven  Kronioos"  *). 

Zie  hier  dus  reeds  bij   Homerus  een  voorbeeld  van  die  hoogere 

1)  ()o)7..-  yi'-o  (Kfir  f.rt'/.Of   .rfit}-0!iifn'.i.  fifnaöjOir 

i'Jfio^   ri!'i:rf  I  i'^   ;■   i'   t'.  o  !  ii  r  ,■■  o  e.    /.i'.or   ;;iiy«>r, 
(fditifric.   ó'()dy.oira   qfQii)v  orr/fOiii,  :rl).iO{)i>r 
J,"r>)ó),    ;i     fto,Tf'.t(jü)'ïff    y.ai.  <n:i«i   ).}]')  f  ro   ydoii  tj^, 
y.óil'f   yuii   ('.riiir   éyDiic.   y.c.ia   orj'/Joj   .rc.oct   (iéi.i>>^v 
ïti  vMif^fi^  o.Ti'oi.)   •   n   >)'   i'.rro  tU,'r    i^xf   yj'l'ï'-.^'- 
u).y)]ciUi   i)óiyi/ti,    ii;  iio)   (V    ■■■li    y.i'c,i\i('./.'   ö/ii/.o), 
nrri)^  (if   y./.dyin;  .CÏi'fTu   .rrtui^^   ('.t/iii)i.o. 

~)  VS.  2i3.   ri,-   ()Mi))V*,-   tsotoro,',    tiuvtf(>')t'.i.   ,rr(j'i    ,Y(r/(j>^,'. 

*')   VS.  2il.    ■i]ii<'C^    lif    i(  ryd'/.oin    Jüt^    Ufiüioii^üit    ,jiii/.f. 

\s\.  ook  VS.  '>:!?..  2:55. 
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<livinatie-gave,  die  later,  zooals  Met/ger  het  uitdrukt,  ,/als 
«dier  D(»i»])elg;uiger  jener  grell  contrastirendeu  deni  Aberglauberi 
verfalleuen  AVahrsagerei  zur  Seite  ging  '). 

Ik  haalde  dit  enkele  voorbeeld  aan  om  het  schijnbare  verzet 
van  den  geloovigen  Hector  tegen  de  mantiek  te  verklaren,  en 
duidelijk  te  maken,  dat  eene  mindere  achting  voor  sommige 
liarer  toepassingen  in  de  zoogenaamde  i-myro,-  lium/.ij  (de 
mantiek  door  technische  verklaring  van  teekenen)  geloof  in 
hare  waarachtigheid  volstrekt  niet  buiten  sloot.  Maar  met  dit 
enkele  citaat  uit  Homerus  kan  ik  volstaan,  want  daar  bij  d^ 
g'eloovige  Grieksche  dichters  het  geloof  aan  de  mantiek  zich 
grondt  op  het  zonder  eenige  aarzeling  aangenomen  dogma, 
■dat  de  goden  zich  den  menschen,  hetzij  door  teekens,  hetzij 
door  onmiddellijken  invloed  op  hunne  ziel,  willen  en  kunnen 
openbaren,  is  een  verder  onderzoek  naar  hunne  meeningen 
hier  ter  plaatse  overbodig;  vooral  daar  uit  hunne  getuigenissen 
door  Wekker  met  zeer  gelukkige  keuze  eene  bloemlezing  is 
gegeven  in  zijne  Griechische  Götterlehre  -). 

Van  meer  gewicht  voor  ons  tegenwoordicf  onderzoek  is  het 
feit,  dat  de  philosophen  ten  opzichte  van  de  navTi-Ai,  geene 
polemische  houding  hebben  aangenomen,  maar  of  zonder  verzet 
hare  werkelijkheid  erkend  hebben  of  zelfs  eene  poging  deden 
om  haar  wezen  in  verband  met  hun  wijsgeerig  stelsel  te 
verklaren. 

Ten  opzichte  van  de  Oude  Ionische  school  behoeft  dat  geen 
betoog.  Vooreerst  toch  sluit  de  aanneming  van  ééne  grondstof 
de  mogelijkheid  eener  mantiek  geenszins  uit :  integendeel,  daar 
in   den   mensch    èn  in  de  s-rondstof  die  hem  voortbracht  —  en 


'i  In  Panly's  Lexicon  s.  v.  iliriiioHo  11.  2.  ji.  111.").  vv. 
-,  II<le  .l.H'l  1».  8—32. 
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de  hem  wachtende  lotswisselingen  schiep  —  eene  zelfde  godde- 
lijke beweegkracht,  een  zelfde  goddelijk  element  leeft,  is  op 
hun  standpunt  eene  correspondentie  tusschen  het  goddelijke 
buiten  en  het  goddelijke  in  den  mensch  alleszins  waarschijnlijk. 
Maar  al  ware  dat  niet  zoo  geweest,  de  Ionische  philosophen 
traden  zoo  weinig  vijandig  tegenover  den  godsdienst  op,  dat 
zij  religieuze  dogma's  ook  dan,  wanneer  deze  in  strijd  waren 
met  de  consequentiën  van  hun  eigen  systeem,  niet  aarzelden 
te  aanvaarden,  en  Avat  de  divinatie  betreft,  ,i"'"il''^  re  non  cveniis 
moiiitl  qn.aiii   riihunt'  iJncI'i  prohavcriiiifi  i). 

Met  de  Pythagoreïsche  philosophie  is  het  geloof  in  de 
waarachtigheid  der  mantiek  als  het  ^vare  samengeweven.  De 
werking  der  daemonen  op  den  menschelijken  geest,  zooals  zij 
die  aannemen  in  hun  geloof  //dat  er  een  zekere  strooming, 
eene  aanblaziug  uitgaat  van  het  //daemonische"  op  den  geest 
van  sommige  menschen/'  '-)  is  inderdaad  niets  anders  dan  eene 
mantische  openbaring  Gods,  volkomen  in  overeenstemming  met 
de  wijze  waarop  o.  a.  volgens  Plutarchus  de  invloed  der 
daemonen  de  voorzeggende  kracht  aan  het  Delphische  orakel 
verleende.  Ook  is  het  Ijekend  dat  vele  Pythagoreërs  op  het 
voorbeeld  van  den  meester  zelf  uarn-i^  waren. 

Ten  opzichte  van  Xenophanes  getuigt  Cicero  (t.  a.  p.)  nniis 
Hudidlf  divinaf'/oiD'iii,  en  in  dezelfde  woorden  leert  ons  dat 
Plutarchus  '^).  Intusschen  wekt  de  algemeenheid  van  hun  be- 
richt twijfel  of  hiermede  gezegd  is,  dat  Xenophanes'  aanval 
—    waarvan    in    zijne    fragmenten    niets    Ijlijkt    —    tegen    de 

^)  Cicero:  ilh-n,.  1.  3.  5. 

*)  AristOxenU8  bij  Stol:>.  Kvl.  ].  ■20(1.  yfifnOci  yüo  t^.d.ryuidy  ruKi  .nt(in 
Toi'   óaifiurinv    rö)f   iir'lt)ui.ci>H'    fyimj.   iji'.   Plut.    ''('/•   '"'•    * '•   ''^   '^^^   •^^'• 

)  Plut.  l'li'C.  filiil,  V.  1.  o.  Sf  yfiffuii^^  xi'.i,  'K:ii/.ui(iu^  aritniuiin  t  i^  t- 
finrtmr^  y. 
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geheele  mantiek,  ook  tt'<i;en  de  zoogenaamde  hoogen- of  innerlijke 
divinatie-gave  was  gericht,  of  slechts  tegen  de  wichelarij  door 
]^)riesters,  die  in  teekenen  den  wil  der  goden  Ie/en.  Immers 
Xenophanes  achtte  volstrekt  niet  alle  nasporing  der  goddelijke 
dingen  onniogelijk.      De   wijsgeer  die  zong: 

„Slfclits  (liior  (Ifu   tijil   vimlt   (l<'   lut'iiscli   in  ijvi-ri^-  s)MMin'ii  ili-  wiiii rliriil." 

geloofde  voorzeker,  dat  door  eene  scherj>ing  van  den  geest  kan 
worden  onthuld,  wat  anders  is  verborgen.  En  gaat  men  na. 
wat  de  Eleaten  zich  onder  die  scherping  des  verstands  dachten, 
dan  zal  men  zien,  dat  deze  meer  dan  één  punt  van  gelijkenis 
heeft  met  de  mantiek  der  geloovigen. 

Hooren  wij  den  leerling  van  Xenophanes.  //Bij  het  onder- 
zoek der  waarheid,"  zegt  Parmenides,  ,/moet  men  niet  afgaan 
op  het  getuigenis  der  zintuigen : 

„Ih-iiiji-e  u   d'   oiuli'   ^cwountc  torli   iiift   dii'ii   wr^x  tt^   lie-ti-fdcii. 
Dat  ge  vfrtrouwt  op  uw  ooren.  die  doof,  op  uw  oogeu.  die  Idiiid  /jiii, 
Of  op  de  toug....   Neen.  toets  met  uw  geest  van  de  leer  die  ik  }jredik, 
Hoe  ook  bestreden,  de  waarlieid"  'i. 

Met  geringachting  van  de  zintuigen  des  lichaams  neemt  dus 
Parmenides  een  in  on/en  geest  wonend,  op-zich-zelfsta:ind 
onderscheidingsvermogen  van  waarheid  en  onwaarheid  aan ; 
tot  de  juiste  beschouwingen  van  de  werkingen  des  heelals 
eischt  hij  bij  den  wijsgeer  een  reiner  vorm  van  denken  door 
eene  overwinning  van  de  invloeden  des  lichaams,  zoo  als  volgens 
de  Pythagoreërs  in  den  slaap  den  menscli  ten  deel  valt.   Deze 

^)    i'anu.    VS.    T>',i.    „ii/^t);'    <i'    fOu;    .lu/.i  :r,-i  ony    (,i)(ty    y.it.iii    iry<)f    ,Vk:()  t'lci 
yoiiu'ir   (iOidi.Coy   o/i/iK    xtd    i^y i^f^uni'.y    nuuitjf 
xic'i    y/.öxtni'.y    xttZynt    i) '^    /.óyio   .nt'f.ii)  ijuiy    it-fy-j^itr 
!■:   fm'i'^fy   nf')  !■  y i  li." 
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hoogere  vorm  van  denken  is  werkelijk  van  de  oude  niantiek 
niet  ver.  Want  niet  iedere  mantiek  behoeft  aan  de  voorwaarde, 
die  Plato  haar  stelt:  /^niemand  wordt  bij  vol  bewustzijn  ware, 
goddelijke  voorzeggings-gave  deelachtig''  ^),  in  dien  zin  te 
voldoen,  dat  men  zou  moeten  aannemen,  dat  de  divinatie 
altijd  recht  tegenover  het  menschelijk  denken  staat.  Wanneer 
dus  bijvoorbeeld  bij  de  Cassandra  van  Aeschylus  de  regelmatige 
wijze  van  denken  door  de  voorspellingsgave  wordt  gestoord, 
dan  is  dat  slechts  schijnbaar  een  ziekte-toestand  {i^ónog) :  de 
aldus  bezielde  is  wel  is  waar  niet  i'vfov-;,  niet  bij  volle  ver- 
stand, maar  hij  is  in  plaats  daarvan  vervuld  door  eene  denk- 
kracht van  hoogere  orde,  begaafd  met  een  fijner  waarnemings- 
vermogen. Aan  Cassandra  en  Tiresias  hadden  de  goden  die 
gave  verleend,  door  aan  slangen  te  bevelen  hun  de  ooren  te 
reinigen,  zoodat  zij  de  stemmen  der  natuur  vernamen  -),  die 
voor  anderen  verborgen  bleven:  de  wijsgeeren  beloven  hunnen 
leerlingen  die  zelfde  gave,  indien  zij,  zich  losmakende  van  de 
belemmerende  invloeden  der  zintuigen,  alleen  luisteren  naar  de 
stem  van  den  Logos,  die  op  het  terrein  hunner  ^vijsbegeerte  een 
even  groote  kracht  is  als  de  '//-y  iViritKüioitk  in  den  godsdienst. 
De  overeenkomst  van  deze  twee  overtuigingen,  het  geloof 
in  de  innerlijke  stem  van  ^t  Goddelijke  verstand  (den  Logos) 
bij  de  philosophen,  en  het  vertrouwen  in  de  divinatie,  als 
openbaring  Gods,  bij  de  geloos'igen  wordt  ons  in  de  woorden 
van  Heraclitus  nog  duidelijker.  De  scheiding  toch,  die  ook 
hij  maakt  tusschen  gewone  zinnelijke  Avaarneming  en  juister 
wijsgeerig  denken,  geeft  hem  in  de  eerste  plaats  aanleiding 
tot   ontevredenheid   over   zijne   voorgangers,   die   ondanks   vele 

')  Plato     T\nl.    p.    71.    E.    oi')>ïc    *))0i'^-    yaii    i^6.:( rfcat,    it(tiTi,y.r:;   irOfov 
xftl  ékfjOoii.-. 
'^)  Zie  Hermaiin.  f;.  A.  p.  'M. 
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geleerdheid  geen  vorstaiul  hebben  gehad  om  te  begrij])en,  dat 
de  wijsheid  haar  eigen  Aveg,  van  de  algemeene  voorstellingen 
afwijkende,  betreedt,  maar  is  tevens  de  grond  van  zijn  voor- 
schrift dat  men  den  //aan  allen  gemeenschappelijken  Logos 
volgen  moef  ').  Dezen  Logos  nu,  het  algemeene  verstand  dat 
leeft  in  het  lieelal  (een  van  de  termen,  waarmee  Heraclitus 
zijn  Goddelijk  vuur  —  waarover  later  —  omschrijft)  stelt  de 
wijsgeer  bepaaldelijk  tegenover  het  eigen  verstand  des  menschen 
(h)i«  ifoorijiit.,-).  Zijn  gehoorzaam  luisteren  naar  de  stom  van 
dien  Logos  herinnert  ons  aan  de  gehoorzaamheid  die  Socrates 
aan  zijn  daemonium  betoonde,  en  zijne  overtuiging  dat  de 
menscli  werkelijk  in  staat  is  de  stem  van  dien  Logos  te  ver- 
nemen, heeft  een  sterken  familietrek  met  het  godsdienstig 
geloof  aan  de  goddelijke  openbaring,  die  met  ter  zijde  stelling 
van  de  gewone  werking  des  menschelijken  verstands  langs^ 
numtischen  weg  tot  den  sterveling  komt.  Volkomen  dunkt 
ons  die  overeenkomst  tusschen  de  werking  van  de  onmiddellijke 
verstandsopenbaring  der  wijsgeeren,  en  de  onthullingen  der 
raantiek,  als  wij  wederom  zien  op  welke  wijze  Plutarchus  de 
Averking  der  divinatie  verklaart :  //De  ziel  verwerft  die  mantische 
kracht  niet  eerst  door  haar  uittreden  uit  het  lichaam  als  uit 
een  verduisterende  wolk;  maar  zij  bezit  ze  reeds  thans;  echter 
wordt  die  gave  nu  nog  in  haar  verduisterd,  omdat  de  ziel  in 
het  lichaam  vermengd  en  dooreen  geward  is  met  het  sterfelijke 
(d.    i.    het    stotfelijke)./'     Evenzoo    Heraclitus:    terwijl    hij    de 


'l  Heraclit.  ir.  l.'jb.  „oxóomr  /.óymy  ij/.nrn<'.  <ijr)>i,-  r.iftx  if'f  i  iti,  *\-  lorru 
ïóoif  yi.r<oiixfi,v  óii,  Ouqói'  fori.  .cdrcmv  xf^ofitoiif  lur  (Ct'.  Zcllor  ],  572.)  — 
tr.    1.   fltó   'IriT  c;Cf(ïOi(o    löt  iriw   /.<)•/<•>• 

")  Pint.  de  (lef.  Or.  C  ^^9.  V  '''''/^/  'V''  ."f(i'"i<V*'  "''^  f.rr/.i  dun  ilin'.itir 
f  ■/.  [j  ii  o  II  ciir  otoinci'o.;  (ón.Tfo  vfqorc,  ii).f.^  tyoxoii  xitl  riv  r  r  <jr  /  o  v  f  (C  «. 
'I  (  IJ     i  i.  V    ;r  II  ó  c     r  o     &  r  tj  t  6  v    it  y  <t  fi  i,  i  i,  >■    f.  i-  t  f  ■;    x  i'.  /,    '>  i  y  /  t'  o  i  r. 
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waarde  van  liet  sterfelijk  lichaam  laag  schat,  erkent  hij  in  de 
ziel  een  sprank  van  het  goddelijk  vuur,  en  hij  vertrouwt,  dat 
hij,  door  aandachtig  luisteren  naar  de  stem  van  dat  goddelijke 
in  hem  zelf,  den  weg  der  waarheid  zal  kunnen  ontdekken. 

Wenden  wij  ons  tot  de  atomisten,  dan  vinden  wij  nog 
«telliger  bevestiging  van  de  meening,  dat  het  geloof  aan 
de  mantiek  van  het  godsdienstig  geloof  geheel  is  afgescheiden: 
zelfs  Democritus,  wiens  leer  van  de  beweging  der  atomen  het 
geloof  aan  de  eeuwiglevende  Olympiërs  feitelijk  onmogelijk 
maken  moest,  geeft  aan  de  verklaring  der  divinatie  eene  plaats 
in  zijn  systeem.  Daar  liij  alle  waarneming  houdt  voor  atomen- 
.strooming,  wordt  hij  gedrongen,  tot  verklaring  der  mantiek  het 
bestaan  van  zekere  met  boven menschelijke  gaven  bekleede 
wezens  aan  te  nemen,  nft'nsi'l  'niKKjincx.  diriiitldli'  pnmlUax  fxxr 
hl  ini/rersifdic  rernm."  Van  deze  wezens,  meent  hij,  gaat  een 
stroom  uit,  die  door  de  poriën  des  mensohelijken  lichaams 
binnen  dringt  en  droomgezichten  of  mantische  visioenen  teweeg 
brengt,  waarin  deze  van  de  i<liil(i  uitstroomende  atomen,  door 
hunne  goddelijke  kracht  gezichten  verwekkende  en  geluiden 
voortbrengende,  in  staat  zijn  hetgeen  later  geschieden  zal 
reeds  vooraf  aan  den  mensch  te  openbaren  ^). 

Van  Anaxagoras  is  het  overbekend,  hoe  hij  eens  ten  huize 
van  Pericles,  toen  er  als  een  wonder  een  ram  met  één  horen 
van  het  land  was  gebracht,  de  natuurlijke  aanleiding  tot  dat 
schijnbare  wonder  aanwees.  Maar  moeten  wij  werkelijk  hierin 
algemeene  afkeuring  of  bestrijding  der  mantiek  zoeken?  Het 
komt  mij  voor,  dat  de  diepzinnige  Clazoraeniër  toch  wel  even 
goed    als   Plutarchus,    die    ons   in   zijn    //Pericles''    dit   verhaal 


^)  Cic.  ilh\  I.  43.  cf.  57.  Sext.  Empir.  ("/''.  dkiIIi  IX.  1'.>.  .r(io<))]iuurfiv 
Of  lu  II!  '/.).(!  y  Kt.  lot,-  te  >  o  Q(i)7Toi.^  fhfii)(>ur/if  }■('.  xi'.'i  (fiinr.^  (((fifirn.  —  ^'^1. 
/(•llt-r  I  So'.l  en  Bi"ciisenschï' rz    l'ehrr  Trcnmi  ii.  'rrinnudniliniri  ]}.\'.i  (?n"7>. 
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doet,  zal  hebben  begrepen  ,,(lat  de  opsporing  der  pliysisclie 
oorzaken  van  een  „wonder'/  de  beteekenis  van  dat  wonder  als 
zoodanig  geenszins  opheft'' ;  wij  zouden  even  vluchtig  oordeelen 
als  de  Atheensche  rechters,  die  Anaxagoras  wegens  atheïsme 
hebben  gevonnisd,  wanneer  wij  op  grond  van  dergelijke  ver- 
halen loochening  van  de  mantiek  aan  dien  wijsgeer  toeschreven, 
die  immers  evenals  Heraclitus  de  corresponsie  van  den  Godde- 
lijken  Geest  met  het  menschelijk  verstand  tot  den  hoeksteen 
van  zijne  anthropologie  had  gemaakt. 

Maar  reeds  bewijzen  genoeg  tot  staving  van  Cicero's  verkla- 
ring ^),  „p/tilosojihonuu  vero  e,rfp(is}/a  tpiaedam  argnmetüa  cnr 
essef  vent  dirinaiio  conlecfa  sunf,"  want  inderdaad  wordt  door 
de  meesten  hunner  op  grond  hunner  eigene  leer  de  divinatie 
gehuldigd.  De  bestrijding,  die  de  mantiek  had  te  verdragen, 
bleef  dan  ook  nog  in  de  dagen  van  Euripides  beperkt  tot  aan- 
vallen jegens  hare  vertegenwoordigers.  Want  sinds  Agamemnon 
aan  Calchas  dat  bittere  woord  had  toegesnauwd  : 

„(hiyi'luksziiMii'r,  lij)  zeiilrt  mij   nooit  noch   it'ts  tot  mijn  voordeel." 

iiad  in  waarheid  menig  ziener  er  toe  bijgedragen  zijne  kunst 
in  minachting  te  brengen,  en  had  zelfs  de  hoogste  profetes  der 
Goddelijke  waarheid,  de  Delphische  Pythia  zich  niet  ontzien  in 
hare  uitspraken  aan  politieke  overwegingen  stem  te  geven;  het 
was  geen  wonder,  zoo  ondanks  een  ongeschokt  geloof  aan  de 
nat'viy.ii  zelve  de  openbaring  door  hare  dienaren  niet  steeds 
meer  het  oude  vertrouwen  genoot;  ja,  men  verbaast  zich 
veeleer  hoe  het  mogelijk  was,  dat  na  eene  houding  als  de 
Delphische  priesterschap  in  den  nationalen  krijg  tegen  Perzië 
had    aangenomen,  in  de  jaren  waarover  wij  thans  spreken  het 

'i  t.  a.  p.  I.  :■..  \ 
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vertrouwen  op  het  Delphische  orakel  nog  zoo  ongeschokt  was, 
en  gansch  Griekenland  den  Pythischen  Apollo  nog  zonder 
aarzeling  hulde  bood. 

Ook  Euripides  zien  wij  tegen  de  mantiek  de  Avapenen  niet 
aangorden.  Ook  hij  heeft  het  divinatie-vermogen  als  een  feit 
aangenomen,  en  dat  niet,  zooals  zoovele  andere  in  zijne  heroën- 
wereld  onmisbare  geloofsartikelen,  onder  het  voorrecht  van 
boedelbeschrijving,  doch  zonder  aarzeling,  omdat  het  bestaan 
der  mantiek  niet  slechts  op  godsdienstige  maar  ook  op  wijs- 
geerige  gronden  kon  worden  aangenomen.  Enkele  voorbeelden 
uit  zijne  tragediën  mogen  dat  staven. 

In  de  eerste  plaats  noem  ik  Cassandra  als  vertegenwoordigster 
van  het  geloof  aan  de  persoonlijke  mantiek.  Wij  zien  haar  in 
de  Troades  optreden,  geheel  onder  den  invloed  van  eene 
divinatorische  macht,  welke  zelfs  den  heraut  der  vijanden 
Talthybius  eerbied  afdwingt  en  hem  in  haar  eene  //door  god 
bezielde''  eene  fVi^co,-  /.onij  doet  erkennen,  (zie  vs.  255  en  407). 
Hare  bezieling  heeft  onder  den  invloed  van  het  schrikbeeld 
der  toekomst  het  karakter  aangenomen  van  een  ziektetoestand, 
eene  nianui,  die  den  hoorder  doet  sidderen;  en  deze  //Cnthousi- 
asmos"  stijgt  tot  verbijstering,  waanneer  zij  den  vreeslijken 
hymenaeus,  het  lied  van  haar  doodbrengend  bruidsbed,  aanheft: 

„Hymen,  o  hymenaeus! 

Ten  reidans  o  Moeder!  Kom,  juichen  Avij  luid  ! 

Hef  op  uwen  voet,  en  wend  u  met  mij 

Herwaarts,  en  derwaarts,  in  vroolijken  rei ! 

Roept  allen  het  hymen!  o  h3'men!  uit 

En  prijst  in  uw  juulilende'  zangen 

De  zalige  bruid."  ^j 

'■  Troad.  vs.  3.31.   '^i^ij,  <•>  *l>f.fu'  'Yfvij. 
yó(if\f  ^tuTfQ   itii'.-'f/.nnui'. 
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Zoo  bezingt  zij  de  sponde,  die  a.in  haar  zelve,  gelijk  aan 
haren  „bruidegom'''  Agamemnon  den  dood  zal  brengen.  Zoo 
voorspelt  zij  de  smart  en  de  wrake,  die  haar  wachten;  zoo 
had  zij  ook  reeds  al  de  rampen  van  Priamus'  geslacht  voor 
zich  gezien,  de  rampzalige,  van  het  oogenblik  af,  dat  zij 

^dt>i    'iHSKii   iiuii    itiHiumn   cii'dtla    W'/nwis" 'i 

te  vergeefs  getracht  had  den  te  onzaliger  ure  in  Ilios  ver- 
schenen herder  uit  Priamus'  veste  te  keeren.  Toen  had  niemand 
in  den  jongeling  den  eens  te  vondeling  gelegden  Priamide 
Alexandros  herkend,  maar  zij  :  staande  bij  den  laurier  van 
haren  god  Apollo,  had  zij  luide  geroepen,  dat  hg  smaad  zou 
brengen  en  schande  over  de  veste  van  Priamus,  had  gesmeekt 
hem  te  dooden,  maar  vergeefs,  men  had  over  haar  gespot  — 
men  had  haar  niet  geloofd.  Doch  heeft  Troie  eens  geweigerd 
haar  te  gelooven,  Euripides  ontzegt  haar  het  geloof  niet,  en 
waar  wij  ook  Cassandra  in  zijne  tragediën  zien  optreden,  daar 
blijft  zij,  al  is  zij  niet  meer  de  ontzag  afdwingende  profetes 
van  Aeschylus'  Agamemnon,  onzen  eerbied  eischen  voor  hare 
profetie.  Dat  zelfde  geldt  van  Calchas.  Zijne  persoonlijkheid 
is,  ook  bij  onzen  dichter,  niet  altijd  vrij  van  hatelijke  trekken 
gebleven,  maar  zijne  noodlottige  openbaring  van  de  noodzake- 
lijkheid om  Iphigenia  te  offeren,  heeft  Euripides  met  een  e  bij 
hem  zeldzame  objectiviteit  vermeld  (^//.  Aitl.  89).  Agamemnon 
verzet    zich     wel    met    een    beslist:    „Ik    zal    mijne    kinderen 


i/fQuriïd    <fi,/.ruT('.i'  ftitiuy. 
jJoarf    CUV  ififvc.i'Ur  fr 

ï<ixy_a'^    rf   rï/iqinv. 
\  VoriJT.  A.--n.  II.  -li'  cf.  Eur.   fr.  G5. 
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niet  vermoorden/'  hij  denkt  wel  met  Menelaus  aan  de  moge- 
lijkheid dat  Calchas  hen  bedriegt  en  roept  wel  uit: 

„Wat  ziener  heet,  't  is  alles  boos,  lieerschzuclitif^-  volk!"  ^) 

maar  ondanks  dit  alles,  ja  ook  in  weerwil  van  de  poging,  die 
Achilles  aanwendt  om  de  gansche  zieners/(7»/-!»7  in  verdenking 
te  brengen  (vs.  956),  blijft  de  waarachtigheid  van  het  iiavrtvHct 
zelf  geëerbiedigd  en  dat  niet  alleen  door  de  vrome  onderwer- 
ping van  Iphigenia,  (vs.  1375),  maar  ook,  en  meer  nog,  door 
het  feit,  dat  Clytaemnestra  (vs.  1146)  niet  de  uitspraak  van  den 
ziener  bestrijdt,  maar  wel  den  nensch,  haren  echtgenoot  door 
eigen  eerzucht  ingegeven,  om  zelfs  tot  den  prijs,  dien  Calchas 
had  genoemd,  den  bevelhebbersstaf  te  blijven  voeren. 

Zelfs  in  de  Helena,  waar  volgens  de  wijziging,  die  Euripides 
op  Stesichorus'  voorgang  in  de  mythe  had  opgenomen,  Calchas' 
voorspelling  eene  leugenprofetie  moest  schijnen,  wordt,  wel  is 
waar,  de  overgeleverde  mythologie  met  eene  bijzonder  groote 
vrijmoedigheid  bestreden,  maar  ook  bij  de  aanvallen,  die  Cal- 
chas als  vertegenwoordiger  der  zieners  had  te  verduren,  blijft 
de  mantiek  zelve  onaangevochteii,  en  wij  hebben  geen  aanleiding 
om  in  de  woorden  van  het  koor 

„Zoo  wie  de  Goden  vrienden  noemt. 
Bezit  de  hoogste  zienerskunst  in  eigen  huis"  -), 

sporen  te  vinden  van  eene  neiging  des  dichters  om  in  den  per- 
soon van  Calchas  ook  de  kunst  der  mantiek  zelve  als  uit  haren 
aard  leugenachtig  te  bestrijden. 


^)  Iph.    A.    520.    ro  /udiixóv  :rctr   o.ré(iii(c   i(i.).ón tiov  y.c.xnf. 
'j  Hel.    VS.   759.  rovc   O-tovi   ïyiny    /(.,•  dv 

Over  Calchas  zie  men  aanteekening  J. 
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Ik  noem  luuusi  ('alt-h as  en  Cassandra  nog  Tiresias.  Want 
de  Ijlinde  ziener  van  Thebe  is  in  de  Phoenissae  met  liefde 
door  onzen  dicbter  geteekend.  De  verkoeling,  die  er  tusschen 
Kteocles  en  Tiresias  heerscht,  vonnist  in  ons  oog  veel  eer 
den  \  orst  d;iu  den  ])r<»feet;  bovendien  blijkt  uit  Eteocles' 
woord  iii   vers  7(JG, 

„'k  Voryat  noj^  óóii  diii^' ;  —  ol'  misscliii'ii  'l'iresias, 
|i('  wielieliiar,  een  godspraak  ti'  opriilian-ii  heeft,"  ') 

dat  liij  ondanks  zijne  antipathie  tegen  den  nninli-s  het  gelool' 
aan  de  onmisbaarheid  der  dtaquiu  heelt  behouden.  Ook  in 
den  verderen  loop  van  het  stuk  bejegent  Euripides  den  profeet 
met  eerbied.  Door  de  schildering,  hoe  lang  reeds  te  vergeefs 
zijne  waarschuwende  stem  in  het  huis  van  Laïus  had  weer- 
klonken, (868 — 885),  deernis  wekkende  voor  den  ziener  en 
geloof  in  diens  kunst,  die  thans  zoo  Avaarachtig  blijkt  te  zijn, 
wint  hij  tevens  onze  liefde  voor  Tiresias  als  hij  hem  straks 
tegenover  Creon  stelt,  vol  aarzeling  om  aan  dezen  te  verklaren, 
dat  het  eenig  middel  om  Thebe  te  redden  het  offer  van  Me- 
noikeus  is.  Creon's  uitingen,  die  van  deze  verklaring  het 
gevolg  zijn:  zijn  wantrouwen  ten  opzichte  van  de  waarheids- 
liefde van  Tiresias,  zijne  weigering  (jm  de  mantiek  als  onfeil- 
baar te  erkennen,  kunnen  daarna  niet  meer  als  wapenen  in 
de  hand  van  Euripides  tegen  de  zienerskunst  worden  aange- 
merkt. Ook  heeft  de  dichter  zelf  het  gevaar  voor  misvatting 
voorkomen,  want  aan  de  hartstochtelijke  verwenschingen  van 
den  Vorst  tegen  de  kunst  van  Tiresias,  ontneemt  het  edel 
antwoord  van  den  ziener: 


iv   f)     fiic'iv    r^nZr   i}(jyór  '    ft    il    9ft>qi(i'ov 
ohrivóumm    'I  fiQfoliis   f/j^   ifQixoii;. 
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„Vergaat  tle  waarheid,  omdat  U  het  onheil  treft?"  i) 

uUe  kracht,  en  ten  slotte  verliezen  de  beschuldigingen  hier  en 
elders  tegen  de  zieners  zelf  ingebracht  ook  veel  van  haar  ge- 
wicht door  het  woord  waarmede  Tiresias  Creon  verlaat: 

„Rampzalig  ieder,  die  de  zienerskunst  verstaat: 
Verkondigt  hij  soms  tegenspoed,  dan  is  hij  dra 
Gehaat  hij  allen,  wien  hij  't  kwade  heeft  voorspeld ; 
Doch  zoo  hij  —  uit  erbarmen  —  niet  de  waarheid  zegt. 
Dan  pleegt  hij  zonde  tegen  God!  Slechts  Phoebus  moest 
De  toekomst  spellen.  Hij  toch  vreest  geen  sterveling."  ^) 

Over  het  algemeen  vinden  wij  dan  ook  bij  Euripides  de 
mantiek  in  eere  gehouden.  Theseus  beschouwt  de  verwaar- 
loozing  van  de  godspraak  als  een  der  oorzaken  van  Adrastus^ 
rampen  {S//pj)l.  156  cl.  230)  en  hij  erkent  voor  zich  zelf 
dankbaar  den  zegen,  dien  de  kunst  van  't  outervuur  hem  vaak 
bracht.  De  waarheid  trouwens  van  die  kunst,  de  betrouw- 
baarheid harer  voorspellingen  zien  wij  herhaaldelijk  ondanks 
de  polemiek  van  sommigen  onder  des  dichters  helden,  door  de 
uitkomst  in  verschillende  zijner  tragediën  bevestigd,  zooals 
bijv.  in  de  Electra,  wanneer  Aegisthus  in  gezelschap  van 
zijnen  toekomstigen  moordenaar  aan  de  nymfen  offerend,  in 
het  offerdier  een  deel  van  den  lever  vermist.  {M.  828).  De 
vrome    Demophon    verzuimt     evenmin    {Ileracl.    340)    zieners 


^)  Phoen.  VS.  922.  è:ró).M/.ey  n/.i^&eu'  htfl  oi'  r)v<iv\yeZ^; 

^)  ibid  VS.  953.  öort,-   rl'    fnrcvQr;)   ■/QTjvai.    c*'/)?; 

fidcKio:/   i;v  /itr  f/O'Qd   öij/i-tp'uq   rf/i; 
:cf/.()b:  xn&fovtjyf^  oi^  civ  ótoiroaxo.Tij' 
ilvi'iJ?;   r)     j'.t'   otzroi'   TotOi,   y^ioulroi,^  J.fytov 
arhy.fZ   ld    rCov   &fü)V    ^otfiov   dv&Qco.'Coi.^  /loror 
XQ-rjr   O-fO/riotffftr,   o.'   fJ'f'tfotZc)'  ordfru." 
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mede  te  nemen  op  zijn  tocht  tegen  Tliebe,  als  hij  het  wagen 
zoude  de  //Oude  .spreuken'''  te  minachten,  die,  zal  de  tocht 
gelukken,  een  slachtoffer  eischen  {Hj'kI  405  cl.  473);  en  aan 
den  anderen  kant  blijkt  uit  niets  zoo  zeer,  hoe  Theseus  door 
woede  is  verblind  op  't  vernemen  van  de  zware  beschuldiging 
door  de  gestorvene  Phaedra  tegen  Hippolytus  ingebracht,  als 
hieruit,  dat  hij,  zouder  zieners  te  raadplegen  zijn  zoon  vonnist. 
Niet  alleen  Hippolytus  brengt  hem  dat  onder  het  oog  (vs.  1055) 
maar  ook  Artemis  doet  hem  daarover  zware  verwijtingen 
hooren.  (vs.  1321). 

Vragen  wij  nu  echter  in  hoeverre  in  deze  mantiek  open- 
baring; der  godheid  een  hoofdelement  is,  in  dien  zin  dat  de 
divinatie  voor  den  mensch  mag  gelden  als  een  van  de  bewijzen 
van  het  waarachtig  bestaan  der  goden,  dan  moeten  wij  ten 
opzichte  van  de  besprokene  plaatsen  erkennen,  dat  aldaar  de 
iiui'Tr/.ij  wel  voornamelijk  het  eigendom  werd  geacht  van 
priesters  en  godsmannen,  en  wel  zich  de  naspeuring  ten  doel 
stelt  van  datgene  wat  Euripides'  tragedie  in  de  taal  des  over- 
geleverden  geloofs  //den  wil  der  goden''  noemt,  maar  dat  zij 
van  dien  mythologischen  mantel  ontdaan  met  den  godsdienst, 
met  de  goden  althans  niet  in  onmiddellijk  verband  staat. 
De  divinatie  is  ook  in  het  oog  van  onzen  dichter  veeleer 
eene  bijzondere  gesteldheid  des  gemoeds,  dan  eene  oj)enbaring 
van  de  goden  des  polytheismus.  Zien  wij  niet  Hippe  in  het 
bezit  dier  gave. 

De  zieneres,  die  "t  godlijk  noodlot  lezen  kon, 
Xaar  viiste  teeken^.  uit  der  sterren  zeek're  baan/*». 

Waarlijk   voor    haar   was    toch    de    mantiek   geene  openbaring 


fr.  485.   /;  :c()C)i'<'.  nir   ra,   &fïi'.  .riior/if.yrfroaro 
yoijanoïni,  anifioiv   aocfQuir  f.T    c.rrn/.nZ: 
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geweest  van  de  werkelijkheid  der  goden!  Niet  slechts  had  zi] 
hare  dochter  Melanippe  onderwezen  in  de  mysteriën  van  dien 
voortijd^  dien  onze  dichter  zoo  gaarne  gedenkt  : 

„Toen  Aard'  en  Hemel  ééne  zelfde  massa  was"  ^j, 

maar  ook  voor  haar  kind  de  geheimen  eener  philosophie  ont- 
sluierd, welke  aan  deze  het  onheilzwangere  woord  op  de 
lippen  bracht : 

„Zeus,  — ■  wie  die  Zeus  zij.  slechts  liij  name  mij  bekend"-). 

Bi]  Hippe  is  dus  de  divinatie-gave  een  lichamelijke  of  gees- 
telijke geschiktheid  tot  het  Avaarnemen  van  hetgeen  voor  ge- 
wone stervelingen  verborgen  is,  want  op  de  goden  kan  zich 
de  mantiek  van  deze  ongeloovige  niet  beroepen.  Hoe  de  dichter 
zich  de  gave,  die  Hippe  bezat,  voorstelt,  openbaart  hij  ons  door 
het  uitspreken  van  zijn  eigen  verlangen  om  in  de  geheimenissen 
der  natuur  door  te  dringen,  door  het  gewicht  dat  hij  hecht 
aan  alle  natuuronderzoek  :  evenals  voor  de  wijsgeeren  is  voor 
Euripides  de  kennis  van  de  geheime  samenstelling  der  natuur 
waarschijnlijk  de  grond  van  de  waarachtige  mantiek. 

Die  veronderstelling  vinden  we  zooal  niet  ten  volle  beves- 
tigd, dan  toch  aannemelijk  gemaakt  door  een  blik  op  de  door 
Euripides  behandelde  droomgezichten  en  geestverschijningen. 
In  verband  met  de  hierboven  besproken  wijsgeerige  opvattingen 
der  mantiek  is  het  duidelijk,  dat  ook  de  openbaringen  in  den 
droom  zich  op  philosophisch  standpunt  gemakkelijk  zonder  de 
onderstelling  van  goddelijke  werking  lieten  verklaren.  Ik  wees 


I  fr.  48S.  f'Jc'   oi'(ifJió,-    if   yi'.t^u    i'    i^y  fiofjif  i^   fiii'.. 

'")  tr.  384.  Zfv:,  ónrcs  ö  Zfve'ov   yUQ  oifia  7f).rv  /.óyro. 

Vergel.  aanteekening  L. 
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er  reeds  up,  dat  de  Pj^thagoreërs  en  tot  op  zekere  hoogte  ook 
Heraclitus  den  slaap  des  lichaams  beschonwden  als  een  toestand 
bij  uitnemendheid  geschikt  voor  nauwkenriger  geestelijke  waar- 
neming. Terwijl  nu  voor  deze  wijsgeeren  de  toestand  van  den 
droomende  eene  zinsverheffing  was,  bleef  naar  de  meening  van 
Democritus  het  waarnemingsproces  onafgebroken,  in  wakenden 
zoowel  als  slapenden  toestand  van  den  mensch,  werken  :  „door 
de  poriën  des  lichaams  dringen  de  beelden  het  lichaam  binneuj 
en  zoo  brengen  zij  in  onzen  geest  de  droomgezichten  tot 
stand''  ^).  Op  het  standpunt  van  den  materialistischen  wijsgeer 
hangt  het  er  dus  maar  van  af  —  zal  de  droom  waarheid 
verkondigend  zijn  —  of  de  //beelden"  (iïiicoJui  imagiiies)  zuiver, 
en  niet  door  de  onrust  van  het  ontvangende  lichaam  verward, 
in  onze  ziel  doordringen. 

Evenals  deze  wijsgeeren  kon  alzoo  Euripides  zonder  in  den 
droom  juist  eene  openbaring  Gods  te  zien,  het  volksgeloof  in 
dezen  eerbiedigen.  Afgezien  van  de  vraag,  wat  in  dit  punt  des" 
dichters  eigen  geloof  is  geweest,  zal  men  moeten  erkennen, 
dat  het  voor  hem  van  zeer  groot  belang  was  den  droom  te 
handhaven  in  zijne  tragedie,  want  de  droomgezichten  vormden 
een  kostbare  schat  in  de  toch  al  niet  te  rijk  voorziene  voor- 
raadskamer zijner  intrigues. 

Dit  geeft  echter  geene  aanleiding  om  eenig  symptoom  van 
geloof  aan  goddelijke  openbaring  te  zien  in  het  droomeugeloof 
der  Euripideïsche  helden:  de  wensch,  dien  Admetus  {.lic.  354) 
uitspreekt,  dat  hem  de  gestorvene  Alcestis  in  zijnen  droom 
moge  verschijnen,  is  op  philosophisch  standpunt  even  goed 
als  op  theologisch  voor  vervulling  vatbaar  te  achten,  en  bij 
de  geheele  verschijning  van  Polydorus  in  de  Hecuba  ontbreekt 


^)    Phlt.    ÜKKCfil .    C.iiiir.    VIII.    10.    2.    fyy.(tii'.ij'voi)oi()Oiu    ia    iidioi.n   rhiï 
iCov  .TÓqi'I}'  flq    lu   iiiofi(i.i('   y.iu  :ritvrZr   la^  xc.ia   lóv  v.Ti'or  efi/'^tc;  arc.q  iQÓ[if  vc. 
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ieder  duidelijk  bewijs  dat  de  personen  van  het  drama  in  liem 
een  door  de  goden  gezondene  hebbeu  te  zien.  De  schim  van 
den  wreedelijk  vermoorden  Trojaanschen  prins  spreekt  ook 
zelve  niet  van  eene  goddelijke  zending  als  zij  in  den  aanvang 
van  het  genoemde  drama  verklaart : 

„Van  "t  diep  verborgen  doodenrijk.  de  poort  der  Nacht, 
Waar,  ver  van  d'  andre  Goden,  Koning'  Hades  woont, 
Ben  'k  herwaarts  opgestegen."  ^) 

ja  zelfs  beschrijft  hij  in  uitdrukkingen,  die  aan  de  leeringen 
der  wijsgeeren  herinneren,  hoe  hg  in  den  droom  aan  zijne 
moeder  zal  verschijnen. 

En  lioven  't  hoofd  van  mijne  moeder  Hekabe 
Zweef  ik,  'irsiiu'iih')/  rati  mijn   licliKcni.  als  een  (h'oom"  -). 

Wanneer  kort  daarna  Hecuba  zelve  optreedt  en  den  droom 
yerhaalt  die  haar  des  nachts  heeft  vervolgd  —  niet  de  ver- 
-schijning  van  Polydorus,  maar  een  ander  allegorisch  droom- 
gezicht —  dan  roept  zij  wel  is  waar  de  hulp  in  van  Cassandra 
of  Helenus,  maar  men  zou  moeilijk  kunnen  bewijzen,  dat  dit 
geschiedt  uit  eerbied  voor  de  goddelijkheid  van  de  zending 
dezer  profeten:  hun  ervarenheid  in  alles  wat  de  technische 
verklarino'  van  droomen  en  gezichten  aangaat  was  voor  Hecuba 
reeds  genoeg  aanleiding  om  zich  juist  tot  hen  te  wenden  ^). 

Kan  dus  ook  de  droom  niet  gelden  als  een  betrouwbare 
openbaringsvorm  van  de  goden,  dan  blijft  nog  het  orakel  over. 


Hec.   VS.    1.  " JIxio    yf/.<iviv   y.frd fiójrc.    y.(d    ozóror   .'ri/.c.^ 
/.u.Tüjv,  t')''  ",4.1.0' Ij'-;  /iDQt-::  ii)/.i,cstt'.i,   &fö)y- 
VS.  JO.  ifi'  fJ'  {:€(<>  iti-cQo^  ((D.r^^ 

' Kxdfj't]^   didiUi),    00)11.'  fffi-jKcoric^  fitóv. 

Zie  over  deze  droomen  en  verschijningen  aanteekening  M. 
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Immers,  de  persoonlijke  mantiek  moge  onafhankelijk  van  het 
geloof'  in  de  goden  denkbaar  zijn,  van  het  geloof'  in  de  orakels 
zou  men  licht  meenen,  dat  het  niet  bestaanbaar  is  zonder 
geloof'  in  goden,  welke  die  orakels  verleenen.  Toch  moeten 
wij  zelfs  van  deze  openbaring  erkennen  dat  zij  —  hoe  ge- 
wichtig eene  plaats  het  orakel  overigens  in  Euripides'  drama's 
ook  inneme,  niet  als  eene  overtuigende  manifestatie  der  goden 
mag'  worden  beschouwd.  Inderdaad  is  het  orakel  van  niet 
geringe  beteekenis  —  en  hoe  kon  dat  anders  —  in  de  wereld, 
welke  Euripides  ons  binnenleidt.  De  god  van  Delphi  sluit 
de  huwelijken,  dat  van  Aethra  en  Aegeus  [P/twn.  14),  dat 
van  Adrastus'  dochters  met  Polynices  en  Tydeus  {P/ioen.  138); 
zijn  raad  schenkt  zegen  aan  het  huwelijk,  dat  kinderloos  bleef, 
[Phoon.  14;  Aegeus  in  de  Meden,  Xuthus  in  /");  hij  wijst 
Teucer  een  veilige  woonplaats  op  Cyprus  aan,  en  voorspelt 
aan  Oedipus  het  einde  zijner  rampen  {Hel.  148,  Phoeii.  1703) 
en  wanneer  ook  al  soms  de  stortvloed  van  ellende,  die  zich 
over  het  hoofd  van  één  en  sterveling  uitstort,  dien  ono-elukkio-e 
voor  een  oogenblik  in  zijn  geloof  aan  de  godspraak  doet 
wankelen,  zooals  wij  dat  bij  den  rampzaligen  Orestes  zien, 
(//;//.  T.  712  cl.  720),  kalmer  nadenken  en  bezadigd  vrienden- 
woord doen  ras  zulk  een'  twijfel  wijken,  (zie  vs.  937.  944.  973). 
Op  vele  plaatsen  vinden  wij  zelfs  tegenover  de  onzekere  men- 
schelijke  voorzeggingskunst  de  onwankelbare  zekerheid  der 
goddelijke  raantiek  in  het  licht  gesteld,  o.  a.  in  de  Electra 
met  deze  woorden : 

„Onfeilbiiar  is  het  gockVlijk  woord  van  Loxias! 

]\Iaar  menschlijk  toekomst-.spt'llen  acht  ik  luttel  waard"'!. 


1)  El.   399.  A„ii<jr   ydo    f/ircftint 

yrur'f>/<<)i,   {idoifoy   fff    iit'.r nxr >■   ^c.iofiv   füj. 
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Toch  is  het  er  verre  van  af,  dat  zulke  eerbiedsbetuigingen 
voor  de  goddelijke  stem  der  Pythia  ons  recht  zouden  geven, 
in  het  orakel  eene  manifestatie  der  goden  te  zien.  't  Is  waar 
—  niet  slechts  het  orakel  maar  ook  de  god  van  Delphi  zelf 
wordt  als  de  Waarachtige  —  de  profeet,  die  nimmer  liegt 
{altj&étjraroj.  ov  ^pccdóiiai'Ti,-  enz.)  gehuldigd:  maar  gedenken 
wij  de  bittere  woorden,  die  Euripides  herhaaldelijk  tegen  ApoUo 
zelven  spreekt,  dan  zien  wij  in,  dat  hier  niet  de  God  zooals 
het  volksgeloof  dien  eerde,  maar  slechts  de  kracht  die  te 
Delphi  werkte,  en  die  Euripides  niet  loochenen  kan,  of  niet 
loochenen  wil,  door  den  dichter  wordt  erkend.  Want  wat 
Apollo  aangaat:  eene  gansche  tragedie  wijdt  de  dichter  er  aan 
de  waardigheid  van  dezen  god  als  mantis  te  ondermijnen, 
zooals  hij  elders  zijne  goddelijke  reinheid  en  almacht  had 
ondermijnd.  Zoowel  in  de  Orestes  als  in  de  Electra  wordt 
het  bevel  tot  vadermoord,  aan  Agamemnons  zoon  gegeven,  op 
allerlei  gronden  door  allerlei  personen  veroordeeld,  het  laatst 
en  het  meest  beslist  door  de  Dioscuren : 

„Is  Pliot'bus  wijs  —  g'een  wijze  godspraak  gaf  hij  U"  ^j. 

Er  leeft  dan  ook  in  dezen  bespiegelenden  Orestes  van 
Kuripides  geen  enkelö  sprank  van  den  heiligen  gloed,  dien  het 
bezielend  bewustzijn  eener  goddelijke  missie  geeft:  hier  heeft 
geen  god  zich  gemanifesteerd;  aarzelend  vóór  en  berouwvol 
na  de  bloedige  daad,  kan  deze  peinzer  niet  anders  dan  als 
een  bloedelooze  schim  wegzinken,  wanneer  wij  hem  stellen  naast 
den  toornigen  en  bezielden  wreker,  welken  Aeschylus  dit  woord 
van  kloek  vertrouwen  op  de  lippen  legt: 

I         El.  '1246.    'Put/j'o^   Ooqó^   ó'  (i)r  oi-/.   f-/_(it;Ot    rfui,   Ooqa. 

Dit  is  eene  bevestiging  van  Orestes'  eigen  woorden  (vs  97). 
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„NeiMi,  nooit  verlaat  mij  Loxias'  volkrachti}^  woord, 

Die  mij  gebood,  dit  haclüijk  werk  het  hoofd  te  biên, 

Die  steedf)  mij  aandrijft,  fel  m' ontvlaniniend  door  zijn  stem, 

In  "t  hart  met  yiddrinywekkende  Ate  mij  liedrt-if^t 

/<)<)  'k  niet  den  moord  myns  vaders  op  de  schnld>en  wreek"  'i. 

Maar  al  verbleekte  de  gestalte  des  gevveldisen  Orestes  en 
met  dezen  de  persoonlijkheid  van  den  god  die  hem  zond;  de 
geloofwaardigheid  van  het  orakel  zelf  bleef  onaangetast,  hetzij 
dat  Enripides  den  moed  miste,  om  tegen  het  Delphische  orakel, 
dat  Palladium  van  het  godsdienstig  en  politiek  verband  der 
Hellenen,  den  gevaarlijken  kamp  te  wagen,  hetzij  dat  hij  — 
wat  mij  veel  waarschijnlijker  voorkomt  —  aan  dat  orakel, 
afgescheiden  van  den  daarmee  verbonden  Apollodienst,  op 
physische  gronden,  objectieve  Avaarheid  toekende  -).  Zooveel 
is  echter  zeker:  noch  des  dichters  geloof  in  de  mantiek,  noch 
zijne  beschouwing  van  het  orakel  geven  aanleiding  om  aan 
te  nemen,  dat  hij  in  deze  verschijnselen  openbaringsvormen  van 
de  goden  wil  zien :  door  mantiek  en  orakel  manifesteeren  voor 
den  mensch  van  Euripides  de  goden,  althans  de  goden  van 
het  Grieksche  polytheisnie,  zich  niet. 

Zoo  blijft  ten  slotte  nog  slechts  ééu  weg  over  waarop  de 
sterveling,    dien    Eurijndes   schildert,  zijn  god  kan  ontmoeten: 

'l     C.lnirpli.  269.     oviut,    .CQüóóxif',   ^tuiiov   nfyunOfvtji 

/QfjOfió;   y.fï.fimv    TÓróf    y.ir(\ vrov   7tf()ür 
y.KÏi,ooO-cd'^ii)r   ,ro/./tc   x(d   ó' vay^ftufoox.; 
drt'.^  vq'    >i'C((<j    O^fQfiói'  fiin'düfifyo^, 
fi   ƒ(  >;   /ifCfiiit-    cov  :C('.cq6.;    vov^   fcirioi';. 

( >p  Euripides'  opvatting  van  Orestes'  karakter  kom  ik  later  terug. 

-I  Hoe  zeer  men  ook  later  getracht  heeft  de  kracht  van  het  Delphische- 
orakel  uit  phj'sische  oorzaken  te  verklaren,  blijkt  o.  a.  uit  de  reeds 
meei-malen  geciteerde  geschriften  van  Plutarchus  ilc  defectu  omculoruni- 
en  ile  Pijlhicie  oraciili''. 


246 

hij  kan  de  hand  der  goden  waarnemen  in  de  lotgevallen  der 
mensclien.  Maar  het  spreekt  wel  van  zelf,  dat  ook  hier  de 
niensch  veelal  vergeefs  zocht.  Want  geldt  in  het  algemeen 
van  het  Grieksche  polytheisme  de  opmerking  van  Xaegelsbach  ^), 
dat  in  de  volksopvatting  der  Hellenen  slechts  één  bewijs  voor 
het  bestaan  der  goden  aan  hnnne  werken  ontleend,  wortel 
schiet,  nl.  dat  argument,  dat  verstrekt  wordt  door  de  loonende 
en  straffende  gerechtigheid  der  goden :  bij  de  schepselen  van 
Euripides  moest,  althans  ten  opzichte  van  de  Olympiërs, 
ook  dat  bewijs  wel  zijne  kracht  verliezen  door  de  onvermoeide 
polemiek  des  dichters  tegen  zeer  onvolmaakte  rechtvaardigheid 
van  die  goden.  Ik  toonde  hier  boven  reeds  door  meer  dan 
een  voorbeeld  aan,  dat  onze  dichter  niet  nalaat  telkens  zijne 
schepselen  de  onrechtvaardigheid  der  Olympische  goden  te 
doen  opmerken,  hier  komt  het  er  nog  slechts  op  aan,  te 
herinneren,  dat  Euripides  wel  degelijk  uitdrukkelijk  constateert, 
hoe  twijfelachtig  deze  waarneming  de  werkelijkheid  dier  goden 
moet  maken.  \Yant  wanneer  hij  de  overmaat  van  rampen 
schildert,  uitgestort  over  het  hoofd  van  de  rampzalige  Hecuba, 
dan  laat  hij  opzettelijk  den  trouwhartigen  Talthybios,  den 
volksman,  die  naar  den  aard  van  Euripides'  richting  nog 
deernis  blijft  gevoelen  wanneer  vorstelijk  medelijden  reeds  lang 
zwijgt,  bij   zich  zelf  vragen : 

„Zeusl  Wat  moet  ik  gelooven?  Ziet  gij  waarlijk  ueér 

Op  "t  mensclidom?  Of  wordt  valsch'lijk  dus  van  u  geleerd, 

En  Avordt  door  toeval  "t  aardsche  blindelings  bestuurd"?"-) 


1)  i\achhu,n.    Tl, rol.  p.    161. 

-I   Hecub.    i-HX.   tl)   Zfv    li    /.fi«i:     rór^nii    u'    er')  ovi.ron:  dtiür 
;,    r)óSf'.r   d'/.'/.iOi    r  i  i'}  f    y.  ,'■ /.  i  i'o  O  i '.  (,   iiuiijr 
"/'/''   '^  ^    :cd\i('.    lai'  /jiioratc  ï^:ci,ri/.\j:cfXy ; 
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Zulke  vnigeti  nuikeu  de  vroeger  door  mij  aangehaalde  klachten 
over  de  onreclitvaardio'heid  der  goden  inderdaad  tot  /oo  vele 
argumenten  tegen  liun  bestaan  ').  liovendien  heeft  de  dichter 
er  zorg  voor  gedragen,  dat  men  niet  zou  kunnen  meenen, 
hierin  slechts  de  wanhoopskreten  te  mogen  hooren,  die  de 
mensch  in  oogenblikken  van  verblinding,  of  depressie  uit.  De 
stemming  van  teleurstelling,  die  de  overweging  van  de  zedelijke 
onvolkomenheid  der  polytheistische  voorstellingen  moet  teweeg 
brengen,  den  toestand  van  twijfel,  die  moest  voortvloeien  uit 
de  overtuiging  dat  langs  geen  enkelen  weg  het  duidelijk  bewijs 
van  het  bestaan  dier  goden  kan  gegeven  worden,  heeft  hij 
belangrijk  genoeg  geacht  om  ze  tot  het  onderwerp  eener  gansche 
tragedie  te  maken.  Die  tragedie,  het  drama  van  den  twijfelaar, 
,/Bellerophontes'''  toont  het  nog  in  hare  weinige  fragmenten, 
dat  niet  slechts  tegen  de  gewone  wijze  van  voorstelling  der 
Olympische  goden  de  polemiek  des  dichters  is  gericht,  maar 
tegen  hun  bestaan  zelf. 

De  twijfelaar  Bellerophontes  komt  op  grond  van  de  ellende 
des  levens,  en  van  het  ontbreken  van  iedere  vertrouwbare 
openbaring  der  goden,  eensdeels  tot  eene  zeer  materieele  op- 
vatting van  het  menschelijk  leven  (zie  fr.  287),  die  het  gevolg 
is  van  de  bitterheid  der  teleurgestelde  idealiteit,  aan  de  andere 
zijde  tevens,  onder  de  overweging,  dat  de  goden  of  goed 
moeten  zijn,  öf  volstrekt  niet  kunnen  zijn  tot  besliste  negatie 
van  die  goden : 


'i  L»('  tiilijjke  voorbeelden,  die  Eiivipidcs  v;in  dergelijke  vragen  geeft, 
op  te  sommen,  zou  een  noodelooze  herhaling  zijn  van  hetgeen  ik  reeds  over 
het  gebrek  aan  zedelijke  eigenschappen  van  de  door  hem  geschilderde 
Olympiërs  zeide.  Men  vergelijke  echter  nog  het  bijtende  woord  van 
het  koor  in  de  Troades,   (vs.  1077),   „/t^'/^t  /t/Zri.  /lot,  idó'  fl  iiQoifZc  dnii 

ox<t(trcor   fV)V(f<  )■())'   ;:ti.fjffiio^  etC. 
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„"t  Is  waar!  Men  zeo-t  dat  iu  den  hemel  goden  zijn! 

Ik  zeg  u  neen!  Zij  zijn  ei*  niet!  Tenzij  de  niensch 

In  trage  dwaasheid  stennen  wil  op  oud  gezag. 

Ziet  zelf  eens  toe :  ik  eiscli  niet  dut  g"  nw  meening  richt 

Naar  mijn  beweren!  'k  Zie.  dat  vorsten-willekenr 

De  meeste  burgers  plundert,  of  hun  't  leven  neemt, 

Tk  zie,  hoe  meineed  staten  ten  verderve  leidt ; 

En  wit'  zoo  hand'len.  zijn  gelukkiger,  voorwaar, 

Dan  hij  die  stil,  in  godvrucht  zijne  dagen  slijt. 

'k  Zie  kleine  steden,  god  vereerend,  slaafs  geboeid 

Door  grooter  staten.   Avaar  de  goddeloosheid  heerscht, 

Geboeid  —  door  kracht  van  wa;ipnen!"'i 

De  onzekerheid  of,  bij  zooveel  ellende  op  aarde,  werkelijk 
een  Olympus  gelukzalige  goden  kan  herbergen,  kwelt  den  twijf'el- 
moedige  zoozeer,  dat  hij  eindelijk  het  van  zielekrankheid  ge- 
tuigende besluit  opvat,  om  op  zijnen  Pegasus  ten  hemel  te 
stijgen  en  zich  door  autopsie  te  overtuigen.  Zelfs  al  ware 
ons  uit  citaten  en  parodiën  niet  bekend,  hoe  de  afloop  van 
dezen  tocht  is  geweest,  dan  zouden  wij  toch  gemakkelijk 
begrijpen,  dat  bij  een  zoo  sceptisch  dichter  als  Euripides  dit 
onderzoek  voor  Bellerophon  niet  anders  dan  teleurstellend  kon 
eindigen.     Ook    deze  hemelstormer  „iiia/juis  exehllt  ansis"  :  aan 

^j  fr.   288.   qi^iilv    II-   ^1  rui,   f)»yt'   f  I'   in[i('.yï'i    dfoi\;: 

oi'x  finlr,   ovx    fUi'   ft    ft_-   i'.rd()i'o:C{or   &fi.fi, 
Htj   Tto  TriiAciö)   /n'joo.;  i'ir    yj)i^(i!}(i.u  }.óyo>. 
oxfifitaO f   fi     c.vcoi,  iii]  \r},    /oT.-   f/ioT,-   /.óyot.- 
yrojittjr   lyovrf.-.    (f  r/('   fyco    rroc.rrióC. 
xifirfiv    rf    ,T/fto/üi'.-   yo)-iiari')r    f'   ctrcoritfQfZv 
6n/.o\q    re   7C('.ot'.i'Ji'.ltovc('.::  i/.:CoQd fïv  rcókfic' 
xc.l    icriH    fJ'pwj'iri'  fia}.}.ót'  ;to'  fv'htïuovc:; 
rü)v  fiofijovrrtov   t/oi'^/;    y.i'.fy'    ;y/i?'^)f!  )■. 
rró?.,-i^    rf    iuxqu:  oidC.    n.fió}<ïa;;    &foi.; 
f'.l  fifi'^ónoy   z/.j'ornv-   ó  r(ïn'f/-JfCii'iQii)v. 
^■"'/X'!^   i'Qi&iiöj  .r).,-ior(}^  y.oa  roi/ifvc.u .  .  .  . 
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liet  einde  van  het  stuk  vinden  wij  lieni  weer,  als  hij  uit  de 
hoogten  nedergestort  den  geest  geeft.  Openbaringen  omtrent 
het  resultaat  van  zijn  onderzoekingstocht  zijn  in  de  fragmenten 
van  het  drama  niet  voor  ons  bewaard  gebleven;  maar  ik  acht 
het  niet  waarschijnlijk  dat  de  dichter  zijn  stervenden  twij- 
felaar vele  onthullingen  in  den  mond  heeft  gelegd,  behalve  dit 
eene,  in  den  vermetelen  scepticus  waarlijk  karakteristieke  woord  : 

„l'f  (iocU'ii  hebt  .i>'  UW'  o-imsche  leven  vroom  gediend! 
l'w  vrienden  liefde,  iedren  snieekling  huljj  betoond".  ') 

In  het  algemeen  blijft  voor  ons,  als  voor  Bellerophontes  eene 
•wolk  des  twijfels  den  Olympus  omgeven  en  de  dichter  laat  ons 
staan  oji  het  wankele  standpunt  der  onzekerheid,  dat  wij  al 
zoo  herhaaldelijk  door  hem  zelven  zagen  ingenomen.  Het  zal 
later  onze  taak  zijn  na  te  gaan,  of  werkelijk,  ook  afgezien 
van  de  Olympiërs,  Euripides  steeds  gewanhoopt  heeft  de  kracht 
der  goddelijkheid  in  de  verschijnselen  des  menschelijken  levens 
te  kunnen  opmerken;  thans  is  het  voldoende  nog  door  één 
voorbeeld  aan  te  toonen,  hoe  zijne  helden  zelf  soms  letterlijk 
vergeten  naar  de  goden  te  vragen,  ja  bijna  weigeren,  in  hun 
eigen  lotgevallen  eene  openbaring  van  de  macht  der  Olympiërs 
te  zien.  Ik  wijs  daartoe  op  de  Orestes-sage  in  Elecfra  en 
On'-s/cs,  waar  de  oude  beteekenis  van  de  gedachte,  die  aan  de 
Atriden-legende  bij  Aeschylus  en  Sophocles  ten  grondslag- 
ligt,  geheel  is  gewijzigd :  het  voortwerken  van  den  vloek  van 
Myrtilus,  die  al  de  kinderen  uit  het  huis  van  Atreus  eer.-<t 
-doet  zondigen  en  daarna  verderft,  totdat  ten  laatste  in  Orestes' 
bloedige  daad  het  bloed  van  Myrtilus  door  den  reiniger  Apollo 

*)  fr.   3lo.    »^0Ö'   fï;   {)fin\   i'f-f   .'T  o//j'/|,-,    (il'    7;(iö"    Ufi., 

Over  „Bellero])hontes"  zie  men  luinteekening  N. 

18 
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wordt  verzoend,  die  grootsche  maar  orthodoxe  voorstelling  heeft 
bij  Euripides  plaats  gemaakt  voor  de  teekening  van  een  psychisch 
lijden,  die  op  zich  zelve  zeer  belangrijk,  maar  voor  het  geloof 
in  de  goden  van  den  Olympus  vernietigend  is. 

De  geheele  persoon  toch  van  Orestes,  die  meer  dan  eenig 
ander  door  zijne  tragische  roeping  de  gedachte  wekt,  dat  hij. 
althans  de  stem  van  zijnen  God  duidelijk  moet  hebben  ge- 
hoord, wordt  in  de  behandeling  van  Euripides,  vooral  in  de 
/^Orestes/',  eerst  dan  begrijpelijk  voor  ons,  wanneer  wij  hem  van 
een  zuiver  menschelijk  standpunt  beschouwen.  Maar  ook  van 
de  Electra,  althans  van  het  eerste  gedeelte,  kan  worden  gezegd,, 
dat  het  gansche  bestier  der  handeling  den  goden  uit  de  handen 
is  genomen.  Daar  staat  zij  voor  ons,  de  rampzalige  konings- 
dochter, als  slachtoffer  van  Aegisthus'  staatkunde  ver  beneden 
haren  stand  uitgehuwelijkt  aan  den  braven  doch  armen  land- 
l)Ouwer  Auturgus.  AVel  moest  de  ]\luze,  die  eens  Aeschylus 
bezielde  bij  de  schepping  zijner  Electra,  zich  een  plebeïschen 
mantel  om  de  hooge  gestalte  laten  welgevallen,  toen  Euripides 
liaar  dwong  zijne  //koningsdocliter  in  décadence"  te  erkennen. 
Wij  gelooven  deze  Electra  terstond,  wanneer  ze  op  de  aansporing 
harer  genooten,  toch  mede  op  te  trekken  tot  de  feestelijk 
versierde  tempels  van  Argos'  goden,  geen  ander  antwoord, 
heeft  dan  het  sombere: 

.,Geen  der  goden  hoort  de  beden,  die  ik  diep  rampzaarge  slaak, 
(reen  der  goón  aanschouwt  de  otters,  bij  mijns  vaders  graf  geplengd  V), 

want  inderdaad,  dat  de  goden  haar  vergeten,  daarover  kunnen 
wij  ons  nauwelijks  verbazen.  Welk  een  verschil  met  die 
Electra,    die    wij    in    Aeschylus'    Choëphoroi  naar  buiten  zien 

I  h,nv.    VA.    198.  o?  ()>ï,-   OfCur  ^ro.rit^   /./.ifi,    <(':,■   <)  lO'Jni'/ioiuv  uv   :C((/.((i.- 
!«)■   .T(tj(;o.'   nif('.yi.t'.<>iui)y. 
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treden  om  het  i)lengotter  to  breni^en  op  het  graf  van  haren 
vader,  om  van  die  plek  gedurende  den  gan.schen  gang  des 
drama's  niet  meer  te  wijken!  Hoe  is  zij  ook  veranderd  sinds 
Sophocles  haar,  als  de  belijdenis  van  haar  geheele  levensroeping, 
het  treffelijk  woord  op  de  lippen  legde: 

„Nimmer  verzake  ik 
Romv  te  bedrijven  liij    t  K^"^^  van  mijn  Vadev". ') 

Thans  gaat  door  hare  woorden  ook  zelfs  geen  oogenblik  meer 
de  adem  van  den  godsdienstigen  ernst.  Wanneer  straks  Orestes, 
aan  haar  voorloopig  nog  onbekend,  optreedt,  dan  gevoelt  deze 
dochter  van  den  ongewroken  Agaraemnon  nog  lust  om  aan  den 
vreemden  jongeling  (immers  slechts  als  vriend  van  Orestes 
heeft  haar  broeder  zich  aan  haar  voorgesteld)  zeer  intieme 
raededeelingen  te  doen  omtrent  de  kiesche  wijze,  waarop  haar 
man  de  gave  hem  door  Aegisthiis  toegeworpen,  eerbiedig 
ontziet,  als  voor  hem  te  hoog : 

„^lijn  legerstee  te  naadren  heeft  hij  nooit  gewaagd  !"  -) 

ja  ook  Orestes  weet  den  tijd,  die  nog  verloopen  moet  vóór  de 
dichter  het  uur  gekomen  acht  om  hem  (in  eene  overigens 
voortreffelijk  bewerkte  en  spannende  herkennings-scène)  aan  zijne 
zuster  te  openbaren,  niet  beter  te  besteden  dan  door  eene 
Aört'O  dignior  oratio  over  de  verborgene  goede  eigenschappen  van 
den  intusschen  opgetreden  Auturgus.  In  zijne  lange  rede  ver- 
kwikt ons  slechts  éénmaal  een  woord  van  vertrouwen  op 
zijnen  God: 


'i  Soph.  El.   132.  oró'  f&f/.ti)  rrQo/.i.rftv   lóóf 

/(/•   oj'    lov   fuov   01  fru^fiv  TTttrffj'  a.&).tOf. 
~i  Eur.    El.  255.    cv  m'ü.roi'  'Jf^c   r^c  ^i't'c  ïr/.rj   &t,YfXv. 
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„Orestes  kan  nog  komen,  "t  Woord  van  Loxias 
Was  steeds  onfeilbaar"'!. 

Doch  als  de  oude  dienaar  optreedt,  die  in  der  tijd  den  kleine 
Orestes  uit  de  gevaarlijke  moederwoning  heeft  ontvoerd,  dan 
pas  komt  Electra's  koelheid  ten  opzichte  van  de  goden  in 
het  duidelijkste  licht.  Nauwelijks  heeft  de  oude  Orestes  aan- 
schouwd, of  hij  is  overtuigd,  dat  Averkelijk  de  stamhouder 
van  het  huis  der  Atriden  voor  zijne  oogen  staat.  Dan  keert 
hij   zich  jubelend  tot  Electra: 

D.  „Electra!  jonkvrouw!  Koep  de  Goden  biddend  aan!" 

E.  „Waartoe?  Voor  hen  die  hier  zijn?  Of  die  elders  zijn?" 

D.  „Dat  gij  den  schat  nioogt  grijpen,  U  door  God  beloofd." 

E.  „Welnu  —  ik  roep  de  Goden  aan.     Wat  meent  gij  thans?"  2). 

Is  er  grooter  lauwheid,  of  liever  is  er  koeler  ongeloof  denk- 
baar, dan  in  dat  apathische,  machinale  „iÖor,  y.a/.o)  ï>corV,"  ons 
kil  tegemoet  vaart?  En  men  meene  niet,  dat  dit  woord 
slechts  de  taal  is  van  eene  ongelukkige,  die  door  de  rampen 
geknakt,  op  het  oogenblik  dat  groote  vreugde  haar  nadert, 
ongeloovig  uitroept :  //Zoo  groote  zegen  kan  geen  Avaarheid 
zijn!''  Want  als  Electra  straks  overtuigd  is,  dat  werkelijk 
haar  broeder  wederkeerde,  dan  drukt  ze  hem  wel  vol  verruk- 
king aan  't  hart,  maar  aan  het  koor  overlatende  Gods  hand 
te  erkenuen,  heeft  zij  voor  den  broeder,  dien  haar  toch  de 
goden  teruggaven,  slechts  dit  woord : 

^)   El.   399.   i'o(i),-   iV   ur    t'/.&ui.'     ^/oïi.or   yito    f/i.rérjui, 

")  El.  565.   ('}EP.  O)  .rotrt'  ci'/oc,   Q-iyaffit  ' Hi.fxiQc,   Ofutz, 
M^ï.    cL ;  Tüii'   èitóvTo)}'   ij   ti,  tïóv  ovrotr    ciQi  : 
0EP.   Xnfiftr  ({i).oy    ÖA;iT(!r()ór   or   (fdivft,   Ofó^. 
II. '1.  Ittov  x<'.).w   i^éoj','.   »;    ri  <^ >;    '^■fyii'-;  yf()ov  ; 
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„({et'ii  cnkliMi   vrii-ml   liclil    y'  "  inij)!   kiml.   iii     t  onLi«'liik."  'i 

Een  oogenblilv  zou  men  nieeneii  iii  den  uunroep  der  goden 
v(3(3r  den  moord  (vs.  <J7 1  vv.),  werkelijk  geloof  te  bespeuren. 
Intnsschen,  de  beteekenis  vnn  dezen  beurtzang  in  gebeden 
wordt  zeer  verzwakt  door  de  overweging,  dat  Ave  hier  slechts 
eene  zeer  verkorte  navolging  vinden  van  dezelfde  scène  bij 
Aeschylus  (Choeph.  475),  voor  wier  dramatische  kracht  Euri- 
pides  te  veel  oog  had,  om  zijnen  voorganger  niet  te  volgen. 

Eerst  in  het  tweede  gedeelte  van  ons  drama,  waar  Euripides 
meer  dan  in  het  eerste  gevoelde,  wat  hij  zijner  tragische  muze 
verplicht  was,  zien  wij  bij  Electra  het  geloof  ontwaken.  Maar 
vragen  wij  nu,  welk  een  geloof  hier  zich  openbaart,  dan 
moeten  wij  erkennen,  dat  in  haren  uitroep  bij  het  vernemen 
van  Aegisthus'   dood : 

„o  Goden,  —  O  gij  Dike,  kwiuimt  g"  iu  "t  eindi-  Jiin, 
(Jij,  alles  ziende  '."  -| 

aan  de  goden  minder  beteekenis  wordt  toegekend  dan  aan  de 
alziende  Dike  —  en  dit  geldt  inderdaad  ten  opzichte  van  de 
meeste  plaatsen  bij  Euripides,  waar  de  goden  zich  door  hunne 
werken  schijnen  te  openbaren.  Xiet  de  goden,  slechts  de 
Goddelijke  Gerechtigheid  heeft  zich  voor  Electra  gemanifesteerd; 
hoe  weinig  persoonlijkheid  toch  die  goden,  die  wij  haar  hoorden 
aanroepen,  voor  haar  hebben,  blijkt  ook  uit  de  onpersoonlijke 
kleurloosheid  van  hare  dankwoorden  : 

„')  li(.ht  (les  daags,  o  stralend  span  van  Helios, 
O  Moederaard,  o  Nacht,  die  ik  zoo  lang  reeds  zag, 

')   ibid   vs.   60G.   o>    rl/.vor  or<)  tl^   ó  tot  y/iix-yri   ixu   (/i/.u.:. 
')  ys.   771.  f'j    'Ifol   ^fi/.ti    if   :cd)0'   offwn'  r'/.Oi^  :corf  ; 
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Nu  ziet  mijn  oog  dt-n  glans  des  hemels  onomnoersd : 
Aegisthus,  die  mijn  vader  moordde,  is  zelf  gedood!"  i) 

De  beteekenis  dezer  Dike  zal  ons  later  uit  de  beschouwing 
van  Euripides'  eigen  voorstellingen  duidelijk  worden;  maar  hoe 
gewichtig  zij  ons  dan  ook  zal  blijken  te  zijn,  wij  kunnen  niet 
anders  dan  erkennen,  dat  de  goden  in  haren  naam  niet  worden 
gehandhaafd,  dat  de  Gerechtigheid  geen  grond  voor  geloof  in 
de  goden  is  geacht,  zoo  min  door  Electra  als  Orestes.  In 
de  houding  toch  van  Orestes  na  den  moord,  bemerken  wij  geen 
enkel  oogenblik  dat  Apollo  zijnen  beschermeling  op  duidelijk 
zichtbare  wijze  steunt,  en  de  vraag,  die  den  moedermoordenaar 
voortdurend  martelt:  of  de  daad,  die  hij  bedreef,  van  menschelijk 
standpunt  <)i/Mioi'  mag  heeten,  wordt  de  spil  waarom  zich 
alles  beweegt  '-).  De  schildering  van  den  toorn  der  goden,  en 
van  hunne  verzoening  heeft  plaats  gemaakt  voor  de  wijsgeerige 
behandeling  van  het  zuiver  psychologische  vraagstuk  van 
Orestes'  schuld  en  berouw.  Op  dezelfde  wijze  als  de  Erinyen 
in  deze  tragedies,  ontdaan  van  hare  mythologische  gestalte, 
alle  werkelijkheid,  althans  alle  persoonlijkheid  verliezen, 
konden  ook  de  goden,  in  gebreke  blijvende  zich  krachtig  te 
openbaren,  hun  persoonlijk  karakter  en  afzonderlijk  bestaan 
niet  handhaven. 

Wanneer  dan  alzoo  de  Goden  bij  Euripides  vooreerst  niet 
beantwoorden  aan  de  eischen,  die  men  der  Godheid,  zal  waarlijk 
van  godheid  nog  sprake  zijn,  stellen  mag,  noch  in  hunne 
reinheid,  noch  in  hunne  almacht,  —  wanneer  verder  het  geloof 

^)         VS.  807.  (O  (f^yyoQ,  co  lïd-Qvrcrcov  'ID.iov  otXcz, 

ri'v  o/ifKi  Toifióv  (ifiTTTvyiti  t'  fXfi&fQoi,, 
i.Cfï  7C(iTpb:;  j'CfTCrioxfy  v^i'ytoö'o,"  qiovfi\;. 
-)  Zoowel  in  de  Otvslen  als  in  de  IpliKfctnu  in   Tcnivi». 


aan  hunne  werkelijkheid  berust  op  gronden,  in  de  oogen  ook 
zelfis  van  zijn  eigen  lieklen  niet  heclit  genoeg,  —  dan  /.ouden 
op  zich  zelf  reeds  die  feiten  voldoende  zijn  om  aan  den  dichter 
het  geloof  in  de  goden,  die  hij  ons  teekent  althans  in  zooverre 
te  ontzeggen,  als  het  de  goden  van  den  Griekschen  Olympus 
geldt.  Maar  ter  versterking  van  dit  oordeel  kunnen  behalve 
het  reeds  door  mij  aangevoerde  nog  allerlei  kleinere  trekken 
dienen,  die  wij  hier  en  daar  in  zijne  tragediën  waarnemen. 
Ongeloof  alleen  kan  zich,  aangaande  bekende  mythische  feiten, 
in  zoo  onzekere  bewoordingen  uitspreken  als  Amphitryo  doet, 
"waar  hij  ten  opzichte  van  de  beproevingen  zijns  zoons,  wier 
oorsprong  toch  Avaarlijk  volgens  de  mythologische  traditie  niet 
twijfelachtig  was,  zegt : 

„t  Zij   dat  hij   bedwongen  werd 
Door  Honi's  geesel.  of  door  "t  noodlot  neergeveld"  i). 

Ongeloof  alleen  maakt  in  Hercules'  mond  eene  dergelijke  toe- 
voeging mogelijk,  als  wij  aangaande  zijn  eigen  vader  van  hem 
hooren  in  den   Ilerrnles  f n reus: 

„Dat  Zeus  mij  teelde,  wie  dan  Zeu>;  ook  wezen  moog, 
Bracht  mij  den  haat  van  Hera."  -i 

heli's  in  de  Bacchae,  eene  tragedie,  die  (uit  oorzaken  welke  ik 
later  hoop  aan  te  geven)  in  zeer  geloovigen  toon  is  geschreven, 
stuiten  wij  op  wendingen,  die  het  ons  herinneren,  hoezeer 
des  dichters  eigen  standpunt  in  waarheid  lag  buiten  dat  geloof, 
dat  hij  daar  predikt.  Of  zou  werkelijk  een  geloovig  dichter 
Cadmus    den   eeredienst   van   Dionysos   op  zoo  koele  utiliteits- 

V»  Herc.  fnr.  -iO.  fil>'  "II<>i'-^  r.ro 

yjiiooii;   ónni'.ft'yf'tz  ril  f    rui-    ■/Qfiay   i>fi(c. 
-I  Herc.  fnr.   12G3.  Xfij  ri\  oon,-  o  Zfi.:.  :co).fin.öy  /i'  tyf intro 
"JI,m 

Zie  ook  aanteekening  O 
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gronden  hebben  doen  aanbevelen,  als  wij  dezen  tegen  Pent  heus 
hooren  aanvoeren? 

„Al  is  dan  Bacchas  —  zooals  ^ij  b'->woi?rt  —  geen  i-od, 
Bij  U  moet  hij  zoo  heeten.    Noem  in  vroom  bedroy 
Hem  Godlijk.     Immers  zóó  draagt  Semele  den  roem. 
Dat  zij  een  God  gebaard  lieeft,  en  aan  ons  geslacht 
Blijft  glansrijke  eer  beschoren."  ^i 

Er  is  in  die  woorden,  in  dat  uiten  van  de  stelling,  dat 
j^-s/  ce  JJu'ii  ncwisfii//  jjas,  'd  faiulraU  l' uircuferi'  een  gebrek 
aan  eerbied  dat  men  bi]  geen  geloovige  ooit  vinden  zou  -); 
maar  stuitender  nog  dan  in  deze  woorden  openbaart  zich  dat 
groote  gebrek  aan  eerbied  in  de  daad  van  Iphigenia,  die 
ons  toch  als  eene  geloovige  priesteres  van  Artemis  was  ge- 
teekend.  Men  zie  de  rol,  die  de  dichter,  voor  wien  het  zelfde 
geloof,  dat  hem  zoo  dikwijls  een  onomzeilbare  klip  was,  thans 
een  welkom  technisch  kunstnaiddel  wordt,  Iphigenia  tegenover 
Thoas  laat  spelen.  Hoe  spot  hare  vinding,  dat  èn  't  godenbeeld 
(dat  zij  wil  stelen!)  en  de  gevangenen  (die  zij  bevrijden  wil) 
de  reiniging  door  het  zeewater  noodig  hebben,  hoe  spot  die 
list  met  het  naieve  geloof  van  Koning  Thoas,  dien  zij  met 
eerbiedig  omhulden  hoofde  als  voorwerp  van  den  lachlu.st  der 
toeschouwers  laat  staan,  tot  zij  èn  godenbeeld  èn  vrienden 
veilig  heeft  ingescheept.  Maar  bovenal  hoe  doorkneed  blijkt 
zij  in  het  priesterbedrog  (dat  Euripides  hier  voorzeker  opzet- 
telijk aan  de  kaak  stelt),  wanneer  ze  tegenover  den  eerbiedig 
luisterenden  ïaurischen  koning  zelfs  niet  schroomt,  verhalen 
te    verdichten   van    soortgelijke    tempelwonderen,    als    waarvan 

^)  Bacch.  333.  /.fi   fd^    yno   i<>ri.y  o    O^föj  oicoc,  Wi-    oi'   (/i'c, 
:raQa    ooi   /.f/foOa),   y.t'.l   x<(i ciffi óui'   y.ii/.ó)^ 
r>>c    ïnrt.,   2.'fiii/.}j    ö'   !.)■('.    li'jy.r    Ofur    ify.fZf 
i;hïi'    if    iiiii    :r(irii    ló)   yhvfi   .rono/\ 

2)  Zie  aanteekening  P. 


(Ie  verkondiging  uit  prirstci'lijken  mond  nog  in  do  eigen  dagen 
van  Eiiripides  de  geloovigen   zoo   vaak   decil  sidderen  : 

Til.  '1   Is  (lus  (itii   liiMi,  (lat    ,^-('1   lii't    tiiM'lil    naar  liuitfu  ilraa;^!  / 

ii'ii.   \'i'i;ja.i^('ii   wil  'k  iii  n-iin'  liulit   ilcu  smet   des  Ijlocils. 

Til.  Ijiif  /.aiij^-t  ,yji  toch  des  vnH'uitU'liiij^-s  Ix'/ocdoliiif^".' 

Ii'ii.  'k  Bi'mi'rkto  hot'  zich  "t  godLMibet'ld  had  afgewend. 

Til.  ()  scht'rpzit'iid  oo,i>-I  Dit'  wijsheid  dankt  g"  aan  (iriekfuland.  '  1 

Maar  meer  nog  licht  Euripides,  voor  een  oogenblik,  den 
sluier  op,  waarmede  liij  zoo  dikwijls  zijne  eigene  opvatting 
bedekt  houdt,  dooi'  de  polemiek  die  Hecuba,  trouwens  eene 
van  des  dichters  meest  ono'eloovio-e  o-estalten,  in  de  Troades- 
(vs.  981  vv.)  onderneemt.  Ik  .spreek  van  de  bekende  scène, 
waarin  de  dichter,  om  zijnen  Atheners '/^/././//'ojr  ((//.o(')<;{wraro<--, 
en  immers  ook  wel  zijner  eigene  neiging  tot  disputeeren  te 
wille  te  zijn,  dé  Trojaansche  vlakte  in  een  Atheensche  gerechts- 
zaal herschept  en  M enelans  op  den  rechter.stoel  plaatsend,  eerst 
aan  Helene,  daarna  aan  Hecuba  het  woord  geeft.  Men  lioore 
de  woorden  waarin  Hecuba  het  voornaamste,  en  van  mytho- 
logisch standpunt  volkomen  juiste  hoofdargument  der  be- 
schuldigde: //niet  ik  ben  de  schuldige,  maar  Kypris,  die  mij 
verleidde,"  ontzenuwt  door  de  volgende,  het  Grieksche  poly- 
theïsme  tot  allegorie  terugljrengende  beschouwing: 

„(iij  zegt,  dat  Kypris  (dit  wekt  bovenal  mijn  sjjoti 
Met  mijnen  zoon  naar  Menelaus"  woning  kwam.   — 
Had  zij  de  kracht  niet,  rustend  op  haar  hemeltroon. 
Naar  Troje  n  heen  te  voeren,  met   uw  gansche  stad '.'  — 
Mijn  Paris  straalde  in  -choonheid  lioven  allen  uit  : 

1)  VS.    liT'J.    ('KK  1^    I  ön    1)     i/.i'.ii    '^1,1'  ayi'./.t'     ci'O  (/ f'<j.'t,- .• 

/ '/'.  (i.-iiyór    ;''    J.r'   c.i'lltf,    e;,-    ii  ,■  inii  ii'^ont   qóior. 

HO.  nii'.D/io.    1)     i-yiifij    roti'   ï/iotr   iroiio    ii)ó.r<-i. 

1  'l>.  /;  /.  '  )'  y_<J  '',    (•>  ,"    '*'  f  f":  c    />'  <)  /  /  I'.  ,•    r:  .T  .'  ')  /  o  i~  </  /;     .f  «  /.  (■  i  . 

.   HO.  mutj  i^  !■   Il'   t  O  ().■■<!• 'i  '  K/./.ü.:,   !•).•    i'ii!)i,i-   xc/.ioj. 
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Kn  toen  gij  hem  zaagt,  werd  iiw  liart  tot  Kypris  U: 
Want  Aphroclite  is  al  wat  dwaas  is  in  den  niensch : 
Aplirosyne  zoo  klinkt  te  reiht  't  begin  haars  naam's"*). 

En  dit  geval  staat  niet  op  zich  zelf.  Om  te  zwijgen  van  de 
jzucht  tot  allegoriseerende  ni3'thologie,  die  onzen  dichter  in  het 
-algemeen  kenmerkt  (ik  wees  daarop  reeds  vroeger),  en  ook 
voor  het  oogenblik  nog  die  plaatsen  voorbij  te  gaan,  waar 
de  dichter  in  de  oude  begrippen  een  kern  van  hetgeen  hij 
waarheid  acht,  poogt  aan  te  wijzen,  noem  ik  slechts  het  be- 
kende fragment  uit  de  Mdaitippc  rlucla,  dat  vooral  door  zijn 
polemischen  toon  zich  onderscheidt : 

(iij  meent,  dat  menschen-onrecht  tot  de  Goden  stijgt 

( )p  vleugelen  V   Dat  iemand  dan  in  "t  boek  van  Zens 

Die  zonden  opschrijft,  en  dat  Zeus  de  misdaan  leest, 

Om  dan  den  mensch  te  straften  ?  Heel  de  hemelboog 

Zou  't  kwade  niet  bevatten,  noch  de  kracht  van  Zeus 

Toereikend  zijn  om  "t  al  te  wreken  !  —  Dike  zelf 

Woont  gansch  in  uw  nabijheid  —  zoo  gij  slechts  wil  zien"  '-.). 

^)  Troad.  983.   Ki:(<nv   tV    f/.fii'.,-,    rcirc.   yicf)   ylho^   .fo/r,-, 
f).f)fZv   fiiö)  ÏTv   :C('.i.i)i   Die rij.fni   dóiioi'^- 
ovy.   av    n;')ov(>     dy    t(nyó^   y     fv   tiiQC.iöt 
avciüz  \4  II  {■■/.).  e.  1,4   n'    )jyf'.yfv  ttoóz  "Ih.ur  ; 
T.v  ovftó:   rtó,'   xd/./.oc  fy.7i'Qf,rf()rt'.ro;, 
ó  oèe  J"'  tótbr  rir  rovq  ixoit'^Stj  Kr.ri)!.:  • 
ra  fxö)Q('.    yi'Q   rrdvi'   tiïn,r  \lqiQO()i,i  tj  fjfxiKiZ^ 
y.c.'i    Tnvroii     noO^v)^   C!.q {fociirtji  aoyfi,    t)ia^. 

Zie  aanteekening  Q. 

")  fr.   508.   ó'o/.fZif   .Cijiiar    rdói-y.i^fU'.c'  f,-    '/roi'.- 

TCTfQoZfU,   y.a.Tfi.i'   tv  ^/ió,-   tTc'/J'Jr   :rcfy<ü^ 
y()d(ffi,r    n,v^   t'.ri'cx,   ji^rrii   fi'  fiiiotiiorrd    ti.y 
i'/i'/^ror.'   f)'t/;ajff  n' /  071)     o   7cd:   itr  moi'.JÓ:; 
fic.Qy.fifftfv  oif) '   (y.fïvoi  ur   oy.o:rv)>' 
TTffiTTfi-y   fy.ddro)    ''tinii'.r-   <{//'   17   ^fiy.ij 
fvxif.vO'c.  .rorfiiir  fyyv^,  fi   fJorkfoO     oodr. 

Tan    de    voorstellingen    waartegen    Euripides   hier   polemiseert,   geeft 
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In  dit  fragment  warden  niet  slechts  de  niythologisclie  voor- 
stellingen van  vroegere  dichters  omtrent  de  wijze,  waarop  Zeus 
<le  misdaden  straft,  l^estreden,  maar  tevens  het  v(dI<sgel-oof 
aangaande  zijne  macht  om  dit  te  doen. 

Dat  hij  /nlke  opvatting  van  den  overgeleverden  godsdienst 
de  eigenlijke  mythologie  niet  onaangevochten  bleef,  spreekt 
van  zelf.  ^faar  de  aanvallen  tegen  de  mythologische  verhalen 
in  hun  geheel  (trouwens  na  zulke  verklaringen  aangaande  de 
goden,  als  wij  in  de  vorige  bladzijden  lazen,  vrij  overbodig) 
zijn  niet  zeer  talrijk.  Door  zijne  geheele  stof,  maar  het  meest 
door  het  eigenaardig  karakter  der  koorgezangen  genoodzaakt 
de  mythen  te  gebruiken,  beschouwt  Euripides  die  gewoonlijk 
slechts  van  zijn  standpunt  als  dichter  en  dus  vrij  objectief. 
Dat  hij  Averkelijk  die  mythen  voor  een  groot  deel  slechts  als 
dichterfantasieën  beschouwde,  dit  blijkt  vooreerst  uit  zijne  groote 
vrijmoedigheid  in  het  kiezen  en  varieeren  van  verschillend 
luidende  traditiën  en  van  mythologische  karakters.  Men  denke 
slechts  aan  de  Electra-figuur  in  Electra  en  Orestes,  men  ver- 
gelijke de  Hermione  van  den  Orestes  met  die  van  de  Andromache, 
bovenal  de  Helena  in  het  drama  van  dien  naam  met  de 
Helena  in  Electra  of  Troades.  Maar  bovendien  spreken 
de  koorzangers  en  de  dramatische  personen  in  zijne  stukken 
dikwijls  in  vrij  sceptischen  geest  over  de  oude  my^then.  Zoo  zegt 
het  koor  in  de  Iphhjenio  run  Jnli-s  aangaande  de  bekende 
sagen  van  de  Zwaan  en  Leda: 

„'t  Zij  «lilt  lU'  sage 
WiiarliL'id  is.  dat  Vader  Zeus  u  verwekte 
Toen  hij  in  vogelgestalte  tot  Leda 
Af  is  gedaald  —  't  zij  Piëinsche  zangen 

i>.   a.   Aescli.  Kum.  -2(30  een  voorbeeld:  ,".•';'<:.•  yito  "Aii)  >-.  . . .   (),-J.i.uynó.<ti,> 

tif    TTc.vc'  frfoi.ra   qQfii. 


•2(j() 

IJdel  vcnliciitemle.  teyeii  di-  waarheid 
Deze  legende  d<^ii  menscheii  verkoiiddi'ii"  '». 

terwijl  ook  Helena  [IleJ.  17)  dienaangaande  twijfel  uitdrukt. 
Eu  moge  nu  ook  de  dichter  soms  in  zijne  mvthologisclie 
liederen  schijnbaar  een  geloof  huldigen,  dat  hij  in  het  overige 
gedeelte  zijner  tragedie  verwerpt^  de  plaatsen  ontbreken  niet, 
waarin  ook  het  koor  polemiek  voert  tegen  de  mythen.  Bo- 
vendien zal  men  moeten  erkennen,  dat  de  eigenlijke  m3-thologie 
wel  die  openbaring  van  het  geloof  was,  waartegen  het  minst 
eene  onmiddellijke  strijd  noodig  kou  geacht  worden. 

In  veelsoortige  polemiek  had  zich  dus  Eiiripides  tegenover 
het  polytheïsme  zijner  dagen  geplaatst,  deels  door  onmiddel- 
lijken  strijd  in  woorden,  deels  ook  door  allerlei  kleine  trek- 
ken zijne  richting  openbarende.  Hoe  meer  men  de  personen, 
die  hij  schildert,  beschouwt,  hoe  meer  men  nadenkt  over  hunnen 
toestand,  des  te  duidelijker  ziet  men,  dat  hun  gelaat  zich  af- 
wendt van  de  oude  goden.  De  houdinc;  van  den  mensch 
tot  de  Olympiërs  verraadt  telkens  zijn  ongeloof.  Ik  wijs  op 
het  gebed,  dat  telkens  ontaardt  of  tot  de  klacht,  dat  geen 
gebed  verhooring  vindt  (A7.  198)  öf  tot  een  ledigen  vorm,  in 
acht  genomen  ,/Omdat  het  nu  eenmaal  een  zekere  houding 
geeft  de  goden  aan  te  roepen."  \Yij  gevoelen  dat  een  dichter 
zoo  bespiegelend  als  Euripides  en  zoo  vervuld  met  de  gedachte,. 


'     Iph.   Aul    TW,-).  „<rr  J,, 

f/tiftc   t  r  i^ci'jKU,   oc   cCf/.f 
.lt]f)H.   (i  ónrtOt,  :rii'.n^i(<> 
^/ló,-  Of'   ^/./.liyS  rj   (ïïan^,   f'ii' 
ff  óf/.cv.ai,  ffifoloiv 

ijrfy/.i'.y  ,T(t.oa    /.nuoóv  (tX/wc." 
V-1.  fr.  -209.  Troad.  970.  El.  7;]8.  Hipp.  451. 
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dat  //sleclits  reine  goden  goden  zijn,"  alleen  uit  ongeloof 
Menelaus  in  de  Helena,  bij  het  ondernemen  van  een  arglistig 
bedrog,  een  gebed  tot  Zeus  op  de  lippen  kon  leggen,  om  hem 
bij  te  starin,  omdat  Hij  „Vader  en  een  verstandig  God  werd 
genoemd"  •),  wij  gevoelen,  dat  bij  Euripides  geene  bede  in  den 
trant  van  Ipliigenia's  gebed  tot  Artemis  op  de  verontschuldiging 
van  naief  anthropomorphisme  meer  aanspraak  maken  kan:  slechts 
een  ongeloovig  dichter  kon  haar  aldus  doen  smeeken: 

„Kt'd  luij.  rt'd  dezen,  anders  liect  door  uwe  schnld 
Voortaan  liet  woord  van  Loxias  geen  waarheid  meer."  -) 

Ik  wijs  daarnaast  op  de  aan  brutale  spotternij  grenzende 
woorden  waarmede  Heracles  zich  door  Hera  overwonnen  erkent : 
//Vrij  mag  de  heerlijke  echtgenoote  van  Zeus  nu  (hinsen  van 
vreugde"  "),  of  op  het  vermoeden  van  Orestes,  dat  Apollo  hem 
uit  schaamte  voor  zijne  vroegere  orakels  buitenslands  zou 
hebben  gezonden.  (Iph.  T.  711).  Aan  zulke  trekken  is  de 
tragedie  van  Euripides  rijk;  maar  de  opsomming  daarvan  is 
overbodig,  wanneer  het  mij  althans  gelukt  is  in  de  voorgaande 
bladzijden  aan  te  toonen,  hoe  beslist  vijandig  de  dichter  tegen- 
over het  pidytheïsme  van  zijne  dagen  stond. 

Is  deze  negatieve  richting  in  onzen  dichter  door  de  aange- 
haalde voorbeelden  gebleken,  dan  stellen  wij  thans  de  vraag, 
welke  inzichten  Euripides  hebben  bewogen  tot  deze  polemiek, 
welke  gronden  hij  voor  het  geloof,  dat  hij  zelf  beleed,  had  ge- 
Tonden  en  eindelijk  welke  opvattingen  in  het  overgeleverde 
geloof  bij  zijne  beschouwing  onaangetast  bleven. 

1)  Hel.  1441. 

-I        Tpll.    1084.    O(öoór    uf    y.ci    rïv    loiuó  f    i'    i;    lu   ^ioiiov 

ovy.fïi,  fjQorvïi)!,   dié.   i>'  1 1  t'i  t  iiior   <>ió/ii'.. 
^i  Hore.  fnr.  130i.   ■/oofiino  riv  Zijvoj  »/  x/.riii^   ()i:ii(f.o  ete. 


AAXÏKEKENIXGEN  OP  HET  VIERDE  HOOFDSTUK. 


A.  (p.  1 72).  ( )ver  tie  vniag.  in  hoeverre  Je  voorstellingen  van 
de  goden  in  het  dranui  van  Euripides,  den  dichter  zelf  mogen 
worden  toegerekend,  zie  men  Leop.  Sehmidt,  _£Y/^//' ö'.  G'r.1.  p.il — 19. 
Minder  juist  schijnt  mij  t.  a.  p.  de  opmerking:  ,/Allein  darum  stand 
er  dem  Glauben  seines  Volkes  noch  keineswegs  feindselig  gegenüber. 
Sein  hauptsachliches  Interesse-  richtete  sich  auf  die  theatralische- 
Wirkung,  nnd  weil  dieser  alles  Magische  zu  gute  kommt,  machte  er, 
darin  manehen  modernen  romautischen  Dichtern  vergleichbar,  aus 
den  Göttern  gern  mit  Zauberkraften  ausgestattete  Wesen,  die  den 
Lanf  der  Dinge  ganz  nach  ihrem  Beliel^en  gestalten  und  für  die 
die  Menschen  bald  Werkzeuge,  bald  nur  Spielzeuge  sind;  wahrend 
er  aber  so  die  gröbern  Nerven  eines  grossen  Theiles  seines  Publikums 
belriedigte,  versiinmte  er  zugleich  nicht  dem  feiner  emptindenden 
dnrch  Einstreuung  zahlreicher  Reflexionen  Genüge  zu  leisten,  welche 
darüber  keinen  Zweifel  Hessen,  dass,  was  ihm  als  bequemes  Darstel- 
lungsmittel  diente,  mit  seiner  wahren  Lebeusanschauung  nicht  im 
Einklange  war."  Juist  uit  de  willekeur  waarmede  hij  die  goden  als 
toovenaars  gebruikte  of  zelfs  hen  als  zedelijk  slechte  personen  deed 
optreden,  blijkt  zijn  ongeloof;  en  daarom  zijn  de  meeste  van  die 
,/eingesti'eute  Reflexionen"  bewijzen,  dat  de  dichter  ,/dem  Glauben 
seines  Volkes"  wel  degelijk  ,yfeindlich  gegenüber"  stond. 

ïi.  (p.  173.)     De   vraag    naai-   den  inhoud    .an  den  eersten  Hippo- 
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lytus  ('irró/yror  y.xl-j-rrjtifjo;)  liut  Imitiii  dcii  l<rin^  on/er  beschou- 
\vin<,%  imlit'U  althans  ile  eersstf  licwcikiu^  slechts  ten  oijzk-htf  van 
de  menschelijkt'  karakters,  en  niet  ook  ihior  de  behandeling"  ih'r 
godenm^the  \an  de  tweede  uitgaaf  heeft  verschild.  Deze  eerste  uit- 
quve  kennen  wij  deels  uit  het  referaat  van  Aselepiades  in  zijne 
'.psLyyooJuz-Joi.  (Schol.  Oti.  ).  :>2I.  /ie  fchttT  W'elrker  dr.  Inuj.  I.  p. 
304.)  deels  ook  door  de  —  natuurlijk  naar  di'n  eisch  van  i'iietorica 
en  eigen  wansmaak  gewijzigde  —  navolging  van  «Seneca  (vgl.  de 
smaakvolle  studie  van  D.  Xisard,  jjorles  ImHiiv  de  Ui  Jccai/riifc  I.  I  '((i.) 
Veel  meer  dan  thans  het  geval  is  zou  de  Uippoli/ln^  cidahis  onze 
aandacht  verdienen,  indien  de  gissingen  van  ^Ia.x  Mau.k  {i/t'  Kurifn- 
dU  Mijtkopom  caip.  11.  p.  73)  eenigen  grond  hadden.  \'olgens 
Maier  heeft  Euripides  eerst  na  den  val  van  zijn  eersten  Hippolytus 
beslopen  Artemis  en  Aphrodite  tegenover  elkander  te  plaatsen,  om 
de  Atheners  zoodoende  met  zijne  hoofdpersonen,  wier  schuld  door 
deze  schikking  kleiner  werd,  te  verzoenen.  Is  deze  gissing  juist,  dan 
is  dus  Aphx'odite  in  den  Hippol.  I  geen  hoofdpersoon  geweest.  Even- 
wel is  ni.  i.  Maier  er  geenszins  in  geslaagd  zijne  onderstelling  door 
bewijzen  te  staven.  Hij  maakt  misbruik  van  eene  slechts  bij  zeer 
voomchtige  en  matige  toepassing  Inniikljare  methode,  wanneer 
hij  in  den  bekenden  brief  van  Phaedra  bij  (Jvidius  (llcroid.  IV)  den 
geheeleu  ILippolytna  velatm  terugvindt.  De  door  M.  aan  deze  hypo- 
these vastgeknoopte  bewering,  dat  in  Phaedra's  woord  {Ocid.  vs.  HO) 
iipraepovdl  Thefsens,  iiiai  ü  iitaiiij'nlo  uff/amm,  Piriihoum  Phcwdrae 
Pirithoiimque  tibi"  het  bewijs  ligt,  dat  in  Euripides'  eersten  Hipp.  een 
iiiUicitm  amor"  tusschen  Theseus  en  Pii'ithous  de  aanleiding  tot  Phaedra's 
ontrouw  was,  steunt  op  niets.  Ovidius  had  waarlijk  in  dit  geval  wel 
duidelijker  termen  gevonden.  Ook  kan  ik  niet  inzien,  dat  deze  Uünliis 
amor  volstrekt  moet  bedoeld  zijn  door  Plutarchus  als  hij  {Mor.  p.  28.  A) 
van  de  -xc.'x.'j'jy.iy.t  z'yj  0/;7iw?  spreekt.  Dat  ~yyy:jvj.iy.  geenszins  altijd 
die  beperkte  beteekenis  heeft,  die  Maier  aan  het  woord  toekent  {„non 
uplf  uppellatur  amor  'm  deam  (se.  Pro.serpinam)  inceti'im"  maar  altijd 
„incesta  libido")  blijkt  o.  a.  uit  Plato  rep.  VIII.  53ö  E.  „-xox-jom; 
i'i.;  •j-i-j'xl/.y.z" ,  cf.  537.   Iv:  Thue.  VI.  1  ."i,  over  Alcibiades  ,/t/,;  -i  y.y.-.y. 
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aiidej-e  plaatsen.  Alleen  in  Malers  oogen  zal  eindelijk  het  446-^ti- 
fragm.  van  Eur.  door  deze  verklaring  een  diepei-en  zin  krijgen,  waar 
Tlieseus  uit  de  Hades  terugkeerende  uitroeiDt: 

l/öi   IctiiTTpoi    xt5r,p,   r,p.ipx:  5     ayvoy   oaoc 

xat  ■zo'i.'ji  Q  'j  rj  --jy  (j-j  n  i'i ,  wj  T.ivr/.  v/fytJ^ 
Volgens  M.  zou  Theseus  zich  dus  hier  oj'j^-jyrtc  noemen  omdat  hij  zijne 
-<h-Hriae  in  den  Hades  had  achtergelaten !  —  Het  is  een  eigenaardig  en 
rustbrengend  genoegen  na  de  lectuur  van  dergelijke  gewaagde  hypo- 
thesen, even  lichtzinnig  bedacht  als  verdedigd,  de  bezadigde  woorden 
van  Valckenaer  te  herlezen,  die  in  de  questie  van  den  Hippolytus 
velatus  nog  steeds  de  grens  van  ons  weten  aangeven :  „Sunt  inter 
fragmenta  prioris  editionis,  c[uae  mihi  paene  persuaserint  totam 
•dramatis  oeconomiam  in  editione  fuisse  secunda  mutatam:  in  prima 
colloquutam  cum  Hippolyto  Phaedram :  nee  per  interpretem,  sed 
ipsam  amorem  verbis  obscurioi'ibus  indicasse  privigno  novercam,  non 
ab  oraculo  reversum  Thesea  sed  ab  inferis  redueem  in  scenam  prod- 
iisse  atque  adeo  in  Hippolyto  priori  eandem  nonnumquam  rerum 
fuisse  dispositionem  qualis  multo  deteiior  obtinet  in  Hippolyto  Se- 
necae;  cui  suspicor  lectam  Hippolytum  Eiiripidis.'''  {Diatrib.  p.  XX.) 
—  Omtrent  het  in  den  tekst  aangaande  Polygnotus  gezegde  vgl. 
men  behalve  Pausanias  (X.  '29.  3).  Bursian.  Alg.  Encycl.  p.  466.  en 
Weleker  Abhandl.  d.  Berl.  Akad.  1847.  p.  81.:  over  het  fragment  (M) 
van  het  Carmen  Naupactium  zie  Kinkel  p.  198,  Avaar  de  strekking 
van  het  gedicht  „Tzi-novr.iibjx  i:  ^j^j-jy.ly.xz"  duidelijk  genoeg  aantoont, 
in  welk  verband  Hippolytus  hierin  moet  zijn  vermeld. 

C.  ip.  I  8Sj.  De  vijandige  stemming  van  Euripides  tegenover  Aphro- 
dite  openbaart  zich  ook  in  andei'e  stukken  van  denzelfden  tijd,  o.  a. 
in  de  Dictys,  welks  frgm.  341  (Diud.)  zeer  nauwkeurig  overeenkomt 
met  de  woorden  der  roó^o?  in  vs.  443  (vgl.  Hipp.  velat.  fr.  431).  Men 
vergel.  verder  met  vs.  106  (-jvz-rt  ja-juocTTÖ-  5.-0;)  Meleag.  fi-.  528. 
Evenzeer   verdient   de    aandacht    dat    in    dw    Dictvs  fr.  340.  de  liefde 
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•tHik  iils  ctMif  VÓ70C  wtu'tit  voorgesteld.  j;i  /.clfs  in  tV.  :!i2  sclmrj) 
tegenover  eeue  laeer  geestelijke  liefde  wordt  geplaatst:  crX/.'  ïa-z'i  'lii  ii; 
■iTkloz  iv  |3poToir  sowc  iiDyr,!;  Oi/.clL'x.:  TÓjypov&r  tï  v.v.yx.Sr.z.  Bovendien 
wordt  in  fr.  :U0  in  denA'll'dcn  zin  gesproken  van  „'jj-jr/.fio-rj  tov; 
Eooj-ac"  als  de  voedster  in  dm  liippolytus  spreekt  van  ,fTu-j-z/.oi/.i:^zfu 
K-J-pvj''  /oodat  „KuTzpi.;"  liicr  nis  een  kwaad  wordt  beschouwd:  (in 
die  lieteok.  vindt  nnni  vuvixxoy.tri/v  o.  a.  Orest.  lyTi.  Kleetr.  75).  De 
voorstelling  van  Ivvpris  of  Aphrodite  Ijc^paald  voor  den  als  kwaad  he- 
•scliomvden  hartstocht  is  Itij/onder  fi'equt;nt  bij  Kur.  Ik  noem  slechts 
Ino.  fr.  iü4.  Hecuba  825.  lo.  S95.  cl.  1103,  ibid  1092.  Andr.  179, 
Troad.  308  en  tr.  162.  867.  887.  IJat  ook  üictys  Aphrodite's  ki-acht 
ten  kwade  schilderde  blijkt  uit  de  expositie  van  Welcker.  (a.  w.  Tl. 
653.)  —  Ten  opzichte  van  het  in  den  tekst  geciteerde  Hipp.  612, 
(door  Aristoph.  o.  a.  Kan.  102  bespot)  is  ter  verdediging  voldoende 
de  korte  interpretatie  van  den  scholiast :  „olo-j  '  o-j/,  h'jco;  wjaj^jv."  en 
zijne  verwijzing  naar  vs.  657. 

Om  te  zien  hoe  weinig  de  dichter  in  Hippolytus"  smaadrede  tegen 
'de  vrouwen  eene  eigene  meening  verkondigt,  zou  het  voldoende  zijn 
met  deze  plaats  te  vergelijken  fr.  incert.  1041,  1042,  1043  —  en 
•daarnaast   weer   fi*agm.   inc.   1045,  dat  vooral  merkwaardig  is  om  de 

conclusie:  nzï  Si  tov  Bimv  zÓS  ■'j-'t  7:'l.y.'7'j.y.,  Sr.uio-jpyh;  w  xaxöjv  uf/t.'jr'jz 
■i'jTO)   zat  pooTotTt  o-jG'j.--jr,c." 

In  verband  met  de  onbevredigde  slotscène  v.  «1.  Hippolytus  ver- 
dient, opdat  het  blijke.  dat  de  dichter  hier  niet  zonder  opzet  de 
goden  in  zoo  ongunstig  daglicht  stelde,  het  feit  onze  aandacht,  dat 
*en  meer  bevredigend  slotwoord,  aan  't  einde  van  de  eerste  bewerking 
staande,  door  den  dichter  is  geschrapt :  (fr.  449)  'il  •j.y./.y.rj  oïac  ït.y./iz  ziav.c 
iKKohj^  r,po>;  Oiy.  Tdiapon'j-jr.^i.  olittot;  ^'v/jrotc  apzrr,:  y.A/.ri  oyvaut;  u.ii%oi'j' 
T,).5;  '/io  r,  770075  r,  •j.it'j-it^vj  zr,:  z'jn-Siy.:  yy.pii;  STS'lri.  —  De  Over- 
weging dat  deze  moi-aal  aan  het  einde  xnn  een  stuk.  waarin  juist  de 
c-&)spo(7*Jv>!  Hii^polytus  ten  val  had  gebracht,  vi-ij  zwak  was,  heeft  wel- 
licht den  dichter  doen  be.sluiten  deze  concessie  aan  de  godsdienstige 
vivertuiging  zijner  hoorders  in  de  tweede  bewerking  te  doen  vervallen. 
Als    vrouwelijk    |iendanT    van    Hippolytus    noem    ik    in    ilcn    ver- 
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loreu  Meleagr.  <le  Arcadische  Atalante,  die  blijkens  de  voorhanden- 
fragmenten door  den  dichter  met  S3'mpathie  was  geschilderd,  zie 
fr.   529,  en  vergel.  fr.   534  K-JnrurJo;  y.t7»)y.a. 

D.  (p.  '200.)  5  •  r,,  V  r  t. ;.  Aangaande  deze  uitdrukking  wijst  Naegelsb. 
Nachhom.  Theol.  p.  138  op  het  veelvuldige  gebruik  bij  de  historici, 
die  uit  den  aard  der  zaak  minder  dan  de  dichters  in  de  behandeling- 
der  mythen  weten  aan  welke  godheid  een  bepaalde  gebeurtenis  moet 
toegeschreven  worden.  —  Elsmley  (ad  Eur.  Med.  241)  toont  het 
veelvuldig  geln'uik  l)ij  Sophocles  aan.  Vgl.  ook  L.  Schmidt  1.1.  I. 
p.  52  en  379.  —  In  Herc.  fnr.  1135  antwoordt  Amphitryo  op 
Hercules  vraag  ^/Tovtoï  ri;  'jt.-.>').ï'j--j :"  ■  /fTÜ  /.xï  ra  tÓ|z  zai  Siw  og- 
atzio;/'  hoewel  hij  tblijkens  1127")  wel  weet,  dat  hij  hier  Hera's  hand 
erkennen  moet.  Hier  is  echter  de  algemeenheid  van  uitdrukking- 
eer  een  gevolg  van  Amphitryo's  omzichtigheid  tegenover  den  pas 
tot  bezinning  gekomen  Hercules,  dan  van  des  dichters  eigen  onzeker- 
heid. Hetzelfde  geldt  wellicht  van  Phoen.  1 579,  waar  Autigone  de 
zelfde  macht,  die  ze  even  te  voren  als  a).x7TO)o  had  aangeduid,  meer 
algemeen  noemt  „B^ö;  h;  -x-Ji  -ihij-y.."  —  De  uit  Med.  J  284  geciteerde 
woorden  worden  m.  i.  ten  onrechte  door  Nauck  voor  eene  inter- 
polatie gehouden. 

E.  (p.  204.)  Ter  aanvulling  van  het  iu  den  tekst  gezegde  vgl.  men 
,5=-oi  fr.  40 i.  fr.  940.  Bacch.  1348,  Iph.  Aul.  702.  fr.  970.  —  in 
den  zelfden  ziu  -.'y.  -.',>-j  .jcwv  Iph.  Aul.  33  (waar  de  vaagheid  der 
uitdrukking  duidelijk  blijkt  bij  vergelijking  met  vs.  24).  Iph.  Taur. 
476.  —  (?ae'y.ov:?  Iph.  Taur.  570.  Phoen.  1275,  Phoen.  531.  —  Den 
singularis  5-:ó;  of  ó  .J5Ó;  vindt  men  o.  a.  ^led.  1270  en  met  het 
plurale  verbonden  Hel.  1147.  —  Zonder  feitelijk  verschil  ook  ovIilmj 
Med.  909,  1231,  Oedip.  fr.  558,  Ore.st.  394  en  067  (met  3iój  ver- 
bonden), Phoen.  1050,  eindelijk  tö  rzzm  Orest.  \\S,  Iph.  Aul.  394. 
Melan.  vincta   fr.  494.  Baccli.   882. 

y.  (p.  205.1    uy.i.'x'jyj.    Euripides  geltruikt   liet  wooi-d   'hj.l.ii.'jfj  in  de 
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volgeude  beteekeuissen :  a.  synoniem  met.  5-ó;. :  h.  v.  Hippohjl.  V^, 
voor  Aphrodito  en  Arteniis;  llerc.  fnr.  KU 1  vooi-  Hera;  Troad.  40 
voor  Poseidon;  Iph.  .Inl.  075  voor  Thetis.  —  Ij.  van  de  overi<:fe 
Olympiërs  tegenover  Zeus,  b.  v.  Troad.  55  uöiv  i/.  .jïwv  tou  xatvbv 
ay/sA-l;  ére;  »j  Z/;vö;  >;  xxi  (?aiMovó;  Ttvo;  Tzipa :  —  c.  de  lagere 
goden  tegenover  de  Olympiërs:  Med.  1391  Tt;  oi  /.)>ü-'.  criv  ^si?  »; 
Saüiiwj;  ook  /^ec.  165  rt;  3-wv  )7  07.i-j.M-j  s'jza.f.  «öwyój;  en  ii7.  1234 
(wanneer  de  Dioscuren  verschijnen)  yatvou^t  rtvic  êaiuovBc  r,  Sewv  twv 
oüoavtwv.  —  '/.  van  de  zalige  gestorvenen  .ïlc.  1003  vüv  d*'  i-rrt 
Hxxatpy.  oxi^M-j.  —  f.  van  den  Lotsbeschikker  .ludr.  973,  iVc'^.  1229, 
Hel.  211,  /o  1374,  fr.  122.  — ./'.  van  den  persoonlijken  gelei-geest 
Aau  het  althans  worden  opgevat  Huppl.  503  Èyw  yio  oa.iarj'jo;  Toüpiov 
u£Ta  c-roaT/j/aTviTw.   (vgi.  ^/f.  409,  903.  ,-/>«/;•.  97.) 

Wat  de  samensmelting  van  den  daemon  met  tyche  bij  de  vroegere 
dichters  aangaat  zegt  Klausen  (pag.  57  van  zijne  Theol.  Aesch.)  zeer 
juist:  „Cuius  libet  hominis  sors  et  fortuna  ^nasi  mnnen  quodpiam  cogi- 
tari  potest  cuius  nutu,  quaecnnque  varia  ei  accidunt,  dirigantur.'' 
(pag.  57.  V.  h.  a.  w.)  —  Dat  ook  bij  Eiu'ipides  niet  altijd  de  grens 
nauwkeui'ig  valt  aan  te  wijzen  tusschen  persoonbjk  en  onpersoonlijk 
wezen  in  den  (Jatuwv  ligt  in  den  aard  der  zaak.  Dit  is  b.  v.  het  geval 
in  uitdrukkingen  als  Alcest.  912  y.;T«77t-T&v:oj  (Jat'uovoj,  Troad.  101 
//fA  s  r  a  |3  a  X  ).  o  a  i  V  o  V  o  a  t  v.  o  v  o  j  ót.-jiyo-j,  Tr^iï  xara  Tzop^u'j-j  tt^eI  xara 
uai.iu.o-ja" ,  waar  men  geneigd  zou  zijn  het  eerst  als  lot,  daarna  als 
Lotsbestierder  op  te  vatten.  Deze  afwisseling  van  persoonlijk  en  on- 
persoonlijk gebruik,  op  eene  zelfde  plaats,  is  althans  met  Euripides' 
gewoonten  geenszins  in  stryd,  daar  hij  immers  ook  in  de  Phoenissa« 
aan  Antigone  het  in  den  tekst  geciteerde  vers  „ovxovv  e-Jwxe  tt, 
■zxtyri  ro-j  Jxt'aovx"  iu  den  mond  legt,  en  Polynices  (vs.  416)  de  zelfde 
woorden  in  omgekeerde  verhouding  laat  uitspreken :  „ó  Saiucyj 
a  h.'xnni-j  -q'jz,  t/;v  --jyji-j."  Niet  zonder  beteekenis  voor  de  objectiviteit 
van  onzen  dichter  is  het  antwoord,  dat  de  veel  vromere  locaste  hier 
op  geeft:    //Tosó;  yio   ó  ^toq." 

Ten  opzichte  van   Sophocles  kan  ik  niet  met  Lübker  overeenstem- 
men,, die  meent  dat  ook  deze  dichter  vat'^wv  in  den  geheel  onpersoon- 
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ijken  zin  gebruikt.  De  plaatsen,  die  Lübker  aanhaalt,  laten  deels 
beide  opvattingen  toe,  deels  spreken  zij  voer  de  toekenning  van  eene, 
zij  't  ook  vage  persoonlijkheid  aan  den  daemon.  Oed.  Col.  70  waar 
de  iivoc  tegen  Oedipus  zegt:  „{iizcp  si  yivvaloc,  Ój;  iSó'JTi,  TTÏhv  70V 
5y.vj.o'j'j;:"  blijkt  dat  onpersoonlijke  althans  niet  overtuigend;  evenmin 
als  El.  989  terwijl  El.  1156  de  keuze  der  werkwoorden  de  voorstelling 
der  persoonlijkheid  bevordert:  aWk  TaiS-'  o  ouafjyj.c  Soli^wj  b  cós  ts 
y.y.'j}><;  ïqcu'fzi^zzfj.  'o?  n  wJc'  rj-ot  t.ooÜtivj.'^Z'j  avrt  'fö'y.rr,:  poos-^j  o'ttoö'Óv 
Tï  zat  Txtav  avwy;):^.  Laat  zich  ZOO  niet  evenzeer  de  Sa.ii/.M-j  als  per- 
soonlijke macht  verklaren,  waar  tot  Philoctetes  de  volgende  verma- 
ning van  het  koor  klinkt  (Phil.  1100):  s-Jri  yz  T.y.cim  vpovr^uoci  toO 
7r)iovo;  oatf/.ovoj  j't),ou  zo  vAv.wj  vM~ii  Zoo  althans  vat  de  scholiast  deze 
plaats  op  })lijkens  zijne  verklaring  "o-i  yc  izapóvroc  au  '^w^pmr.na.i  (1. 
fapov^rrat?)     to     /utjts/Ïc    a— ö     ~\iio-JOC    O'xii/.ovo:,     zo    zaztov   et/oi;    '   zo  p.r; 

i>5jïv.  —  Evenzeer  verdient  eene  persoonlijke  verklaring  de  voorkeur 
in  IVachin.  910  waar  Deianira  ons  geschilderd  wordt  ronddolende 
<!oc)r  hare  woning  /,a{jzY,  tov  aiizr,;  ^atf/.ov'  a  v  ax.a  ).  o u  ai •!>•/;"  (vgl.  ook 
El.  099  en  Aiax  .".34). 

G.  (p.  211.)  De  voorstelling  der  goddelijke  macht  wordt  op  de- 
zelfde wijze  als  in  het  geciteerde  fragment  verzwakt,  wanneer  Eur. 
zooals  hij  dat  gaarne  doet  eene  godheid  en  een  abstractiun  als  oor- 
zaken van  een  of  andere  rami>  verbindt,  b.  v.  Hel.  261.  zo.  uh  'h' 
"Hox;,  Ta  êk  zo  y.dllog  atrcov.  Het  is  ook  de  moeite  waard  op  de 
inconsequentie  der  uitsjDraken  te  letten.  De  zelfde  Orestes  toch,  die 
El.  890  blijde  de  Goden  als  bewerkers  van  den  mooi'd  op  Electra 
begroet,  acht  later  (in  de  „Orestes")  die  daad  <^oi3o-j  aSiy.ixv.  —  Ook 
verdient  opmerking  dat  Euripides  gaarne,  waar  vroegere  dichters 
uitdrukkelijk  de  godheid  noemen,  de  kleurlooze  zuyr,  in  de  plaats 
zet:  Pirith.  Ir.   601    j/zolnfj  su  ypovoücrj  r;\>u.'/.a.yï~i.  züyjr,."   — 

H.  (p.  213.)  Ant  hropomorphism  e,  bij  vroegere  dichters  op 
Imn  geloof  steunende  bij  Euripides  wegens  zijne  inzichten  een  nieuw 
bewijs  van  ongeloof:  In  dat  licht  moeten  plaatsen  worden  beschouwd 
als  Dictys  fr.  354.  Hecub.  356.  To.  370.  Herc.  fur.  1304.  Iph.  Taur.  74. 
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I.  ([).  -llVi.)  Offieieclt'  ücloovi^i'  toon  in  de  Hcraclidae  en  de  tSiip- 
plices:  Heradid.  101.  10(5,  23(),  G08.  7Gü,  vooral  DOl.  i>_-t,-  óoiv  rtv' 
O)  ~ó).«r  'iiv.'XiVJ  '  'yj  y^Yi  ttotï  to'J  a'jJi/ï'T.Jai  '  'i'j.y.j  Bzryj;,  ó  vï  ur,  nz 
Qxd/M-j  iyyj;  ux-Jiörj  èlx'j'jtt.  —  Suppl.  YS.  155  sqq ;  593  sqq,  731.  — 
Het  zelfde  geldt  ook  van  den  Erechtheus,  eu  van  den  iu  het  laatste 
levensjaar  van  den  dichter  aan  "t  koninklijke  hof  te  Pella  opgevner- 
den  Arehelaus.  Zie  vooral  fi-.  2."i4,  '250,  257.  258. 

.1.  (p.  230.)  Over  I'alchas  vergel.  men  verder  de  woorden  vun 
Menelaus  (Iph.  Aul.  495,  497.)  van  Agamemnon  (ibid.  747.)  en  Ipli. 
Taur.  VS.  13.  De  vreugde  van  Iphigenia  over  Calchas'  dood  (Iph.  'f. 
531)  laiit  zich  waarlijk  wel  uit  andere  oorzaken  dan  ongeloof  verklaren. 

K.  (p.  238.)  TiRESiAs.  Een  dergelijk  beeld  van  den  geloovigeu 
ziener  van  Thebe  schetst  ons  Eimpides  in  de  Bacchen ;  zie  vooral 
VS.  186,  waar  Cadmus  zijne  meerderheid  erkent  op  eene  wijze,  die 
ook  op  de  zienerskunst  het  juiste  licht  werpt:  „Toaö;  yio  zV  {Xgl. 
ook  VS.  255  en  346.)  en  vs.  306  waar  hij  de  toekomstige  vereering 
van  den  „Ziener*  Dionysos  op  den  Parnasus  voorspelt.  Omtrent 
Dionysos  als  ziener  vergelijke  men  behalve  Hecub.  vs.  1267  ook  het 
woord  van  Tiresias  Bacch.  297 

ffui'jrig  'o   aziuuv   ooi,   ~'o  yc/.p  ,'3az;^iJ7'._otov 
zat  70  y.x-j'MOz;  cxavTix./iv  iro'klrrJ  s/zt." 

Andere  aavrre;  met  eere  genoemd:  Glaucus,  aliz-jor,;  5 -hg"  Orest. 
365.  —  Theonoë:  Helena  (vooral  vs.  14,  146,  319,  530,  880,  1107, 
1631.)  — Amphiaraus:  Suppl.   159.  lo  407,   1110.  Polyidus  :  fr.  037. 

In  verband  met  de  verschillende  soorten  van  mantiek  verdienen 
nog  de  volgende  plaatsen  vermelding:  Vogels  als  boden  van  Zeus: 
lo  180.,  vgl.  375.  — -  Exstispicia  behalve  de  geciteerde  plaats 
uit  Eleetra  Iph.  T.  10.  Phoen.  1265.  — -  ux-jz'./.r.  bij  bijzondere  per- 
sonen El.  828.  Herc.  fur.  596. 

L.  Q).  240.)  Onheilzwanger  noemde  ik  den  bekenden  geciteerdeii 
regel    xiit    de    Melanippe   ■sapieiif   met  het   oog   op   de   aneedote   vaii 
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PlutarcllUS  {iiioralia  p.  7ö(>.  C.)  axojjt,-  'ïz  êr.r.o-j  Eiipir.tor.'j  ró,-  iSop-jjSy;5yj 
rrowffa^XïVO,-  a,'5X*iv  "'i';'  JM£/avtTr;7y;c :  ,^Zi'j,-.  ...  o'j  yap  otoa  tt/ïjv  Yo'/m"  ' 
tj.zra.\cLpiyy    $ï    vj^?^'^    aXiov .  .  .  .     v;>.).a:j    r&v     ttij^ov     &>,•    vjv    yijpoLTT^i  ' 

M.  (p,  242).  Met  grootere  ATijheicl  Ijehandelt  Euripides  in  dezelfde 
tragedie  de  verschijning  van  Acliilles,  vs.  94,  112,  392.  Vs.  535 
verschijnt  de  schim  aan  het  geheele  leger,  hoewel  dergelijke  ver- 
schijningen gewoonlijk  slechts  aan  enkele  personen  te  beurt  vaUen. 
Dit  is  evenwel  eene  vrijere  behandeling  van  mythologische  onder- 
werpen waaruit  voor  des  dichters  geloof  weinig  positieve  resultaten 
te  putten  zijn.  Over  droomen  vergl.  men  verder  Hec.  703,  en  den 
droom  van  Iphigenia  (Iph.  T.  44)  die,  door  haar  onjuist  verklaard, 
wel  in  hare  eigene  oogen  onwaar  is  (vs.  571)  en  zelfs  1245  't  koor 
aanleiding  geeft  tot  eene  in  bevalligen  vorm  gehulde  polemiek  tegen 
de  öveiporj.'X'jrrAr,,  maar  toch  inderdaad  door  de  uitkomst  bevestigd 
wordt  en  in  de  oogen  van  de  toeschouwers  van  den  beginne  at 
waarachtig  was.  Ten  opzichte  van  den  droom  van  Iphigenia  verdient 
echter  opgemerkt  te  worden,  dat  de  dichter,  al  handhaaft  hij  de 
vertrouwbaarheid  van  den  droom  zelven,  toch  niet  kon  nalaten 
eenige  kritischen  twijfel  te  laten  doorschemeren  met  betrekking  tot 
de  gewoonte  der  ouden  om.  ter  afwering,  booze  droomen  aan  Helios 
te  openbaren:  Terwijl  b.  v.  in  Sophoeles"  Electra  gezegd  was  (424) 
//ZOtavzi  TO'j  raoovro,.  '^•'■'^'Z,  llliy  oiizwTt  ro-jvo^p,  l'z).uov  i^r,yo'J[iiva\)/' 
laat  Euripides  zijne  Iphigenia  een  weinig  sceptischer  zeggen  (Iph. 
I.   42)    ffy.   y.oti'jy.   o     v,y.ti.   'J'jq  oioo'JC'a  cai7u.a"a,  ),i?w  tt/oo;  tx'tdip    si  ~  t    '■Ir, 

N.  (p.  249).  Jiell('/-o/j/ioulc's  De  i-econstruetie  van  dit  ckama  in 
\\  elckers  Gr.  Trciff.  II.  785  w.  is  door  dezen  geleerde  wel  met 
zijne  gewone  genialiteit  bewerkt  maar  rust,  vooral  waar  het  de  hand- 
having van  het  werkelijk  bestaan  der  goden  betreft,  op  zwakke 
gTOnden.  In  de  fragmenten  althans  blijkt  niets  van  een  jjersoonlijk 
aandeel  van    Zeus    in    Bellerophontes'    val,   waardoor  de   goden   zich 
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tegenover  den  twijfelaar  /ouden  hebben  gemanifesteerd.  H(!t  verhaal 
van  Asclepiades,  door  Welcker  geciteerd  op  pag.  790  kan  even  goed 
oj)  Sophocles'  ,,Tobates."  waarin  ten  dccli'  h<'t  zelfde  onderwerp  \h-- 
liandeld  werd,  berusten:  in  ifdtT  geval  is  er  gtïfu  grond  voor  d»- 
l)eweriug  van  Welcker  (p.  795).  „Kr  -s/ird/  /wr/'//////.  coii  tier  Kfankln'U 
■wines  htni'.n'n  gclwiU."  In  fragni.  i^Oü  „'jiw..  -1.  o'  o'.y.ot  '  5-jr,z7.  -ot 
TZzTzóv^x'jL-'j"  ligt  ten  minste  meer  bitterheid  over  de  vruchteloosheid 
van  ieder  mensclielijk  pogen,  dan  „innerlijke  l)evrediging."  Het  ge- 
heele  stuk  is  een  belangrijke  proeve  van  het  talent  van  Euripides  om 
in  de  oude  sagen  een  psycholoy'm-Ii  vraagstuk  tf  leggen,  en  daardoor 
den  held  een  geheel  nieuwe  en  oneindig  diepere  beteekenis  te  geven. 
De  geheele  twijfelskrankheid  van  Bellerophontes  is  de  diepere  ver- 
klaring van  de  eenvoudige  melanchnlif.  welke  l)ij  Homerus  het  dfcl 
was  van  den  eertijds  gelukkigen  hehl.  (II.   Vil.   201). 

ov    Byu.o'j   y.xzioc/yj.    ~y~fj'j    v.^b rji.ir.'ivj    yJizvjrji'j. 

En  zijn  opstijgen  ten  hemel  heeft  ook  bij  Pindarus  nog  niet  die  be- 
doeling, die  den  held  tot  een  ons  lielang  inboezemend  wijsgeerig 
karakter  maakt.  Daar  is  nog  slechts  "t  streven  naar  bovenmenschelij ken 
staat  de  aanleiding  tot  zijn  vermetelen  tocht  en  rampzaligen  val : 

(Isthni.    Vn.    43).  Ta    uxy.py.     o'    zï    rt, 

77  a  —  t  a  t'  V  £  t,     6  'i  X  y  'j  j    zit.y.zT^ar.    y  y.'Jr/.  ó  re  z  o  ov   S'  z  r-i  v   ;  o  o  y.  v  ' 

o   TiJt   TTTïoóït,-   zoorlz   llayaTO,: 

Oï<7~0Tav     z5z).0-JZ      ï,-    ryjo-X-JO'j     T'ZT.B'J.O-Jj 

•XS'i'.v    '7.  •  3      ów.  ayuotv    Bi).),-_oocióvrav 
'Lr,i'j~'    tb    (?ï   77a o    (?r/.«v 
•fi.-jyj   T.v/.rifjTiy-'J.    'J-Vjh  tz'/.z'jzx. 

O.  (p.  255).  Vage  uitdrukkingen  ten  opzichte  van  goden  en  godde- 
lijke mythen.  Op  de  geincrimineerde  woorden  van  Melanippe  (Mei. 
•Sap.  483),  wees  ik  reeds  hierboven  pag.  240.  Ook  de  onnoodige 
bijvoeging  Hel.  284,  „tw  toO  Mo;  os  ).r/oy.£v&j  Atocrzóooj."  zou  men 
bijna  geneigd  zijn  aan  ongeloof  toe  te  schrijven.  Intusschen  moet 
Avorden    toegegeven,    dat    ook    waar   van   ongeloof  geene   kwestie   is. 


zoodanige  bijvoeging  woi'dt  gevonden.  Zoo  is  evenmin  ongeloof  te- 
zoeken  in  de  woorden  van  Iris,  die  immers  zelve  door  Hera  tegen 
Heracles  was  gezonden,  wanneer  zij  van  dezen  zegt  (H.  f.  826)  ,/óv- 
sa7tv  ilvaj  Zr,vb,-  \\\y.u:rrrr,  4  TaTTo/'  als  bijvoorbeeld  in  Odyssee  'c.  41. 

0-j).vu.t:Ó'j'j     Ó.vJ  'j>xrï\  biw   £C?o,-  v.n'sxx.Vs^  y.hï 


P.  (p.  250).  (jrebrek  aan  eei'bied  voor  de  goden,  op  zich  zelf  nog 
geen  bewijs  van  ongeloof,  moet  op  liet  standpunt  van  Euripides 
zonder  twijfel  als  zoodanig  aangemerkt  worden.  In  dat  licht  moet 
men    ook    plaatsen   beschouwen   als   Suppl.    ör)2,    -rp-j'jy.    o'    ó    yar'awv, 

TTOO?  ~z  yxo  zoï)  'i'ii'z-jyvj^  w-  i-j-z-jy-riir,  rty.'.o,-  '^/i'jy.iiji'y.i.  o  t  ci/Sfo,-  viv 
TTVïüaa  rjziuoi.'.-jo>'j  h-il-j  'jlr'i'.vj  ylozi.  of  «Ie  woorden  van  Megara 
(Heracl.  520),  ït-.ii  Atb.-  -rojT/ipo.-  juiv  oJoiv  i^^-'  'ó^'  v'yTZfJO^.  —  Den 
zelfden  geest  ademt  ook  de  (zeer  frequente)  inleiding  tot  theologische 
l)esi)iegelingen  die  Iphigenia  bezigt  ilph.  T.  H80),  „zy.  zr.j  3ïoO  o'- 
•j.i{i-jou.y.i  cro-fL'j'j.x-y..^'  Ygl.  verder  Orest.  475,  waar  Tyndareus  ietwat 
familiaar  „Zrr/oj  óy.ó/i/.-oov  y.y.py."  wordt  genoemd.  Zie  ook  fr.  1045, 
Hipp.  8  en  107,  Bacch  ',V2i,  Ale.  o'i-  en  vooral  Aniiihiti-un  tegenover- 
zijn  „oy.ilr/-poj"   Zeus,  Herc.  fur.   'M2  en  4!18. 

Q.  (p.  258).  In  ile  door  mij  in  den  tekst  geciteerde  plaats  dient 
de  allegorie  tot  bestrijding  der  goden.  Natuurlijk  is  dat  niet  overal 
zoo,  Avant  de  allegorie  zelve  is  een  kenmerk  van  het  polytheisme- 
(de  opgaven  van  Limburg  Brouwer  in  zijn  .Supplément  tot  de  Hist. 
de  la  civilisation  mor.  et  rel.  d.  (1.  blijven  ook  tlians  nog  lezens- 
waard al  is  des  schrijvers  standpunt  in  dit  opzicht  verouderd).  Ook 
in  het  gebruik  der  allegorie  is  echter  eene  zekere  achteloosheid  bij 
Euripides  te  liespeuren.  die  in  ongeloof  wortelt.  Herc.  fur.  554.  „Sh.- 
heeft  Lycus  Amphitryo  uit  zijne  woning  geworpen.*  „Verhinderde  hem 
dan  geene  aW-t^  dat  te  doen?*  „atr^w,^  7'  «-oizji  zr.irJz  t^;,-  5cov  ïtoótoj* 
(.3--0Ü,  d.  i.  de  zooeven  nog  als  abstractum  behandelde  /Sta).  —  Een 
duidelijk   voorbeeld   van  de  nonchalance  waarmede  werkelijk  vereerde 


goden  en  door  di'u  dif liter  geallegori:ïOerd(?  •  gedachten  in  éénen  iRlem 
worden  genoemd,  geeft  Here.  fur.  781  vv.  Men  zie  ook  de  opeen- 
stapeling van  allegorii'ii  in  Troad.  Töti.  lu  verband  niet  de  in  den 
tekst  (p.  '257)  beisiiroken  plaats  aangaande  Aphrodite  valt  een  eigen- 
aardig liclit  op  de  woorden  van  den  1)od(',  di(^  in  den  Here.  fnr. 
(1002)  "t  verhaal  <toet  hoe  Heracles  tot  bezinning  kwam: 

a  ).  A      y;  ).  5  •  V    tl  v.  m  v,    f.'),-    'opy.v     z  o  et. '.y  t  z  o. 

IlaA/a,-  y.puiooLL'JO-ja    ^7Z°-»'  -~'-   ^''^y;'   ïtë^o, 

y.y.povliz  Tciroy.-j  (ïriovov  jt^-  Hoaz^ioui,'. 
Hier  verschijnt  niet  Pallas  zelve,  maar  slechts  een  „üvAyj"  en  ile 
geheele  voorstelling  drnkt  allegorisch  alleen  dit  uit,  dat  het  verstand 
tot  Heracles  terug  keert.  Voorzeker  is  het  niet  zonder  beteekenis. 
dat  Euripides  in  dezelfde  tragedie  eene  allegorie  voor  Pallas  geeft, 
waar  hij  van  de  veel  abstractere  Lyt/n  eene  werkelijke  persoonlijk- 
heid maakt. 

Verdere  allegoriën  (behalve  de  reeds  op  pag.  203  genoemde  voor- 
beelden), vindt  men  b.v.  Fhoen.  i75,  Selene  dochter  v.  Helios  ge- 
noemd, omdat  de  maan  —  volgens  Anaxagoras  (Schaubach  p.  162). 
haar  licht  van  de  zon  ontvangt:  Hecuba  11 10  Trir^ja,-  èoit'ac  ttzL-  van 
de  Echo,  die  iu  de  Jndroüieda  —  zooals  wij  o.  a.  uit  Aristophanes" 
parodie  weten  —  zelfs  eene  eigene  rol  had.  De  Charybdis  Trocid. 
436  als  goddelijk  wezen  geschilderd,  is  Sitppl.  500  de  gaping  dit 
Amphiarans  verzwelgt. 


VIJFDE    HOOFDSTUK. 


Het  positieve  standpunt  des  dichters. 

De  strijd,  dien  Euripides  tegen  de  godsdienstige  richting 
Tan  zijn  tijd  had  gestreden,  was  ondernomen  niet  wapenen, 
welke  ook  hem,  die  ze  droeg,  verwondden.  Niet  ongestraft 
had  zijn  twijfel  vonnis  geveld  over  de  Goden,  waarmede  de 
verhevene  sage  eens  Griekenlands  hemel  had  bevolkt.  Toen 
de  luister  hunner  zelfbewuste  persoonlijke  werkzaamheid  onder 
zijne  aanvallen  verbleekte,  was  ook  in  zijne  eigene  ziel  een 
sombere  schaduw  gevallen.  Denker  en  dichter  beide,  maar 
Ijeide  te  weinig  om  of  in  de  ernstige  wetenschap,  óf  in  de 
harmonie  der  kunst  volkomen  vrede  te  vinden,  gevoelde  Euri- 
pides gedurende  zijn  gansche  leven  de  schrijnende  smart  van 
<len  innerlijken  tweestrijd,  die  de  plaats  van  het  gestorven 
geloof  had  ingenomen,  en  wat  Merope  van  zich  zelve  getuigt.: 

„toen  "t  levenslot 
Mij  wijsheid  schonk,  moest  ik  het  liefste,  wat  ik  had. 
Als  loon  betalen."  ^ 


^)  Cresph.  fr.  455.  aï  rryju  di  /'f 

fiiOQ-br  ).('.f>ov(>ai  rCor  ifiótr  ric  ql.f.rc.rc. 
oogi^v   l'O-tjxc.r. 

Yfrl.  ook  aanteekeninff  A. 
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■dat  drukt  ook  de  stemming  uit,  waarin  de  dichter  zich  af- 
keerde van  de  goden  zijner  vaderen,  en  in  de  stilte  van  zijne 
boekenwereld  troost  zocht  voor  zijne  Belleroi)hontes-smart. 

Voor  een  deel  is  hem  die  troost  daar  geworden;  hij  getuigt 
dat  zelf' :  //Dit  is  het  schooue  in  vele  van  de  woorden  der 
ouden,  dat  zij  den  menschen  <l<'  rrcc-s  ontnemen,/'  die  vrees 
bedoelt  hij,  die  't  oude  bijgeloof  kweekte.  Maar  vcdmaakte  rust 
en  kalmte  van  geest  acht  de  dichter  eerst  dan  weer  mogelijk 
te  heroveren,  als  hij  op  het  voetspoor  van  die  oude  wijzen, 
die  hij  zoo  lief  had,  zich  neerzet  in  de  stilte  om  zelf  de  stem 
der  eeuwige  natuur  te  vernemen.  Daarom : 

„Welzalig  de  men.sch,  die  met  vorsclieiideu  ,yeest 

De  natuur  heeft  beschouwd, 

Die  de  daden  des  onrechts  A^erfocit,  en  de  macht 

Op  lijden  der  burgers  gebouwd,  niet  begeert. 

Maar  d"  eeuwige  orde  Vjegrijpen  nioclit 

Eu  de  wegen  bespeuren,  door  welke  't  heelal 

Ontstond  en  bestaat,  onsterfelijk  schoon."  M 

Deze  ontboezeming  is  als  het  ware  de  wijsgeerige  geloofs- 
belijdenis waarmede  Euripides,  door  het  overgeleverde  goden- 
geloof  niet  bevredigd,  zich  wendt  tot  de  meesters  van  zijnen 
tijd.  Doch  wanneer  hij  thans  in  de  philosophie  antwoord 
zoekt    o\^   de   vragen,  die  de  polytheïstische  tjods vereering  niet 

'l  tv.    i)0'2.    (i/.jt'ioj    <i()/t;    /  ;^>-    i()l<i<>ii'..- 

iir^i'    .To}.i.iö)v   t'll   ,f  ij/i oi>i' I  Ij }■ 
fn)v'  fi\-   aó'iy.oi.:   rrftaifi,^  ÓQ/iwr, 
«/./.'   C'.  ')■  I'.  y  d  c  o  f   XI'.  i^ofiójf  (f'  r  o  f  (•>  .; 
y.  ó  n  II  n  r   i'.  y  i^  {t  ot  r ,   .y/"  r<'    iivr/nri! 
■/.lü  órrij   y.(u  o.T«),- 
Vgl.    t'r.     1049:     y.i'./    löir  .cn/.atüi'  7fó/./.'   f.iti    zc./w,-    <-/fi,    /.óyoi    yÜQ   toO-^oh 

ijaQiif'.y.or  (/ó/>'or  yVooror,'.  AVelken  qót'o-;  hij  meent  is  duidelijk.  Zie  o.  a.  EL  Ti^J. 
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bji  machte  was  bevredigend  te  beantwoorden,  dan  zet  liij  zich 
niet  uitsluitend  aan  de  knieën  van  één  der  wijzen  neder.  Zoon 
van  dat  Athene,  dat  aan  een  Socrates  en  eenen  Plato  het 
leven  schonk,  kon  hij  slechts  dan  bij  de  hoofdzakelijk  physische 
wijsbegeerte  zijner  leermeesters  vrede  vinden,  wanneer  hij,  met 
een  eclecticisme,  dat  ons  bij  zijn  karakter  niet  verrast,  nu 
eens  bij  dezen,  dan  bij  dien  philosoof  oplossing  zocht  van 
de  raadselen,  die  hem  kwelden,  en  zoo  ten  slotte  mocht  komen 
tot  de  overtuiging,  dat  de  natuur-beschouwing  ons  wel  den 
weg  wdjst,  maar  dat  het  eind  van  dien  weg  de  kennis  is  van 
een  Geestelijke  kracht,  die  alles  onverwelkbare  schoonheid 
schenkt,  van  een  God,  tot  wien  het  beste,  wat  in  ons  leeft, 
niet  te  vergeefs  zich  keeren  zal. 

Dit  streven,  om  op  de  grondslagen  door  de  oudere  wijsgeeren 
gelegd,  eene  theologische  en  ethische  overtuiging  te  bouwen, 
geeft  aan  Euripides  natuurlijk  nog  geen  recht  op  den  titel 
van  wetenschappelijk  philosoof.  Trouwens  zijn  nadenken  i& 
te  weinig  consequent,  zijn  onderzoek  te  zeer  een  onrustig  heen 
en  weder  vragen,  en  bovenal  zijne  methode  (zoo  er  bij  dezen 
dichter-wijsgeer  van  methode  sprake  kan  zijn)  te  weinig  zelf- 
standig, om  hem  tot  een  wijsgeer  te  stempelen  ^).  Gretig 
hoorder,  en  ijverig  verkondiger  van  het  gehoorde,  geeft  hij 
ons  in  zijne  werken  eene  afschaduwing  van  de  gedachten  zijner 
leermeesters,  een  beeld  gewijzigd  en  gekleurd  door  zijne  poëtische 
voorstelling,  of  zijne  subjectieve  opvatting. 

De  namen  van  hen,  bij  wie  de  dichter  beurtelings  school 
ging,  hebben  de  verslagen  zijner  levensbeschrijvers  niet  alle 
vermeld.      Heraclitns,     x\naxagoras     en     ten     deele    ook    nog 


M  Ik    acht    de    klacht   van   Wilhimowitz  [Aiuil.    luu:   p.   10^),  „l'fnslm 
ifiiiil  ZcUci'inn   'niter  phUoKophoK  Eurtpideui   rciiuiiis"  zeer  ongewettigd. 


Empedocles,  oefenden  op  Euripides  invloed,  maar  zij  ver- 
mochten evenmin  hunne  diepe  geleerdheid  als  hunne  oprechte 
consequeiitie  aan  den  twijfelaar  mede  te  deelen.  Hij  leende 
het  oor  aan  hunne  redenen,  maar  tot  in  het  diejist  van  zijne 
ziel  nam  hij  die  slechts  zelden  op;  deels  omdat  hij  steeds  er 
naar  streefde  de  physische  beschouwingen  zijner  voorgangers 
onmiddellijk  over  te  zetten  in  de  taal  zijner  psychologie  en 
zijner  levensbeschouwing,  deels  omdat  hij  zelden  het  eene  oor 
leende  aan  de  wijsbegeerte,  zonder  met  het  andere  gretig  de  zoete 
taal  op  te  vangen  Avaarin  Protagoras,  Gorgias  en  Prodicus 
hun  protest  tegen  de  oude  methode  der  philosophie  wisten 
uit  te  drukken. 

Het  zijn  boven  allen  Heraclitus  en  Anaxagoras  geweest,  die 
^an  Euripides'  opvattingen  op  Avijsgeerig  en  theologisch  gebied 
het  ontstaan  gaven.  Ik  zou  dus  reeds  dadelijk  die  gedeelten 
van  beider  philosophie  kunnen  ontwikkelen,  w^aaruit  naar  mijne 
meening  Euripides'  voorstellingen  zijn  gesproten,  ware  het 
niet  dat  zoowel  de  oude  biografen  als  de  nieuwere  schrijvers, 
die  Anaxagoras  als  des  dichters  leermeester  ei-kennen,  nagenoeg 
allen  van  Heraclitus'  invloed  zwijgen.  Dit  maakt  het  voor 
ons  noodzakelijk  vooraf  door  eene  reeks  van  voorbeelden  uit 
Euripides'  werken  aan  te  toonen,  hoe  herhaaldelijk  ook  op 
een  ander  gebied  dan  dat  der  streng  philosophische  redeneering 
in  de  woordenkeus  en  in  de  zegswijze  van  onzen  dichter  zijne 
afhankelijkheid  van  Heraclitus  zich  verraadt.  De  voorbeelden, 
die  ik  koos,  kunnen  tevens  een  denkbeeld  geven  van  de 
ietwat  ,/ overdrachtelijke*  wijze,  waaroj)  Euripides  de  gedachten 
van  den  Ephesiër  pleegt  te  vertolken. 

In  verzet  gekomen  tegen  de  leer  der  Eleateu,  die  steunende 
op  hun  // niets  ontstaat  uit  niets,'''  de  werkelijkheid  van  het  be- 
staande  heelal   slechts   hadden    weten   te   handhaven  door  het 
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loochenen  vau  alle  worden  en  vergaan,  van  alle  veranderina: 
of  beweging,  had  de  wijsgeer  van  Ephesus  zich  neergezet  om 
door  eigen  nadenken  een  anderen  weg  tot  de  waarheid  te 
vinden,  en  had  hij  tegenover  de  //bewegingloosheid''  van  Par- 
menides  zijn  eigen  stelsel  van  de  eeuwige  beweging  geplaatst. 
Het  was  met  zekeren  eerbiedigen  ernst,  met  zekere  plechtigheid, 
dat  de  diepzinnige  loniër  zijn  systeem  openbaarde: 

„/'*■("•((/,    II   i>iiiriil   i'sic  jti-iifiiiii" 

ZOO  meenen  wij  te  liooren  als  het  banvonuis  Avordt  geslagen 
over  de  geheele  onAvetende  massa,  wier  leven  een  droom  is, 
wier  Aveten  slechts  een  nastanielen  heeten  mag  van  Avat  dichters 
haar  hadden  geleerd.  En  Avat  is  het  AA'^eten  van  dichters! 
Immers  geeft  veelweterij  nog  geen  verstand !  ^) 

Deze  beschouAving  vond  in  Enripides  een  vurig  bewonderaar. 
Gretig  luistert  deze  toe  naar  de  Avoorden  van  den  Ephesiër. 
Ondanks  zijne  dikAvijls  democratische  uitspraken  toch  blijft  de 
dichter  uit  kracht  van  zijne  mij  merzieke,  bespiegelende  en  voor 
alle  indrukken  over-vatbare  natuur,  het  volk,  de  menigte, 
schuw  uit  den  Aveg  gaan.  Maar  deze  ver \vij dering  maakte 
hem  eerst  recht  scherpziende  voor  de  gebreken  des  volks,  en 
met  instemming  legde  hij,  in  zijne  uit  schuAvheid  ontstane 
volksverachting,  zijnen  helden  (of  zelfs  zijnen  heldinnen,  ja  haren 
voedsters)  de  Avijsheid  op  de  lippen,  die  hij  in  de  eenzaamheid 
uit  het  boek  ,/Over  de  Natuur''  had  geput.  In  de  zelfde 
woorden  als  Heraclitus  de  menigte  vonnist  met  zijn  ,/ Velen 
zijn  de  slechten,  de  goeden  slechts  AA^einigen^'  (fr.  Schust.  71^») 

')  Zie  de  fragmenten  geciteerd  door  Zeiler  (I.  p.  572),  naar  wieu  ik 
ook  verwijs  met  betrekking  tot  Heraclitus'  levenstijd  en  de  uitgave  van 
zijn  werk  ("ibid  p.  .568 l 
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spreekt  Pylades  (Ipli.  T.  078),  over  liet  /irofainmi  nd<jaH  '). 
De  wijsgeer  van  Ephesus  schrijft  het  onverstand  der  menigte 
voor  een  niet  gering  deel  hieraan  toe,  dut  zij  blindelings  de 
verhalen  der  dichters  pleegt  te  volgen,  en  ook  Earipides  laat 
niet  na  op  die  wonde  den  vinger  te  leggen.  Heracles  noemt 
in  de  tragedie,  die  zijnen  naam  draagt,  de  verhalen,  die  hem 
de  goden  schilderen  als  iets  behoevende:  //rampzalige  dichter- 
logens/'  -)  en  wanneer  het  koor  van  jonkvrouwen  in  de  Electra 
(vs.  742)  getuigt  /ydat  de  mythen,  die  den  stervelingen  schrik 
aanjagen,"  (doch  die  het  koor  zelf  niet  meer  gelooft),  //dienstig 
zijn  om  de  goden  te  doen  eerbiedigen,''  dan  spreken  zij  wel 
op  polemischer  toon  tegen  den  godsdienst,  dan  Heraclitus  placht 
te  doen,  maar  toch  evenzeer  in  des  wijsgeers  geest  als  Phaedra's, 
ook  overigens  in  Heraclitische  wijsheid  niet  onervaren  voedster ,^ 
wanneer  deze  de  klacht  uit,  dat  wij  menschen  //door  de  mythen 
in  bange  onzekerheid  heen  en  weder  Avorden  geslingerd/'  ■^). 

Niet  slechts  deze  menschenbeschouwing  van  Heraclitus  vindt 
instemming  bij  den  dichter,  maar  ook  de  grondgedachte  die 
aan  zijn  wijsgeerig  stelsel  de  geboorte  gaf:  de  leer  van  de 
eeuwige  beweging,  de  stelling,  dat  de  elementen  waaruit 
het  heelal  bestaat,  door  de  kracht  der  nimmer  rustende 
grondstof,  die  in  al  de  deelen  leeft,  op  en  neder  worden  be- 
wogen tot  een  e  voortdurende  wording  en  ontbinding  van  al 
het  bestaande.  Niet  in  den  letterlijken  zin  echter,  waarin 
Heraclitus  deze  stelling  had  bedoeld,  nam  Euripides  de  gedachte 

')   i)ó%M   f)f    Jor.'   .(ol.é.uZiii,   :cri/./.ul   yi^P   xuxoi,  etC. 

^)  Heraclit.  fr.  71.  lii^ui-)!'   «oifloiTtfj.  fjcowiu  auI  ó'oóan/.O./.Kty  /(ti'nctn  ofti/.io^ 
<t*.  Eui'.  Herc.  fur.  1346:  doi&óiv  oïfff  óïartirov  h'tyut. 

')  El.   742.   qOj^fftoc    i)f   (JfttizoZa:,   fiv'J-ot, 

xf()<ÏOi:  JCQÓi:   (ifüv   O^fQUéXfitf.^. 
(f.    Hipp.    107.    /n'Otnj   »J'   u/.Ait)L-   ii'fQvufitfli'.. 
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^>ver;  het  waren  boven  alles  de  tegenstellingen,  waarin  de 
wijsgeer  zijne  gedachten  had  uitgedrukt,  die  hem  behaagden. 
Die  tegenstellingen  en  beelden :  ,/ alles  beweegt,  eenen  weg 
opwaarts  en  eenen  nederwaarts/'  //Worden  en  vergaan  is  één," 
//wat  het  eene  meer  wordt,  wordt  het  andere  minder,"  die 
vergelijkingen  van  het  heelal  met  een  op-  en  neergaanden 
stroom  bracht  nu  Euripides  —  inderdaad  dikwijls  tot  schade 
voor  de  diepte  en  de  physische  beteekenis  der  gedachte  — 
■gaarne  over  op  het  gebied  van  het  geestelijk  leven  en  den 
gelukstoestand  des  menscheu. 

Zoo  hooren  wij  Creusa  in  den  lo  als  hare  ervaring  uitspreken 
//lat  niets  bestendig  is  in  der  menschen  lotgevallen."  Deze 
gedachte  is  in  waarheid  algemeen  genoeg;  maar  de  woorden 
die  de  Vorstin  kiest:  ^^ niets  blijft  op  de  zelfde  plaats,"  geven 
ons  den  indruk  van  de  poëtische  vertolking  te  zijn  der  bekende 
stelling  van  den  Ephesiër:  //alles  vloeit  —  niets  blijft"  ^).  En 
dat  deze  indruk  niet  onjuist  is,  blijkt  ons  wanneer  wij  de 
andere  uitdrukkingen,  die  Euripides  voor  deze  gedachte  kiest, 
vergelijken  met  deze  uitspraak  van  Heraclitus  :  //Niets  is  blijvend, 
ook  zelfs  geen  oogenblik,  van  wege  de  snelheid  der  wisseling."  -) 
Vooral  die  Wisseling,  die  „uctuSoXij"  trok  als  een 
onschatbaar  beginsel  voor  het  tragische  element  zijner  poëzie 
<le  aandacht  van  onzen  dichter:  //O  Tvche"  roept  lo  uit,  als 
hij  in  Creusa  zijne  moeder  herkent: 


^1  .Tliyic.  /<'>t),-t  (.'fur/c.  ofti  —  oiiïfy  iihfi,.  et'.  Euv.  lo  969,  i  i',  Oiriiu. 
4ut.i:vi:    •   ii-iólr   tv    Tuviöi    uii'-L. 

')  Plut.  de  Ei  apiitl  J>L'lj)lii>fi,  c.  18.  «ïriijti.  /.tu  lu-^ii  /(  r  /  c.  ;>  o /. /;  u 
■oxityyijoi,  y.r.l  .riO.vv  itvrüyn.  011  Stob.  Vxl.  I.  906.  ' "  p'ir  i'oZ^  icviotc 
!-:ri,itivfvv  y.dfmi'ov  •■■wci,,  ro  t) i  /i  f  /. c. /j' « /. /.  r  t  r  gifoftr  cirdjtc.voir.  Vgl. 
met  Eur.  lo.  vs.  J512,  <•>  /i  f  c  e.  ,i  <>.  ).  u  v  u  e.  /ittiiov^  *;«)■»ƒ  ,j(tor(or  y.c.l 
'f)  voniy-friiu   y.aiO-o:  tf.v  :TQi''.S,i'.L    ku/.Ö):. 
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„o  Tvfht',  ij;ij  ilif  iluizoiidw  erf  reeds  w  is'liii;^'  bracht 

\':iii   vreuj^-d  to<   droct'litMd,  en   v;ni  dioel  lieid   \vo(M'  tot    vrcii^'-d." 

^11  eveiizoo  is  in  den  Ifn-cidf-s  fnrfiix,  wanneer  Lycus,  die  den 
kinderen  van  Hercules  den  dood  had  toegedacht,  zelf  door  de 
hand  van  Am])hitrvo  ten  doode  wordt  geleid,  de  eerste  juich- 
toon  van  hot  koor  eene  herinnering  aan  de  opvatting  van 
Heraclitus :  ,/ Wisseling  van  rampen!"  roepen  zij  uit  en  zij 
wijzen  er  op,  hoe  de  goddelijke  gerechtigheid  de  heerlijkiieid 
der  machtigen  doet  verkeeren  als  eb  en  vloed.  ')  En  straks 
juichen  zij  : 

„Wisseling;;'  vim  Iriinen 

Wisselinjif  van  leed 

S}>oort  tot  niéuwe  z;iii,L;'en"  .  .  . . 

Maar  wanneer  zij   daarna  die  snelle  wisseling  nagaan  : 

„I)e  nieuwe  Heerscher  voer  ten  Hades  henen 
De  oude  Vor.st  i.s  Aveer  o])  aard  verschenen, 
Het   stnind  des  Aflieron.'^  (Md vluclit."  '^) 

dan  ligt  in  dat  wijzen  op  de  tegenstellingen  waartusschen  het' 
leven  zich  beweegt,  in  die  toespeling  op  den  Aveg  opwaarts  en 
nederwaarts,  door  Lycus  en  Hercules  volbracht,  eene  herinne- 
ring aan  Heraclitus,  die  Avij  niet  mogen  voorbijzien. 


VS.   73.").   Hf rt'.^io).a   xu/mv,  /ify(t4  ö   .T(jóoi9'   <i!)f«^' 
-TciAn'   i.To(iir(i!(ffi,  fj'iovor  fl^  "^dodi'.y 
uu  ()ix('.   y.i'.'f    'lfö)f  ,r«/.i(j(ior--  .róriio^. 

VS.    ~C)'i.        iifii'././.cyit'/.    '/KQ  i)('./.i>ri<yv 
•(f  1 1'. }.?.('.  y  al   ji'i'ii'^if(-- 
■-■■S^   H'fxov   (cjiddi  ' 

(i'f/"v«x"   (irc.ï  ó    zfuió^,   o   iJf    .rc/.c.i I  fQo^ 
xoaCfZ,   /.if'iri'.    f.i,:ró)y   ;'<-    lóv  'A/fgörrioi- 
()nxi:uurit)f   f)     ixiö.;    r/.Of)    ïi.:(i^. 

20 
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Toch  zouden  (lergelijke  uitspraken,  oj)  zich  zelf,  door  harfr 
algemeenheid  zwakke  bewijsplaatsen  blijven.  Maar  het  ver- 
band tusschen  de  wijsbegeerte  van  Heraclitus  en  deze  uitdruk- 
Ivingen  van  Euripides  wordt  ons  duidelijker,  wanneer  wij  er  op 
letten,  welken  grond  de  philosophie  van  den  dichter  voor  dit 
wisselvallige  zocht.  //De  godheid  (d.  i.  de  alles  bewerkende 
oorzaak)  is  gewoon  ade-s  om  te  keerend',  ')  zoo  leert  hij  ons, 
en  op  eene  andere  plaats  zegt  hij  in  meer  philosophische 
bewoordingen,  en  in  duidelijker  aansluiting  aan  Heraclitus,  van 
die  zelfde  goddelijke  macht,  dat  zij  in  nooit  rustende  lotswis- 
seling  //UU  her-  dan  derwaarts  zich  keerende,  van  dag  tot  dag 
verandert./'  Her-  en  derwaarts;  dat  was  ook  de  uitdrukking 
van  den  wijsgeer  geweest:  //Het  eene  gaat  lier- en  't  andere  der- 
waarts ten  alle  tijde.  .  .  .  afwisselend,  naar  boven  en  naar 
beneden,/'  -)  en  de  dichter  had  dat  ook  elders  herhaald: 

„Eén  wezen  sterft  —  een  ander  rijst  tot  levenslicht,"  ^j 


^)  Suppl.  331.  o  yütt  O, -o:;  .ruic'  tniuiTj^iiiifi,  rd'/.t.y.  Het  verdient  ojmier- 
king,  dat  in  het  vóórgaande  vers  Aethra  zich  ook  van  een  beeld  bedient 
dat  aan  Heraclitus  is  ontleend.  Heraclitus  had  de  wereldscheppende 
macht  (Aeon)  vergeleken  bij  een  s])elend  kind.  dat  nu  dit  dan  dat  figuur 
uit  den  zelfden  zandhoop  vormt,  of  bij  den  dobbelaar,  die  nu  deze  dan 
die  combinatie  op  zijne  steenen  krijgt  [chor  ;nü.-  .rci'^ov,  jrionrioty  fr. 
49).    Evenzoo   zegt    Aethra:    .-r'    mióv    d'/.'/.i'.    ,j}./i(i'.i'   tv    xijjui.^   />'((/.,=rr 

JCf.Coiyd'^,  6   yao    0'fbi;   Jcdvr^   ainttrii/ti  fi,   :rc'./.if. 

Eene  dei'gl.  reminiscentie,  doch  zwakker,  vindt  men  fr.  362.  vs.  i). 

"^)  Eur.  fr.  151.    fó   ó'(ti,uóruür    ov/'    ooa^    ó.rtj    /loi'oiic    i)i,filnyj eau ;    nioitf'fi, 

f)'   d}.}.oc'   fc/.Aoo'   ^r,-   aaïi>i'.f.   Vgl.  Heracl.   bij  ps.-Hippocrates  tt.  (ïucinj^ 
1.    i',   geciteerd  door  Zeiler   I.   580,   vooi-al   de   volgende   woorden  q^otrii 

xftya  lotïf   y.iu   rdó'f   y.fïOf   '!ed(Ujv  o'jQtjr....    uiin  /.cl   /.dio  dnei.ijó/(.eyi'.  en  ieti*- 
verder  tfOLVtovrtiiv  i)'f  .  .  .  .■  riji'   rcf.Ciionlyrjy   uuZQt'.y   iy.c.nvoy   f/.rc/.}ji)oT. 
^)   Eur.  fr.  1002.    i<>  /ify    ifOyijy.f    nüiui   —    luïno   ó'   c.r  ,j).;:Cfi.. 
vgl.   tr.  35.   titl    ro   iiiv   J,';J,    lil   óf   /if  1/ io ra rc.i.   y.c/.oy 
ro   (f     f(i-   .rfi/ijtfy  i'.iOi:  fi   u()yi'^    vfoy. 


muar  terwijl  de  philosooi'  liet  eeuwig  bewej^end  heelal  met 
een  nooit  rustenden  stroom  vergelijkt  (zie  o.  a.  l*Iato  T/iciicl. 
IGO  D.)  vindt  Enripides  een  ander  beeld  voor  die  bewegelijk- 
lieid,  denkende  aan  de  lucht,  die  door  den  adem  des  winds 
heen  en  weder  wordt  bewogen,  en  geen  beeld  wellicht  is  zoo 
dik\viils  door  hem  gebruikt  als  dit  zelfde  : 

„'riians  is  til'  wiiiil  ^H-kccrd   —  lunuL;-  liij   ons  t;inistiL;-  lilijvfii.  "" 

Deze  rusteloosheid,  deze  wisseling  in  de  lotsbeschikkingen  van 
den  mensch  teekent  zoowel  de  wijsgeer  als  de  dichter  ons 
als  voortspruitende  uit  eene  in  de  natuur  zelve  wonende  nei- 
ging tot  eeuwige  beweging.  Evenals  Heraclitus  verklaard  had, 
dat  voor  het  wereldscheppend  element  het  blijven  in  dezelfde 
gedaanten  afmatting  is,  maar  het  eeuwig  wisselen  rust  (zie  het 
boven  aangehaalde  fragment  bij  Stobaeus)  zoo  leert  Euripides : 

„Dt'  godheid  toch  (zoo  men  ze  godheid  noeineii  magi 
Ts  't  hiiio-  vertoeven  bij  het  zelfde  spoedig  moe." 

Die  wet  beheerscht  allen  en  alles;  en  de  mensch,  met  de 
natuur  een  zelfde  leven  levende,  gehoorzaamt  met  al  het 
geschapene  aan  dien  drang  der  noodzaak : 

„Een  zelfden  kringloop  leeft  der  aarde  vruchtbaar  zaail. 
Als  ook  "t  geslacht  der  menschen  —  groeit  het  leven  hier, 
Diiar  kwijnt  het  reeds,  of  wordt  tot  nieuwen  oogst  gemaaifl. -) 

^)  Euripides  lieschouwt  nanieljjk  den  wind  werkelijk  als  snel  bewogen 
adem  des  Aetliers  u)  1 1«/ ck)  ;^  icV^/oo,-  (ftdi^nnir'.).  —  De  beeldspraak  waar- 
van ik  in  den  tekst  een  voorbeeld  nit  lo  citeerde,  is  ojj  die  plaats  ook 
weer    in  uitdrukkingen,   die  aan    Heraclitus  herinneren,    gekleed :    1504 

ikt.OO'ó(ifO&'    f/.fLiffv    frOd'if    ó't'OCfyri<'.i.(fi,v    fvev/iut^    tf   :ca}.i,v-   iifdiorc.rci 

'Tf  jtvfvuHcii  etc.  vgl.  ook  Electra  1147  en  fr.  152. 
■'^)  Eur.  fr.  1058.    ó   yi'-ii    Oróz  .foii-,   fl   Ocóf   nqr-   /Qr   /.it/.-Zy, 
■/.(xiirfi-  ïi'iójv    ri:   :ru).).u.   tuZ;  hvioï^  t\ti. 
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Ziedaar  de  wijsgeerige  omzetting  van  het  oude: 

„Zoo  als  <ler  Ijladeren  groei  —  zoo  zijn  de  geslachten  der  menschen." 

Maar  wat  bij  Homerus  nog  slechts  beeld  was,  heeft  zich  bij 
Heraclitus  en  Euripides  tot  eene  wijsgeerige  gedachte  ont- 
wikkeld. 

Aandachtige  lezing  van  deze  verzen  bewijst  ons,  dat  naasi 
Anaxagoras  ook  Heraclitus  leermeester  van  Euripides  mag 
heeten.  Hun  beider  theologische  leeringen  zijn  het  fundament 
van  Euripides'  wijsgeerige  en  godsdienstige  overtuiging;  en 
uit  dien  hoofde  eischt  hunne  philosophie  te  dezer  plaatse  eene 
uitvoerige  bespreking. 

Reeds  zagen  Avij  dat  Heraclitus  de  eeuwige  beweging  als 
«•rondwet  van  het  bestaande  heelal  had  vastgesteld.  Leven  en 
bewegen  had  hij  identisch  geacht,  en  toen  hij  zich  afvraagde, 
wat  dan  de  grond  van  de  wereldscheppende  beweging  kon 
zijn,  had  hij  geen  andere  oplossing  gevonden  dan  deze,  dat 
de  grondstof  zelve  uit  den  aard  harer  natuur  zoo  bewegelijk 
mogelijk  was.  Geene  stof,  die  meer  het  denkbeeld  van  be- 
wegelijkheid en  veranderlijkheid  in  zich  .sloot,  dan  het  vuur: 
zoo  werd  hem  dus  de  bestaande  natuur  zoowel  als  de  ont- 
staande wereld  ,/een  altijd  levend  vuur,  naar  gezette  mate 
ontvlammend  en  verdoovend."  (fr.  4ö).  Uit  dit  Grondvuur, 
,/deze  warme  damp"  [di'u&vniaai^),  een  reiner  vuur  dan  dat 
wij   kennen,    ontwikkelde   hij    alles.     Dat  was  de  Levensadem, 

fr.   419.    y.i/./.os   yicQ   avio^  z«^.Ti/«Oi--    r;    j/»;^;   ^rror,- 
O-iijrür    ff   yfvfft-    roos  /ifi'   t'-v^ftdif  /iio:; 
iCor   r)(    {fOivft,    rf    /.al    0-f()i,'^f  ri'.i.   7rü/.i.y. 

Dezelfde  kringloop  ten  opzielite  van  den  rijkdom  fr.  332;  omtrent  de 
gansclie  lot.swisseling  des  menschen  ontelbare  plaatsen.  Overigens  ver- 
gelijke men  aanteekening  C 
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(de  ^pi'yji)  waaruit  alles  ontstond :  uit  \wt  vuur  koiut  liet 
vochtige  element  voort;  uit  bet  vochtige  wederom  het  droge; 
of  zooals  het  in  de  diepzinniger  beeldspraak  van  //den  Duistere'' 
luidt:  //Voor  den  Levensadem  is  het  Ondergang  (lett.  dood) 
Vocht  te  worden;  voor  het  Vocht  is  het  Dood  Aarde  te 
worden"  —  dood  ja,  maar  tevens  genot,  want  deze  ver- 
andering is  het  gevolg  van  een  ingeschapen  drang:  immers 
niets  /v  maar  alles  n-onU ;  //het  geheele  denkbeeld  hcHlami  moet 
worden  geschrapt"  zooals  Plato  in  den  Theaetetus  (p.  1.')2  D.) 
/egt.   •) 

Zoo  ontstaat  dus  alles  uit  zijne  tegenstelling,  en  in  dien 
zin  is  werkelijk  //de  oorlog  de  Vader  van  het  heelal;''  de 
oorlog,  zoo  ten  onrechte  gevloekt  door  Homerus,  die  aan 
Achilles  (-1"  1<>7)  dit  woord  op  de  lippen  legt: 

„Ach,  dut  bij  goden  en  men^ichpii  de  'rwcodraclit  wart'  veniiL'tijjfd." 

want  slechts  in  de  oogen  der  menschen  is  de  twist  eene  ramp, 
omdat  de  stervelingen  niet  weten,  dat  de  Godheid  alles  samen- 
brengt tot  eene  onzichtbare  harmonie,  onzichtbaar  althans  voor 
ons  menschen,  die  plegen  te  spreken  van  //goed"  en  //kwaad", 
vergetende,  dat  in  de  hand  der  godheid  alles  goed  is.  -) 

Der  g  o  d  h  e  i  d.  AVant  toen  Heraclitus  de  beweegkracht 
aannam    als    bezielende    eigenschap    van    het   heelal,    bleef  hij 

»)  HeracHt.  fr.  89  cl.  i'oqdiyr.  ile  o.nir.  r.  10.  bij  Zt-UtT  I.  ö&i.  De 
ontwikkeling  van  Heraclitus"  cosmologie  en  ook  van  zijne  leer  omtrent 
de  óJó,-  diii)  /.ld  xdro)  moet  ik  als  voor  de  kenni.s  van  Euripides'  theolo^ii- 
van  weinig  belang,  hier  onder  verwijzintr  naar  Zeiler  voorbij  gaan. 

*)  Sch.  'J.  4.  TTÓXffioi,  x(d  iJidytu  ij,uti'  ftfr  ódra  fïoxfï,  xïo  ói  Ofu}  ur>)f 
ciivru  ffftvd'  (irvTfXfZ  yaQ  d.cnvric  ó  &fc)^  :rQÓi;  UQ/iorlici'  rüi'  ö/.oty  oixuroinoi- 
■cd  or/tqp/ooi'ff'.  ó.TfQ  xul  ' IlQdx).ft,ro.;  '/.h/f o  i'o:;  tö>  tifv  ütö)  xa).d  /cdvm  xiü 
óixuLU,  dv&^o>:cov  dl  d  /itr  dö'txu  v:ctt).7ji(:ac)i.,  d  ifè  ó'ixaui.  —  en  Plut.  "" 
•procr.    27.    5:    d^fiovitj  ydQ  dqavr^q  q,arf()ï^  x^firC(or  xnO'  ' HQdx?.ft,ioy. 
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niet  staan  op  het  oude  standpunt  der  Ionische  school,  die 
aan  het  scheppende  element  nog  nauwlijks  eenig  bewustzijn 
toekende.  Had  Xenophanes  gesproken  van  eenen  God,  die 
,/gansch  oog,  gansch  oor,  gansch  gedachte /'  was;  nog  meer 
aanleiding  bestond  er  voor  Heraclitus  aan  zijne  godheid  even- 
zeer goddelijke  eigenschappen  toe  te  kennen. 

Is  werkelijk  die  godheid  persoonlijk,  heeft  zij  bewustzijn, 
voorzienigheid?  —  Terecht  heeft  Zeiler  opgemerkt  (I.  610)  dat 
deze  vraag,  in  deze  bewoordingen  ten  minste,  een  anachronisme 
zou  zijn.  Maar  bovendien  loopen  wij,  op  zulk  eene  wijze  de 
quaestie  stellende,  gevaar  onbillijk  te  worden  jegens  Heraclitus. 
Het  grootendeels  ontkennend  antwoord,  dat  o])  de  zoo  scherp 
gepraeciseerde  vraag  zou  moeten  worden  gegeven,  zou  ons 
licht  kunnen  doen  voorbijzien,  hoe  groot  het  deel  was,  dat  de 
wijsgeer  van  Ephesus  heeft  bijgedragen  tot  de  ontwikkeling 
van  de  voorstelling  eener  persoonlijk  werkende,  boven  de 
natuur  staande,  geestelijke  godheid. 

Al  Avaren  echter  de  zaden  dezer  voorstelling  in  de  wijsbe- 
geerte van  Heraclitus  aanwezig,  hij  zelf  heeft  die  vrucht 
nauwelijks  vermoed.  Onstottelijk  kan  zich  de  wijsgeer  de 
godheid  nog  niet  hebben  gedacht,  want  hij  vereenzelvigt  haar 
met  het  elementaire  vuur:  wanneer  wij  b.  v.  lozen  dat  „alles, 
zoowel  het  goddelijke,  als  het  mensch «olijke  zich  op- 
waarts en  nederwaarts  beweegt,  in  vaste  wisseling/'  *)  dan 
kunnen  wij  dat  op  niets  anders  dan  op  de  kringbeweging  van 
het  wereldvuur  toepassen.  Goddelijk  nu  is  dat  vuur  in  de 
eerste  plaats,  omdat  het  eeuwig  en  wereldscheppend  is:  //deze 
wereld  heeft  noch  der  goden  een,  noch  der  nienschen  een 
gemaakt,  maar   zij    is,    was   en    zal   zijn,    een   altijd  levend 


^)   /W(<fr    óf    Triiyca    y.<d     O  (te.    /au    uif)-i>t'o.ri.ii'.    (iiio    y.c.'i    y.droi    i'./ifi.i9ói<f  ii'.. 

(Ps.  Hippocr.  l)jj  Zeiler  1.  .580). 
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vuur,  n.iar  bestemde  mate  zich  zeil'  ontvlanuiiend  en  ver- 
doovenrl."  ')  Maar  bovendien  verdient  het  oorspronkelijke 
vuur  den  goddelijken  naam,  omdat  het  niet  die  kringbeweging 
van  elders  ontleent,  maar  in  zich  zelf  de  macht  tot  eeuwige 
verandering  bezit:  „Vc  bliksemstraal  (d.  i.  het  eeuwige  vuur) 
beheerscht  alles/'  leert  ons  het  «iS^tc  fragment  en  eene 
plaats  uit  pseudo-Hippocrates  vult  deze  verklaring  aan  en 
verduidelijkt  ze:  ^het  vuur,  krachtig  en  warm  l)0ven  alles, 
gaat  door  alles  heen,  ])estuurt  zoowel  het  een  als  het 
ander,  en  komt  nooit  tot  rust"  -)  of  zooals  lleraciitus,  de 
wisseling  met  het  wisselende  vereenzelvigend  elders  zegt:  //de 
godheid  is  dag  en  nacht,  zomer  en  winter,  oorlog  en  vrede, 
verzadiging  en  honger,/'  ^•)  m.  a.  w.  het  goddelijk  vuur  leeft 
door  eeuwigen  overoiano-  van  den  eenen  toestand  in  den 
anderen.  Zoo  wordt  dus  met  den  naam  God  tegelijkertijd 
het  vuur  zelf  en  de  Wet  der  eeuwige  beweging  (//de  goddelijke 
Wet,  die  over  alles  heerschappij  voert,  zooveel  zij  maar  wil, 
en  Avaarvan  alle  menschelijke  wetten  slechts  eene  afschaduwing 
zijn'')  *)  aangeduid.  En  ofschoon  nu  het  Goddelijk  vuurelement 
waaruit  al  het  stoffelijke  ontstaat,  ook  zelf  wel  stoifelijk  moet 
zijn,  krijgen  toch  in  Heraclitus'  eigen  oogen  de  meer  geestelijke 
eigenschappen  van  dat  grond-element  zoo  groot  gewicht,  dat 
hij   er  voortdurend  naar  streeft,  de  gedachte  aan  die  stotïelijk- 

'i  tv.  4(1.  xóoiiiir  iórr)r,  lor  i'.iior  i'.,rdrion\  ui-i.'  rt,-  (tfür  ot'-if  i-.y'/QiJj.fi-ir 
f.roi/jOfr,    <!//.'    rr    i'.f'r    y.<u     lari,!'    y.id    iari'.o,    fci(>   cfi^omr,  (t7frói(fvoy   ittcf)/'. 

■/.ld  {i;caa,'i'fvrifi,-=ror  ii/tQi'..  Over  de  verdere  eigenschiippen  van  dit 
■elementaire  vuur  vgl.  men  Zeiler  ]>.  587  vv. 

-j  fr.  G8.  .niiic.  iHi'.y.i'^.-i.  y.foiii  ló^.  —  F'seudo-HipiJ.  .<•  (hc.U,  bij  Zeiler 
I.  592  noot  rrdtrc.  ')u'.  rriiiró:  y.i,j.-orr.   y.iu    rüfif  y.id  fy.ftic.  ni:cocf  tcTQfiiii^or. 

•'i  tv.  67.  ó  0-föj  i/i'fQtj  fi'ipQÓytj,  /ftf>0)r  öy'jio,-,  rcó/.ffioi;  fiQi'jVtj,  y.ÓQO:;  P.t/tó,-. 

^1  tv.  12^!.  iniqovrnt.  ydo  TTKrcr.;  oï.  dv&QioTTiroi,  ró/iot  r.Tó  iró:  tor  O'fiov' 
xoi'.itfL    "CIO    romifioy  oy.ónoy   flif/.fif   xi'.'t   fii>.(>yJ,-i    .rc.ih.   y.id.   .CtQi-yi ye rtet.. 


288 

heid    op    den   achtergrond  te  dringen.     Want,  wat  anders  dan- 
een streven  in  die  richting  zou  men  kunnen  zien  in  den  nadruk 
waarmede  hij  onderscheid  maakt  tusschen  het  elementaire  vuur 
en    het    zichtbare?     Wat    anders    beteekent    die    tegenstelling 
tusschen    het    telken    dage    op    nieuw    uitgebluschte    vuur    der 
zon,  ')  en  het  nooit  stervende  elementaire  vuur,  dat  hij  ,/ nimmer 
ondergaand''    (/«//    dvi'oi')  noemt  en  dat  hij  volgens  Aristoteles' 
getuigenis    als    //ZOo    weinig    mogelijk    lichamelijk"    wilde   be- 
schouwd zien?  -)    En  nog  meer  treedt  de  geestelijke  beteekenis 
van    het    goddelijk    vuur    op    den    voorgrond   in    de  bespreking 
van  de  Heracliteïsche  leer  in  Plato's  ('ratylus  (412  C. — 413  D.) 
Bij    de    schertsende    etymologische    verklaring    van  het  r echt- 
Ara  ardige    (ro    ()i-/.r(ior),   die  Socrates  ons  op  die  plaats  geeft,, 
zegt   hij,    dat   volgens  de  school  van  Heraclitus,  (dien  hij  wel 
niet   noemt,    maar   op    wien    hij    zonder    twijfel    doelt),    er  een 
zeker     iets    is,     dat     //alles    bestiert    door    alles    heengaande/' 
[Diu-iór)    en    dat   dit    terecht    daarom    ïSixaioi'  wordt  genoemd;, 
dat    nu   sommigen    zeggen,    dat   dit    het    vuur    is,    anderen  (de- 
volgelingen  van  Heraclitus,  meent  Heinze  t.  a.  p.)  //het  warme- 
in  het  vuur,"   '■•) 


1)  vfo^   ê.d    v/'f'^f/    »;/ioi-.    (Procl.  in  Tim.  3.'J4  D.)     Elder.^  svonlt  j^'i'zegd' 
(lat   ook  aan   iedere  zon  een  vaste  maat  is  gesteld,  fr.  G't.  //.'ö,-  yaQ  my 

v:CfOii  i^OfTUi,     ftfCQI'.,      if  tjiül'     ó       Ifoc'.x/.fi.l  II.;,      fl     i)  ,'■      /(  /  ,     'Aoryif^     tuv     ^tlxtj^ 
f.lixUVQOt,    iifl'QTjIlnTlil.y. 

'')  Arist.    '/.     i'il.     ï.    2.    40r>.    a.    '1~>.    y.c.'i    '  llnd/./.oi.r<J4    li.'     III     iioyi^v    fiyc.i 
•l  tjou      ryvyi.r,      .■■i.ifQ      ri^v      n  )•  i'.  O'  xaic.ai.  r,     ;i     /ƒ,-     nt/./.i'.     diii  i>i /ƒ();.,     /.tu 

iiiiioiii'.  nor  f',  ro  r.  hl  verband  hiermede  is  van  beteekenis  dat  Aristoteles 
verklaart,   dat    Heraclitus  de   scheppingskracht   legt   in    ró  ^ooyófov  xn). 

i)  qi.{,i,(n-(iyu-/.6v    y.t'.l    :Cf.ci:t./.ov    /.t'.i.   d'ic'.   .T(;r/(i)r    •/i<)uuvr    mv  .ri'QÓ^;.  [Plil/S.  6.  a  ; 

cl.  8.  a.) 

^)  De  geheele  plaats  is   uitvoerig  besproken   door   lleinze  \Leliie  co»* 
l.ofjos  p.   23  vv.)     Het  belangrijkst  zijn  voor  ons  de  woorden  f.ri-e  'J'  ow 

f.Ttranrrfrfi,    i«   li/./.ct   :n:yii'.   lyw.'i'óv,    rofiti    ló  <iro;ii'.   iioOio^  t/.'/.r^f)- tj  |  ()/z(!i()i' |. 
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Brengen  nu  deze  voorstellingen  Heraclitus  reeds  oj)  (leu 
drempel  van  het  theïsme;  hij  bleef  hier  niet  staan.  Als  het 
wure  zich  vcrhctt'ende  boven  zijn  eigen  systeem,  kent  hij  in 
sommige  tVagmoiiten  aan  zijn  grondelement  eene  denkkracht 
toe,  die  van  de  voorstelling  van  zelfbewuste  |tersoonlijkheid 
nog  maar  ééne  schrede  is  verwijderd.  Immers,  wanneer 
Heraclitus  verder  verklaart,  dat  de  ziel  {fpf/jj)  ook  haar  ont- 
.staan  dankt  aan  de  J//a////////l/i-s/-\-  '),  dat  zij  oneindig  is,  dat 
de  droogste  ziel  de  beste  is  (d.  i.  diegene  waarin  het  oor- 
spronkelijke vuur  het  zuiverst,  zonder  //Onreine^',  niet  meer 
vurige  en  dus  vochtige  bestanddeelen,  is  l»ewaard)  -)  dan  ligt 
het  voor  de  hand,  dat  hij  die  denkkracht,  die  hij  in  den 
raenschelijken  geest  vindt,  ook  toekennen  zal  aan  den  wereld- 
geest,  dien  hij  met  denzelfden  naam  ook  ipi'yji  noemt.  Alleen 
door  aanhoudende  voeding  der  meuschelijke  ziel  uit  den. 
wereldgeest  blijven  wij  menschen  dan  ook  ons  verstand,  en 
ons  begrip  van  't  geen  buiten  ons  is,  behouden :  //den  godde- 
lijken  Logos  in  ons  opnemende  door  de  ademhaling^'  (hierin 
staat   dus   Heraclitus    op  de  schouders  van  Anaximenes  —  zie- 

Wat  ovi-riyciis  aangaat  do  lui'eniiig  van  Ht'iiizc.  «lat  fcrst  llcniclitiis'" 
volgelingen  ii>  't, ' oaó lu co >■  mv  cvqu^  tot  grondelement  zouden  hebben 
gemaakt,  verdient  opmerking  dat  Aristoteles  van  de  rtirsfl  r/ii^ot,-  spre- 
kende, r/Ai'  vorige  noot)  reeds  Heraclitus  dit  onderscheid  maken  doet. 

')  Zie  de  plaatsen,  geciteerd  door  /.eller  ip.  r)i2.  i.i  "i  /j,  is  liij  Hera- 
clitus zoowel  de  nrcO^xiucrii^,  het  elementaire  vuur  it'r.  W) :  >':>/>'/>i- 
Oüvaru^  v')i<t<)  yft/'iu'hu)  als  di',  door  de  ademlialing.  uil  dat  vuur  ge- 
voede ziel. 

'-')  fr.  ~>'i  en  .">."'>  l)es])roken  door  Zeiler  jj.  GI3.  —  Als  voorberjd  en  Icu 
])ewijze  van  deze  bewering,  wees  Iferaclitus  oj)  den  verstandstoestand 
der  vochtige  ziel  van  een  beschonken  e.  (fr.  5;»). 

'j  Sext.  Math.    VII.    127.  vv.  (Zeiler,   (iii.   '>i  nniuv  /);    mv  iifiuy  /.óyur 

y.i'.O'  '  Hoixy./.fiiuv  f);"  i'.vc.r  ntf^^  o.rdiïnyi  f.-  vofooi.  •■  nm  .■  'I  i',  /.!•',  ,-■  )■  iti-r 
v.fyin.;   /.  ij  ()■  c.vw ,    /.('.ia   ó';-    {■•'.•(imi.r   .ra/.tr   ; nif  Quif  .-. 
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liierboven  pag.  >SG)  r/Worden  wij  verstandig,  wij  vergeten  dat 
verstand  weer  in  den  slaap,  en  worden  het  ons  op  nieuw  bewust 
bij  ons  ontwaken./'  —  Maar,  zoo  zou  men  kunnen  vragen,  al 
■vverd  volgens  Heraclitus  liet  mensclielijk  verstand  alleen  door 
de  voortdurende  aanvoering  van  deelen  uit  het  //goddelijk 
vuur''  gevoed,  is  dan  daardoor  onomstootelijk  bewezen,  dat 
de  wijsgeer  aan  dien  wereldgeest  nu  ook  een  persoonlijk 
zelfbewust  denken  heeft  toegekend  ?  Op  zich  zelf  zou  dat 
inderdaad  hierdoor  niet  bewezen  zijn.  Het  zou  b.  v.  mogelijk 
Avezen,  dat  —  op  dezelfde  wijze  als  Democritus  slechts  //geest- 
atomen'^'  pvhic'ijiiii  iiH'iiiis  (Cic.  d.  D.  N.  43.  120)  in  het  heelal 
erkent,  die  in  den  mensch  eerst  tot  eenen  geest  worden, 
zoo  ook  Heraclitus  in  zijn  elementair  vuur  de  denkkracht 
alleen  in  lalenien  toestand  aanwezig  heeft  geacht,  en  gemeend 
heeft,  dat  eerst  door  de  verandering,  die  het  vuur  ondergaat 
bij  de  menschwording,  de  faculteit  van  het  zelfbewuste  denken 
ontstaat.  Doch  uit  niets  blijkt  ons,  dat  Heraclitus  zich  de 
zaak  aldus  heeft  voorgesteld.  Integendeel  spreken  zijne  frag- 
menten, wanneer  men  ze  met  elkander  in  verband  brengt,  vrij 
duidelijk  van  eene  tegenover  gestelde  opvatting.  Zoo  lezen 
wij  o.  a.  in  het  79st<^  fragment:  //Niet  naar  mij  —  maar  naar 
den  Logos  luisterende,  in  te  zien  dat  er  één  ding  bestaat,  (hil 
4ilh's  weet,  —  dat  is  de  taak  van  den  wijze."  ^)  Naar  den  Logos 
moet  de  wijze  luisteren  om  deze  waarheid  te  vernemen;  dat 
is  :    zijne   zintuigen    bevrijdende    van  den  bedrieglijken  invloed 

^)    Ovv.    ffiov    (;/./«    /of   y.óyoi'   <'.y.o{  (ïi'.rii'.;  oiiu/.dyhvr   noqóy  fOri,    f  y   ,r«)'j(« 

-eiiifyci,.  Heiiize,  die  liet  persoonlijk  bewustzijn  aan  Heraclitus"  godheid 
ontzegt,  vertaalt  om  de  alwetendheid  van  het  Eene  te  elimineeren, 
„Nicht  auf  mich  sondern  auf  den  Logos  horchend  ist  es  weise  überein- 
zustimmen :  Nilnilich  das  A  11  al  s  E  in  e  s  zu  wissen.  Had  Heraclitus 
dit  bedoeld,  dan  zou  hij  m.  i.  gezegd  hebben:  ftó/yc.i.  in  Trdvin  'r'y  óyic. 
Bovendien  is  Heinze's  verkliiriug  van  oiio}.oy!'.-i  y  etc.  onnannemelijk. 
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der  schijn-werckl,  moet  hij  liooron  naar  de  stem  van  de  alge- 
meene,  de  wereldregeereiid»^  wijsheid,  //het  algemeen  e  ver- 
stand/' dat  meer  betrouwbaar  is  dan  't  geen  wij  ons  verstand 
noemen;  ofschoon  de  meeste  menschen  doof  zijn  voor  die  stera, 
//en  alzoo  leven,  alsof  ieder  een  eigen  verstand  voor  zich  alleen 
bezat."  (fr.  7).  Die  Logos  dan  (zooAvel  de  openbaring  der 
eenwige  objectief  bestaande  wijsheid  aan  den  denker,  als  de 
<lenkkracht  van  de  godheid  zelve  noemt  Heraclitus  Logos)  '), 
zal  den  mensch  doen  verstaan,  dat  één  wezen  wijs  is.  En 
vragen  wij,  wat  Heraclitus  zich  aangaande  dat  ééne  AYijze 
heeft  voorgesteld,  dan  leert  ons  het  140^^1'  fragment:  //Het 
eene  Wijze  wil  en  wil  niet  (d.  i.  kan  —  maar  kan  slechts  ten 
<leele)  Zeus  genoemd  worden.^'  '-) 

//Zens;''  —  want  hoezeer  de  naam  van  den  Olympiër  andere 
voorstellingen  wekt  dan  de  God  van  Heraclitus,  in  zooverre 
past  toch  die  oude  naam  hier,  omdat  ook  deze  God  heerscht 
■over  alles.  Immers  het  //cene  Wijze''  (en  dit  brengt  ons 
geheel  op  het  gebied  van  het  zelfbewuste  denken)  is  niet  slechts 
■de  //Wet"  het  is  ook  het  ,, Verstand"  de  yrcjuij,  omtrent  welke 
de  wijsgeer  zegt:  //AVijs  is  slechts  dit:  inzicht  te  leeren  krijgen 
in  de  (liioinc  die  alles  beheerscht."  ^)  Dit  goddelijk  verstand 
kan  de  mensch,  ten  deele,  leeren  begrijpen,  want  al  bezit  hij 
zelf  de  yroitij  niet,  toch  kan  de  afstraling  van  den  Goddelijken 
Logos,  die  in  hem  leeft,  hem  door  hare  verwantschap  daarmee, 
iets  er  van  doen  verstaan.  *)  Wat  hij  dus  doen  moet,  dat  is  aan- 

^  Zit'  ;uuitL'okeniii<j[  L'. 

-I   i- r   To   (ioqor   iiovror   /.tyfoO ut  fO-//.ft.    Vf    y.i'.'t   (nx   .^di}.'t,   Xijtv-:  ovro/><'.. 

■')  fr.  2i.  fiic.i.  •'i:u  !v  ró  n'oqór,  t.ciiiro.aO i'.i.  ynoiii^r  ij  uit'  if  xv,tF(ii-f^nt'.( , 
(iildns  Sclnistri-  \()(ir  liet  oiibef>Tijpt'lijk  //.-  oi'/;  ;-yy.i,j,-niyii.-i.]  rri'.iic.  iha 
.ri'.  Il  (1)1 . 

■*!  fr.  II.  >J><>4  i-i 't  1)10. nior  yvioiiiiv  m  x  •■/•''■,  '),'T.;)r  tif  !/^i-  '1.  i.  (li'S 
mensoht'n  Inirt   In-cft   uit  zieli  zt-lt' y'ccu  yrójnr:  dus  dt*  yiói/n;.  het  ouder- 
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(lachtig  luisteren  naar  des  scheppers  openbaringen  in  het  heelal, 
dat  deze  uit  zich  zelven  schept  en  weer  tot  zich  zelven  terugvoert 
steeds  //Overdenkende"  (zooals  Plutarchus  —  zij  't  ook  niet 
niet  Heraclitus'  eigen  woorden  —  i^egt),  hoe  alles  moest  worden 
bestuurd./'  ') 

Dat  nu  Heraclitus  zich  eene  besliste  en  in  alle  opzichten 
duidelijke  voorstelling  heeft  gemaakt  van  eene  vrij  machtig  in 
de  natuur  werkende,  zelfbewuste,  persoonlijke  godheid,  blijkt 
natuurlijk  uit  de  aangehaalde  plaatsen  nog  geenszins.  Ook  is 
het  bijna  niet  te  denken,  dat  in  dit  geval  niet  een  der 
latere  wijsgeeren  zijne  Avoorden  zou  hebben  aangehaald,  of 
dat  van  een  feit  in  de  geschiedenis  der  wijsbegeerte  zoo  be- 
langrijk door  niemand  met  nadruk  zou  zijn  acte  genomen. 
De  uitdrukkingen,  die  hij  kiest  tot  aanduiding  van  de  alles 
regeereude  macht  zijn  bovendien  zoo  velen  in  aantal,  en  dikwijls 
ook  zoo  vaag,  dat  we  wel  moeten  erkennen,  dat  de  namen  die 
in  ons  oog  uitdrukkelijk  de  aandacht  vestigen  op  de  //geestelijke 
en  persoonlijke  eigenschappen  van  de  godheid,''  voor  hem 
niet  anders  bedoelden  dan  enkele  penseelstreken  te  zijn,  die  de 
schets  voltooien  van  dat  goddelijk  vuur,  waarin  hij  wereld- 
wet,  wereld-geest,  en  wereld-beweging  als  een  geheel  vereenigd 
denkt.  Vandaar  dat  zijne  godheid  niet  slechts  yi'iouij  of  lóyo^ 
heet,   maar   ook  nu  eens  Oorlog  of  Twist  //aller  koning,''  dan 


.scheidingsvermogeu  en  ver.stand  dat  wij  toch  onloochenbaar  bezitten, 
hebben  wij  van  de  godheid,  het  goddelijk  viuu'  (ró  q^frt;i)f^  xêQu/uv 
zooals  de  Stoici  het  later  noemeni.  In  dien  zin  moet  m.  i.  fr.  92  „i)*ol- 
izvO(}ó).ro)  óav^imv"  (de  ziel  is  het  goddelijke  in  den  mensch),  volgens  het 
verband  waarin  die  woorden  bij  Plutarchus,  quae-st.  Platou.  T.  I,  voor- 
komen, worden  verklaard.  (Zie  echter  Zeiler  I.  661). 

I  Plut.  (Ie    hid.   IQ.    )j  fïè   ^tooic .  .  .  .    </7'oic  «/./.njc    tf   !-o,ri'./.fv  ihto^^oi^v  /.('■/. 
itKloc.  I'  hy.    itiv   q  Q  o  V  o  V  r  v  o  v   o  .T  w  ,■   y.  v  ^ï"  f  o  r  f:  r  it  t    có  aiii.rf'.  r    (Zie  Zeiler 

607  en  609  tegenover  Heinze  p.  331 
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weer  de  Noodzaak  of  de  goddelijke  Noodzaak,  soms  ook  Dike, 
ja  eindelijk  Aeon.  Zoo  sluimert  in  Heraclitus'  wijsbegeerte 
de  geestelijke  zelfbewuste  Godheid,  die  straks  in  den  wijsgeer 
van  Clazomenae  haren  wekker  vinden  zal;  zoo  bleef  Heraclitus, 
in  de  grondstof  zelve  de  goddelijke  denkkracht  zoekende, 
een  zuiver  pantheïsme  belijden,  dat  duidelijk  getuigenis  vindt 
in  zijne  verklaring,   ,/dat  de  mensch  gestorven  godheid  is." 

Den  invloed,  dien  Heraclitus'  overdenkingen  op  theologisch 
gebied  hebben  geoefend  op  Euripides,  zullen  wij  eerst  dan  in 
zijn  juiste  waarde  kunnen  schatten,  wanneer  wij  kennis  hebben 
genomen  van  den  in  de  geschiedenis  der  wijsbegeerte  zoo 
allerbelangrijksten  vooruitgang  der  theologische  voorstellingen, 
dien  Anaxagoras  tot  stand  bracht.  De  groote  schrede,  die 
Heraclitus  had  voorbereid,  vinden  wij  bij  Anaxagoras  vol- 
bracht. Met  den  Ephesiër  had  de  wijsgeer  van  Clazomenae 
de  eeuwigheid  van  het  heelal  aangenomen,  den  Eleaten  had 
hij  toegegeven  dat  het  ongerijmd  was  van  // worden /'  en  „ver- 
gaan" te  spreken;  maar  terwijl  Heraclitus,  Avel  de  grondstof 
zelve  onvergankelijk  achtte,  doch  de  eeuwige  qualitatieve  veran- 
dering van  die  grondstof  als  het  levensbeginsel  zijner  wereld  be- 
schouwde, sloot  Anaxagoras  zich  nauwer  bij  Enipedocles  aan,  het 
heelal  ontwikkelende  uit  grondstoffen,  die  op  zich  zelf  onver- 
anderlijk waren.  Toch  is  ook  tusschen  den  Sicilischen  wijsgeer 
en  Anaxagoras  het  verschil  niet  klein.  Empedocles  ontwikkelt 
het  gansche  heelal  uit  vier  van  alle  eeuwigheid  her  bestaande 
elementen:  Aarde,  AA  ater,  Lucht  en  A'uur: 

Stralende  Zeus.  eu  Hades.  en  Levenwekkende  Heia, 

Nestis  ook.  die  de  beken  van  "t  aardrijk  voedt  met  haar  tranen.*) 

'i   Eniped.   vs.   ~jö.  Xfi.:   cov;-,-  "fli>>;    if   <ff<)t()i^io^   7;ó'  yiióo>vfiq 

.\»;or(',-    /) '   r'   rii'./.niot^    liyyfi   y.ooT  iMiii'.    riiiórftoi. 
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Anaxagoras  daarentegen  gaat  verder.  Hij  ontbindt  het  heelal 
in  een  oneindig  aantal  kleine  deeltjes,  die  ook  in  verscheiden- 
heid van  soorten  onbeperkt,  zelf  reeds  de  verschillende  eigen- 
schappen bezitten  (ieder  deeltje  eene  afzonderlijke  eigenschap) 
naar  welke  wij  de  verschillende  zaken  plegen  te  onderscheiden. 
i\Ien  zoQ  dus  in  zekeren  zin  met  de  tekstverklaarders  van 
Aristoteles  kunnen  beweren,  dat  de  vier  elementen  van  Empe- 
docles  zelve  nog  weer  uit  de  //homoeoraeriëii''''  van  Anaxagoras 
zijn  samengesteld  ^),  al  valt  het  moeielijk  te  beslissen  of 
werkelijk  Anaxagoras,  in  vele  punten  met  Erapedocles  overeen- 
stemmende, hier  diens  S3'steein  heeft  willen  verbeteren,  dan  of 
de  hypothese  van  Anaxagoras  onafhankelijk  van  don  Agrigen- 
tijnschen  wijsgeer  is  ontstaan. 

Oneindig  in  aantal  en  soort,  dicht  of  ijl,  warm  of  koud, 
licht  of  donker,  waren  al  deze  deelen  in  den  beginne  tot  een 
onmetelijken  klomp,  poi/djt^s  ii/er-s,  zoo  volkomen  met  elkander 
vereenigd,  dat  geen  enkele  afzonderlijke  eigenschap  aan  het 
licht  kon  treden :  niet  ongelijk  dus  (ondanks  de  afwijkende 
voorstellingen,  die  de  beide  wijsgeeren  zich  van  die  stoften  zelve 
maken)  aan  den  >-i(p«ÏQo^  van  Erapedocles  in  den  eersten  toestand: 

„'t  Al  was  een  bol.  . .  . 

Nog  toonde  de  zon  haar  lachend  gelaat  niet; 

Nergens  nog  aarde,  niet  bosschen  bezaaid ;  geen  zeeën  bestonden : 

Door  de  onzichtbare  banden  der  Eendracht  samengeklonken 

Smaakte  de  Sphairos  eeuwige  rust  in  al  zijne  leden."  -i 

')  Schaubach.  Ana.r.  p.  82  citeert  o.  a.  Simplic.  in  Aristot.  Coc/.  p.  148.  b. 
„fi    lov    (se.    iü)t'   ofiot.o^ie()ü)y)    y.al    tcc    v:cb  "Eajtttïoy./.ovq  orot^fta  ftr/.ca  fivru 

ilf/fr."    Zie  ook  de  verdere  plaatsen  door  Sch.  geciteerd.  —  Over  het 
onderscheid  tusschen  de  homoeomeriën  van  Anaxagoras  en  de  atomen 
van  Democritus  e.  a.,  zie  men  Lucretius  d.  R.  N.  I.  830  en  Zeiler  1.  772. 
■^)  fiifittZQOc  iijv 

tvO'^  oj'f'    t  ().loi,o   ófóimu  ri'.b   Cxyf.iCov  fi^o:. 
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Hoezeer  evenwel  Aiui\;i<^'oras  de  voür.stelling,  die  l-]nipedocle.s 
in  deze  verzen  van  den  oorsproukelijken  toestand  liad  gegeven, 
kon  deelen,  de  mythische  krachten,  die  de  Sicilisclie  wijsgeer 
half  uit  het  volksgeloof  tot  zieli  geroepen,,  half  uit  eigen 
fantasie  te  voorschijn  getooverd  had,  om  de  nfKdis  iiitH(ie>ilii(iin' 
imlea"  uit  elkander  te  jagen  en  weder  te  hereenigen,  aldus  in 
hare  scheiding  en  hereeniging  werelden  scheppend  en  ver- 
nietigend :  deze  figuren,  die  slechts  schijnbaar  het  vraagstuk 
der  eerste  beweging  oplosten,  bevredigden  Anaxagoras  niet. 
Bij  hem  dus  geen  „alles  verdelgende  Twist,"  geene  ,/Liefde"  ') 
schijngestalten,  die  of  niets  verklaarden,  of  slechts  de  personi- 
ficatiün  waren  van  een  iiinerlijken  drang  tot  scheiding  in  de 
elementen  zelf,  dien  de  wijsgeer  daarin  in  werkelijkheid  niet 
waarnam  noch  ook  kon  waarnemen.  De  aandachtige  beschou- 
wing van  de  natuur  leerde  den  Clazomeniër  iets  anders  —  en 
hoogers. 

De  grondstelling  namelijk  w^aarvan  Anaxagoras  uitging, 
was,  wij  zagen  het  reeds,  deze  leer,  dat  alle  ontstaan  en  ver- 
gaan slechts  schijn,  en  dus  de  opvatting,  dat  ooit  iets  geboren 
wordt,  dat  vroeger  niet  bestond,  slechts  een  gevolg  is  van  de 
zwakheid  onzer  zintuigen.  vTen  onrechte  spreken  de  Grieken 
van  „ontstaan,"  en  „vergaan,*  Immers  geen  ding  ontstaat  of 
vergaat:  maar  uit  bestaande  dingen  wordt  het  aiinieuijcn/ciiijil 
en  weer  onthouden,  en  dus  zou  men  juister  het  ontstaan 
//Samengevoegd    worden"   en  het   vergaan  //ontbonden  worden^' 


Empedofles  tV.  cd.  Karsten  vss.  7-2.  Ti!.  .V.t.  (>'). 
Hnipedocles"    yfC/.o.:  o?/.ó/<;io)   en  zijiie  0/.ó »/;.■• 
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moemen/'  ')  Het  is  hier  niet  de  plaats,  een  antwoord  te  zoeken 
-op  de  vraag:  in  lioeverre  deze  overgang  van  de  aJloiosis  der 
oude  Ionische  school  tot  de  diakrisix  van  Empedocles  en  de 
atomisten,  op  het  gebied  der  wijsbegeerte  een  vooruitgang 
mocht  heeten ;  met  betrekking  tot  Anaxagoras  zelf  echter 
mogen  Ave  er  op  Avijzen  dat  door  dezen  overgang  eene  ge- 
wichtige schrede  was  gedaan  op  den  weg  tot  de  aanneming 
van  een  onstoffelijke  scheppingskracht.  -) 

Nadrukkelijker  dan  te  voren  was  geschied  stelde  Anaxagoras 
de  vraag:  ,, Vanwaar  deze  wereldscheppende  kracht,  deze  alles 
veroorzakende  beweging?/'  Lag  zij  in  de  stof  zelve?  zooals  vol- 
gens Heraclitus  in  het  eeuwige  vuur?  Maar  hoe  kon  die  stof 
tegelijk  scheidend  en  vereenigend  werken?  In  ééne  bepaalde 
stof  dan,  zoodat  eene  grondstof,  over  alle  andere  heerschende, 
het  heelal  bestuurt?  //Maar  indien  alzoo  de  bewegende  kracht 
met  één  ding  ware  verbonden  dan  ware  zij  met  allen  verbonden, 
want    in    alles  is  een  deel    van  alles''  ■') ;  en  dus  zoude  de  stof 


')  Schaub.  tv.  22  (p.  135).  ro  df  yiifi),9i'.i  xc).  a;có).).vodai-  07X  ó^Ow^ 
roin'^uvfii.f  01  "  E/./.tjrf:.  Oió'fy  yuQ  yoi'iic.  ylreii'.i,,  vró'f  uTTÓ/./.iiif.t.,  e.)./.' 
ti:c'  iüviMv  y(>)i!<i'.i«)r  ovii/dnyf:  i  al  rf  /.cl  i)  ic.Afilrfic.v,  y.aï  oi'rwc  v.v  oQ&ió^ 
y.r'./.oüft'    ló     if    yir-a&Ki.    (n'/iuioyfnd'c.u   y.i'.ï    x6   ccró/.f.i^O&at,   ói.tty.QirfoO'd.i,.   — 

De  leer  van  de  eeuwigheid  van  liet  bestaande  ontleende  Anaxagoras 
aan  de  Eleaten,  zie  Parnienides  bij  Schaub.  t.  a.  p.  en  vgl.  fr.  14. 

-)  Zie  aanteekening  D. 

■^)  Schaub.  fr.  3.  cox'chor  ói  oiro)-'  ï/óiiior  yoi^  óo/.ifi^v  ivelyai,  JC  o  ).  ).  d 
■Tr  xi:l  7Cavioï('.  ir  .TaOu  roZj  rnyy.Qironfroi..;  etc.  zie  OOk  fr.  7,  en  11.  ot 
y.f/jooi,(i reu    re;    f  i'    ft'i.   y.óoiio)  ovdé    aTtoyJy.olïvai,   7tf).fy.(i.    d.  i.   de  honiOCOnie- 

riën  bestaan  nir>t  oj)  zich  zelf:  uit  den  oorspronkelijken  toestand  van 
vermenging  voortkomende  blijft  iedere  grondstof  met  deelen  van  al  de 
<indere  verbonden.  Vgl.  ook  het  straks  te  bespreken  8'te  fragm.  ovov 
<len  -Vof.;  en  de  exegese  van  .Johannes  Grammat,  op  Arist.  de  TIen.  I.  1. 
<loor  Schaub.  geciteerd  op  pag.  87  en  88. 
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•die    met    die    kracht    oniifsi-lieidelijk    was    vereeiiij^d,    overal  de 
volledige  uitoefening  van  de  kracht  belemmeren.  ') 

Van  alle  stof,  die  bewogen  wordt,  volledig  gescheiden  moet 
(lus  de  kracht  zijn,  welke  die  beweging  heeft  te  voorschijn 
j^ebracht.  Nauwelijks  was  deze  gevolgtrekking  den  wijsgeer 
ilaidelijk  geworden,  of  zie,  het  was  als  raakte  hij  niet  den 
tooverstaf  de  woorden  van  Heraclitus  aangaande  de  in  het 
vuur  levende  scheppingskracht  aan.  Met  kloeken  sprong  over 
de  klove  vliegend,  die  hem  nog  scheidde  van  zijnen  Wereld- 
sche])penden  Geest,  verkondigt  hij  het  stoute  woord :  /,  In  den 
^jeginne  waren  alle  dingen  één :  toen  kwam  de  //Nous"  en 
bracht  ordenend  scheiding/'  -')  Kloek  noemde  ik  dien  sprong, 
en  ik  sprak  van  eene  klove,  want  inderdaad  vindt  men  ner- 
gens de  bewijzen,  dat  Anaxagoras  er  in  geslaagd  is  eene  ook 
zelfs  maar  in  zijn  eigen  oogen  voldoende  brug  van  geregelde 
argumenten  te  bouwen,  die  hem  tot  deze  conclusie  kon  voeren; 
nog  veel  minder  kan  men  beweren,  dat  de  goed  gepla- 
veide weg  der  strenge  logica  hem  als  van  zelf  daar  toe 
moest  brengen.  En  toch  blijft  in  zekeren  zin  waar,  wat 
Aristoteles  van  dezen  //leap  in  the  dark*  verklaart:  ,/hij 
•die  het  eerst  heeft  getuigd,  dat  evenals  in  de  levende  schepselen 
zoo  ook  in  de  natuur  een  Geest  moest  leven  als  oorzaak  van 
de  gansche  Wereld  in  haar  or(J<'  en  reijeiuuuil,  staat  als  een 
nuchtere  naast  die  voorgangers,  die  slechts  in  den  wilde  hadden 
geredeneerd."   ^)     Want    de    nuchtere   blik    van    den   ernstigen 

'/  Deze  conclusie  trekt  Anaxagoras  uitdrukkelijk  ir.  8.  y-nï  txwkrfv 
f.  I'  i'.iróf  ra  avfiftffuynfiit,  ióarr  /tijtffió:;  -/QÏ^nnroi  HQutfZr  óftoifoq  toq  xal 
fióror   foirft   }-(f^   finvrov. 

-j  Schaubach.  1'r.  17.  fJdtrc.  yniiKirc.  rv  oiiiiv,  f,tn  lof,-  f).9(i)y  nvld 
ó  ifxóttfir^df. 

•'i   Ari:«t.    Metapli.    I.    4.    '.>8i    \\.     mii    rh     ft;   f!:!i,)y    irtttfu    y.a&n:rfQ    tv 

21 
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natuurbeschouwer  was  nog  slechts  noodig  om  in  het  liall" 
bewuste  en  half  persoonlijke  vuur  van  Heraclitus  de  ziel  van 
het  stof  los  te  maken  • —  en  de  Geest  was  geboren.  En  nu 
eenmaal  de  groote  schrede  tot  een  zoo  ver-reikend  dualisme 
was  gedaan,  liet  Anaxagoras  niet  na,  al  die  begrippen  op 
zijnen  Geest  toe  te  passen,  die  bij  zijne  voorgangers  of  door 
hun  materalisme  in  het  geheel  niet  waren  geboren,  of  in 
pantheisme  waren  vervloeid.  Oneindig  is  de  Xous,  ')  want 
hij  beheerscht  het  oneindige,  —  eigenmachtig  —  niet  vermengd 
met  eenig  stoffelijk  bestanddeel  —  geheel  alleen  en  op  zich 
zelf.  ,/Want'''  (en  evenals  altijd  moeten  ook  thans  de  stoffelijke 
namen  dienst  doen  om  de  eigenschappen  te  beschrijven  van 
datgene  waarvoor  de  stoffelijke  wereld  geene  taal  heeft)  //de 
Geest  is  het  zuiverste  en  het  tijnste  van  alle  dingen;  ook 
bezit  hij  de  volmaakte  wetenschap  omtrent  al  het  bestaande. '' 
Het  was  dan  ook  de  Nous  die  in  den  beginne  de  gausche 
oneindige  massa  waarin  alle  eigenschappen  nog  latent  waren, 
in  de  wereldscheppende  beweging  heeft  gebracht,  beginnende 
van  het  kleinste.  //De  geest  heeft  de  geheele  draaiing  be- 
stuurd, zoodat  zij  begon :  het  eerst  begon  hij  de  kleinste 
deelen  in  draaiing  te  brengen;  die  draaiing  plant  zich  ook 
op  de  grootere  massa  over,  en  zal  zich  nog  steeds  verder 
uitbreiden.  Maar  zoowel  hetgeen  nog  gemengd  als  hetgeen 
gescheiden  en  afgezonderd  is  kent  de  Geest;  al  wat  was,  wat 
is,  wat  worden  zal,  heeft  de  Geest  gerangschikt  en  geordend, 
ja  ook  den  ganschen  kringloop,  dien  nu  nog  na  hunne  af- 
scheiding uit  de  massa  de  sterren  en  de  zon  zoowel  als  de 
aether  en  de  lucht  volgen,  heeft  hij  beschikt.'' 

loZt;    i^i'ooi.^    /.ui    f  )■     rr    ifiofi,     ror    iiindv     rof    zóo/(or   /.cï    f>^;    raj^o)?   rrarir^.: 
')  Zie  de  fraprm.  v.  Anaxag'Ovas  ovei-  tien   \~t)f;  in  aanteekeninp;  E. 
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Reeds  in  de  dagen  van  Anaxagoras  zelven,  althans  niet 
lang  daarna,  ten  tijde  van  Plato,  heeft  men  er  den  Clazome- 
aiër  een  verwijt  van  ü;eniaakt,  dat  hij  den  Geest,  na  hem  eens 
gevonden  te  hebben,  slechts  zelden  gebruikt  tot  werkelijke 
verklaring  van  zijn  stelsel;  als  had  men  verwacht  dat,  nu 
eenmaal  de  Geest  was  gevonden,  de  overige  ontwikkeling  der 
cosmologisclie  en  anthropologische  vraagstukken  geen  enkel 
duister  punt  /ou  kunnen  bevatten.  Tot  woordvoerder  van 
deze  teleurgestelde  verwachting  maakt  Plato,  in  zijnen  Phaedo, 
Socrates,  en  zijne  woorden  zijn  zoo  karakteristiek  — -  ook  voor 
de  schertsende,  doch  ietwat  verraderlijke  wijze,  waarop  Plato's 
Socrates  zijne  tegenstanders  pleegt  af  te  maken  —  dat  ik  niet 
nalaten  kan  ze  hier  aan  te  halen.  Socrates  verhaalt  dan 
[P/iiit'(l()ti.  p.  97  C.)  hoe  hij  vernomen  heeft,  dat  volgens  Ana- 
xagoras de  Geest  alles  ordende  en  van  alles  de  oorzaak  was. 
vZie",  zegt  hij,  „toen  ik  dat  hoorde,  werd  ik  zeer  verblijd,  en 
dacht  dat  het  zeker  wel  goed  moest  zijn,  als  de  Geest  oorzaak 
van  alles  is,  maar  tevens  stelde  ik  mij  voor,  dat  als  dit  wer- 
kelijk zoo  was,  de  Geest  als  Ordenaar  ook  aUe-s  zou  ordenen 
en  ieder  ding  zoo  inrichten  als  het  't  beste  was.  Als  dus 
iemand  van  de  eene  of  andere  zaak  wil  weten  hoe  zij  ont- 
staat of  hoe  zij  vergaat  of  hoe  zij  bestaat  (dacht  ik)  behoeft 
hij  slechts  dit  te  vragen:  //Op  welke  wijze  is  het  voor  die 
zaak  het  beste  te  ontstaan,  te  bestaan,  of  wat  dan  ook  te  doen 
of  te  ondergaan  ?"  I]n  volgens  die  redeneering  meende  ik  dan 
ook  dat  ieder  mensch,  zoowel  ten  opzichte  van  anderen  als 
van  zich  zelf,  slechts  zou  hebben  na  te  gaan  wat  het  beste 
was,  wat  het  voortreÖelijkst :  het  sprak  dan  van  zelf  dat  hij 
te  gelijker  tijd  ook  het  slechte  zou  leeren  kennen,  want  van 
deze  twee  begrippen  is  de  leer  één  en  dezelfde.  Toen  ik  dan 
nu    dit   alles    zoo    nauwkeurig   naging    meende   ik,    —   en  hoe 
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verlieugde  mij  dat !  —  in  Aiiaxagoras  een  leermeester  te 
hebben  gevonden  geheel  in  mijnen  geest  *),  die  mij  de  oor- 
zaken van  al  het  bestaande  zou  aanwijzen;  die  mij  eerst  zou 
vertellen  of  de  aarde  rond  is  of  plat,  maar  daarna,  als  hij  mij 
dat  gezegd  had,  nauwkeurig  met  mij  de  oorzaak  en  de 
natuurlijke  noodwendigheid  daarvan  zou  nasjieuren,  mij  eerst 
inlichtende  aangaande  hetgeen  goed  is,  en  daarna  bewijzende 
dat  het  nu  ook  voor  de  aarde  het  beste  was  zoo  te  zijn  als 
hij  beweerde;  een  meester,  die  mij,  wanneer  hij  zeide,  dat  de 
aarde  in  het  midden  ligt,  ook  tevens  aantoonen  zou,  dat  het 
zoo  het  beste  is ...  .  Maar  helaas,  wat  werd  ik  spoedig  uit 
al  die  verwachtingen  op  de  aarde  terug  geworpen,  toen  ik, 
in  mijne  lectuur  voortgaande,  moest  bemerken  dat  de  man 
zijn  Geest  in  het  geheel  niet  gebruikte  en  geen  enkele  reden 
opgaf  bij  zijn  ,/ rangschikking  der  dingen*  maar  met  allerlei 
andere  oorzaken  kwam  aandragen:  luchten,  aethers,  ja  wat 
niet  al  voor  zonderlingheden ! '' 

Hoe  onbillijk  deze  beschouwing  van  Anaxagoras'  leer  ook 
was,  toch  vond  zij  instemming  bij  Aristoteles:  ,, Anaxagoras, /' 
zegt  deze  (Metapli.  I.  4.)  //gebruikt  den  Geest  als  een  werktuig 
voor  zijne  wereld  vorming  en  als  hij  geen  kans  ziet  om  te  ver- 
klaren door  welke  physische  oorzaken  iets,  noodzakelijk,  plaats 
grijpt,  sleept  hij  den  Geest  er  bij,  maar  in  alle  andere  gevallen 
zoekt   hij    overal   elders   eer   dan  in  den  Geest  de  oorzaak/'  -) 

Jj  xara  r v  r  v  f/tttviój.  Ik  vertaalde  ilit  aldus  om  de  woordspeling 
met  roi'c  niet  te  laten  verloren  gaan.  Letterlijk  is  het  natuurlijk: 
„geheel  naar  mijn  zin." 

'■^)  \'iv(ci(tyói><cq  Xf  ydo  fiii/tirf  /(J'""'-'-  '<;'  ■';'  ■i'lfó^  li^v  /.oOfioifouav '  kuc 
uiitv  aitOQ-ijiir]  dia  riv'  aliUiv  fi  crttyz^y,-  iori,  tÓt(  't/.y.ft,  aixóv  •  iv  ó( 
loZ^    cAAoi;    tra  iTft    /ta.).).or  (dtiarai-  rïov  yoyrofifror,   ï;   rovy.  —  Zie  verder 

l)ij  Schaubach  p.  105  eenige  variaties  op  de  opmerkingen  van  Plato  en 
Aristoteles  door  latei-e  Grieksche  schrijvers. 
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Ja  tot  in  onzen  tijd  wordt  dit  vonnis  onderschreven,  en  onder 
anderen  met  nadruk  herhaald  door  Zeiler,  die  zegt:  „Daai' 
nu  het  denkbeeld  van  den  Nous  hoofdzakelijk  slechts  door  het 
onbevredigende  der  gewone  onderstellingen  dienaangaande 
aan  onzen  wijsgeer  werd  opgedrongen,  maakt  hij  ook  slechts 
daar  van  den  Nous  gebruik,  waar  hij  de  physische  oorzaken 
van  een  verschijnsel  niet  weet  te  vinden ;  zoodra  hij  echter 
kans  ziet  met  eene  materialistische  verklaring  klaar  te  komen 
geeft  hij  aan  deze  de  voorkeur:  de  Geest  scheidt  de  stoffen, 
maar  hij  scheidt  ze  langs  meclianischen  weg,  door  de  draaiende 
beweging,  die  hij  te  voorschijn  roept:  uit  de  eerste  beweging 
ontwikkelen  zich  de  andere  volgens  mechanische  wetten  en 
slechts  diiar,  waar  de  mechanische  verklaring  den  wijsgeer 
in  den  steek  laat,  komt  de  Geest  als  (leufi  ex  ntac/iinn  te  hulp." 
(I.  p.  80:3). 

Ware  het  den  wijsgeer  van  Clazomenae  vergund  geweest 
zich  tegen  deze  aanklacht  te  verdedigen,  hij  had,  dunkt  mij, 
zich  van  ontrouw  aan  zijnen  Nous  kunnen  vrij  pleiten  met 
minder  moeite  dan  het  kosten  zou  de  beschuldiging  van  atheisme 
in  Atheenschen  zin  van  zijn  hoofd  af  te  wenden.  Immers, 
indien  Anaxagoras  aanneemt,  dat  de  Nous  de  eerste  beweging 
heeft  te  voorschijn  geroepen,  en  dat  daarna  die  beweging  het 
verdere  in  draaiing  brengt,  dan  wijst  hij  eerst  de  oorzaak 
aan,  en  daarna  een  /'■aai-iieiiiüifjsfeii.  Uit  zijne  //mechanische 
verklaring/'  volgt  dan  ook  geenszins  dat  de  Nous  niet  even 
goed  als  het  eerste,  ook  het  tweede  en  derde  zelf  in  beweging 
had  kunnen  brengen.  Even  onjuist  als  het  zou  zijn  te 
ontkennen,  dat  de  beweging  van  het  laatste  rad  eener 
machine  het  werk  is  van  de  hand,  die  de  kruk  in  beweging 
brengt,  even  onlogisch  zou  het  zijn  tegen  te  spreken  dat  het 
door  onze  oogen  waargenomen  verschijnsel  van  de  voortplanting 
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der  beweging  in  de  hand  van  den  scheppenden  Geest  middel 
kon  zijn  om  de  wereld  te  vormen.  En  wat  de  schertsend 
geteekende  teleurstelling  van  Socrates  aangaat,  die  meende 
dat  Anaxagoras  hem  nu  een  verklaring  van  al  het  bestaande, 
met  bijvoeging  der  redenen  waarom  het  bestaat,  zou  kunnen 
geven,  mij  dunkt,  Anaxagoras  zou  weinige  woorden  hebben 
behoeven  te  gebruiken  om  aan  te  tooneu  hoe  onredelijk  een 
eisch  de  Platonische  Socrates  hem  stelde.  „O  Socrates/'  zou 
hij  wellicht  hebben  geantwoord,  „ik  heb  wel  gezegd,  dat  de 
Nous  alles  weet,  maar  niet,  dat  Hij  dat  aan  alle  schepselen 
heeft  geopenbaard.  Kan  nauwkeurig  onderzoek  ons  iets  te 
beseöen  geven  van  datgene,  wat  de  Nous  heeft  gewrocht 
(want  alles  te  verstaan  is  aan  onzen  zwakken  geest  niet  ge- 
geven) dan  zal  die  openbaring  ons  zeker  geworden  uit  eene 
naspeuring  van  de  wetten,  volgens  Welke  Hij  de  natuur  be- 
stiert en  heeft  geschapen.  Ziedaar  wat  mijne  draaiing,  //mijne 
aethers  en  luchten,  mijne  andere  zonderlingheden"  bedoelen!" 
Intusschen  blijft  het  ontegenzeggelijk  w^aar,  dat  (voor  zoo- 
verre uit  onze  fragmenten  blijkt)  de  arbeid  des  Geestes  slechts 
in  het  algemeen  werd  aangeduid  en  althans  omtrent  regelmatig 
bestuur  van  de  eens  geschapene  wereld  door  den  Nous,  de 
wijsgeer,  zoo  hij  al  daarover  gedacht  heeft,  zich  niet  heeft 
uitgesproken.  Zonder  twijfel  is  deze  gaping,  deze  afwezigheid 
van  alle  meer  theologische  voorstellingen  omtrent  den  Nous 
een  gevolg  van  de  physische  methode,  die  Anaxagoras  op  het 
voetspoor  der  Ionische  school  volgde,  en  die  hem  ook  eerst 
naar  aanleiding  van  de  verschijnselen  in  de  natuur  het  bestaan 
van  den  Nous  deed  aannemen.  Uit  physische,  niet  uit  ethische 
behoeften  is  de  Geest  van  Anaxagoras  geboren.  En  evenals 
de  vraag  naar  de  ethische  beteekenis  van  den  Nous,  ligt  ook 
de    verdere   ontwikkelinff   van   de   werking   des    Geestes   in  de 
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tetf«?ii\v()or(lii>;e  wereld  buiten  het  veld  zijner  besclioiiwing.  Zal 
jiien  daarom  den  wijsgeer  van  halfheid  mogen  beschuldigen":* 
Voorzeker  neen!  Bleef  ook  de  diepere  conse(|uentie  dezer  leer 
nog  voor  Auaxagoras  zelven  verborgen,  en  bewaanl  voor 
mannen  van  meer  ethisclie  richting,  als  .Socrates  en  Plato, 
toch  is  de  ontdekking  van  den  Nous  als  Wereldschepper  reeds 
op  zich  zelve  wel  genoeg  om  aan  den  ontdekker  eene  eere- 
plaats  in  zijne  wetenschap  te  verzekeren.  De  ontwikkeling  dier 
ethische  zijde  van  den  geest  noem  ik  eene  cmxe(jnciil'ic  van 
Anaxagoras'  leer,  omdat  m.  i.  de  idee  der  persoonlijke  Godheid, 
ook  al  laat  zich  niet  bewijzen  dat  de  Clazomeniër  zelf  zijn 
Geest  uitdrukkelijk  als  God  heeft  begroet,  in  zijn  systeem  wel 
degelijk  lag  opgesloten;  ja  zelfs  door  den  wijsgeer  zelf  de 
Geest  wel  als  goddelijk  is  beschouwd.  Vooreerst  blijkt  dat 
uit  de  karaktertrekken  die  Anaxagoras  aan  den  v(w^  toekent, 
en  die  met  het  begrip  <  van  de  Geestelijkheid  Gods  volkomen 
overeenkomen.  Wij  zagen  hoe  hij  zich  dien  Geest  oneindig, 
onstoffelijk,  eenwig-alwetend  denkt.  Wij  zien  verder,  dat  hij 
door  de  voorstelling,  dat  een  deel  van  den  nwi  overgaat  in 
den  mensch  en  als  ziel  in  dezen  leeft,  in  de  menschelijke  ziel 
eene  afschaduwing  van  de  goddelijke  erkent,  en  dus  het  ge- 
loof aan  een  persoonlijke,  denkende  godheid  zeer  nabij  komt. 
Had  dan  ook  vóór  de  dagen  van  Anaxagoras  reeds  lang  de 
wijsbegeerte  begonnen  voor  de  godheid  die  eigenscha])pen  te 
eisclien  die  inderdaad  de  Nous  van  Anaxagoras  bezit,  eerst 
op  zijnen  Geest  zijn  ten  volle  de  woorden  van  Xenophanes 
toepasselijk : 

„Ken  god,  outler  (U'  ;jfO(leii  de  hoogste  en  onder  de  mensehen, 
Noch  in  zijn  geest  den  sterv'ling  gelijk,  noeli  ook  in  gedaante 

Zonder  moeite  hostitrt  hij   "t  heelal  door  dt-nkende  geestkracht. 
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Wanneer  wij  van  de  beschouwingen  van  Heraclitus  eii 
Anaxagoras  ons  weder  wenden  tot  den  dichter  te  wiens  wille- 
wij  ons  met  de  beide  wijsgeeren  hebben  bezig  gehouden,  dan> 
maakt  zich  eene  zeer  eigenaardige  aandoening  van  ons  meester. 
De  rust,  die  ons  gemoed  vervukle,  toen  we  den  grooten- 
Clazomeniër  de  beteekenis  hadden  hooren  ontvouwen  van  zijnen. 
Geest,  den  Ephesiër  de  goddelijke  kracht  van  zijn  Eeuwig 
Vuur  hadden  zien  handhaven,  wijkt  van  ons  en  maakt  plaats 
voor  de  verwarde  onzekerheid,  de  zenuwachtige  onrust,  die  de 
zoekende  geest  van  Euripides  als  van  zelf  aan  zijnen  lezer- 
mededeelt.  Heeft  echter  de  ijver,  waarmede  Euripides  zijne 
leermeesters  aanhoorde  en  hunne  werken  bestudeerde,  gevolg* 
gehad,  wordt  de  dichter  met  éénig  recht  als  leerling  der 
philosopheu  begroet,  dan  moeten  we  ook  bij  hem  een  ant- 
woord vinden  op  de  vraag  //Avat  God  is?"  bevredigender  daii. 
dat  //Green  meuschen wijsheid  openbaart  de  godheid  ons,"  in- 
welks  eindelooze  variatiën  ons  beurtelings  de  toon  van  den- 
somberen twijfel  of  van  de  onvruchtbare  resignatie  tegen- 
klonk.  Wij  zoeken  dat  antwoord  niet  in  duidelijk  verklaarde- 
overgave  aan  de  stellingen  der  zooeven  besproken  wijsgeeren,. 
want  wankelend  en  wispelturig  bijna  moge  Euripides  in  zijne- 
overtuigingen zijn  geweest,  aan  valsch  vernuft  en  aan  onjuist 
gevoel  moge  hij  hebben  geofferd  ;  toch  kan  hem  geloof  noch- 
ongeloof  op  gezag  worden  te  laste  gelegd;  de  zelfde  zelfstan- 
digheid die  hem  den  volksgodsdienst  deed  verwerpen,  bepaalde- 
ook  tegenover  de  philosophie  zijn  standpunt:  ook  hier  bleef 
hij  een  waar  zoon  der  individualisme-kweekende  democratie  vaii> 
het  Athene  van  Pericles.  Ook  is  het  duidelijk,  dat  een  andere- 
weg bij  dit  onderzoek  dan  bij  de  vraag  omtrent  de  goddelijkheid. 
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van  den  Nous  en  het  Vniir  dient  te  worden  gevolgd ;  strenge 
redeneeringen,  aaneengeschakelde  beschouAvingen  over  eene 
godheid  als  noodzakelijke  oorzaak  zal  men  bij  Euripides  te 
vergeefs  zoeken:  de  oogenblikken  afwachten  waarin,  door  de 
wolken  van  zijn  twijfel  en  ongeloof,  een  enkele  lichtstraal 
nederschiet,  die  lichtstralen  opvangen  als  in  den  brandspiegel 
onzer  waarneming,  dat  is  al  wat  wij  vermogen  te  doen.  Dat 
zulk  eene  beschouwing  ons  een  regelmatig  theologisch  systeem 
bij  onzen  dichter  zal  doen  vinden,  verwacht  niemand;  toch  i» 
dit  zeker  (en  ook  voor  de  kennis  van  Euripides'  tijd-  en  geest- 
genooten  is  dat  reeds  van  niet  gering  belang):  die  verzen,, 
waarin  de  dichter  zijn  gemoed  voor  ons  openlegt,  doen  ons 
op  den  bodem  zijner  ziel  datgene  lezen  Avat  wij  zochten :  het 
geloof  aan  eene  goddelijke  oppermacht. 

Dat  we  op  het  gebied  der  natuur  en  der  cosmologie  den 
dichter-wijsgeer  in  de  duidelijkste  termen  de  verklaring  van 
dat  geloof  hooren  afleggen,  ligt  in  den  aard  der  zaak.  Ver- 
moeid en  tot  wanhoop  gebracht  door  de  twijfel-voedende  ver- 
warring der  wereld  om  hem  en  in  hem  had  hij  immers  troost 
gezocht  in  de  beschouwing  der  onsterfelijke  wereldorde;  troost 
voor  zijne  gemoedskrankheid,  en  antwoord  op  de  vraag,  die 
hem  bleef  kw-ellen ! 

Zie  hier  het  antwoord  dat  de  Avijsbegeerte  hem  gaf.  Het 
is  uitgedrukt  in  de  woorden  van  de  //Wijze  Melanippe''  en 
treffend  ontleent  ')  deze  hare  wijsheid  aan  liare  moeder  Hippe 
gelijk  Euripides  de  zijne  aan  Anaxagoras: 


')  Deze  overeenkomst  is  wel  is  waar  treffejul,  maar  dat  ze  oiizettclijk 
zou  zijn  acht  ik  toch  onwaarschijnlijk.  Dit  beweert  evenwel  Diony>;- 
Halic.   (Ars   Rhet.    p.    8r»,    2h    r;    "QXV    ^"^     Xóyof  mrü  alriirfTtu    rijv  ttqc: 


„Niet  van  mij  zelf,  van  mijne  moeder  is  dit  woord, 
Dat  Aard  en  Hemel  eerst  een  enk'le  massa  was; 
Doch  straks,  toen  zij  gescheiden  werden  van  elkaar, 
Toen  baarden  zij  de  gansche  scheppincr,  schonken  't  licht 
Aan  boonien,  vooglen.  't  heir  dat  in  (h'  waat'ren  leeft. 
En  ook  den  menschen."  \i 

Men  ziet  liet:  Niet  te  vergeefs  is  de  dichter  bij  de  wijsgeeren 
ter  school  gegaan ;  maar  tevens :  niet  slechts  bij  een  enkelen, 
want  ofschoon  voornamelijk  oj)  grond  van  deze  verzen 
Euripides  den  naam  van  Anaxagoras'  leerling  draagt,  het  is 
er  verre  van  af,  dat  hij  dien  meester  blindelings  zou  zijn 
gevolgd.  Immers,  wij  vinden  wel  in  de  jionqij  /drc  het  óuov 
jxai'xu  van  den  Clazomeniër  weer,  doch  evenzeer  den  (j(f«r(>o,' 
Tan  Empedocles:  de  fijnere  distincties,  die  Anaxagoras' homoeo- 
"meriën  onderscheidden  van  de  elementen  van  den  Agrigentijn, 
zijn  bij  den  dichter  weggevallen.  Doch  zien  wij  verder:  op 
een  zeker  tijdstip  zijn  aarde  en  hemel  van  elkander  gescheiden; 
dit  is  volgens  de  leer  van  Anaxagoras  —  maar  ook  bij  Em- 
pedocles is  dat  //uit  elkander  treden ''  der  elementen  een  hoofd- 
moment in  de  wereldschepping.  -)  Anaxagoras  spreekt  daarover 
in  duidelijke  termen  (fr.  19).  //Het  dichte  en  het  vochtige  en 
liet  donkere  zijn  toen  te  zamen  gekomen  op  die  plaats,  waar 
thans   de    aarde   is;    het    dunne  daarentegen  en  het  warme  en 


^1  Melan.  Sap.  fr.  48S. 

y.ov/.  fiiö^  o  nvOo'4,  «/./'  ?,"»;«;  /"/'"(>ó;  .rditit, 

(•)::  ovoax'óz    if   yata.    i'   t.v  /io(tci:ij  /liu- 

ï-.rf'i    <y   f yutttiüü'r^oi'.r   c.i.i.i^/.it)}'   i^lyj'- 

rixioroi-  :rdrr(t   -/.arfóioxcr  è^  V«o^ 

'i/iri(iil,  vffivu'K,    &-^()it^  or:;   {)■'   ré).utj    lo^tffi,, 

yfro'^    if    d-vrfTÓiv. 
cl.  Anax.  fr.  17.  Schb.  :ra.vTi'.  yi>yi<ciic   »,  r  oin>r. 

'i  tiioi(n>f)(u-  is  de  uitdrukking,  die  Empedocles  vs.  5S  en  174  daarvoor 
bezigt.  (^Zie  aanteekening  F). 
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flroge  zonderden  zich  af  in  de  hoou'e  ruimte  van  den  hemel/' 
en  in  fr.  18  zegt  hij  niet  nadruk,  dat  van  deze  beAveging  de 
JVovi;  oorzaak  was.  Minder  duidelijk,  maar  met  meer  dichter- 
lijke fantasie  schildert  Empedocles,  hoe  in  den  beginne  //in 
de  geweldige  ledematen"  des  goddelijken  Heelals  de  Haat 
ontwaakte  en  den  //Onmetelijken  God  in  al  zijne  deelen  schud- 
dende het  zware  scheidde  van  het  lichte/'  en  de  wereld 
deed  geboren  worden,  (vs.  00 — 71  Karst.)  evenals  straks  vran- 
neer  de  Haat  alles  volkomen  zal  hebben  gedeeld,  de  Liefde 
weer  beweging  en  hereeniging  zal  doen  ontstaan  en  ten  tweeden 
male  eene  wereld  scheppen,  (vs.  171  vv.  K.)  En  Euripides? 
Op  onze  plaats  althans  schijnt  Hippe  hare  dochter  de  gevaar- 
lijke geheimenissen  der  cosmologie  slechts  ten  halve  te  hebben 
onthuld :  met  een  eenvoudig  constateeren  van  het  feit  der 
scheiding  stelt  zich  de  dichter  tevreden.  Intusschen  heeft 
Euripides  met  beide  wijsgeeren  aangenomen,  dat  deze  beweging 
zich  voortdurend  heeft  voortgezet,  en  ook  thans  nog  het  heelal 
zich  in  voortdurende  draaiing  Ijevindt ;  waarschijnlijk  heeft  hij 
dus  Anaxagoras'  leer  van  den  Dinos  omhelsd.  Het  duidelijkst 
en  het  meest  beslist  spreekt  hij  dienaangaande  in  de  schoone 
fragmenten  over  de  wereldschepping  in  den  Peirithoos,  welke 
echter  als  grond steenen  in  eenig  betoog  niet  meer  mogen 
worden  gebruikt,  sinds  men  op  het  voetspoor  van  sommige 
oude  critici  deze  tragedie  aan  Euripides  heeft  ontnomen,  en 
aan  Critias  toegewezen  heeft,  ^)  Maar  ook  andere  plaatsen 
geven  in  dezen  eenig  licht.  Het  is  waar,  ook  hier  is  niet 
zelden  achterdocht  plicht:  wij  moeten  voorzichtig  zijn,  dat  we 

i|  Over  deze  vriiiig  zie  men  aiinteekening  (i.  Overigens  zal,  lioop  ik, 
in  den  loop  van  mijn  betoog  blijken,  dat  de  fragmenten  van  den 
l'irithons  vrij  nauwkeurig  met  de  overige  voorstellingen  van  Euripides 
overeenkomen. 
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niet  door  den  philosophischen  klank  der  verzen  ons  latei> 
verlokken  om  overal  waar  wij  het  techniscli-klinkende  woord 
•Vroj?  (//draaiing^')  vernemen,  in  den  dichter  den  leerling  van 
Anaxagoras  of  in  zijne  woorden  een  getuigenis  voor  het  leer- 
stuk van  de  eeuwige  draaiing  te  begroeten.  Onophoudelijk 
vinden  wij  in  de  uitdrukkingen  en  wendingen  van  Euripides 
de  herinneringen  aan  zijne  wijsgeerige  lectuur;  de  keuze  van 
woorden  zou  ons  dikwijls  ook  daar  een  dieperen  zin  doen 
vermoeden,  waar  inderdaad  slechts  gewone  verschijnselen  door 
den  geleerden  dichter  in  een  philosophisch  gewaad  werden, 
gekleed,     In  den  Cadmus  zegt  hij  : 

„Het  luchtgewelf,  dat  boven  onze  hoofden  zich 
In  eeuw'ge  draaiing  wentelt,  is  der  goden  huis."  ii 

en  wekt  zoo  bij  den  hoorder  de  gedachte  aan  Anaxagoras' 
kringbeweging.  Toch  kan  hier  bezwaarlijk  van  iets  anders 
sprake  zijn,  dan  van  den  gewonen  kringloop  der  sterren,  het 
jagen  der  winden  en  dergelijke  verschijnselen,  die  met  den 
dinos  van  Anaxagoras  niets  gemeen  hebben.  Heeft  dus  hier 
ten  onrechte  de  klank  der  woorden  sommige  lezers  Anaxago- 
reïsche  wijsbegeerte  doen  zoeken,  even  onjuist  was  het  iit 
Alcestis'  woord:  //Helios,  en  gij  licht  van  den  dag,  hemelsche 
werveling.  .. ''  den  Dinos  weer  te  vinden.  Alcestis  zelve 
ontneemt  ons  dienaangaande  alle  illusie  door  de  woorden,  die 
zij  volgen  laat :  //Hemelsche  werveling  van  snel  vluchtende- 
wolken.'^  -') 

^1  Cadm.  fr.  451.  (indien  althans  dit  stuk  van  Euripides  isi. 
<y  u  r  1'.  t,  n  i,    <fui-TÖ}i'  rOn-   dCinóvuif   ;'fi)i;. 

Vgl.  Hartung  Eur.  tvstit.  I.  12t).  Luzac.  Exerc.  aead.  p.  '.»". 
'■^)      Alce.st..  245.  'L4).i,f  x(d  i/«ot-  «/t.-'(>«v 

fiifH'yii'.ï    if    ./ïrau    vfifi/.i'.^    «Joon ((tor. 
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Maar  van  grooter  beteekenis  zijn  voor  ons  de  woorden 
waarin  Electra  in  den  Orestes  haar  weemoedig  verlangen  uit, 
om  van  liet  tooneel  liarer  vernedering  en  ellende  heen  te  gaan 
naar  die  plaats,  waar  Tantalus,  de  stamvader  der  Atriden  leeft: 

„Ach  mocht  ik  tot  het  rotsblok  stijgfu. 
Dat  midden  tus.schen  aard'  en  hemel 
In  d'  eeuw'ge  wieling  zwevend  hangt, 
Den  klomi),  met  duizend  gouden  koorden 

Aan  den  Olympus  vastgesnoerd  !"  i) 

In  deze  verzen  hebben  wij  te  doen  met  iets  anders  dan  eene 
van  die  mythologische  digressies  waaraan  Euripides'  koren  en 
monodiën  zoo  rijk  zijn.  Hier  gunt  ons  de  kunstenaar,  de 
dichter- wijsgeer,  een  blik  in  zijne  werkplaats.  Het  is  der 
vermelding  waardig  hoe  hij  hier  uit  den  schat  van  mythen 
juist  diegene  heeft  weten  te  kiezen,  die  het  geschikst  is  om 
met  eene  geringe  wijziging  de  draagster  zijner  wijsgeerige 
voorstelling  te  worden.  Niet  zooals  Odysseus  Tantalus  aan- 
schouwde : 

„Staande  te  midden  der  waatren,  die  even  zijn  kin  slechts  beroeren 
Neder  zich  buigend  in  dorst,  doch  nimmer  de  laafnis  bereikend." 

toont  ons  Euripides  den  Lydischen  vorst.  Ook  de  schoone 
-opvatting  van  Pindarus,  die  ons  teekent  hoe  aan  Tantalus 
alle  genieting  der  aardsche  zegeningen  wordt  onmogelijk  ge- 
maakt,   door  den  steen,  die  hem  boven  het  hoofd  zweeft,  kan 


Orest.  98"2.    nó/.oiiu    lay    OroHvov 

/ifOov    ■^O'oró:;   'Cf   TfTK/itfi'.y 
tuMQ-tjimrii,  fivQlai,^ 

iCfTQHv  a).iOeoi  ^Qi'aiuoOi.  q-fQoiil mv 
()'ivni<}t,  fiühov  ii  'OAi'/tTToi'. 
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hier  den  dichter  niet  van    dienst    zijn :    de    cyclische  gedichten 
brachten  hem  van  het  oude  verhaal  eene  nieuwe  versie,  bij  uit- 
nemendheid geschikt  om  mythologische  fantasie  tot  wijsgeerige 
Avaarheid   te   maken.     In    den    //Terugtocht   der   Atriden,*  zoa 
verhaalt  ons  Athenaeus,  /» vinden  Avij  de  voorstelling,  dat  Tan- 
talus    bij    de    goden    kwam,    en    langen    tijd    in   hun   midden 
vertoefd    hebbende,    eindelijk    van    Zeus    verlof   kreeg    om    te 
verzoeken  wat  hij  wilde. ^'  De  aard  van  den  koning  verloochende 
zich  ook  toen  niet:  hij  vroeg  een  leven  aan  dat  van  de  goden, 
gelijk   en   toornig  vervult  Zeus  de  bede  //maar  opdat  hij  niet& 
van   al   de    heerlijkheden   zou  genieten,  die   voor  hem  stonden 
en  in  eeuwigen  schrik  zou  leven,  hing  Hij  hem  een  steen  boven 
het  hoofd./'     In  deze  bewerking  was  dus  de  Olympus   zelf 
als  strafplaats  voor  ïantalus  gekozen,  en,  geheel  in  den  trant 
van  zijn  leermeester,  maakt  nu  Euripides  met  geringe  wijziging 
deze   sage   dienstbaar   aan    zijne   philosophische  voorstellingen. 
Gelijk  Anaxagoras  den  oorsprong  van  de  mythe  van  den  Ler- 
naeisciien  leeuw  in  de  maan  zoekt  (Schaub.  p.  1G2),  zoo  vindt 
Euripides  in  den  steen,  die  de  fantasie  van  het  geloovig  voor- 
geslacht  tot   Tantalus'    straf  in   de  lucht  zag  zweven,  de  zon 
terug.     Het   is    waar:  uitdrukkelijk  vinden  we  in  des  dichters 
woorden  de  zon  niet  genoemd,  maar  vergelijken  wij  Euripides'^ 
//steen   door    gouden    koorden    vastgeknoopt    aan  den  Olympus 
en     slingerende     in     de     eeuwige     wieling/'     met     het    geloof 
van  Anaxagoras,  //dat  de  gesternten  steeuen,  zijn  die  door  de 
vurige  substantie  van  den  Aether  aan  't  gloeien  zijn  gebracht, 
en    door    de    snelle    draaiing  van  den  eeuwigen   ,/dinos''  in  be- 
weging    worden    gehouden,"     zoo    moeten    wij    erkennen    dat 
inderdaad  onze  plaats  eerst  dan  recht  duidelijk  wordt,  wanneer 
wij   met   den   scholiast  aannemen,  dat  Euripides  hier  de  voor- 
stellingen   van    Anaxagoras    volgt,   eene    onderstelling   waartoe 
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wij  des  te  meer  overhellen  wanneer  wij  den  dichter  ook  elders 
in  den  geest  van  Anaxagoras  de  zon  een  gouden  klomp  zien 
noemen.  ') 

Er  bestaat  dus  wel  eenige  aanleiding  om  aan  te  nemen,  dat 
Euripides  geloofd  heeft  in  den  Dinos,  in  de  //eeuwige  wereld- 
draaiing" van  zijlijn  meester,  maar  —  en  hiermede  komen  wij 
op  het  cardinale  punt  van  verschil  tusschen  onzen  dichter  en  den 
wijsgeer  van  Clazomenae :  noch  hier  noch  in  eenigen  anderen 
regel  van  Euripides  vinden  wij  duidelijke  bewijzen  dat  deze 
den  rot',*  van  Anaxagoras  geheel  in  den  zin  zijns  meesters 
heeft  opgevat  en  als  oorzaak  der  grondbeweging  aangenomen. 
Inderdaad  schijnt  de  dichter  dan  ook  in  zijne  verklaring  van 
de  schepping  niet  hooger  dan  tot  de  //iioorfij  »<('«//  die  van  het 
oude  Chaos  slechts  Aveinig  verschilt,  te  zijn  opgeklommen.  De 
scheiding  van  Hemel  en  Aarde  is  het  eerste  scheppingsmoment 
dat  hij  vermeldt.  -)  En  de  goddelijke  oorzaak  van  dit  alles, 
wat  bestaat?  Niet  de  JVou^'  in  den  zin  van  Anaxagoras  is 
het,  dien  de  dichter  huldigt  als  God,  noch  het  Vurige  Element 
van  Heraclitus :  hoe  hij  beider  opvattingen  vereenigde,  uit 
beider  leer  eene  nieuwe  voorstelling  putte,  kunnen  ons  de 
volgende  plaatsen  leeren. 

^)  Plut.  /^//s.  12  (cl.  I)l((f.  pliil.  lil.  13j,  /.i,O^Ój()i]  yu()  ('nii'.  xc.i.  fJt'.ri^c. 
}.dft7tfi.v  fifi'  uvifOfiOft,  y.iü  .rfni,y./.ixnfo  tui-  (udfQO::,  f'/.xfoOtu  f);  r.'fo  fJic.^ 
(iifii,yyó,ufyov  'yirt;  xiü  lório  li^q  rrftjt-qotti'i^.  Yf^\.  vcrder  Eur.  fr.  771  vnl- 
•^ens  Valckenaer's  emendatie  en  zie  over  Tantalu.s  aanteekening  }I. 

''')  In  dien  zin  is  het  ook  volkomen  juist  wat  Probus  (in  Verg.  Eel. 
6.  31.  of.  Eur.  fr.  226  Dind.)  zegt:  sunt  <jni  biuis  prinvipiis  tnunduvi 
iliscriniuifiil.  Xaui  Xenoplianefi  Coloplionius  tervam  cl  cujhüh}  pfodUlil.. .  . 
Consi'iitil  in  numero  Euripides.  Sed  specieni  discriniinat,  lerrani  ciiini 
t'l  aëra  inducit  principia  reruni  esse....  al  mag  men  daarom  niet  aan- 
nemen dat  werkelijk  de  dichter  aan  zijn  Hemel  en  Aarde  de  eigen- 
schappen die  ze  tot  elementen  in  den  zin  der  wijsgeeren  zouden  stem- 
pelen, heeft  toegekend. 
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In  de  Troades  (vs.  884),  spreekt  Hecubaj  want  ook  thans 
weder  is  het  eene  vrouw,  aan  wie  Euripides  bij  voorkeur  zijne 
<^ewiclitigste  gedachten  in  den  mond  legt,  een  ernstig  bespie- 
gelend woord  over  de  Godheid.  Wij  leerden  de  vorstin  van 
Troje  reeds  vroeger  kennen  als  eene  die,  gelijk  zoovele  van 
Euripides'  schepselen,  slechts  ten  koste  van  veel,  dat  haar 
dierbaar  is,  de  wijsheid  (en  welk  eene  bittere  wijsheid  is  het!) 
heeft  mogen  verwerven,  en  hoorden  haar  reeds  vroeger  op 
grond  van  eigen  ervaring  tegen  het  overgeleverde  goden-geloof 
verzet  aanteekenen.  Maar  ditmaal  is  het  geen  aarzelend  aan- 
roepen van  de  goden  ,,  omdat  ons  dit  nu  eenmaal  eene  zekere 
•houding  geeft:"  neen,  in  ernstige  woorden  en  met  wijsgeerige 
•omschrijving  spreekt  ze  het  uit : 

ü  steun  der  aurtle,  die  ook  zelf  op  d"  uiirde  rust, 

O  ondoorgrondb're,  wie  ge  zijt,  hetzij  dan  Zeus 

't  Zij  AVereld- noodzaak,  't  zij  der  stervelingen  Geest  — 

U  roep  ik  aan,  enz."  'i 

Het  lijdt  m.  i.  geen  twijfel,  dat  Hecuba  in  deze  woorden, 
•en  wel  voornamelijk  in  de  eerste  regels,  de  geloofsbelijdenis 
van  haren  dichter  uitspreekt.  Niet  de  Noi'^  is  zijn  God  (en 
het  i'o'v^  -inoTwv  heeft  hier  zooals  later  zal  blijken  een  anderen 
zin  dan  de  Geest  van  Anaxagoras),  maar  de  Aether.  Juist 
:genoeg  wijsgeer  om  de  bespiegelende  philosophie  en  niet  het 
polytheisme  naar  de  eerste  oorzaak  des  heelals  te  vragen,  was 
liij    toch   te    zeer   dichter    om    niet    eene   poging  te  wagen  ter 

'i    1'road.  88i.  Co  yi^^  o^ijfuc.   y.ü:(ï  yi/^  i'/u"   f'iiji'-i' 

oortc  -Tof'  fi  av  ó'vovó:cao'i:oi;  fldïxti,, 
Zfiq,   éïc'   dvdyxfi  (piofio::   flrf    vof^  /tQotiov, 
•jtQootjvid/itjt'  Of  •  irc.viu  ya(>  óu'  iti/'óqpoi' 
j-ialrMi'  xf-kfvQ-ov   xcrd   ó'iy.jTr   rn    «Triji'   dyftq- 


vereeniging  van  zijn  stelsel  met  de  door  hunne  tastbaarheid 
v.oo  aantrekkelijke  vormen  des  ouden  geloofs.  In  die  poging 
steunende  op  de  leeringen  van  Heraclitus  aan  de  eene  en  die 
van  Anaxagoras  aan  de  andere  zijde,  bezielt  hij  het  hemelsche 
Vuur  van  den  Ephesiër  met  den  JVoi'g  van  den  Clazomenischen 
Avijsgeer,  en  ontleent  aan  de  vertegenwoordigers  van  den  ge- 
wonen Zeusdienst  zoowel  als  aan  de  reeks  van  theosofen  en 
vvijsgeeren  die  hem  waren  voorgegaan,  al  wat  strekken  kan 
om  de  verheffing  van  den  Olympiër  tot  hooger  en  geestelijker 
beteekenis  te  bevorderen,  zoodat  ten  slotte  de  //in  den  aether 
tronende"  van  Homerus  in  geheel  nieuwe  gedaante  voor  ons 
herrijst. 

De  Aether  is  dus  het  goddelijke,  of  liever,  omvat  dit.  Want 
reeds  dadelijk  moet  ook  in  dit  punt  die  zelfde  onvastheid  van 
uitdrukking  worden  opgemerkt,  die,  onloochenbaar  kenmerk 
van  des  dichters  twijfelmoedigbeid,  ook  zelfs  in  de  grondge- 
dachten van  zijne  theologie  blijft  heerschen.  ')  Begroette 
Hecuba  in  de  boven  aangehaalde  plaats  den  Aether  zelf  als 
iiod,  Melanippe  zweert  bij  den  „heiligen  Aether,  de  woning 
van  Zeus/'  (fr.  Melan.  4;31),  terwijl  in  den  lo  ook  Creusa  //.bij 
Zeus'  starrenrijken  zetel '''  zweert.  (871).  De  aanleiding  tot 
hare  afwijking  van  Hecuba's  woorden  hoop  ik  later  in  het 
licht  te  stellen;  thans  vraagt  de  beschouwing  van  den  Aether 
als  goddelijk  element  onze  aandacht. 

De  Hemel  goddelijk:  de  voorstelling  schijnt  waarlijk  zoo 
nieuw  niet.  Hesiodus,  Acusilaus,  Pherecydes,  Aeschylus  hadden 

^)  Ik  wil  in  de  <,'elaat8kenniï<  <;riiiii'"f  ondertloen  voor  Willaiiiowitz. 
Toch  kan  ik  bezwaarlijk  met  hem  medegaan  als  hi")  in  de  beeltenis 
van  Enripide>;  (fronlcm  rogitfindo  ruifatdm.  siipercilia  Imitiiinini  imviinis 
l/ui  nuiijiici  et  liihKi  l'arrrc  /'/'Hs/rc  (■ini(ilN!<  sil.  couirdcia  etc.  Anal.  Eur. 
p.   lG2i  (HMie  type  van  eonsei[uentie  ziet. 

o  o 
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ze  niet  allen  reeds  het  cosmische  huwelijk  van  Uranus  en 
Gaea  bezongen?  Zonder  twijfel;  maar  hier  wordt  de  poëzie 
philosophie :  want  Uranus  wordt  Aether,  en  de  drang,  die 
Aether  en  Gaea  vereenigt,  vindt  eene  philosophische  verklaring : 

„kZinjj-  van  den  Aether.  eu  (iaeii,  de  moeiler  van  alb's  wat  ademt,"  ^j 

Den  philosophischen  zin  dezer  woorden  verklaart  de  dichter 
ons  op  verschillende  plaatsen.  Na  de  scheiding  van  den 
wereldklomp  in  de  twee  elementen,  openbaart  zich  bij  beiden 
een  voortdurende  drang  tot  hereeniging.  Dit  had  ook  Empe- 
docles  geleerd;  en  Parmenides  had  er  O])  gedoeld  toen  hij 
zong  dat  de  natuur 

„'tEer.st  van  alle  di»  (ioden  aan  Eros  schonk  i\e  geboorte."^) 

Die  liefde  —  wij  zagen  het  reeds  vroeger  —  was  ook  door 
Hesiodus  en  Pherecydes  als  grondbeginsel  in  hunne  scheppings- 
leer opgenomen.  Maar  uitvoeriger,  en  in  meer  philosophische 
taal  dan  de  oude  dichters,  lichtte  Euripides  deze  gedachte  toe: 
,/ Alles,/'  zoo  hoorden  wij  de  wijsgeerige  voedster  in  de  Phaedra 
spreken  (zie  hierboven  pag.  178.)  ,/alles  is  uit  Kvpris  ontstaan 
want,  Avonende  in  den  Aether,  als  in  de  branding  van  de 
zee  plant  zij  aan  de  gansche  natuur  één  zelfde  verlangen  naar 
vereeniging  in./'  Deze  drang  tot  vermenging  is  het,  die  vol- 
gens Euripides  (evenals  Empedocles  dat  geleerd  had)  ook  in 
de  elementen  krachtig  werkt  en  de  alles  vermengende  wereld- 
draaiing verwekt.  In  schoone  verzen  zegt  de  dichter  ons  dat 
in  het  890'^te  fragment,  Avaar  hij,  ofschoon  niet  van  de  eerste 
schepping  sprekende,  maar  van  de  levende  wereld,  die  hij  zelf 

^)  tr.   9'J().   ^4l0l()i'.    y.f'l    I'iüt'.t'   .riiiiiiit'    yfii-ifuiiiiv    itfuiti). 

''^)  Parmen.    131.   rcowi  /.ncov    ai-v    'Homiii    ItfOiv    iitjiinmo    .idr  luu'. 


aanschouwt,  toch  door  de  kenze  zijner  woorden  den  hoorder 
de  wet  der  elementen-vermenging  waardoor  't  heelal  ontstond 
en  voortbestaat  in  de  gedachten  roept: 

„Want  Gaea  mint  des  Aethers  dauw,  als  't  dorre  veld 

Verschroeid,  van  vrucht  verstoken,  droef  naar  regen  sohrt'einvt: 

Dan  voelt  ook  heilige  Uranus,  door  Kypris'  macht 

Zijn  hart  ontvlammen,  om  van  rijpen  regen  vol 

In  Gaea's  schoot  te  gieten  vochte  vruchtbaarheid. 

En  mengen  zich  die  beiden,  zie  dan  baren  zij 

Den  vollen  rijkdom  der  natuur,  die  't  schepsel  voedt."  'i 

Met  deze  fragmenten  voor  oogen  zou  men  evenwel  licht 
kunnen  betwijfelen  of  werkelijk  Euripides  den  Aether  bovert 
alles,  niet  veeleer  Aether  en  Gaea  naast  elkander  heeft  geplaatst. 
Toch  stelt,  indien  ik  mij  niet  bedrieg,  de  dichter,  het  oude 
beeld  van  het  huwelijk  gebruikende,  slechts  schijnbaar  Gaea  en 
Aether  op  eene  lijn.  In  werkelijkheid  is  in  dit  huwelijk  de 
rol  van  Gaea  louter  passief,  terwijl  aan  Aether,  den  Vader, 
het  bezielende  levenschenkende  element  verzekerd  blijft.  In 
schijn  zijn  beiden  god,  in  waarheid  is  de  aarde  de  materie, 
de  Aether  veeleer  de  Geest.  Die  geestelijke  beteekenis  van 
des  Aethers  goddelijkheid  kan  ons  echter  eerst  blijken  door 
een  in  het  licht  stellen  van  het  louter  stoffelijke  karakter,  dat 
Gaea,  in  tegenstelling  met  den  Aether  blijft  behouden. 

Wie    het    schoone    fragment    uit    den    Chrysippus    leest,    is 


■*)  tr.   800.   f«rc    af  r  ofi,j'ooi'   yi'.ü    ócav  itjoor   .Cfriur 

uxitQXOi'  ((.v/juo    yoi'iiïoc  fVfïfö)^:   ^X']  ' 

ófijjQuv  .CfOfZv  flü  yaZiiv  L-i^oofltf/yc   i'.To. 
öf«i'  óf   ovaf.nyü'fcov  i^_    ravcov  ó'io, 

<ii-     V)i'   /j' uv  i' f  m  t'   ^  i^    < .'    xHc    dd/./.f:,    ytvui:. 
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allicht,  bij  het  eerste  hooren  althans,  geneigd  in  Euripides 
een  zeker  dualisme  te  zoeken  (fr.  836)  : 

„Verhevene  C4aea!  Aether  van  Zeusl 

De  een  de  verwekker  van  menschen  en  Goón 

Wijl  d'  andre  den  vruchtbaren  hemelschen  dauw 

Ontvangt  in  haar  schoot,  en  het  menschdom  !)aart 

En  met  de  dieren  den  roof,  die  hen  voedt: 

Waarom  zij  terecht 

Als  Moeder  van  allen  geëerd  wordt . . . . " 

Maar  uit  de  woorden  die  volgen,  zal  ons  later  blijken,  dat 
tusschen  Gaea  en  den  bevruchtenden  Aether  een  zeer  scherp 
onderscheid  wordt  gemaakt.  ^) 

Al  wordt  aan  Gaea  hier  t,ov/.  diS'r/.toi"  de  oude  eerenaam 
van  Moeder  der  levenden  gelaten,  een  denkbeeld  van  meer 
persoonlijke  goddelijkheid  is  hiermede  niet  verbonden;  de  aarde 
i.s  slechts  de  schoot  die  het  hemelsche  zaad  koestert:  zelve 
leven  scheppen  kan  zij  niet.  En  wanneer  wij  nu  tengevolge 
van  de  vereeniging  van  Heraclitus'  voorstellingen  omtrent  den 
Aether  met  de  leeringen  van  Anaxagoras  en  Empedocles  aan- 
<*'aande  de  (linl-risl-s  in  het  vervolg  van  dit  fragment  eene 
.scherpe  scheiding  gemaakt  zien  tusschen  de  aardsche  en  de 
hemelsche  elementen  dan  stemt  die  opvatting  geheel  overeen 
met  de  voorstelling  die  wij  vinden  in  het  OoS'^^^e  fragment: 

„En  moeder  Gaea,  „Hestia,"  zoo  noemen  ü 

De  Wijzen,  daar  g'  in  "t  midden  van  den  Aether  troont."  -) 

1  I  ^(DOfl     f)  "     fl.Tl'Ofr) 

ia   /ify  Ir/,   ynii'.i  (firr'   ^,-   yc.Zi'.v 

ia   d'   ïf.r'   al&fQio}'  fj}.('.ntórv(i   yori:; 

fi-  o{int)cor   :ca).iy   r/.Of    .rólor   c/C. 

Op  deze  woorden  hoop  ik  later  terug"  te  komen. 
*^)  x(u  raZu  fii'ifo-  'Eoric.v  di   o'  ol  nocfot. 

li(ioiv)y   /.('./.oinir   i; />  ^  r  ij  r   fv   ylidfoi. 
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Ook  hier  omgeeft  de  Aetliei*  ,/i)i  voclitig'  omhel/en  de  aarde 
omklemmend"  zooals  liet  elders  luidt,  Guea.  Op  de  hem  eigene 
wijze  verklaart  echter  thans  Eurijjides  de  eene  philosophie  met 
de  terminologie  der  andere.  Immers,  wat  de  /aak  aangaat, 
volgt  hij  de  leer  van  Anaxagoras,  die  (trouwens  op  het  voet- 
spoor van  Anaxiraenes)  evenals  ook  Democritus  had  aange- 
nomen, dat  de  aarde  in  het  midden  des  heelals  o])  de  haar 
van  alle  zijden  omringende  lucht  bleef  drijven,  tengevolge 
van  hare  platte  schijfvormige  gedaante,  ^)  maar  wanneer  hij 
nu  ter  wille  van  de  etymologische  woordspeling  (éaTlu-tjutt'ij) 
dit  onbewogen  middelpunt  des  heelals  llestia  noemt,  geeft  hij 
aan  zijne  aarde  den  zelfden  naam  welken  de  Pythagoreërs 
volgens  Stobaeus'  getuigenis  aan  hun  centraalvuur  hadden 
toegekend.  Ook  Empedocles  (en  aan  dezen  dankt  Avellicht 
Euripides  het  w^oord)  schijnt  dien  naam  te  hebben  gebezigd, 
om  het  middelpunt  des  heelals,  de  in  't  midden  der  eeuwige 
draaiing  verborgene  Liefde  {ir  <)t  uétTij  qjiXórij^  aro(tq)aliyyi)  -) 
aan  te  duiden.  Maar  bij  Euripides  ontneemt  juist  deze  voor- 
stelling als  Hestia  aan  Gaea  veel  van  hare  goddelijkheid.  Hier 
is  zij  slechts  middelpunt  van  het  heelal.  Onbewegelijk  tegen- 
over het  eeuwig  bewogene,  duister  tegenover  het  eeuwig  lich- 
tende is  de  aarde  slechts  goddelijk  omdat  zij  een  deel  van 
de  eeuwige  onvergankelijke  natuur  uitmaakt.  De  eere,  die 
haar  als  zoodanig  toekomt,  zal  niet  licht  een  van  de  Euri- 
pideïsche  helden  haar  onthouden  en  l)ij  iedere  schrik-  of 
verbazing-wekkende   gebeurtenis   klinkt   haar  naam  naast  dien 

^)  Aristot.  de  Coelo  II.  C.  i;{.  p.  10:  llrclonfyij:;  (i^  /.ld  '.IiKicyu^xti;  /.lü 
.f ijiióy.ittioi;    10  .r/Aiioi;  (tïicor  firt'.i   i/cii'^    lor    iilifi,v  ciii^v. 

-}  Zie  het  citiuit  bij  Zeil.  1.  7(W.  noot  5.  In  de  ondor  neopytliagoreïsjclien 
invloed  staande  Orph.  gedichten  vervult  Hestia  dezelfde  rol.  Zie  vooral 
Orpli.  liyinn.  20  en  83. 
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van  den  machtigen  Aether.  Heeft  Alcestis  bij  de  nadering- 
van den  dood  haren  groet  aan  den  lichtenden  hemel  gebracht: 

„Helios,  en  gij  licht  vaii  den  dag! 

Hemelsclie  werveling  van  snel  vluchtende  wolken." 

dan  voegt  zij  met  veege  lippen  daaraan  nog  toe: 

„Gaea,  en  dak  viin  mijn  onderhuis! 

Maagdelijk  slaapvertrek,  ginds  in  't  vaderland  lolcos."  ^) 

na  de  verhevener  godheid  des  hemels,  de  haar  meer  nabij  zijnde 
Aarde  herdenkende,  die  zij  weldra  met  haar  vaderland  vereen- 
zelvigt. Naast  Helios  moet  Gaea  getuige  zijn  van  den  eed, 
dien  Medea  aan  Aegeus  oplegt: 

„Bij  Gaea's  grond,  bij  't  heerlijk  licht  van  Helios," 

en  Uippolytus  die  bij  de  eerste  openbaring  van  Phaedra's 
liefde,  de  voedster  in  de  rede  was  gevallen  met  de  woorden: 

„O  Moeder  Aarde!  ()  Hemelglans  van  Helios," 
1)     Alc.  VS.  2i8.        "A}.i.f  x,u  v«",'  <:,".-'v'<^' 

0T<)(1  ii,('.i'    if    t)tt('.i,    I  ft/ /■/.('.  j   (i i>o/it'.ior. 


rc.ïi'.    if    y.i'.'i    /i,-/.u')t)ioi'    nchyi'.i. 

vi'fiq  il)  i,<ii,    rf    xiüriu   :n'.  i  ()<o('.;;  'Iio/.y.ov. 

Al  is  hier  de  Aether  niet  genoemd,  toch  is  het  duidelijk  dat  in  de 
twee  eerste  verzen  de  lichtende  hemel  met  al  wat  daar  in  is  wordt 
aangeroepen  evenals  in  de  twee  laatste  regels  na  de  gansche  Aarde 
npeeiaal  het  geboorteland  Avordt  genoemd.  Helios  is  hier  dus  evenzeer 
de  lichtende  hemel  zelf  als  in  de  plaats  uit  de  Medea  (vs.  752,  d/urv/n 
Fcin^  <)it..c{()„r  ' ll/.iov  if  qój.-).  Dat  Medea  hier  in  den  eed  Helios  in  de 
])laats  van  den  Aether  stelt  is  slechts  een  gevolg  van  hare  afstamming. 
Omdat  Helios  haar  grootvader  is  laat  zij  Aegeus  bij  diens  naam  zweren 
(cf.  VS.  746). 


legt  later  tegenover  Thesens  ook  den  eed  zijner  kuiscliheid  af 
onder  aanroeping  van  //den  eed-beschermer  Zeus  en  den  bodem 
der  Aarde."  ') 

Maar  al  worden  hier  en  o)i  vele  dergelijke  plaatsen  Gaeii 
en  Aether  nevens  elkander  geciteerd  —  al  komt  b.  v.  de  uit- 
roep van  Hijipolytus  ons  //Hemel  en  Aarde''  vrij  nabij  — 
volkomen  gelijk  gesteld  worden  ze  niet,  en  wanneer  zoo  Hip- 
polytns  naast  den  //l)odem  van  Gaea''  [i^('c,rn)oi'  ADoi'o^)  Zeus 
Horkios  aanroept,  dan  wordt  aan  Zeus-Aetlier  door  dat 
epitheton  eene  ethische  eigenschap  toegekend,  die  hem  ver 
boven  Gaea  stelt.  Bij  het  cosmische  huwelijk  dezer  twee 
natuurkrachten  denke  men  dan  ook  niet  aan  eenige  door  dit 
beeld  in  onze  oogen  onmisbare  gelijkheid.  Juist  door  deze 
voorstelling  verheft  Euripides  den  Aether  verre  boven  Gaea. 
Van  hunne  verbintenis  geldt  wat  in  fr.  1048  een  zoon  testen 
zijne  moeder  zegt: 

/  „Miiiir  dit  staat  vast:  mijn  vadrr.  ilie  mij  heeft  vt'vwekt, 

I.S  luij  lit't  dierbaarst.     Kwets"  n  dit,  o  moeder,  niet! 
"Want  "k  beii  nit  hem  gesproten.     Ook  draagt  nooit  een  man 
Ttcn  naam  van  yA]ne  moeder,  maar  zijns  vaders  naam:"-) 

of  wat  Örestes,  om  zich  tegenover  Tyndareus  wegens  zijn 
moedermoord  te  verdedigen,  in  nog  krasser,  en  voor  ons  doel 
nog  duidelijker  sprekende  woorden  herhaalt: 

„Mijn"  vader  sclionk  mij   "t   h'ven  :  —    Kaarde  inv   dochter  mij. 


'i  Zie  aaiiteekeniiig  l. 

-)  ticèftym   i)f    cov  (fidKrvt'.    rö>r  rrcïrrwv  /V(»ojwi' 

/»«Aioi9-',  oiti^M  loflo,  y.i'.l  (tv  fiij  tfOóvfi  ■ 
xriiiir  j'Cp  f  if  j-J  }.<'.<!  ru  I  •  uiii'  af  fi:;  «i»;(> 
yvixi-y.o^    i'.iri  )'^(iifi,f  y    c././.lt    lov    .Tf'/oó^. 
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't  Was  wijl  z'  als  akker  't  zaad  in  haren  schoot  ontvinfj'! 
Want  zonder  vader  kan  geen  schejisel  ooit  ontstaan."  \i 

Ieder  onzer  zal  voorzeker  gereedelijk  instemmen  met  den 
onbekende,  die  (altijd  volgens  de  berichten  van  de  anecdoten- 
verzamelaars)  bij  't  hooren  dezer  verzen  Inid  moet  hebben 
uitgeroepen : 

„En  hoe  dan  zonder  moeder,  schelm  Enripides"?" 

maar  hoezeer  de  argumentatie  van  den  ook  overigens  alleszins 
onbeminlijken  Orestes  ons  tegen  de  borst  moge  stuiten,  toch 
is  zij  iets  meer  dan  louter  sophistiek.  Het  harde  woord  dat 
Creon  in  Sophocles'  Antigone  tot  Haemon  spreekt: 

„Daar  zijn  noy;  andere  akkers,  die  .n'ij   ploen'en  kunt," 

geeft  een  beeld  van  eene  opvatting  des  huwelijks,  die  bij  de 
ouden  niet  zeldzaam  was  en  die  met  de  philosophie  van 
Anaxagoras  volkomen  overeenstemt.  ")  Tn  die  zelfde  verhouding 
nu  denke  men  Gaea  tot  haren  echtgenoot.  Zij  is  de  Haard,  de 
Akker,  de  Materie,  doch  boven  haar  verheft  zich  de  Albe- 
vruchter,  de  Albezieler      -  de  Geest  des  Aethers: 

Hij  zendt  de  lieklre  stralen  van  de  zomerzon 

Hij  pakt  tot  barre  winterkou  de  wolken  saam. 

Geeft  droogte  en  bloei,  brengt  leven  en  brengt  sterven  aan.  ^) 


')   '^rest.   VS.   .j52.    rrcri^Q   ,<(fr   f  q  r  c  f  v  m  f  r    itf-    lii^    i)'    r  i  v /.  i:  f   .ri'.Zc 
10    o  :c  ;■  ()  II'   liituviii'.    .r  it  i}  i'. /.  i'.  ,j  n  v  n     r.A/.ar   rC(i(jf<. 
drfi'   f)' f    :r<'.C()(ji;    Cf/.vov  ov/.   fïrj  ,Tot'   dv. 
Of  de   verzen   die   in  de  Enineniden  166O  vv.)  deze  zelfde  stelling  be- 
pleiten, van  Aeschylus  zelven  zijn,  wordt  met  recht  betwijfeld. 
-j  Vergel.  aanteekening  .1. 

)  fr.   33'2.   ojiro?    O-fQur^    rf    /.c.n.roor   ^K/.u/.i.rfi,    o-'/ffj, 

■/fbiiüró.    I     i'.iifi,  irvri-i) f'ti;   .'Ciayor    if''/</c, 
HuAi.fiV    if    y.c.l    ii,i ,    s  '/   ''    ''    z  (!  i    <(  f)  l  r  f  i,  f    .TiiifZ. 
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Zoo  is  dus  de  (iod  des  aetliers  almachtig  in  de  natuur;  en 
daarom  wordt  hij  boven  alles  wat  bestaat  ten  troon  geheven 
in  deze  openhartige  geloofsbelijdenis: 

„(!ij  zi^t  dril  pi'illoos  hooien  Ar'tliL'r  Uovfii  ons, 

Die  d'  aarde  in  vnichtb're  voclitif^heid  omhelst  en  draaft  '.' 

Acht  dien  iiw  Zens.  o  .stervlin,i>\  noem  yij   Hem  iiw  (iod."  ') 

Vragen  wij  thans  naar  de  beteekenis  en  den  oorsprong  van 
dezen  God  des  Aethers,  dan  dient  allereerst  te  worden  opge- 
merkt, dat  Euripides  niet  de  eenige  van  Anaxagoras'  leerlingen 
was,  die  des  meesters  Koiis  in  dezen  zin  had  gewijzigd.  Dio- 
genes  van  Apollonia,  wiens  afhankelijkheid  van  Anaxagoras 
duidelijk  is  aangetoond  door  Zeiler  (I.  2ó(J),  had  eveneens  in 
de  bezielde  lucht  de  scheppende  godheid  gezocht,  en  ook 
Archelaus  erkende  met  nog  duidelijker  aansluiting  aan  zijns 
meesters  systeem,  den  roj',  als  denkkracht  in  alle  menschen 
levend,  maar  als  alles  bezielenden  Geest  bepaaldelijk  aan 
den  Aether  gebonden.  Op  dezelfde  wijze  vindt  ook  Euri- 
pides in  den  Aether  de  hoogste  godheid:  maar  niet  slechts 
op  cosmologische  gronden,  en  niet  slechts  als  hetzij  bewuste, 
hetzij  onbewuste  caii-sti.  moveii-s  van  het  bestaande.  De  leerling 
van  Heraclitus  en  Anaxagoras  was  tevens  de  vriend  van 
Socrates,  en  de  godheid  die  hij  van  de  wijsgeeren  der  natuur- 
beschouwing had  ontvangen,  moest  ook  op  zijne  ethische  vragen 
het  antwoord  kunnen  geven. 

Volkomen  duidelijk,  van  woord  tot  woord  verstaanbaar  heeft 
voorzeker  de  stem  zijns  Gods  in  zijn  hart  niet  geklonken. 
Toen   eens   de   vraag  in  zijne  ziel  gerezen  was,  wat  de  wortel 

'^}  tr.   WÓ'i.   o^üc    lor    ji/'ü?'    tóvó'   (l-ffooor   c.ï&foc, 

■/.)'.'/,   yf^i'   .Cfii'^i   tytiylf'    lyoc.Z^  !■  v   ay/.ii/.i'.i,c ; 
riiirti)'    róni''f   y^i'n',    lótii      >,y"i'    'Ifóv. 
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des  kwaads  is,  ^)  toen  was  voor  volmaalvten  vrede  de  poort 
voor  altijd  gesloten.  Maar  dit  is  de  verdienste  van  Euripides, 
dat  hij  bij  al  zijn  twijfelen  tegen  de  goden  zijns  lands,  onver- 
moeid is  blijven  zoeken,  hoe  met  den  God,  dien  hij  zich  uit 
Heraclitus'  en  Anaxagoras'  voorstellingen  had  gescha})en,  de 
wereld,  die  hij  rondom  zich  zag,  in  overeenstemming  was  te 
brengen.  Zoo  werd  de  eenvoudig  wetenschappelijke  conclusie, 
die  voor  den  wijsgeer  als  de  marmeren  hoeksteen  in  den 
tempel  der  av aarheid  was,  in  den  vruchtbaren  grond  van  het 
gemoed  des  dichters  het  zaad  Avaaruit  eene  ethische  levensbe- 
schouwing kon  Avorden  «'eboren. 

Juist  dit  is  echter  ook  de  reden,  waarom  Euripides  geen  vrede 
vindt  bij  dien  naam  Aether.  De  Godheid  immers  is  niet  de 
Aether  zelf  maar  de  denkende  -)  kracht,  die  daarin  woont,  en 
de  naam  Aether  dreigt  juist  door  zijne  algemeenheid  die  eigen- 
.schappen  te  verduisteren,  welke  de  dichter  in  de  goddelijke 
macht  Avil  aanwijzen.  Van  daar  zijn  wankelen  tusschen  de 
aanroeping  van  den  Aether  zelven  en  van  de  kracht  die  in  den 
Aether  troont:  immers,  terwijl  Menelaus  tot  zijnen  broeder  zegt: 


^1    lic  qI'^i'.   y.c.y.öjr  (ïv.  9()4i. 

-)  Dat  Euripides  zich  de  Godheid  als  denkend  wezen  voorstelt,  spreekt 
eigenlijk  hij  zijne  ontwijfelhare  afhankelijkheid  van  Heraclitus  (en 
Anaxagoras)  van  zelf,  en  blijkt  ook  uit  de  aangehaalde  plaatsen.  Ten 
overvloede  wijs  ik  op  de  verzen  waarin  hij  het  verband  tusschen  den 
menschelijken    geest    en    den   Aether  predikt:    Helen.   1014,  6   lof;-    n'jy 

y.i'.rOc.yóicior  ^T  /ifr  of  •  yrój/ifjr  fi'  f/ei.  c.Odvi'.cor  f?.:  ttO-drcrov  (uO-fQ' 
ficr^iiójr.  fr.  1007,  <>  lo?",-  yd(j  r/iür  fOfu'  .'■  )■  {/.dfiroi  Ofó^.  Pen  zm  van 
<lit  laatste  fragment  licht  Cicero  fTusc.  I.  2(1.  65 1  zeer  duidelijk  toe: 
„s(  t/^'jfs  (((//  anumt  csl  nut  iip/ix.  iileni  rsl  tminiKA  lio/nini.'<:  hidii  til  illa 
/lahn-n  cocJi'slis  cl  Icrra  luical  cl  tiinurc  (dit  is  geheel  in  den  geest  van 
Heraclitus)  nh-  iilriiis(i>tc  iKirmii  rcrinn  (nihims  esl  f-i'/jcrs."  In  verband 
inet  het  laatste  fragment  denke  men  aan  de  woorden  van  Heraclitus, 
dat  de  menschen  Avaren  cf^dtcnn    Dniroi. 
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„Zit',  hot  is  dccz'  ActluT  zelf,  die  invc  woorden  lici-ft    nclioord."  ') 

zweert  Melunippe,  die  zich  anders  niet  ontziet  met  des  volk.s 
kinderlijke  voorstellingen  omtrent  de  goden  den  spot  te 
drijven,  -)  bij  den  //heiligen  Aether,  de  i'-diiluf/  van  Zens;"  zij 
denkt  dus  ongetwijfeld  aan  een  goddelijk  element,  dat  in  den 
Aether  leeft,  evenals  Pylades,  Avanneer  hij  zweert  bij  ,/des 
Aethers  koning,  den  heiligen  Zeus."  ■')  Maar  duidelijker  en  wel- 
sprekender dan  op  eenige  andere  plaats,  vinden  wij  de  juiste 
ineening  van  den  dichter  weergegeven  in  den  Pirithous,  welke 
tragedie  thans,  v((  de  andere  citaten,  die  ik  gaf,  zouder  be- 
zwaar mag  worden  geciteerd  als  geheel  in  overeenstemming 
met  de  denkwijze  van  Euripides,  als  wiens  werk  zij  dan  ook, 
naar  mijne  meening,  moet  worden  beschouwd.  Het  fragment, 
waarvan  ik  spreek,  luidt  aldus : 

„Uit  u  zelven  gel)orene  I  ü  roep  ik  aan. 
Die  de  wereld  in  wieling  des  Aethevs  omvangt : 
Dien  't  eeuwige  licht  en  de  scheem'rende  ir.icht 
Bji  beurten  omzweven,  en  't  tallooze  heir 
Der  gesternten  omflikkert  in  reidans.  ^j 

'i    Iph.    Anl.   oG5.    iiiM)-'    i)      CM'/ó,-    s-iiiLV    A?')t\Q,   0--    it\()'    //zoiori    iiiOf-r. 

-ï  Melan.  fr.  491.  of.  fr.  SOS  (zie  pag.  258 1. 

=')  Iph.     ïanr.     7i9.    cf.    Alex.    ir.    43.    i'Arist.    Kan.    lOÜi    „<u0^i,n    Jü,^ 
')i.)iit[rii)i."     Het    laatste  woord  f)ioiii:iu,y  zal  Avel  eene  spottende  variiitic 
van  Aristophancs  zijn.  Kuripides  heeft  zonder  t wij fol  fVw>M<  otV)o/Mj,- gezegd. 
"*)  tr-   .">90.   ~c    lor  «'.7ro(/ rel,    rór   !■  r  laOroifi 

or/iijiit   .ri'.rriDV   tfimr   in.r/.iic.i')  . 
O)'    .f  f  til.    Itfl'    (/w,>    .f^ii'    ') '    ooific.ic. 
ir^  (Ui>).<)yit(<>^,   i'.y.niti)^    /'  rtofoou- 
oy/.<u   f  idf/.f/ö)^  i'.iitfi./o^rifi. 
Ik    wijs    in    het    voorbijgaan    op    de    aan  Kuripides  eigene  vermeuging 
van  twee  stelsels  in  dit  koorgezang.     Aan  de  eene  zijde  erkent  hjj  met 
Anaxagoras   den   fK'io,-   (hier   i'/7/(>'o,-i.   terwijl    hij  ;ian  de  andere  zijde  in 
navolging  van  Heraclitu.s'  voorstellingen  de  godheid  „zieli  zelve  .'scheppend" 
noemt.  Duidelijker  is  dat  m)g  in  fr.  5VI7  d;it  ik  iiiinstonds  bespreken  zal. 
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Hier  is  de  Aether  niet  meer  God  zelf,  maar  de  mantel 
slechts,  waarin  de  Godheid  zich  hult:  de  stoffelijke,  voor  de 
zinnen  waarneembare  vorm  van  eenen  oustottelijken  God. 

Wie  is  hij  dan,  die  nog  half  stoffelijke  half  reeds  geestelijke 
God?  Hoe  is  zijn  naam?  Welke  zijn  zijne  karaktertrekken? 
Heeft  hij  de  menschen  lief?  Hoort  hij  hunne  gebeden?  Kan 
de  vrome  op  zijne  voorzienigheid  bouwen?  Helaas:  wie  in 
der  menschen  lotgevallen  Gods  liefde  zoeken  wil,  hij  zoekt 
(meent  de  dichter)  te  vergeefs.  Immers  in  hetzelfde  oogenblik, 
waarin  hij  op  den  God,  dien  hij  in  den  Aether  vond,  zou 
wijzen  als  op  den  begeerden  trooster,  den  persoonlijken  helper 
der  lijdende  menschheid,  zou  ook  het  scherpe  zwaard  dat  hij 
tegen  de  goden  zijns  lands  had  gezwaaid  zich  keeren  tegen 
zijnen  God.     Mag  hij  Hem  dan  God  heeten? 


,,Want  God,  —  indien  nifn  waarlijk  t^od  hem  noemen  mag. 


zoo  lazen  wij  in  des  dichters  fragmenten ;  en  deze  woorden 
geven  vrij  nauwkeurig  het  standjaunt  aan  waarop  de  dichter, 
wankelende,  staan  bleef,  en  bij  de  philosophie,  die  hij  bezat, 
feitelijk  moest  blijven  staan, 

„AViit  God  —  wat  niet  (lod  —  wat  het  midtlen  tussehen  die,"  ^) 

ZOO  aarzelt  hij  met  welken  naam  hij  zijn  OiToi'  noemen  zal. 
Want  nauwelijks  is  hem  het  woord  O-có^-  van  de  lippen,  of 
daar  verrijst  met  het  begrip  van  persoonlijkheid  die  gansche 
aankleve  van  menschelijke  eigenschappen,  die  hij  zoo  fel  had 
bestreden;  en  de  vrees  om  in  de  anthropomorphistische  dwa- 
lingen van  dat  godsbegrip  terug  te  vallen,  maakt  het  hem  on- 
mogelijk een  duidelijker  voorstelling  van  zijnen  God  te  geven. 

)   Hel.    1138.   oti,    IJfo^    1^    /i»     0'fói:    7^    fo    nfdiii-. 
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Maar  van  den  anderen  kant  zien  wij  hem  steeds  er  naar 
streven  de  abstractere  begrippen  van  eeuwigheid,  van  gerech- 
tigheid, van  onafwendbaren  natnurdwang,  tot  het  peil  der 
persoonlijkheid  te  verheften  om  aldus  de  godheid,  welke  de 
wijsbegeerte  hem  had  geschonken,  eene  plaats  in  de  ethische 
wereld  te  verzekeren.  Dit  geldt  in  de  eerste  plaats  van  den 
('hronos. 

Op  zich  zelf  liiit  in  het  denkbeeld  van  den  Eeuwigen  Tijd 
alleen  in  zooverre  iets  goddelijks,  als  de  tegenstelling  tusschen 
liet  bestaande,  dat  vergankelijk  is,  en  de  onvergankelijke  eeuwig- 
lieid  de  laatste  in  der  nienschen  oog  verheft.  Toch  was  reeds 
lang  voor  de  dagen  van  Euripides  deze  tegenstelling  oorzaak 
geweest,  dat  men  den  Chronos  niet  slechts  eene  eigene  god- 
delijke persoonlijkheid  toekende,  maar  hem  zelfs  eene  plaats 
had  gegeven  onder  de  goddelijke  elementen,  waaruit  het  heelal 
bestaat.  Reeds  Pherecydes  had  verkondigd,  dat  in  den  beginne 
„Zeus  was  en  Chronos,  in  alle  eeuwigheid,  en  Chthon"  ')  en 
in- zijne  leer  bekleedde  Chronos  de  plaats  van  de  beneden-lucht, 
naast  Zeus  die  den  hoogeren  Aether  vertegenwoordigde,  l  it 
dien  Chronos  waren  het  vuur,  de  wind  en  het  water  voortge- 
komen ;  hij  is  dus  zonder  twijfel  geen  abstractum,  maar  een 
stoffelijk  element,  en  zooal  niet  een  God,  die  in  den  eeredienst 
was  opgenomen,  dan  toch  meer  dan  eene  louter  dichterlijke 
personificatie.  '■^) 


'j  Diog.  Liiert.  in    rihi    I'hrr.   „Zfi-:  /'tf   rr  y.i'.l     Voóio,-  t^  f.f'i   y.iü  XOt'or. 

"}  Ook  Krono.s  was  in  de  (Triek.-<che  mythologie  de  god  van  de  zomerhitte 
(Preller  1.  4"2).  In  welken  tijd  men  echter  begonnen  is  den  mythischen 
Kronos  met  Chronos  te  identificeeren,  laat  zich  te  minder  vaststellen 
omdat  de  latere  onder  Orphischen  invloed  gepleegde  gelijk.stelling  ook 
in  de  handschriften  der  oudere  schrijvers  eene  voortdurende  verwarring 
heeft  gesticht.     Vgl.  verder  Roscher  i.  v.  en  Zeiler  1.  7-2.  Lol».  Agl.  i70. 
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De  Pytbagoreërs,  volgens  Diogenes  Laertius  {'m  v'da  Pherecyd.) 
ook  in  dit  opzicht  de  leeringen  van  den  ouden   philosoof  van 
Syros   volgende,    gingen   nog   eene  schrede  verder,  toen  zij  de 
gansche,    onze    aard    omgevende    Sj)haerc    den    naam    Chronos 
gaven,  ^)    Pindarus,    die   zijne   bekendheid   met   de   wijsgeerige 
denkbeelden    zijner    tijdgenooten    minder    door   navolging   van 
hun    systeem    dan   door   allegoriseering   hunner   voorstellingen 
]»leegt  te  openbaren,  beschouwt  Chronos  wel  van  meer  abstracte 
zijde  maar  hij  verraadt  toch  den  invloed  der  philosophie  door 
hüt   verband    waarin   hij    in   zijne   tweede   Olympiade   (vs.    17) 
Chronos  //aller  Vader"  noemt.  -)  Bij  Heraclitus  vinden  wij  weder 
in   nauwere   aansluiting   aan  de  voorstellingen  van  Pherecydes 
den  //Eeuwigen  Tijd"  (Aeon)  ")  als  een  van  de  vele  benamingen 
voor  het  van  alle  eeuwigheid  her  levende  Vuur  gebezigd.  Wat 
eindelijk   Euripides  aangaat,  wanneer  wij  eenigszins  de  eigen- 
aardige   methode    kennen,    die    hij    pleegt    te    volgen    bij    het 
overnemen  van  de  philosophische  gedachten  zijner  voorgangers, 
dan  verwachten  wij  bij  hem  geene  volkomene  identificatie  van 
den    Chronos    met    God,    in    navolo'ino-    van   Heraclitus,   maar 
eene    aanvulling    van    de    voorstelling    der    dichters    door    de 
leeringen     der    philosofen.     Het   verwondert  ons  dan  ook  niet 
dat  aan  de  eene  zijde  Euripides  als  dichter  gaarne  de  allegorie 
van   den   abstracten  tijd  van  Pindarus  overneemt,  doch  tevens 
die  allegorie  verheft  van  het  afgetrokkene  tot  eene  uitdrukking 
van    eene    der    eigenschappen    zijns   Gods.     Een    merkwaardig 


')   Plut.  Plac.   I.   !2i.   JTfOayó^ci;    i'ov  X{)óyvf    ri^v   iiiqt'.t<juv   vov  ■.'rfijufyorruq 

nriu.  Zie  ook  de  plaats  uit  Siniplicius  ter  staving  van  Aristoteles' 
woorden  Phys.  IV.  10.  218,  geciteerd  door  Zeiler  I.  i.(16. 

^i  Zie  aanteekening  K. 

•'')  O.  a.  in  het  bekende  „luïov  .cnz^  .cui'-iov,  .ffonfiior  (tV.  'i-9i.  <Jver  den 
tüo)f  liij   Enr.  zif'  men  aanteekening  L. 
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voorbeeld  van  de  wijze  waarop  zich  hierbij  uit  algenieene  be- 
grippen het  bijzondere  en  persoonlijke  heeft  ontwikkeld  geven 
ons  de  volgende  plaatsen. 

Wij  lezen  in  het  55'. l-'^''  fragment:  //Innuers  ik  zie,  hoe 
Dike  door  den  Tijd  alles  aan  het  licht  brengt/'  ')  en  al  is  de 
combinatie  van  den  Tijd  (/oo/o,)  met  Dike  (de  Gerechtigheid) 
voor  Euripides'  opvattingen  aangaande  de  laatste  niet  geheel 
zonder  bet  eekenis,  toch  zon  het  zeker  gewaagd  zijn  op  deze 
l)laats  aan  ('hronos  de  beteekenis  eener  personificatie  toe  te 
kennen.  Maar  in  wijsgeeriger  bewoordingen  weet  de  wijze 
Melanippe  hetzelfde  denkbeeld  uit  te  drukken. 

„(Jeen  misdaad  bleet'  van  et'iii.i^-  sterv'liiiii'  ooit  i^vlicini ; 
Want  sc-licrp  ziet  Chronos " 

't  Is  waar  tot  dusverre  klinkt  hare  sententie  vrij  algemeen, 
jNlaar  de  Tijdgod  wordt  meer  dan  eene  eenvoudige  personili- 
catie,  zoodra  zij,  hem  gelijkstellende  met  Helios,  met  Zeus^ 
ja  met  den  god  des  Aethers  deze  woorden  laat  volgen : 

„liij,  die  immers  alles  zietl"'-^) 

Hetzelfde  merken  wij  op  in  den  Bellerophoutes.  Des  twijfe- 
laars woord : 

„Zoo  doet  d'  aloude  'J'ijd 
Der  menschen  lot  verkeeren:  Steeds  vernedert  hjj 
AVat  vroeger  hootr  was.  't  Heen  ter  neerligt  heft  hij  0]>." ''i 

'l  oijC)  yuo  yoófft  ^/lxt]i'   .rüvi'  dyoifii'.r  f,-   ifü).;  ,j'(>oioZ^. 
-I  Mei.  1'r.  ."')()9.   oi-x  'taco  .rtidooovcdi;  ci,  uoyO' tmóv  }.nO-föy, 

o£i'  ,j'/.f.Cfi,   yÜQ  o  jLitóiot;  o?    r ii  :c il  r  H'  ooii. 
^j  Bell.  tv.  .3(M).  li/c-i  i)f    OyijiCof 

co    utv   lify'   fï^   üifl^ )'   o     rokiq   Aoórui,- 

jif&ioir^ni,,    co  óf    itfZur   iiiïitif. 
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zou  op  zich  zelf  bezwaarlijk  iemand  overreden  om  aan  dien 
//aiouden  tijd''  goddelijke  persoonlijkheid  toe  te  kennen,  al 
herinnert  de  toon  der  woorden  aan  Heraclitus ;  maar  deze 
zelfde  verzen  krijgen  in  onze  oogen  eene  andere  en  diepere 
beteekenis  als  wij  ons  herinneren  dat  die  zelfde  Bellerophontes 
Chronos  ,/uit  niemand  geboren"  had  genoemd.  In  dat  epitheton 
toch,  dat  door  het  verband  van  den  zin  geenszins  werd  ge- 
vorderd, ligt  eene  herinnering  aan  het  „avroifvijg"  van  het 
bekende  Pirithous-fragment  en  eene  erkentenis  van  hetzelfde 
denkbeeld,  dat  Heraclitus  bewoog  om  zijn  vuur  Aeon  te  noemen. 
Op  geene  plaats  echter  is  deze  gedachte  zoo  volledig  en 
zoo  onbewimpeld  uitgesproken  als  in  het  volgende  fragment 
uit  deuzelfden  Pirithous : 

„En  vol  viui  den  eeuwigen  levensstroom 
Zweeft  rondom  de  nimmer  vermoeide  Clironos, 
Uit  zich  zelf  zich  zelven  hernieuwend."  ^i 

waar  men  lichtelijk  in  den  eeuwigen  Tijd,  die  in  de  volheid 
van  den  eeuwigen  levensstroom  zich  zelf  uit  zich  zelven  her- 
nieuwt, den  God,  d.  i.  het  Wereldvuur  van  den  Ephesischen 
wijsgeer  herkennen  zal.  Evenwel  —  met  één  voorbehoud. 
Bij  Heraclitus  zijn  al  die  woorden  Chronos,  Moira,  Dike, 
.'luaoftéj'rj  slechts  namen,  waarmede  hij  een  en  hetzelfde  element, 
namelijk  het  elementaire  vuur  aanduidt.  Niet  aldus  bij  den 
treurspeldichter.  Immers  nooit  heeft  deze  de  namen  Chronos 
en  Aether  in  die  mate  identisch  geacht,  dat  hij  b.  v.  zou 
hebben  kunnen  spreken  van  een  //Chronos,  dien  wij  zien  welven 
boven   ons"  in  plaats  van  den    //Aether  boven  onze  hoofden;* 

'j  tl'.   597.    <;z(:/(r'.,-    if   Aoóiii,-   .rf-Q/.   y'   afidti) 

('.7roj  i(/.iiói.   ■/..    I.   ).. 
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geleid  maur  niet  geheel  beheersclit  door  de  voorstellingen  van 
den  wij.sgeer,  erkent  hij  in  den  ('hronos  slechts  eenen  van 
de  vormen  waarin  de  godheid  zich  openbaart.  In  dat  licht 
moeten  wij,  naar  mij  voorkomt,  de  aandoenlijke  bede  der  be- 
roofde moeders  in  de  //Smeekelingen"  beschouwen.  H;iar 
wensch,  dat  het  //Chronos,  den  eeuwigen  A'ader  mocht  hebben 
behaagd  haar  een  leven  zonder  huwelijk  te  beschikken/'  ') 
erkent  in  den  Tijdgod  de  macht,  die  van  alle  eeuwigheid  her 
niet  slechts  de  wereld  schept  en  hernieuwt,  maar  ook  der 
stervelingen  lotgevallen  regelt  en  bestuurt.  Wij  vinden  deze 
opvatting  bevestigd,  wanneer  de  dichter  in  de  Antiope  (fr.  223), 
dezelfde  Dike,  die  hij  zoo  dikwijls  in  overeenstemming  met 
de  traditie  Zeus'  dochter  had  genoemd,  begroet  als  kind  van 
Chronos.  -) 

Maakt  deze  laatste  identificatie  van  Chronos  en  Zeus,  in 
verband  met  de  duidelijke  navolging  van  Heraclitus,  die  wij  in 
de  hierboven  besproken  voorbeelden  waarnamen,  het  in  onze 
oogen  zeer  waarschijnlijk,  dat  Euripides  in  zijnen  tijdgod  niet 
<le  abstracte  eeuwigheid  heeft  willen  allegoriseeren  maar  zijnen 
god  des  Aethers  heeft  willen  teekenen  als  den  Eeuwigen  Be- 
stuurder van  het  heelal,  toch  kunnen  wij  niet  ontkennen  dat 
dit  op  aarzelen.den  toon  en  niet  met  de  duidelijkheid  eener 
vaste  overtuiging  is  geschied.  Dat  zelfde  geldt  ook  van 
de  wijze  waarop  Euripides  de  overige  karaktertrekken  van 
de  godheid  behandelt,  maar  toch  kunnen  de  onderling  nauw 
verbondene     voorstellingen    van     Moira,    l-li'ay/.i;,    Nomos    en 

'»  SllJ)pl.      787.     «J'f!/!OI      /('      ril      lifïtl'     f.f'l. 

oiqfi.'  fcfifQnr  y.rioui,, 
fr.   2'2^{.    I  i\y    tot   ^liv.iiv   i.fyoi'Ot  .rnZÓ^  tiviu   A'^jóior 
i)fix%{in    f)      ',."iMi'  "OTi-   fori    II  i-    y.f'.y.ó^. 


Dike  op  het  karakter  van  den  God,  aan  wien  de  dichter  ge- 
loofde, een  helderder  licht  doen  vallen. 

Beschouwen  wij  in  de  eerste  plaats  de  Moira  en  aray/.?]^ 
De  onpersoonlijke  macht,  die  bewust  of  onbewust  alles  beschikt,, 
hetzij  men  ze  MoToa  of'  .TiirooiHèvij  of  iiuuonhtj  noemde,  had 
van  Homerus  af  in  de  polytheistische  voorstellingen  van  het 
Grieksche  volk  een  karakter  bezeten,  dat  haar  nu  eens  met 
Zeus  vereenigde,  dan  weer  boven  de  goden  verhief,  soms  ook 
tot  een  werktuig  maakte  in  der  goden  hand.  Wij  zagen  reeds 
dat  zich  in  de  Homerische  zangen  hieruit  verschillende  opvat- 
tingen der  Moira  ontwikkelden,  welke  ook  in  de  op  Homerus' 
tijd  volgende  eeuwen,  behoudens  enkele  wijzigingen  zich  in 
het  Grieksche  polytheisme  bleven  handhaven.  ')  Deze  mytholo- 
gische voorstellingen  ontbreken,  zooals  natuurlijk  is,  ook  bij 
Euripides  volstrekt  niet,  maar,  indien  zijn  standpunt  tegenover 
het  polytheisme  en  de  mythologische  terminologie  door  ons 
eenigszins  naar  waarheid  is  geschetst,  zijn  zij  voor  ons  betoog- 
van  luttel  belang.  Toch  moet,  zoo  het  waar  is,  wat  Naegels- 
bach,  AV/e////.  't/ieol.  p.  142  zegt,  dat  //hoe  hooger  in  de  voor- 
stelling van  Zeus  het  monotheistische  element  rijst,  des  te 
meer  ook  de  macht  der  Moira  daalt,''  bij  onzen  dichter  door 
de  voorstelling,  die  hij  zich  van  de  godheid  vormt,  en  die  voor- 
zeker meer  pantheistisch  dan  monotheïstisch  was,  de  beteekeni& 
der  moira  zeer  groot  zijn,  hetzij  hij  ze  met  de  godheid  ver- 
eenigde, hetzij  hij,  als  leerling  der  philosophen  en  vooral  van 
Heraclitus,  in  haar  de  natuurwet,  afgescheiden  van  de  gedachte 
aan  God,  zag  uitgedrukt. 

Inderdaad  is  de  Moira  als  verpersoonlijking  der  hoogste 
natuvu*wet     in     des     dichters    oogen    machtio-    over    alles    wat 

'i  Vgl.  hierboven  piiLT.  18  vv.  Nae.^'elslÉ.  Hom.  Tli.  p.  1-20—148.  Nacli- 
hom.  'I1i.  p.   111  vv. 
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des  menschen  is.  Eui'ipicles  heeft'  dit  iu  zijne  .l/rf.s/J.s  duidelijk 
gepredikt.  Slechts  door  de  Moiren  te  misleiden  heeit  AjjoUo 
—  dit  erkent  hij  zelf"  — -  aan  den  zellzuchtigen  Adnietus  de 
gunst  kunnen  verzekeren  van  een  langer  leven,  en  deze  kan 
dat  ook  niet  genieten  zonder  vooreerst  van  zijnen  vader  het 
■verwijt  te  hooren,  dat  hij  de  beschikking  der  Moira  schendt 
{.f/c.  (595)  en  voorts  zelf  in  de  periode  van  zijn  berouw,  hoe 
zelfzuchtig  dan  ook  dit  berouw  zij,  te  begrijpen  dat  ieder  hem 
schimpen  zal  om  dezelfde  reden  als  zijn  vader.  *)  En  gelijk 
de  dood  zoo  is  ook  het  gansche  leven  aan  de  Noodzaak  onder- 
worpen. Is  dit  reeds  duidelijk  te  erkennen  in  het  woord  van 
Oedipus : 

„Hoe  wreed,  o  Moira,  hebt  gij  van  mijn  eersten  >ston(l 
Mijn  lot  geschapen!"  2} 

klaarder  nog  wordt  ons  die  waarheid  gepredikt  wanneer  in 
tegenstelling  met  het  schijnbaar  toevallige  der  afzonderlijke 
gebeurtenissen  van  het  menschelijk  leven  (r*'//;)  op  de  alge- 
meene  lotsbeschikking  (ró  yoccor)  wordt  gewezen,  zooals  in 
Hdena  1636  waar  Theocly menos  zijn  recht  op  Helena  verdedigt 
door  de  woorden:  //Haar  heeft  mi]  het  lot  geschonken /'  (d.  i. 
het  toeval)  en  het  koor  hem  verslaat  met  dit  antwoord :  ,/Doch 
de  Moira  ontnam  u  haar./'  ■')     Op  zich  zelf  weinig  belangrijk, 

')  „TTUQflc  ro   II  0  1)1)1-  fi  u  r."     Dezelfde  natuurwet  erkent  Polydorus  Hec. 

43,  ly  :r  f  :r  f)  n)  f(  f  y  IJ  <)  iiyf(,  Oi'.vfZi'  <uif?.<i>^r  n'ió^  *,«',''  ^ ''  ijfiurt..  cf 
Tenienid.  fr.  733.  loZi;  .rdotr  icrftQM.rviOi.  y.i'.r&ttvfZr  itffft.  xoirof  li'  t/uiif.: 
rui'ro   /.oivü   .'cddycfifv  TTarrft;-    ro  y«^   y^fóji'  fifZ^^ov   ■/,    ló   ii  I-   yofón. 

-)  Phoen.  1598.  to  Moï^'  ö.t'  i''(t/_f,i;  (Oi  a     (qnam:  a&?.ior. 

■')  Hel.   1633.  Th.  ü/J.  tÓMXfv  r^  rvytj  ftoi,.  Cli.  rórif  /jfftov  dq  fi/.f  i u.  Vgl.  Hec 

629,  waar  de  eerste  openbaring  van  zulk  een  /Qfójy  wordt  aangewezen: 

„fuol  Xi>f,i'  ii'iiiFOQKr,   fiiol  yQ-f^v  .ftjiiorc'.r   yfVftiOui,  'Iiiiuc.i'  örf  .r^üror  i'/«  r 

v//.f'|« i'tT^os-  flXfiiivcv  itaiifTo"  etc.  Ook  enkele  gebeurtenissen,  als  b.  v. 
het  huwelijk  hangen  van  die  rrfrrQi»iihtj  at',  cf.  fr.  .503.  Zie  ook  aanteek.  M. 
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krijgen  deze  en  dergelijke  plaatsen  een  grooter  beteekenis  in 
onze  oogen  wanneer  wij  opmerken  lioe  gaarne  Euripides 
inplaats  van  de  oude,  door  de  mythologie  in  zoo  verschillenden 
zin  opgevatte  termen  van  Moira  en  Tyche,  ter  aanduiding 
van  de  alles  beheerschende  noodzaak  liet  meer  jihilosophische 
dvay/.)]  gebruikt.  Wij  zien  dat  in  meer  beperkten  zin  wanneer 
bijv.  in  den  Hippolvtus  de  dood  wordt  genoemd  : 

„De  dnist'rc  nachtelijke  noodthvaiig  van  vor.'^t  Hades." 

op  dezelfde  wijze  als  elders  van  Cassandra's  innerlijken  drang 
tot  voorspelling  wordt  gesproken  als  van  ,/des  Gods  voorspel- 
lings-nooddrang.'''  ^)  Maar  veel  meer  merken  wij  dat  gebruik 
op,  waar  sprake  is  van  de  algemeene  noodwendigheid. 

Gelijk  de  Moira,  zoo  wordt  ook  deze  avayy.i]  als  onover- 
Avinnelijk  beschouwd:  a-Auio;,  //)nhandig/'  noemt  in  den  Her- 
cules fnrens  (vs.  283)  Megara  een  ieder,  die  in  den  strijd 
tegen  dit  Noodlot  zijne  krachten  waagt;  ook  Bellerophontes 
heeft   deze  Avaarheid  uit  de  schipbreuk  van  zijn  geloof  gered: 

„"Want  naast  Anang'ke  is  al  "t  andre  krachteloos."  ^) 

en,  hoe  weinig  diepzinnig  de  gedachte  in  onze  oogen  ook  zij, 
Menelaus  vindt  het  [Hel.  513)  toch  nog  wenschelijk  ook  hier 
zijne  woorden  door  de  autoriteit  der  ,/ wijzen''  te  staven: 

„Want  niet  van  mij,  maar  van  de  Wijzen  is  dit  woord: 
Geen  enkle  macht,  die  voor  Anangke  "t  hoofd  niet  buigt." ') 

'i  Hipp.   1388.  "Ahdov  fil/.mvii    ic/tfc^ó,-    /'   (tvdy/.a. 

Iph.  Aul.   761.    (^fov  /luvróavioi,   èrdyy.ai. 

^}  Belleroph.  fr.  30.  -r^ió^   f  >' )■  'Aiayy.tiv  .rdvrc.   id).k'  ;'()r'  doOfv-ï;. 

cf.  fr.  478.    ló    lij:;  'Ardyxtj:;  ov   /Jyeiv  oOov  ^'rj-ór. 
^)  ).óyoi  yctQ  foru'  orz  ffió^,  noq-üt'  «J'  i'.To^ 

lifiitjq  'yiydyxti;  otóit'  layifi,  n/Joy. 
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Men  zou  kunnen  twijfelen  ot'  hier  werkelijk  sprake  is  van 
eene  Goddelijke  Noodzaak,  als  niet  de  dichter  zelf  bepaaldelijk 
zorg"  had  gedragen  het  onderscheid  tnsschen  Anangke  en  het 
blinde  fatum  te  doen  uitkomen,  door  er  op  te  wijzen  dat  voor 
den  waarachtig  Wijze,  de  wegen  der  Goddelijke  noodzaak 
naspeurbaar  zijn;  wat  met  een  blind  noodlot  niet  het  geval  zou 
zijn.  Niet  slechts  omdat  de  wijze  zelfbeheersching  en  gelijk- 
moedigheid heeft  geleerd  is  ,/ alles  wat  uit  Noodzaak  voortspruit 
aan  zijn  geestkracht  onderdanig,''  ')  maar  evenzeer  omdat  zijne 
wijsheid  hem  geleerd  heeft,  de  Noodzaak,  hoe  moeielijk  dat 
soms  ook  moge  zijn,  uit  te  vorschen  -)  en  dan  inplaats  van 
een  dommen  wrok  tegen  zijne  lotgevallen  te  koesteren,  die 
lotgevallen  aldus  aan  te  nemen  dat  ze  hem  tot  zegen  strekken.  '') 
En  die  wegen  der  Anangke  uit  te  vorschen  door  wijsheid, 
door  wijsheid  ook  te  berusten  in  hetgeen  zij  gebiedt,  te 
erkennen  dat  hare  voorschriften  nooit  ondragelijk  zijn,  hoe 
zou  dat  mogelijk  zijn,  wanneer  niet  hoogere  wijsheid  hare 
paden  bestuurde.-^    Die  Anangke  is  de  goddelijke  macht  zelve: 

Den  sterveling,  die  voor  Anangke's  macht  zich  buigt, 
Dien  noem  ik  wijs:  de  godlieid  zelf  hiert  hij  verstaan.^) 

In  deze  woorden  ligt  eene  gelijkstelling  van  de  Anangke,  of 
Moira  met  het  godlijke,  die  door  vele  meer  mythologische  of 
allegoriseerende  .plaatsen  wordt  bevestigd.  En  thans  is  de  op  het 

^)       Or.  488.   .riti'    /ai'^"   -/)<(;//!  ;,',•   flor/ói'  for'   f  j'    roT^'   OuqoZ^, 
cf.   tv.   757.   <ïf(,f(j>'  yOQ  oidfi'  Twi'   uvnyy.aimv  iJqocoZ^. 

*)   Iph.  Anl.    1331.    ló  y/jfiov  óf    li,   lïrdi.coitioi'  uvfi'Qftv. 

'')        tv.   28'.).         for,'  :r()üyaacii,v  j't'to  ov/_l   ihviiofoO'dt.  yjtfioi' ' 
at  Aft,  yitit  fttroti;  ovd'fr-  uk/.'  ovrcryyuviOf 
ra  .r^dyjiiiir^  ood-cü<;  ijv  riO-i^,  rrQuaofi,  zf«/(7jw-. 

*)        tV.  956.  oOTit;  J'  \lva,yAr]  ovyxf/MQtjxfv  j-jQocmi' 

ooqói;  ;r«(»'   r^nZv,    /.al    ca    fi-fZ'   f  :r  i  a  i  a  i  n  i. 
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eerste  gezicht  zoo  willekeurige  vermenging  van  de  woorden 
d'eóg,  öcf.liuor,  ri'/t;  voor  ons  niet  meer  een  symptoom  van 
achteloos  ongeloof',  omdat  wij  begrijpen,  dat  Moira  en  Nood- 
zaak voor  onzen  dichter  als  voor  zijnen  leermeester  Heraclitus 
dikwijls  slechts  andere  namen  zijn  voor  de  godheid  zelve.  Dit 
mag  o.  a.  gelden  van  den  volgenden  koorzang: 

Nooit  nog  zag  ik  den  niensth  tot  vreugde  geraken  of  rampspoed 

Zonder  de  Goden: 

Tyche   nog  nooit  een  zelfde  woning 

Eenwig  bestralen:  de  Moira  wisselt 

Droefnis  en  vreugd. 

Grooten  en  machtigen  wierp  ze  ter  neder, 

Zendt  den  verdrukten  den  daemon  van  voorspoed: 

Unomstootiyk  is  Hare  beschikking:  de  .sterveling 

Wapent  vergeefs  tegen  haar  zich  met  menschlijke  wijsheid. 

Gij  dan  draagt,  Avat  de  Goden  beschoren,  geduldig....  ^i 

Is  hier  de  gelijkstelling  van  God  en  Moira  ook  in  de 
taal  van  het  overgeleverde  polytheïstische  geloof  uitgedrukt^ 
de  dichter  behoeft  niet  te  vreezen  dat  men  zijne  identificatie 
van  de  godheid  met  Moira  of  Anangke  zal  over  het  hoofd  zien : 
duidelijk  had  hij  in  de  Alcestis  zijne  eigene  meening  bij  monde 
van  het  vrouwenkoor  uitgesproken,  toen  hij   betuigde  //dat  hij 


^1   Heracl.   61(1.    oirird    <i\im.    tt  f  Ö)  f   difii   (>/.,JV(>r   nv   fJnijvTr  o  i  fi  o  r 
dri)\>ii    yfvinüt'.t,. 

01  rif    róv  f'.rrov  c.f'i.   ij,-,-}kii'.i   ()óiiur 
f  V  I   r  ■/ i  (i  '     rc.oi'.    f)'    l'././.f.r    i'././.i'. 
II  ol  Q  I'.     ÓuO/.rl. 

lOY   iifi'  i'.if'   i'ii'ii/.Cor  liyi'./xy  i'>/.i,o/= 

cóv   f)     aritc.v  f  v  i)  f.  i  [t  o  r  if.    iriyii- 

((.ÓQOonc.   (ï'  ovri   ifryfty    dfiu.;'   ot   uoifia    ti^   cKoitf  nu 

a.).}.a  fiutay  ó  :C()óOi\iio^   ufl  Tfórov  tiri,. 

d)./.i'.    nv  II  r;   :frio:(lcymr    i  i'.    O"  f  lo  r   fffQf   etc. 
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vele  cUngeii  liad  overpeinsd,  en  de  wijsheid  vun  vele  dichters 
had  beluisterd,  maar  dat  hij  nooit  iets  had  gevonden,  dat  zich 
zou  kunnen  nieten  niet  de  geweldige  kracht  van  Anangke,  die 
eeuwige  Godin,  die  geen  altaar  bezit,  noch  beeltenis,  die  naar 
geene  smeekbeden  noch  ofters  luistert,  maar  die  zoo  machtig 
is  dat  zelfs  Zeus,  al  n-nt  hij  Ijcsr/n/,-/  met  haar  voUn-engt.''  ') 

Zoo  zijn  (iod  en  Xoodzaak  een.  Maar  nog  ontbreken  de 
duidelijke  bewijzen,  dat  door  de  fusie  v;in  l^.'Oy•  en  dvay/.i]  de 
persoonlijkheid  der  Godheid  niet  vervloeit  in  den  vagen  nooddrang 
der  natuur.  Denkt  Heeuba  als  zij  aarzelend  haren  god :  //nood- 
wet der  natuur  of  Geest  der  stervelingen'''  noemt,  aan  een 
fatum  als  Democritus  had  gepredikt,  of  leeft  er  goddelijk  be- 
wustzijn in  hare  Anangke  ?  Onze  twijfel  dienaangaande  kan 
worden  opgeheven  door  een  blik  op  den  yomo-s.  Euripides" 
leermeester  Heraclitus  had  niet  alleen  zijne  godheid  Anangke, 
(Inccoiurij,  Moira  en  >t.-.tooj//cV;;  genoemd,  maar  ook  Nomos, 
de  hoogste  wet,  aan  welke  al  de  menschelijke  wetten  haar 
ontstaan  danken.  Zoo  werd  voor  hem  de  natuurwet  tevens 
hoogste  zedelijke  wereldorde:  Nomos  en  God  zijn  inderdaad 
voor  hem  synoniem.  Deze  overtuiging,  waaraan  reeds  Pindarus 
uitdrukking  gaf  door  zijn:  //de  AYet  is  aller  Koning,"  en  die 
een  der  fundamenten  van  Sophocles'  vroom  geloof  was 
geweest,  hing  ook  Euripides  aan.  Niet  slechts  geeft  hem  dit 
geloof,  tegenover  de  vele  klachten  over  des  levens  wisselval- 
ligheid  soms   meer    ))ezadigde   woorden    van    berusting   in  den 

^1  Alcest.  DO'i  — 'J7'.>;  vooral  ilc  laatsti'  regels  „y.c.ï  ;-(:<(  Zfv^  óii.  rfirift,, 
irr  (i(>;  loric  f.- '/.fin'.."  Wanneer  de  dichter  zegt  dat  Anangke  geen 
tem])elïi  noch  altaren  bezit,  (evenals  de  Moira  bj)  Homerus)  dan  mag 
<lat  waur  zijn  voor  zijn  eigen  tijd.  later  wa.s  het  ander.s.  Pansanias  zag- 
ten  minste  te  Corinthe  een  heiligdom  van  "Avuy/.t}  en  IHc  (Paus.  II.  4,  6i. 
—  .\ndere  plaatseen  over  de  Anangke  vindt  men  in  aanteokening  N. 
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mond,  ')  maar  wanneer  't  voortdurend  ongeluk  der  braven, 
mèt  het  geloof  aan  de  goden,  -)  ook  den  eerbied  voor  goddelijke 
en  mensclielijke  wetten  aan  't  wankelen  brengt, 

„Hoe  zal  men  dit  aaiischouweml  aan  tle  goden  nog 
Gelooven".'  Hoe  den  wetten  nog  gehoorzaam  zijn"?"  ^) 

dan  richt  deze  overtuiging  den  dichter  weer  op,  zoodat  het 
eigen  zedelijk  bewustzijn  voor  hem  de  grondslag  wordt  van 
vertrouwen  op  een  hoogere  zedewet :  op  eene  alles  bestierende 
Wereldonle.  Zedelijk  bewustzijn  de  grond  van  geloof  aan  eene 
hooo-ere  wereldorde:  in  eenen  leerling  van  Heraclitus  verrast 
ons  dit  slechts  weinig,  vooral  wanneer  die  leerling  tevens  de 
vriend  van  Socrates  is.  Wanneer  wij  dus  Bellerophontes 
hooren  verklaren,  dat  wij  menschen  onze  afdwalingen  (//krank- 
heèn"  noemt  de  twijfelzieke  held  ze  gaarne)  't  zij  ze  door 
eigen  schuld  over  ons  komen,  hetzij  buiten  ons  toedoen,  slechts 
kunnen  genezen  door  den  vóiio^  dan  aarzelen  wij  niet  onder 
dien  noiuofi  ons  ingeschapen  onderscheidingsvermogen  van  goed 
en  kwaad  te  verstaan,  *)  want  zulk  eene  uitlegging  vindt 
krachtigen  steun  in  Hecuba's  woord  : 

„Wij  menschen,  wij   zijn  krachtehtoze  shiven  slechts, 
Dodi  maclitig  zijn  de  goilcn  —  en  de  Ploogste  Wet, 


^)        tv.   '215^.  .T(;/.f'.(.    li/.u.Coriii'.i,    ?■<£,•    ivyt'.^    id^    noy  ^j'ooii'jv 

(.).•   ,•■  c    II  f  i('.'/./.at>iHi\'iti.y. 
O.  Hentzi's  verandering  van  -r  in   O- .■■  u  i  zon  iiatunrlijlc  den  zin  gelieel 
wijzigen;  maar  komt  mij  volsti-ekt  onnoodig  voor. 
2)  fr.  892.  .581.  Phoeniss.  83. 

^)         tv.   893.   .TWs   "i'V    rufl'   f?iii)OÓ)ii  f.-    1^    lifior   ylrtu 

fivKi,    /.fyioii.' f,    1^    ióiiiii,ii'.   ytitoii !■!>('.  • 
*\ïv.  '29i-.  vooral  de  laatste  woorden:  ü/./.u   röt   tónio  ïio/tfO''  mrac. 
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IHc  lu'ii  bL'lu'fisrht.   IMc  wet,  zij  .srhnuipft   ons  (iodsj^eldof 
Km  leert  oiis  sclieiiHiig'  maken  tiissclieii  Zonde  en   Deniril.' '  i 

Wij  kennen  deze  Hecuba:  wij  weten  liue  bitter  hiuir  wrok 
jegens  de  Olympiërs,  hoe  somber  haar  blik  op  dit  loven  was, 
en  toch  is  zij  het,  die  «ms  des  dichters  God  het  duidelijkst 
heeft  ge[)redikt,  en  die  ook  hier  voor  die  godheid  de  godde- 
lijke gerechtigheid  handhaaft.  De  w'oorden  van  Hecuba  zijn 
zoo  duidelijk,  dat  het  wel  iedereen  in  het  oog  moet  vallen 
welk  eene  belangrijke  schrede  hare  belijdenis  ons  heeft  nader 
gebracht  tot  het  besef  van  de  ethische  beteekenis  van  Euripides' 
Godheid.  Wereldschepper  niet  slechts,  maar  ook  wereldnood- 
zaak,  physische  w^etgever,  maar  tevens  zedelijk  bestuurder  onzer 
handelingen  gebiedt  de  God  des  Aethers  zijnen  dienaar  door  de 
stem  des  gewetens,  die  eene  weerklank  is  van  zijne  eigene 
zedelij ks wet,  -)  en  *  leert  aldus  den  sterveling  eerbied  voor  de 
menschelijke  wetten: 

.,Der  staten  heehtste  Imnd: 
Is  dit.  dat   ieder  iiiirger  vroom  de  wetten  eert."^) 

'i  Hee.  ~\)^.   i;i<ft^  iif-r  ovf  iToi/.oi.   if  xdoO'fyft^  i'od»,- 
i:/./.     O!     ')fol   ilO'f  lovmi.  y_o)  xfirmr   y.oi'.itoi' 
\oiiu^'    )■  o  II  O)   yito    ruij    Orav::    ryoin,-- De. 
y.i'.l    '^Mitfi'  liiiixt'.   y.i'.l  li'ixi'.t,'  it)(H<i;ii loi,. 
'^\  Als   leerling   van  Heraclitus  bezigt  dus  de  dicliti-r  liet  woord    Vó/io,- 
in  andere   beteekenis  dan   de  Sophisten.  in  hun  onilerzoek  ot'  de  deugil 
>(rnft,  ot'  lóitt.i  in  den  mensch  leeft,  deden.     Hoewel  Kuripides.  die  vooral 
door    de    keuze    zijner    woorden    en    tegenstellingen    bljjken   geeft    van 
sympathie  voor  de  richting  van  l'rotagoras  e.  a.,  ook  bij  de  opzettelijk»' 
behandeling   dezer   vraag    toont    hun    leerling  te  zijn,  gebruikt  hij  daar 
toch  niet  hunne  woorilen.  fr.  iH'2.  /;  r/iot,-  f,j'oi/.f'F  ij  tó/k.doi  »)  ér /(.■''/ .^i.  kan 
slechts  door  den  klank  der  woorden  aan  de  sophistische  vraag  herinneren. 

')  Suppl.  313.  ro   yixo    lot    'ivvfyiiv  .yo/.^i.,- 

#(Uf      in!l      iiii'.r    /i.'    /(lij    loKOij    i)io^>j    X(?/.(ür. 
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Het  i.s  deze  zelfde  eerbied  voor  de  wetten  (karakteristieke 
eigenschap  in  den  gematigden  democraat,  die  gaarne  deze 
ethische  kracht  tegenover  het  geweld  der  alleenheerschappij 
stelt,  vgl.  Hiijtpl.  430),  die  vaak  in  ernstige  taal  den  dichter 
de  gevolgen  der  wetteloosheid  doet  gedenken.  Dan  vraagt  hij 
zich  met  schrik  af,  hoe  schaamteg-evoel  en  deuo-d  in  staat 
znllen  zijn  zich  te  verweren,  als  eens  goddelooze  oneerbiedig- 
heid machtig  zal  zijn  onder  de  menschen,  als  de  deugd  wordt 
geminacht,  en  wetteloosheid  zal  heerschen  over  de  Avetten.  ^) 
Maar  iets  hoogers  dan  eerbied  voor  menschelijke  wetten 
schemert  in  de  Juta-hrit  door  de  woorden  van  resignatie  heen, 
met  welke  de  dichter,  des  strijdens  moede,  en  aarzelend 
om  in  den  geloovigen  toon,  dien  het  feest  eischte,  een  wan- 
klank te  meno'en,  zich  buigt  voor  de  overleveringen  der 
vaderen :  een  geloof  edeler  dan  die  resignatie  spreekt  zich 
uit  in  de  Ijelijdeiiis,  waarmede  hij  de  ij  delen  vonnist  wier 
euveldaad  de  Wet  verachtte,  en  in  eerbiedige  hulde  de  kracht 
erkent  ,/Van  die  daemonische  macht,  hoe  men  ze  dan  ook 
moge  noemen,  die  uit  den  schoot  der  eeuwen  geboren  het 
eeuwige  recht  vertegenwoordigt  en  ook  in  het  hart  des 
menschen  leeft.  ^  -) 


^1     Ipll.    Alll.     1089.    .IDV    lo    rt!--    f!rf)oi',-    /     /o    /<;,• 

nOfifif    Cl   .f(>óo(i).r(i  r. 

ó.Torf    ró   iifr  cinf.rior   f/ft 

rU)i'.;iir,    e.    ') "    i:u,-it'.    y.c.  ló.fKiOf  y    '>  i  e. ;  oï,-   unfXfTi  at., 

ci-'i/di'.    f) i'    lóndif   y.nt'.rrZ; 
("f.  HerC.  f'lir.   TTS.   yjjuKn'   yau   mci,.:    ro   :rix).(.v  fiooiiür   ;i:).('. 

lóiiof   :r(i^fiif)'o^   c.ronlc.    y^'-iiiy   'fiwu?-.-. 
-'  Baech.   89;).   xtuifc.    yao   Anjurc    riiiii- 

^for   ioyir    lófi'    i-yjiy 

nn,    :r<ti     c'.ot'.    lo    li  cinóyiin' 


Het  geloof  nu  hier  door  den  dichter  beh^den:  dat  in  de  (lod- 
heid,  en  de  die  godheid  bezielende  Wereldorde,  de  oppermacht 
ligt,  doet  hem  bij  al  zijn  strijd  tegen  de  onrechtvaardigheid 
van  de  goden,  die  Griekenland  zich  had  geschapen,  eu  te 
midden  van  veel  twijfel  toch  ten  laatste  steeds  het  geloof  in 
de  straffende  Gerechtigheid  handhaven.  Evenwel  openbaart 
zich  ook  hier  weder  die  vaagheid  van  voorstelling,  die  we 
bij  Euripides,  waar  hij  niet  strijdend  maar  stichtend  optreedt, 
reeds  herhaaldelijk  opmerkten.  Het  vloeit  voort  uit  den  aard 
van  zijn  half  philosophisch,  half  ethisch  geloof,  dat  hij  naast 
den  God  des  aethers  wel  eene  goddelijke  Gerechtigheid  waar- 
neemt en  predikt,  maar  niet  de  kracht  vindt  om  in  die  recht- 
vaardigheid duidelijk  en  beslist  de  eigenmachtige  zelfbewuste 
daad  van  eenen  persoonlijken  God  te  erkennen.  Het  is  alsof 
de  helden  van  Euripides,  sinds  de  Olympische  goden  in  zijne 
oogen  den  proef  niet  konden  doorstaan,  voor  iedere  meer  per- 
soonlijke voorstelling  terug  schrikken.  Vandaar  het  feit,  dat 
de  straffende  Gerechtigheid  voortdurend  als  uitvloeisel  van  den 
even  abstracten  Nomos  wordt  gehuldigd,  terwijl  wij  naar  een 
duidelijke  erkenning  van  den  rechtvaardigen  Straffer  zelf  ver- 
geefs blijven  vragen. 

Maar  toch  was  Euripides  te  zeer  Grieksch  dichter,  en  te 
zeer  zoon  van  het  personiheerende  polytheisme  om  niet  Dike 
als  persoon  te  schilderen.  Theseus  spreekt  van  Dike's  knots 
{Hifip.  1171)  en  in  de  Heracliden  wordt  zij  als  ,/Heilige  Dike''  i) 

;/(    /"    ;■  V   yoório    ni-./.Ofi 
)niiiii(if    itfï    (fiit,-!     r^      rfi/ li-.oj. 

De  (Iciikbf't'Mi'ii  van  ile  Moini.  «Icu  ('lironos  m  di'ii  Xoiiins  viiideii  wij 
hier  vereenigil. 

1)  Heracl.  lOi.  .lónu'.  li/.i'..  Dat  (Ic/.r  pcrsoiiitinit ie  dp  /idi /.clvi' wt'iiii,Lr 
beti-ekt'ut.  lilijkt  uit  11  crli.  :i7().  waar  ' Ooin  idc  reiiilirid}  d).  dt'/.clt'di- 
"wijze  wordt  !4"e](ersoiiiHceertl  Onii:.  .roi  w.    'tföir  rh\ 


340 

begroet.  De  waarde  van  deze  persoonsverbeelding  zou  op  zich 
zelve  bij  een  dichter  als  Euripides  niet  groot  zijn,  maar  hij 
heeft,  afgezien  van  dergelijke  dichterlijke  beeldspraak,  op  ver- 
schillende plaatsen  blijk  gegeven,  dat  het  zijn  ernstig  streven 
was,  andere  opvattingen  aangaande  Dike  ingang  te  doen  vinden 
dan  met  het  volksgeloof  bestaanbaar  waren. 

„Dike,  zoo  lezen  wij  (fr.  150),''  noemt  men  de  dochter  van 
Zeus.*  Tegen  deze  genealogie  nu  heeft  de  dichter  op  zich 
zelf  geen  bezwaar;  maar  hij  verklaart  ze  op  zijne  eigene  wijze, 
wanneer  hij  elders  (fr.  223),  den  Oppergod  met  zijnen  Chronos 
(met  wien  hij  inderdaad  identisch  is)  verwisselende,  Dike  het 
kind  van  Chronos  noemt  (zie  pag.  329.)  En  tegelijkertijd  komt 
hij  krachtig  op  tegen  alle  te  zinnelijke  voorstellingen,  die 
uit  de  polytheïstische  genealogie  zouden  kunnen  geboren  wor- 
den. Wij  hoorden  reeds  vroeger  Melanippe  spotten  met  de 
kinderlijke  gedachte  des  volks,  dat  Zeus  op  zijn  troon  neer- 
zittende, de  vergrijpen  der  menschen  opschrijven  zoude  in 
zijn  boek:  wij  hoorden  haar  die  fantasie  corrigeeren  door 
haar  woord:  //In  uwe  onmiddellijke  nabijheid  leeft  Dike,  zoo 
ge  slechts  oogen  hebt  om  te  zien!*  Luisteren  Avij  thans  ook 
naar  des  dichters  woonlon  in  het  257^^»'  fragment: 

„<4ii  lueent  «Lt  (iodi-u  wijzen  raail  tt'  nii't  to  doen. 
En  denkt  dat.  Dike  ver  van  ons  luiar  zetel  heeft.'  — 
Neen!  z' is  nabij  on.s.     Ongezien  aanschouwt  zij  on«.: 
Zij  weet  wien  zij  moet  stratten.     Gij  kent  d"  nre  niet 
Waarin  zij  idots'lin.i,''  wrekend  voiir  den  l)()OZf'  staat."  ') 


^1  fr.    Arcliel.    "i.jT.    liDx.-Zj    ra    nor    Ofwr    iir.'ia    ny.t'nfir   .fuif 

y.id    li^v  Jixtp'  .Kir   iidx(t'   u.Cioxiadi'.i,  j-j^orür,' 
ij  li     f'/yi-;  fiyrir,  uvy  ÓQmnirij  fl'  ó(>«, 
«)•   /Qij    y.o?.d'^fi.i'    i'  (jidfv,   <:/./.     </rz   uiiOi'.    ov 
(i.liiii'.v    (il)}':)    iiv/.üvnc.    f),.(//./i);^    /.i'./.iii\:. 
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En  opdat  men  zich  van  dat  werk  van  Dike  geene  al  te  zicht- 
bare, te  weinig  abstracte  voorstelling  zou  maken,  schildert  hij 
nog  eens  —  in  het  ItGl*^*'^'  frao-ment  —  hare  werkzaamheid: 
dat  zij  niet  op  den  onrechtvaardige  zichtbaar  toetreedt  en  hem 
haar  wapen  in  de  borst  stoot,  maar  onziclitbaar  en  met  lang- 
zamen  tred  naderende  in  de  ure,  die  zij  wil,  de  boozen  aangrijpt. 
//Met  langzamen  tred"  dat  is  die  gewisse,  slechts  schijnbaar 
trage  voortgang  van  de  onvermijdelijke  vergelding  aller  onge- 
rechtigheid, die  de  dichter  elders  /,den  tragen  voet  van  Chronos''' 
heeft  genoemd,  -)  eene  uitdrukking,  waarmede  Aristophanes  een 
zeer  misplaatsten  spot  placht  te  drijven.  Want  Dike,  Chronos' 
dochter  moge  langzaam  komen,  toch  brengt  zij  met  hulp  des 
Tijds  alles  aan  het  licht:  zij  ziet  alles,  en  straft  alles,  wat  de 
maat  overschrijdt.  ") 

De  beteekenis  van  dit  alles  kan  m.  i,  na  hetgeen  wij  over 
den  Chronos,  de  Anangke  en  den  Nomos  zagen,  niet  twijfel- 
achtig zijn.  Dike,  de  vergeldende  Gerechtigheid  is  een  uit- 
vloeisel, een  openbaringsvorm  van  die  Wet  die  alles  beheerscht : 
van  de  zedelijke  wereldorde  die  het  onderscheid  heeft  vastge- 
steld tusschen  goed  en  kwaad.  Die  hooo;ste  Wet  vindt  in  de 
godheid  zelve  hare  uiting  en  daarom  kan  van  haar  het  woord 
gelden : 

„Sclirijdt  ook  langzaam  't  Kodlijkt'  voort. 
Nimmer  taalt  liet  in  trouwe. 

')  IJl- rot,   :r(>o::f).&or<>'    i^    ^/ixij   Of,  /( #j    iQiOrj^ 

.rniofi  :rQÓ^  ■';•''"('  otóé    lüv  dhhov  ft'()oiMi' 
lor  i'.fiiy.or,   c/./tc    oZyi'.    xcl  fjQc.óft  :coiti. 
itteiyjiroiK  fdcQxi'fi,   fot,-   •/.('./.or^  óri'.r    >)t).7j. 

-)  óaoor  -/(lóiui   Tfóiii'.  Baccli.  889. 

3)  fr.  559.  El.  771.  cl.  fr.  509. 

Als  stratï'ende  Gerechtigheid  heet  Dike  Nemesis.  Over  Dike  en 
Nemesls  zie  men  aanteekening  O. 
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Maar,  zoo  de  sterveling  ij  delen  waan 
Huldigt  en  Gode  geen  eere  betoont, 
In  uitzinnigen  euvelmoed  — 
Richt  hem  (lodlijke  wrake.') 

is  ZOO  de  godheid  zelve  de  hoogste  opeubarmg  dezer  gerech- 
tigheid, ook  in  den  mensch  ziet  de  leerling  van  Heraclitus 
een  sprank  van  het  godlijke  vnnr;  ook  in  den  sterveling  als 
zijnde  van  Gods  geslacht  manifesteert  zich  Dike,  in  dien  zin, 
in  welken  Theonoe,  de  vrome  priesteres  van  zich  zelve  getuigt : 

ik  draag  een  heiligdom  in  mijn  gemoed,  gewijd 
Aan  Dike.-) 

Dit  heiligdom  van  Dike  in  des  nienschen  borst  is  de  af- 
schaduwing der  Goddelijke  gerechtigheid  zelve,  het  bewustzijn 
van  goed  en  kwaad  dat  in  den  Eeuwigen  Nomos  ontspringt: 
hoogaltaar  des  Rechts  is  de  menschelijke  ziel  ook  woonplaats 
van  de  Goddelijkheid  zelve;  en  daarom: 

')  Bacch.   882.   o<Jiian'.!,    nó'j.i.^   a/./.'   ónio.: 

riOiuy    II.    ro    O-fZur 
i)(}froc-   n7CfvO'rrrt,  i)i   ,jooiö)f 

I  i,f(wi'i  i'.q   xi'.'t  fi  r^    lil    Oföjy 
av^oi'i  (CC   ai't'  fic.irufifrti   lïo/.ü. 
'^\  Hel.   1003.    i'rfdii,  J'  If^ov    I  i^^  -/tz/yc  f/ioï  ;'^yi'- 

hl  de  bovenaangehaalde  plaatsen  wordt  telkens  naast  den  goddelijken 
oorsprong  der  Dike  op  hare  voortdurende  aanwezigheid  in  ons  midden 
gewezen.  Voor  een  deel  meent  de  dichter  daarmede,  dat  de  Gerechtig- 
heid als  zedelijk  bewustzijn  in  ons  zelven  leeft;  of  hij  verder  zooals  de 
consequentie  van  zijne  leer  omtrent  de  Aetherische  godheid  zou  mee- 
brengen, door  dat  „iy/vq.  mlfi."  ook  heeft  willen  verkondigen,  dat  de 
Dike  .stoitelijk  in  den  ons  omgevenden  Aether  aanwezig  is,  waag  ik 
niet  te  beslissen. 
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„])>•  i;-t'»'st,  «lil'   li'i'ft    iii    ifilri-  oir/.iM'  «lic   is  fiixl."  ') 

Eene  duidelijker  «^'estalte  iieeiDt  de  Diko  aan,  wanneer  zij, 
meestal  in  gevallen  van  bloedwraak,  voor  de  oogen  van  Euri- 
pides^  helden  treedt  als  Erinys.  Zóó  duidelijk,  zoo  tastbaar 
staat  die  Erinys  dan  voor  ons,  dat  men  geneigd  is  te  vragen, 
of  bij  de  voorstelling  van  hare  niaclit  de  dichter  wellicht  de  dorre 
abstracties  zijner  eigene  wijsbegeerte  moede,  uit  dichterlijke 
behoefte  zich  gewor})en  heeft  in  de  armen  van  het  polytheisme. 
Tot  zekere  hoogte  zou  dit  niet  slechts  begrijpelijk  zijn,  maar 
is  het  ook  waar.  Voor  de  polemiek  toch,  waarmede  Euripides 
de  Olympiërs  onvermoeid  had  vervolgd,  bestaat  bij  de  Erinyen 
geene  aanleiding,  want  de  mythologie  had  haar  karakter  niet 
verborgen  onder  tal  van  legenden,  maar  veel  meer  van  het 
oude  natuurgebied  op  ethisch  terrein  overgel)racht.  Euri- 
pides ontzegt  dan  ook  aan  de  Erinyen  het  geloof  niet,  maar 
hij  gelooft  in  haar  op  eene  andere  wijze  dan  zijne  voorgangers. 

De  Erinyen,  die  wij  in  zijne  tragediën  aantreffen  zijn  niet 
meer,  als  bij  Aeschylns : 

„l)(M*  Xacht  ;il()U(le  doclitrcii  met  wie  .neen  dtr  (inóii 
Noch  ééiiig  meiiscli.  of  zelfs  een  dier,  geineenschap  Imudt." 

Het  zijn  niet  meer  die  geweldige  wreeksters,  die  in  levenden 
lijve  voor  Orestes  verrezen;  en  die  ook  den  toeschouwer  het 
bloed  in  de  aderen  deden  stollen,  toen  zij,  door  ( 'lytaemnestra's 
vlijmende  taal  o])geschrikt  uit  haren  sluimer,  blazende  en 
krijschende  uitriepen : 

„Waak  op,  wek  njj   die  andere,  als  ik  n ! 

Slaapt  ,yij ".'  Verrijs!  Vertrap  dien  slaap  met  uwen  voet! 

Ontsnapt  nii   onze  netten,  is  In.'t   wild   yevluón.'' 

*)   fr.    1007.    o    )0l'.-    ydo    inöir    iiïlif    f  i'    ty.luUdt     'Ifóc. 
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De  Erinyen,  die  Aeschylus  op  zoo  schrikverwekkende  wijze  aan 
zijne  medeburgers  te  .  aanschouwen  gaf,  zijn  voor  hem  zelven 
werkelijke  personen.  Hij  gek)oft  in  haar  bestaan,  zooals  hij 
gelooft  in  Zens,  of  in  Apollo.  Getuigt  daarvoor  niet  de  haat, 
dien  Apollo  koestert  tegen  die  dochters  der  Nacht,  die  bewoon- 
sters van  den  Hades?  Is  niet  de  geheele  houding  der  Erinyen 
zelf,  die  zich  de  oudste  der  Goden  roemen,  en  met  min- 
achting op  de  jongere  geslachten  neerzien,  daarvan  het  bewijs? 

Bij  Euripides  daarentegen  is  hare  macht  en  beteekenis 
geheel  op  psychisch  gebied  overgegaan.  Zij  zijn  de  openbaring 
van  de  straffende  Gerechtigheid  in  hare  meest  ontzettende 
gedaante,  i)  Voortgesproten  uit  de  Averkzaamheid  der  Dike,  die 
in  's  menschen  borst  haar  hoogaltaar  heeft,  wonen  zij  in  het 
hart  van  den  mensch  en  verscheuren  door  de  kwellingen  van 
zijn  geweten  niet  slechts  zijn  gemoed,  maar  ook  zijn  verstand. 

Deze  directe  werking  van  de  Goddelijke  gerechtigheid  op 
des  zondaars  geest  volgens  de  voorstellingen  van  Euripides 
na  te  gaan,  is  voor  ons  van  te  meer  belang,  omdat  daardoor 
de  overigens  zeer  vage  oi^vattingen,  die  de  dichter  aangaande 
Dike  uitspreekt,  eenigszins  Avorden  aangevuld.  De  buitengewone 
aandacht  door  Euripides  aan  de  schildering  van  deze  zijde 
van  Orestes'  persoonlijkheid  gewijd,  stelt  ons  in  staat  in  dezen 
iets  meer  in  bijzonderheden  af  te  dalen. 

Niet  alleen  onder  den  invloed  der  Wraakgodinnen,  maar 
ook  vóór  den  moedermoord,  vinden  we  in  den  Orestes  van 
Aeschylus  en  in  dien  van  Euripides  tengevolge  van  beider  vol- 
komen verschillende  opvattingen  der  ethische  beteekenis  van 
dezen  moord  twee  geheel  verschillende  personen. 


V)  In  dien  zin  vinden  wij  haren  naam  met  Dike  verbonden. 

Med.  1389.   cJJ.ü    o'  'Eoni;  o/Jofif   r/xvwr 
noria    if   Jiy.tj. 
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//Bloed  eischt  bloed/'  ziedaar  de  onwrikbaar  vaststaande  leer 
<ler  oudheid  die  Aeschvlus'  Orestes  huldigt.  Dwingt  reeds  deze 
leer  hem  onverbiddeliik  tot  de  gruwelijke  daad,  volstrekt  onaf- 
wijsbaar roept  hem  die  plicht  nu  Apollo,  de  god  der  reinheid 
en  der  verzoening,  hem  den  moord  beveelt.  Kloek  en  vast 
besloten  treedt  hij  dus  op,  (Choeph.  28) : 

„Vergun  m"  o  Zeus,  mjins  vaders  moord 
Te  wreken!  Stii,  «^'enadig  lielper,  mij  ter  zij  !" 

en  ééne  overtuiging  geeft  hem  bovenal  kracht  om  de  daad  te 
volbrengen,  aan  welker  noodzakelijkheid  te  twijfelen  geen 
oogenblik  bij   hem  opkomt : 

„Voorwaar,  nooit  zul  mij   IjOxiiis"  volkraehtig  woord 
Verlaten !" 

Geen  oogenblik  wankelt  hij  in  de  keuze  van  wat  hem  te  doen 
staat,  en  als  in  het  aangrijpende  tooneel  v(3ór  den  moord 
Clytaemnestra  hem  wijst  op  de  moederborst,  die  hem  heeft 
gevoed,  dan  moge  menschelijke  zwakheid  hem  een  oogwenk 
doen  vergeten,  dat  hij  slechts  werktuig  der  goden  is,  en  hem 
de  vraag  op  de  lippen  brengen:  //Pylades,  wat  zal  ik  doen?" 
maar  één  woord  van  dezen  is  voldoende  om  met  de  gedachte 
aan  Phoebus'  godspraak  ook  de  herinnering  aan  zijnen  plicht 
terstond  weer  te  verlevendigen. 

De  Orestes,  dien  Euripides  ons  schildert,  daarentegen,  heeft 
van  Apollo  weinig  te  verwachten.  Het  goddelijk  bevel  is 
slechts  de  mythologische  aanleiding  tot  zijn  besluit:  het  gansche 
gewicht  van  de  beslissing  drukt  zijn  eigen  gemoed.  Niet 
meer  een  werktuig  in  der  goden  hand  maar  een  volgens  eigen 
oordeel  zelfbewust  handelend  persoon,  openbaart  hij  van  het 
eerste   oogenblik    af,    dat   wij    hem  zien,  de  verschijnselen  van 

24 
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een  innerlijken  tweestrijd,  die  liet  voorspel  is  van  de  razernij, 
welke  zich  na  den  moord  van  hem  zal  meester  maken.  Terwijl 
hij  dus  Aegisthus  zonder  aarzelen  doodt,  heeft  hij  een  hevigen 
strijd  met  zich  zelven  te  bestaan,  vóór  hij  aan  de  dringende 
bede  van  Electra  gehoor  geeft  en  ook  zijne  moeder  vermoordt. 
Hij  ziet  duidelijk  in,  dat  hij  daardoor  den  vloek  op  zich  laden 
zal,  die  den  moordenaar  treft;  anders,  dan  Aeschylus'  Orestes 
gevoelt  hij,  dat  het  oordeel  over  de  zedelijke  beteekenis  dier 
daad  verschillend  kan  zijn;  hij  noemt  Phoebus'  bevel  „ttoVaIj 
dnuiyia,"  ja  is  zelfs  geneigd  te  gelooven  dat  veeleer  dan  de 
god  der  reinheid  zelf  een  booze  geest,  de  plaats  der  Pythia 
innemende  hem  dezen  raad  heeft  gegeven.  De  aandrang  van 
Electra  doet  hem  eindelijk  tot  de  daad  besluiten,  maar  nauwe- 
lijks is  deze  volbracht  of  de  twijfel  van  zooeven  is  ook  een 
nieuw  stadium  ingetreden  en  in  wanhoop  verkeerd.  Daar 
stormt  hij,  met  een  zwaard,  dat  van  het  moederbloed  nog 
druipt,  Electra's  woning  uit: 

„O  ('ïaea  en  Zeu.s,  die  alles  ziet. 

Aanschouwt  dezen  moord,  mijn  gruwzaam  bedrijf."  M 

En  nu  nemen  de  wanhoop  en  het  berouw  in  Orestes'  verbeel- 
ding reeds  gestaltenis  aan  wanneer  hij,  gedwongen  door  het 
fatum,  dat  iederen  misdadiger  tot  het  duizendmaal  in  gedachte 
herhalen  van  zijne  misdaad  drijft,  zich  het  bloedige  tooneel 
weder  met  schrille  kleuren  voorschildert.  Weer  ziet  hij  zijne 
moeder  wijzen  op  hare  borst,  weer  hoort  hij  dien  zieldoorvlij- 
menden  kreet:  „O  kind,  mijn  kind,  ik  smeek  \\,"  weer  voelt 
hij  het  lichaam  der  veroordeelde  in  den  laatsten  strijd  der 
wanhoop  zwaar  hangen  aan  zijnen  arm.  Nog  noemt  hij  de 
Erinys   niet,  maar  in  dit  tooneel  zien  wij,  die  zijn  strijd  aan- 
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schouwen,   uit  zijne  eigene  fantasieën  de  Wraakgodin  geboren 
Avorden,  die  hem  later  vervolgen  zal.  ') 

In  de  tragedie,  die  niet  zijnen  naam  genoemd  is  vinden  we 
den  rampzaligen  Orestes  weder,  en  nu  onder  den  invloed 
der  Eumeniden.  Hoe  thans  zijn  toestand  is,  kan  niemand 
beter  beschrijven  dan  zijne  trouwe  verpleegster  Electra,  wier 
zusterlijke  teederheid  in  het  begin  van  deze  tragedie  iets 
althans  moge  wegnemen  van  den  bijkans  onverdeeld  ongun- 
stigen  indruk,  dien  deze  onvrouwelijke  vrouw  in  de  Electra  bij 
den  lezer  achterlaat.  Hooren  wij,  wat  zij  van  Orestes  verhaalt. 
Zes  dagen  zijn  verloopen  sinds  Clytaemnestra's  lijk  verbrand 
is,  en  geen  voedsel  heelt  hij  nog  genoten,  geen  waschwater 
geduld  op  zijn  lichaam.  Als  hij  bij  zijn  bewustzijn  is  ligt  hij 
gehuld  in  zijnen  mantel  stilzwijgend  neder,  maar  somtijds 
stuift  hij  plotseling  op  in  razernij  en  rukt  zich  los  van  zijne 
legerstede  zooals  een  jong  paard  zich  losscheurt  van  het  juk. 
Men  ziet  het:  het  berouw  heeft  zijn  sloopend  werk  volbracht, 
terwijl  de  daarmee  gepaard  gaande  onthouding  niet  slechts 
den  lijder  lichamelijk  verzwakte,  maar  vooral  ook  zijnen  geest 
aan  de  macht  der  visioenen  onderwierp.  Want  dit  is  de  toestand 
van  Euripides'  Orestes:  hij  wordt  vervolgd  door  visioenen,  die 
wel  voor  hem  zelven  bestaan,  maar  door  de  anderen,  wier 
geestelijke  toestand  geheel  normaal  is,  niet  kunnen  worden 
waargenomen.  De  Orestes  van  Aeschylus  ziet  ook  Erinyen, 
die  het  koor  hersenschimmen  noemt,  maar  uitdrukkelijk  ver- 
klaart hij  daartegen :  //Het  zijn  geen  schimmen, ''  en  in  de 
Eumeniden  is  het  op  ontzettende  wijze  gebleken,  hoe  weinig 
die  met  slangen  omkranste  dochters  der  nacht  hersenschimmen 
waren,    en    tevens    hoe    ze    steeds   Orestes    blijven    vergezellen. 


')  Over  de   voorspellins^  der  Dioscuren  iii  deze  tragedie  zie  men  mm 
teekeniu"'  P. 


348 

Wanneer  bij  Euripides  daarentegen  Orestes,  uit  een  korten 
slaap  ontwaakt,  tot  het  bewustzijn  is  terug  gekeerd,  dan  zijn 
er  voor  het  oogenblik  geene  Erinyen  meer,  en  rustig  spreekt 
hij  met  Electra  over  zijne  ziekte.  Doch  zie,  daar  ontwaakt 
weer  de  waanzin :  Orestes  ziet  zijne  moeder  de  bloedige  maagden 
op  hem  aanhitsen,  hij  ziet  ze  naderen,  voelt  zich  door  haar 
omringen:  en  wat  is  thans  de  troost,  dien  Electra  biedt? 

„Blijf  rustij^,  ;inue  lijder,  op  uw  legerstee. 

Gij  ziet  niet  werk'lijk,  wat  yij  duidlijk  meent  te  zien."  ^ 

Zij  ontkent  dus  het  objectief  bestaan  dier  Erinyen  als  tastbare 
wezens,  en  hier  in  spreekt  zij  naar  den  geest  des  dichters,  die 
ons  straks  scliildett,  hoe  Orestes  op  het  oogenblik,  dat  Electra 
hem  vol  medelijden  omarmt,  ook  in  haar  eene  van  de  Wraak- 
godinnen meent  te  erkennen,  gezonden  om  hem  met  geweld 
ten  Hades  te  voeren.  -)  Maar  bovenal  erkent  Orestes  het 
geestelijke  karakter  der  Erinyen,  die  een  gevolg  zijn  en  geen 
oorzaak  van  zijnen  waanzin,  in  een  gesprek  met  Menelaus. 
Wanneer  namelijk  deze,  verschrikt  over  zijn  uiterlijk  hem 
vraagt,  welke  ziekte  hem  verteert,  antwoordt  hij : 

„'t  Geweten.  Bloedige  euveldand  ben  'k  mij  bewust," 
en  eenige  verzen  later: 

„De  razernij,  de  Wrake  voor  den  moedermoord."  ") 

^)    Orest.   257.    /if'r'   lo    i(').i'.i.r«)(t'    Ccio/ui:    Oot,-   *  I'   »)>/(  i'i'oi .-, 

-)  Over  de  hiermede  overeenstemmende  voorstelling  in  de  Iph.  Taur. 
zi'^  men  aanteekening  Q. 

■^)  o'JG.   »;  JiicOt--,   óci   orroiJii   óftr'  fujyi'.o/tfvo!: 

iOO.    ni'.rii'.t.    fr,    nrruo^    (ti'/w.ioj    ii,i'i,t()i(f.i. 
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Ook  is  hij  zich  volkomen  l)ewust  op  welk  oogenblik  de  Lyssu 
over  hem  is  gekomen :  in  den  nacht  toen  hij  bij  de  opzameling 
van  de  beenderen  zijner  moeder  waakte,  heeft  hij  den  waanzin 
het  eerst  gevoeld.  Menelaus  begrijpt  wat  toen  moet  zijn  ge- 
schied en  vraagt  wat  voor  (/r</T«<T««r«  het  zijn  die  hem 
kwellen ;  volkomen  volgens  de  opvatting  van  den  dichter  zelf 
antwoordt  ( )restes : 

„Eeii  drietal  iiuiag\k'ii  a;ni  de  zwarte  nacht  i^'t-lijk 
Meende    ik  te  aanselionwen." 

Zoo  zien  wij  door  de  eigen  woorden  van  ürestes  bevestigd  wat 
ons  de  geheele  voorstelling  der  Erinyen  reeds  geleerd  had : 
Euripides  heeft  de  Erinyen  terug  gebracht  tot  het  ziele- 
leven  van  den  misdadiger,  en  zou  zijne  instemming  niet 
hebben  onthouden  aan  Aeschines,  toen  deze  [TimarcJi.  p.  190) 
zeide:  ,/ Meent  toch  niet,  Atheners,  dat,  zooals  gij  het  in  de 
tragediën  ziet  voorgesteld,  de  Erinyen  met  brandende  toortsen 
de  misdadigers  voortjagen.  ...  De  lusten  des  lichaams,  en  het 
gebrek  aan  zedelijke  kracht  om  tot  iets  goeds  te  komen : 
ziedaar  ieders  Erinys."  En  duidelijker  nog  vinden  wij  de  op- 
vatting van  Euripides  weder  in  Cicero's  woorden  {pro  liosc.  Au/. 
66).  Videtisne,  C|uos  nobis  poetae  tradiderunt  patris  ulciscendi 
causa  supplicium  de  matre  sumpsisse,  cum  praesertim  deorum 
immortalium  iussis  atque  oraculis  id  fecisse  dicantur,  tarnen  ut 
eos  agitent  Furiae  neque  consistere  unquam  patiantur,  quod  ne 
pii  quidem  sine  scelere  esse  potuerunt.  Sic  se  res  habet,  iudices : 
magnam  vim,  magnam  necessitatem,  magnam  possidet  religionem 
paternus  maternusque  sanguis,  ex  c^uo  si  cjua  raacula  concepta 
est,  non  modo  elui  non  potest,  verum  usque  eo  permanat  ad 
animum,  ut  summus  furor  atque  amentia  consec(uatur,  etc.  ') 

'i  Vgl.    ook    ('ie.    in    Pison    p.    16.    Sim    qm-iiupn'    fnnin.    xiiinit    f<ic'nn/s 
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Daar  nu  echter  de  Erinyen  eeiien  toestand  verpersoon- 
lijken, teweeg  gebracht  door  de  verstoring  van  het  rechts- 
gevoel in  des  menschen  borst  en  door  buitengewone  botsing 
van  zijne  handelingen  met  de  zedelijke  wereldorde,  blijft  na- 
tuurlijk de  vraag,  of  men  in  hare  personen  slechts  aan  allegorie 
heeft  te  denken,  dan  of  de  dichter  (op  dezelfde  wijze  als  som- 
mige wijsgeeren  den  droom)  den  Erinyen,  schoon  slechts  voor 
den  vervolgde  zichtbaar,  toch  een  stoffelijk  bestaan,  in  den 
Aether,  toekent.  Bij  het  volstrekt  ontbreken  van  beslissende 
getuigenissen  dienaangaande,  komt  het  mij  voor,  dat  op  deze 
vraag  hier  evenmin  als  hy  de  Dike  een  afdoend  antwoord  kan 
worden  gegeven;  toch  mogen  wij  niet  voorbij  zien,  dat  onder 
de  mythologische  schilderingen  van  de  Erinyen  diegene  vooral 
de  aandacht  des  dichters  trokken,  die,  herinnerende  aan  de 
oudste  beteekenis  dezer  godinnen,  ^)  haren  werkkring  in  den 
Aether  plaatsen.  Evenals  Orestes  (Or.  275)  zijn  boog  op  haar 
richtende,  uitroept : 

„Stijgt  vleugelklepiicml  in  des  Aethers  lioogten  fip." 

Zoo  ziet  ook  het  koor  in  dezelfde  tragedie  deze  //Snelgewiekte 
godinnen  der  razernij,  deze  Bacchanten  des  onheils,  wier  sombere 
stoet  leeft  te  midden  van  tranen  en  jammerkreten,  opstijgen  in 
den  Ael/ier  om  wraak  te  nemen  voor  den  bloedigen  moord. '^'  ^) 


suuiii    sceJits,   s//((    aiirlacia    <lc   ^(ni'ilnlc    ac    nirtilc   ilelinhdl :  liar  smil  ini- 
pioniiii  fur'iHc  Ikic  Jloninivc  Imc  /«i't's. 

^)  Met  groote  ■vvaarschijnljikheid  vindt  de  nieuwere  mythologische  be- 
8chou\ving  in  de  Erinyen  de  voortjagende  wolken  weer.  (Meij  zie  het 
uitvoerig  artikel  van  Rapji  bij  Roscher  Lex.  etc.  i.  v.) 

)  Orest.  317.   ó'^ofidóé^  w   :r rfooijÓQoi  .focriaóti   O'fi'.i, 

niJi'.x-^fiior  i'.i    &inOi)r   f'i.ó.yfi''  }  v   i)dy.oi(n   y.iü   yótn-,- 
/<f/.(''.yyo(iii  f.:   Ki/i  f  lióf  ^,   tuTi-    róf 
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Duidelijker  spreekt  Euripides  zijne  meening  niet  uit.  De 
Erinyen  bestaan  volgens  hem  in  zooverre  werkelijk  dat  zij 
gelijk  Dike  de  dochters  van  den  Aether  zijn,  dat  is  eene  't  zij 
geheel  onpersoonlijke,  't  zij  tot  op  zekere  hoogte  bewuste,  en 
stoffelijk  tastbare  openbaringsvorm  van  dat  aetherische  godde- 
lijke element,  dat  de  zedelijke  wereldorde  vertegenwoordigt. 

Zoo  leeft  er  dus  volgens  den  dichter  in  het  heelal  en  wel 
bepaaldelijk  in  het  tijnste,  doorzichtigste  en  reinste  van  dat 
heelal,  in  den  Aether,  een  Goddelijk  iets,  eeuwig,  rechtvaardig, 
onveranderlijk.  En  toch  die  Godheid  leeft  niet.  Noem  haar 
oorzaak,  noem  haar  Recht,  Nemesis,  Eeuwigheid,  koud  blijft  zij 
en  abstract :  voor  den  denker  wellicht  van  onschatbare  waarde, 
doch  voor  den  dichter,  zoo  hij  troosten  en  opbouwen  wil,  te 
ijl  en  te  vaag.    Want  al  is  ook  de  Godheid,  die  wij  schetsten 

„Kiikt'1  Lj'cziclit.  t'ii  rnkc!  i>t'li(K:)r  eii  oiikel  «gedachte." 

persoonlijkheid  vonden  wij  in  haar  niet,  althans  niet  die  per- 
soonlijkheid, die  troost  geeft  in  smart,  en  eerbiedige  begeerte 
in  den  inensch  wekken  kan  om  den  Schepper,  wiens  beeld  hij 
is,  gelijkvormig  te  worden.  Het  is  alsof  ook  Euripides  zelf 
heeft  gevoeld,  in  welk  opzicht  zijn  geloof  en  dus  ook  de  voor- 
stelling van  God,  die  hij  daaraan  ontleende,  te  kort  schoot. 
Deels  de  behoefte  aan  eenheid  met  het  volk,  die  de  vroegere 
wijsgeeren  telkens  drong  hunne  nieuwe  denkbeelden  te  be- 
kleeden  met  de  namen  der  oude  goden,  en  deels  ook  de 
begeerte  om  zijnen  voorstellingen  aangaande  de  Godheid  een 
meer  tastbaren,  meer  lichamelijken  vorm  te  verleenen,  brengen 

rart'.ov  tu  tJ i^it    t'.n .ri'././.f  ol)     i'.i/ii'.m.; 
ri.rijifti'.i   iMv.c.v    nriin-vi'.i,   iiómr, 
xi>.'>t.y.fifiiiiitii.   i'ICi 
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er  Eiiripides  toe,  ondanks  zijn  verzet  tegen  de  goden  des 
polytheismus,  aan  sommigen  van  hen  onder  anderen  vorm  da 
eere  te  geven,  die  de  taal  des  volks  in  tempel  bij  tempel 
hun  bood. 

Dit  moge  resignatie  zijn,  inconsequentie  is  het  niet:  de 
dichter  daalt  niet  van  de  hoogte  zijner  philosophische  over- 
tuiging tot  het  ])eil  van  den  volksgodsdienst;  neen  hij  heft 
dat  volksgeloof  op  tot  de  reinere  voorstellingen,  die  hij  belijdt. 
Geene  verloochening  van  eigen  wijsgeerige  Ijelijdenis,  slechts 
een  klacht  over  de  onmacht  des  menschelijken  geestes  ten 
opzichte  van  het  begrip  der  goddelijke  dingen  hooren  wij  in 
de  bekende  woorden  van  de   Ihicf.hen : 

„IiniutTs  (Iwiiiisbt'id  is  de  wjislieid, 

Die  het  Kterflijke  oversehrijilt. 

In  de  kortheid  onzCis  levens 

"Wat  zoo  ver  ligt,  te  bageeren 

Doet  ons  derven,  wat  nabij  is: 

Kniiikte  van  geest,  ijdele  waan 

Kunnen  «illeen  leiden  in  znlke  verdoliiig.  *) 

yHet  wijze  geen  wijsheid,"  dat  wil  zeggen :  ,/Van  de 
wijsheid  der  philosophische  bespiegeling  gaat  geene  kracht  uit, 
die  het  volk  kan  bezielen./'  Deze  overtuiging,  dezelfde,  die  den 
beeldhouwer  kracht  srceft  om  een  Zeus  te  beitelen  uit  m armel- 


ui Baooh.    VS.   .395.    n»    Oniior    ri'   w    noi/ia 

ril    if    II  h    Oit^rit   (/OOI. 'T)'" 
iJQii.yi.;   i'Sioi'  ■   ;■-/(.    mino 
lil    11.^   Cl'    iifyd/.i'.    i)  lÓixiiI  V 
itt   .Cif.oóri'  ovyl   (fffjoo. 
ititi,t'Ofi fvotr  ot'f)V    rQÓ'diir 
Ai'.l   /.i:/.iijjui/.«)v  .Ci'.o     riiiJi.' 

Ovor  de  Bacehen  vergel.  men  aanteekening  IJ. 


zóó  als  het  volk  zich  dien  denkt  —  ook  al  gelooft  hij  zelf 
niet  in  den  zin  van  zijn  volk  aan  dien  god,  wekt  ook  bij  den 
dichter,  nïi  al  zijne  felle  aanvallen  het  verlangen  om  Zeus  in 
zijne  eer  te  herstellen,  of  liever  zij  doet  hem  zoeken,  w:iiir 
hi)  voor  zijne  voorstellingen  steun  kan  vinden  in  den  poly- 
theïstischen  godsdienst.  Het  is  deze  vraag  diis,  die  ons  in  het 
volgende  hoofdstuk  zal  l)ezig  houden:  in  hoeverre  is  het  Euri- 
j)ides  mogelijk  geweest  zich  zonder  polemiek  aan  te  sluiten 
aan  het  polytheisme?  Ihj  welke  godheden  is  zijn  geloof  iets 
meer  dan  berusting  in  de  bestaande  opvattingen  om  de  wille 
van  de  technische  eischen  der  tragedie? 


AANTEEKENINdKN  OP  HET  VIJFDE  HOOFDSTUK. 


A.  (p.  '274).  ^[et  (Ipzt^  Idttcre  erviiriug  der  wijsheül  is  ia  over- 
eenstemming dp  kwade  naam,  waarin  volgens  Euripides'  ondervinding- 
de  170'foi  staan.  Mr(/.  294.  —  Opmerkenswaardig  is.  in  verband  met  de 
wijsgeerige  studiën  van  E.  zijne  opvatting,  dat  de  ^oyi'a  de  bron  is  van 
edele  deugden  A7.  294.  en  slechts  dcor  ontbering  wordt  verworven. 
(Poh/ir/.  fr.  642). 

]i.  (p.  284).  De  invloed  van  Heraclitns  op  Euripides  is  niet  in 
onze  dagen  eerst  opgemerkt.  Reeds  Diogenes  Laertius  citeert 
in  zijn  leven  van  Soci'ates  (II.  22)  dienaangaande  liet  volgend  ver- 
haal :  //rixni  o'-  (nl.  Aristo,  dien  hij  in  het  leven  van  Heraclitus, 
IX.  11  als  zijne  bron  noemt)  JLiiyi-KiSr.-j  xy-y  (i.  e.  loy/.pxTst)  ^óvto. 
roO  'llpcf.y.lshoj  Tvyy^iayp.a  (zonder  twijfel  het  werk  rr-p'i  oyniMc)  ïphèxt' 
Tt'  Cmtl:  tÖv  oz  yava'.  '  a  p.Èv  Gyjr,v.y.  •jvjtit.Ix'  oïuw.  as  zai  «  y-h  cuv^xa, 
-/■>,v  Ay;).t&j  yi  tjvoc  3slzy.t  y.rAw.fiYiroii.  Wij  behoeven  naar  de  ge- 
loofwaardigheid van  deze  anecdote  thans  niet  te  vragen,  want  reeds 
het  liestaan  der  traditie  bewijst,  dat  men  ten  minste  een  zekere 
afhankelijkheid  van  den  Ephesischen  wijsgeer  in  Euripides  waarnam. 
Een  ander  getuigenis  vinden  wij  bij  Aristoteles  Ei/i.  Xir.  VUL  2. 
p.  4155  B.  1,  die  het  bekende  fr.  890  ,fiay.  y.vj  Öy.3poi>  yxC"  etc. 
<'t  zij  dan  terecht  of  ten  onrechte)  met  de  leer  van  Heraclitus  in 
verband  brengt.  A^'anneer  echter  Plutarchus  (de  Iside  c.  45)  hier 
als   bewijsplaats   wordt   geciteerd,    zooals   o.    a.    door  Lommkk  gedaan 
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wordt  in  zijiio  inonojivaphie  /////  i/iiaiiliiin  Kiiri/iiiJcfi  lleradUi  ralionein. 
aiiciorUuh'iiiijni'  .sifMT/zcri/."  (.Falircshcriclit  dt'r  Studii'n-Anstalt  iiu 
Heni'dittiiit'r-stiftt'  ^Ir.iTr.s  1S7S70).  dan  kan  dit  slct-hts  fon  <j:(?voI«,' 
zijn  v;in  nilndcr  nauwkenriL;'  Iczt-n:  de  woorden  van  Hcraclitns  tot'h 
„TzyiAuzo'Jo;  ycfp  aoJ/ovtV,  y.rja-J.o\i  r-fjirzy  l-jrjr,;  zat  tÓcoj"  on  de  verzen 
van  Kuripides  //ovx  av  '/hoi-o  yj-i^'i  ii^/i  /.xi  xaza.  all  etzi  tij 
T'jyy.py.fjt;  wtt  k'/jvj  /.e/.'//-);"  worden  ieder  op  zii-li  zelf  door  IMutarelills 
1,'eciteerd  tot  stavinu'  van  zijne  l)ewerino\  dat  evennnn  aan  de  zijde 
der  materialisten  die  ,^iv  c-yj/otc  nótuy.'ji  re/.;  r&O  Travrö;  ^pX^i  {-i^ioLii)" 
<le  waarheid  li^t  als  l)ij  de  Stoici,  die  „hy.  ).óy&v  zat  [üa-'j  Troóvoüav* 
als  den  iJriu.io-jy/'j:  van  de  op  zieli  zelve  van  alle  hoedanigheden  ver- 
stokene  stof  (aiToior  -Ar,)  aannemen;  doch  tussclien  die  beide  eitaten 
hestaat  geen  het  minste  verband.  Oveiügens  gaat  Lommer  m.  i.  veel 
te  ver  in  het  ontdekken  van  Heracliteïsehe  beteekenis  in  verzen  van 
Kuripides. 

Ter  loops  wijs  ik  hier  nog  op  eenige  andere  parallele  uitdrukkingen 
van  meer  algemeenen  aard  bij  Heraclitus  en  Kuripides.  Herael.  fr.  99. 
fl'Vo'i.'ji.  oy.-jirjrj\qi  ra  v/^oL-jia.  yvjr'.t'jy.ivj  zat  zfj'i/n  io'jii.  ~.y.  fj.iKi.m-a.-  Kuri- 
pides Ir.  578.  ,/Tizota'.oói/.4(7ja  toï;  — aooÜT».  -a'uct^jr.J^  (et.  tr.  808). 
Over   den   kringloop   dien    ICuripides   met    H.    in  alles  ziet.  vgl.  men 

ook  nog  tr.  iJ2,  //tr.v  <?  ïOyiv-tav  ttoÖj  ^im-j  y.y,  av.  't.vji.  vj  yorr^OLGi-j  -zóo 
■^T'i,  IJ.Y,  yxjijo-j  Tzy-ip.  zJz).'.)  yao  ip—if  tm  y.ïv  'z(j5  ,  'o  ê  ovz  i'/j-'-''  — 
Zie  ook  Belleroph.  fr.  300.  ,i-\  viv  v.iy  iiz  vj^vt  'o  -zo'/.'jc  ypó-jo: 
y.z.'bi'j-r.T'.  tó  oj  y.ij.ov  ol'jIwj."   Vgl.   verder  fr.  204  en   008. 

C.  (p.  201).  ilet  in  den  tekst  gt'citeerde  fragm.  7.  luidt  in  het 
(Triek.sch  aldus :  ,/otc<  uzi  ïrrzTSxi  tm  S-Jvro.  zvj  Ss  "/óyov  ióvTOc  r'jvov. 
■lóiC-jTVj  OL  TTfj'/loi  ót:  'fjix'j  z/rj'jzz:  'foóvr.'jfj  "  \'ooral  door  de  tegen- 
telling  met  df  'i'Jiy.  ziyWr.rjt;  blijkt,  dat  deze  lotjox  is  de  denkende 
kraciit,  die  in  liet  heelal  leeft,  en  die  de  mensch,  mits  hjj  niet  op 
de  bedriegelijke  openbaringen  der  zintuigen  Ijouwt  maar  luistert  naar 
•Ie  Rede.  kan  waarrnemen.  Hoewel  nu  deze  opvatting  aan  het  woord 
/.óyo;  voorzeker  eene  ruimere  beteekenis  gaf,  dan  het  in  de  wijsbe- 
geerte   van    vroegereu    tijd    had    bezeten,  en  hoewel  juist  dit  gebruik 
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van  dien  tenm  door  Hevaclitus;  aanleiding  heeft  gegeven  tot  de 
groote  beteekenis,  die  de  Logos  bij  de  Stoicische  volgelingen  van  den 
Ephesier  heeft  gekregen,  komt  mij  toch  voor  dat  Heinze,  in  het 
eerste  hoofdstuk  van  zijn  in  den  tekst  reeds  meermalen  geciteerd 
boek  over  den  Logos  onrechtvaardig  is  jegens  Aristoteles,  dien  hij  op 
pag.  35  beschuldigt  van  opzettelijk,  uit  „MmacJdiiit;/  und  Verkennmuj 
des  ffroszeu  epheümhen  PhUosophen"  de  nfjros-e  Gedanke  des  heraklUiscJieit 
Logos"  verzwegen  te  hebben.  —  Bij  Heinze's  eigen  opvatting  van 
den  Logos  als  ,fobJecuves  Venumft-gesdz"  zonder  bewustzijn  moet  ik 
ter  verdediging  van  mijne  voorstelling  van  de  geestelijke  eigenschap- 
pen der  Heracliteïsche  (jrodheid,  een  oogenblik  langer  stilstaan :  indien 
Heraclitus  in  den  Logos  die  gedachten  heeft  gelegd,  welke  Heinze 
aa.n  hem  toeschrijft,  kan  Euripides  in  zijn  godsbegrip  niet  zooveel 
aan  hem  hebben  ontleend,  als  ik  heb  aangenomen. 

Heinze  bouwt  op  verschillende  plaatsen  zijne  verklaring  van  den 
Logos  <^p  eene  m.  i.  onjuiste  interpretatie  van  Her's.  woorden. 
i/Herakl."  zegt  Heinze.  /^musz  diesen  Begi'ift"  an  die  Spitze  seiner 
ganzen  Lehre  gestellt  haben  so  dasz  er  alles  übrige  beherrschte  wie 
sogleich  aus  den  Anfangsworten  seines  Buches  r.irk  'i-JTiwj  hervorgeht: 
Diese  lauten  nach  8ext.  Math.  VH.  132,  „Vr/ryj  -zvjoz  ióv-o;  v.i't 
a.E-j-j;7(ji.  '/uovrc.t.  y.-jBpoiTzoi.  y.ot.ï  — oÓt.j-v  vi  azovTat  y.c/.'i  axoO^av-ïj  to 
TTOwTOv  ■  yjvoy.iv&jv  yy.o  "xvrwv  y.v-y.  'vj  't.'v-jm  róvoc,  «Tr-tootTtv  -otzaTr 
■Kito'oavjoi  'i-ni'ji'j  xx't  ivjwi  Totovrwv  ó/.o'lojv  -yoj  oir,-^i\itj.on  etc."  Juist  het 
feit,  dat  die  woorden  het  werk  van  Heraclitus  openden,  (en  dit  ge- 
tuigt behalve  Öextus  ook  Aristoteles  Rhet.  Hl.  5.  1407.  b.  16), 
bewijst  m.  i.  dat  hier  althans  AÓyo?  niet  die  diepzinnige  gedachte  uit- 
drukken kan,  die  Heraclitus  volgens  Heinze  hiermede  „ahmnif/sroll  in 
die  pldlosoplde  einfUhrte."  Zou  Heraclitus,  als  hij  het  eerst  in  die 
zoozeer  gewijzigde  beteekenis  een  overigens  zoo  algemeen  gebruikt  en 
dus  tot  misvatting  zoo  geieede  aanleiding  gevend  woord  wa.s  gaan  ge- 
bruiken ooit  zijn  werk  aldus  begonnen  hebben:  „Terwijl  deze  Logos 
eeuwig  bestaat*  om  eerst  daarna  te  gaan  verklaren  wat  hij  onder 
dien  Logos  eigenlijk  verstond?  Mij  komt  voor  dat  de  zin  van  het 
citaat   uit   Sextus   ongeveer   hierop   neerkomt :    ,/ Hoewel   het  systeem 


3r»7 

dat  ik  liitn'  ga  ontvouwen,  (deze  rede.  d.  i.  de  inhoud  van  zijn  bock 
evenals  Herodotus  zijn  werk  een  't.öyo;  noemt  of  de  Attische  schrijvers 
spreken  v;m  den  >r/o;  van  'l'hucvtlidcs  of  een  ander)  van  eeuwen 
her  waarheid  is.  blijven  toch  de  inenschen  halsstarrig  in  het  niet 
begriji)en  daarvan,  met  slechts  vó()r  dat  ze  het  hoorden  verkondigen, 
maar  ook  nadat  ze  het  vtn-nomen  hebben;  en  ofschoon  alles  volgens 
<le  wetten,  die  ik  hier  zal  uiteenzetten,  geschiedt,  is  het  alsof  de 
inenschen.  al  heldjen  ze  zoowel  dergelijke  woorden  gehoord  als  de 
werken  die  ik  thans  ga  verklaren,  gezien,  geheel  zonder  ondervinding 
zijn  gebleven/'  /óyo,-  is  hier  dus  eenvoudig  to-jto  h  liyn  h  'ïloiy.htzo^, 
zoowel  zijn  woord  als  de  inhoud  daarvan.  De  citaten,  die  Heinze 
daaroi)  op  den  Logos  toepast  gelden  dus  niet  van  dezen,  maar  uit- 
.sluitend  van  het  goddelijk  vuur  als  zoodanig;  en  vooral  de  op  pag. 
18  geciteerde  verklaring  van  Stobaeus  (Kcl.  l.  00)  dat  de  iiaaöuivn 
IS  //'o  /óyo?  ;x.  zr,;  ivavT«oc?pof/iaj  rjr,tj.io-jpy'oi  tmv  övrwv"  is  te  zeer  in 
Stoische  termen  vertaald  dan  dat  ze  eenig  gewicht  in  de  schaal 
mag  leggen. 

Meer   bezwaar   geeft    de    verklaring    van    de   1.1.  pag.  24  geciteerde 
plaats   uit    Clemens   Alex.  (Stroni.    V.    599    D.   cl.  Euseb.  praep.  ev. 

Xlli.  13.  G/G  C.)  'oTTwr  ^z  rü'f.vj  iy.->ot.'/.xtM3y.'Jtryj.  y.v.t  iv~-jci'j~j'7.i  rjOLf'Jt^ 
')<v.  tojtwv  rjy,\rj).  '  ff5x).0i7'7y.  oixyiizoLi  zat  uïrpi-'zxt  cij  rbv  avTÓv. 
/  óyov.  o/.fjlrj:  roÓ75ïv  r,v  r,  yzVZ'rSxt  yr,.''  Met  schrapping  van  yr,, 
4lat  bij  l']usebius  niet  voorkomt,  verklaart  Heinze  de  plaats  aldus: 
,yl)as  Meer  vertlüchtigt  sich  und  wird  gemessen,  das  heiszt  es  vcr- 
/cainM/  -sic/f  iiach  Mansfcn  in  den  selben  Logos,  also  iu  dasselbe 
F  e  u  e  r  \  ( m  \\elcher  Beschatfenheit  es  vorher  war,  ehe  es  selbst  ent- 
stand.*  Het  voornaamste  bezwaar  tegen  deze  interpretatie  ligt  m.  i. 
nog  niet  het  meest  hierin,  dat  Heraclitus  aldus  bij  de  wereldver- 
nietiging, volgens  deze  plaats,  van  den  overgang  der  zee  tot  het  vuur 
de  uitdrukking  oi(x-/ü7^a.t  zou  hebben  gebruikt,  want  hoewel  yji(s3act 
andex's  (b.v.  Diog.  IX.  y)  voornamelijk  van  den  overgang  van  de 
aarde  tot  de  zee  wordt  gebruikt  zou  zich  dit  oixyjiTSat  laten  ver- 
dedigen als  tegenstelling  van  de  uitdrukking,  die  Diogenes  t.  a.  p. 
gebruikt  (ttOo)  o-jvtTrawivov  y-.^i'j'ixi  -j^oj^i.   Maar  uzTo-ld^xt,  dat  Heinz»' 
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opvat    i)i    <len    zin    van   v.y-b.   ij.hp<x.    (Heraclitisclie   uitdrukking   voor 
zfltTa   TÖv    jzlov   vófzov)   y.szx^ó.'k'ksrjjxr.  of  iets  dergelijks,  beteekent 
nooit  iets  anders  dan  gemeten  worden,  en  laat  eene  zoo  overdrachtelijke 
verklaring   niet  toe.     Gewichtiger  is  een  ander  bezwaar.     A'olgt  men 
Heinze's  interpretatie   dan   bewijst   Clemens   door   zijn   citaat  slechts 
een  deel  van  hetgeen  hij  bewijzen  wil ;  immers,  hij  wil  aantoonen  dat 
volgens   Heracl.   het  g  e  h  e  e  1  e  heelal  weer  tot  het  oorspronkelijke 
vuur  terugkeert;   dus   moet   hij    ook  beginnen  met  de  aarde,  die  bij 
de     oorspronkelijke    wereldvorming    uit    het    „Vocht"    was    ontstaan 
gelijk   dit   uit   het  Vuur  (zie  de  plaatsen  bij  Zeiler  p.  iW  1 )  weer  tot 
de    ,fZee"   te   doen   terugkeeren.     Dit   nu  doet  Clemens  bij  de  inter- 
pretatie   van    Heinze  niet:    men   zou   dus    moeten   aannemen    dat  hij 
alleen  het  laatste  gedeelte  van  Heraclitus'  redeneering  heeft  geciteerd, 
want  hij  laat  alleen  Heraclitus  zeggen  dat  de  ~ee  weer  verdampt  tot 
het  zelfde   vuur   waaruit   zij    is  ontstaan ;  hij  verzuhnt  dus  eerst  uit 
den  zelfden  Heraclitus  te  bewijzen,  dat  de  terugkeer  van  de  geschapen 
wereld   tot   het   vuur   begonnen   is   met   de  „zee-wording  der  aai-de." 
Het  komt  mij  zeer  onwaarschijnlijk  voor  dat  Clemens  op  zoo  weinig 
logische  wijze  zou  hebbeu  geciteerd.     M.  i.  heeft  Cl.  ten  bewijze  van 
de    izn-JowTtc   de    eerste    woorden    van    Heraclitus    betoog    aangehaald, 
daar   het   vervolg   der   redeneering   zich   dan   van   zelf  liet  begrijpen. 
Dan  moet  men   met   Zeiler   (p.    G20.    3.)    /Ó70;   opvatten  in  den  zin 
van   grootte   of  verhouding   (//SO   dasz  seine  Grosse  zu  der  die  es  als 
Erde   hatte   in   demselben    Verhiiltniss    steht    als    früher    ehe  es  Erde 
wurde" j   en   de   geheele  plaats  aldus  verklaren :  Eens  (bij  den  terug- 
keer der   wereld   tot   het   grondvuui-)   breidt  zich  (uit  de  aarde)  dan 
de  zee  weer  uit,  lett.  wordt  de  zee  door  overgang  uit  de  aarde  weer 
uitgegoten   (vgl.    de   aangeh.   pi.  uit  Diogenes)  en  uitgemeten  tot  de 
zelfde  gi'ootte ....   enz. 

Dat  verder  M.  Aurelius  IV.  ±[  (dien  Heinze  p.  2ü  citeertj  zegt, 
dat  de  zielen  ava/xaSavovrai  si:  -öv  zwv  'óX&jv  TTrspua-txöv  ),óyov,  bewijst 
niets  voor  de  materieele  beteekenis  van  den  Logos  bij  Heraclitus. 
Hetzellde  geldt  van  het  citaat  uit  ^I.  Aur.  bij  Heinze  p.  46.  Omtrent 
de   beteekenis   van   Heraclitus'    /ó'/o;  mogen  wij  hoogstens  vaststellen 
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tlat  het  iuiualijk  vcrsüin<l.  Iicfwclk  in  <le  wcrddoi-de.  en  dus  iii  ln'i 
UaarnuHle  vereenzelvigde  .sf]ipp}»eude  element,  het,  vuur,  leeft,  tlnui- 
Heraclitiis  somtijd.s  door  dien  naam  is  aangeduid.  I'>ij  l'luf.  ilc  Ei  ^/z. 
Btlph.  O,  (HeiiiZH  IVl)  houd  ilc  i)i  de  woorden  vri  ■'.y.oi.f,u.s'j/ji;  ■püitj.r^r 
■/.%i  /Ó70V  do  Uuitste  twee  voor  eene,  vtjlkomen  op  Plutarchus'  maniei- 
dooi-  VM  aangeregene  interpretatie  van  -pw^r,;,  die  hij  zelf  aan  den 
ziu  toevoegt,  en  op  de  plaats  uit  Sext.  Math.  VIT.  127,  Heinze  p.  44. 
in  den  tekst  reeds  besproken,  is  ^imz,  ).Ó7o;  (zoo  dat  althans  de  uit- 
drukking van  HeracHtus  is)  niet  het  vuur  zelf  maar  het  verstandelijke, 
dat  in  dat  vuur  en  in  ons  zelf  leeft,  en  waardoor  wij  zelf  ook 
'k'j'^v/.'k  worden. 

I  >.  (p.  '29ü).  De  rjt'j.y.pi'jt;.  De  leer  van  de  scheiding  en  verbinding 
^ler  grondstoffen  is  op  grond  van  de  eeuwigheid  van  het  bestaande 
door  Kmpedoi-les  het  eerst  verkondigd,  Emped.  fr.  ed.  Karst.  vs.  77  vv 

V./J.O     'Jl    TCit    Sp-0>  '     O 'J  T  I.  ^    O'JOZ'J'j:    i77«V     y.~y.'J~WJ 

y.iXy.  y.ovov  y.  '1.  :  i.  :  zi  o  1.  y.  Ki.y.tiz  Tc  aty  ïvrwv 
£•77'',  ov7«;  o  ïTTt  70':;  ovoixa^cTas  av5o'ij— ot^tv, 
Vgl.  hiermede  Stob.  Eel.  1.  '20.  'Eüi-£ooz),/,:  'AvaiV/ooac  iir.-jJjv.pi-'jz 
E—f/.'j'Joo:  y.yi  7rxv7:C  07or.  /.xzy.  T-jva.vOotTaöv  7&iv  y.ï—Toy.ïGiwv  TOjwaTüv 
y.'j'7y.'j~otrt-j'7'..  ^vyzotTitr  uï-j  zat  f;i3c/..ot'7-er  cJcxy&vTi.  ys'ji'jzt;  Jj  y.y.r 
tii3fjpy.:  O'j  y.'jpi'.):.  Ov  yy.p  y.y-y.  70  tzoio-j  z(  aX/oto'jTïwr  y.y.zy.  'j-  70 
TTocöv  rz  a-rj'x^pwj'j.'/j  zy.jza.  •jij'ni^xu  Dat  nu  deze  leer,  nadat 
eenmaal  de  neiging  tot  een  ernstig  ondei-zoek  naar  de  eerste  beweeg- 
kracht  was  ontstaan,  eer  dan  het  Ionische  systeem  der  qiialitatieve 
verandering  aanleiding  moest  geven  tot  het  zoeken  van  de  can-sa 
movetifi  buiten  de  stof,  ligt  in  den  aard  der  zaak.  Immers,  Heraclitus 
bleef  die  kracht  met  zijn  gi-ondelement  vereenigen  omdat  de  yl\oir,)<7i:. 
de  qualitatieve  overgang,  in  ééne  richting  werkende,  zich  in  de  voor- 
stelling wel  als  eigenschap  aan  één  wezen  liet  verbinden.  Bij  Em- 
pedocles  daarentegen  vinden  we  twee  krachten  in  tegenovergestelde 
richtingen  werken,  die  zich  dus  bezwaarlijk  tot  één  vereenigd 
laten  denken;  dat  de  wijsgeer  zelf  dat  voelde  blijkt  uit  zijn  schepping 
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van  de  Tweedracht  en  de  Liefde  als  scheidende  en  liereenigende 
krachten,  en  wat  Leucippus  eu  Democritus  aangaat :  het  is  juist  de 
zelfde  raoeielijkheid  die  er  hen  toe  Ijracht  de  ccninyi'  ])eweging  der 
atomen  tot  grondsteen  van  hiin  stelsel  te  maken,  en  dus  feitelijk  die 
beweging  onverklaard  te  laten :  zie  Aristoteles  Metaph.  T.  4.  -Kirjl  ik 
•Af.vvi(Tsui;,  o3rj  r,  ttmc  j-ioyii  Toir  oktn  v.xi  o-jzoi  (nl.  de  Atomisten) 
-xpy.TtlYi(Ti(ü;  -o'i.z  a),/ot:  ^'a^Ow-w;  a-jziaa^j.  (Vergel.  echter  Lange  GescJi. 
d.  Material'mn.  I.  13 — 15  eerste  uitgave).  Juist  deze  ar:ooiy.  was  het 
die  Anaxagoras  tot  het  denkbeeld  van  den  Nou?  bracht. 

E.  (p.  tiUS).  Het  l)elangriikste  fragment  over  den  NoO?  is  fr.  8. 
•(8chb.  p.  100):  fi'ïcf.  uï'j  a/).«  TTX'jToc  p-otpav  s/ïi.  ttóoc  3i  stxi  iiritpo-j 
y.oïi  aSj-oy.px-zï:  zat  y.iur/.-: y.t.  o-j'jvj'i  ypr,rj.a.zt.,  a/).a  'j.ö-joq  ccjzh;  i»  iwjToO. 
ït  y.y;  yxo  fji  ïwjtoO  v;v.  c/.//a  tïm  Z'j.vj.v/.t'j  yJJ.r,i,  ii.izii.yvj  ccj  iirivzitiV 
ypr,!j.x-(iiM.  il  tu.éuiy.70  ~z'->.  Ev  — avrt  yao  —y.-j-'oi;  y-olpot.  svzT't  wtttjo  sv 
TCiï?  TcpoT^-'j  fj.0'.  'j.ilf/.-y.t.  Kat  :Zo'>).vïv  y.'j  (Schorn.  ctv  jzwA-jïv  vulg. 
avêzw),VïV  welke  corruptie  m.  i.  ontstaan  is  nadat  av  van  zijn  juiste 
plaats   na   zy.r'.tl-usv   verdwaald   en   voor   het   w.w.  gekomen  was)  a.-jTo-> 

Ta  T-JiJ.y.-y.iypi.ho'.,  öxj'z  wr,i-'jo:  ypvitj.xro:  y.pa.Titi.'J  hy.oioig  w;  y.y.ï  ptoOvov 
zó'jry.  Z'j  hitxfzvj.  k'irr.  yy.o  /jTTT&Taróv  Ti  TravTwv  y pTi y.y.7(o'j  zat  za^'apójTaTOv. 
(in  verband  met  de  voorgaande  woorden  moet  dit  geloof  ik  van  de 
oiistoffeUjh-Ju'id  van  de  NoOc  zijn  gezegd,  niet  zooals  8chaub.  wil  ,/A' 
nientis  (ic/iiiti)/c,  outi/ia  pfitctraute"')  y.y.\  'pwy.rrj  -ji  ttzoi  rravTÖ;  r.y.nyj  irjyzi, 
zat  ïnyjjzi  ftiytTTov.  'óia.  t-  (Schoru.  n'lf/.  yz)  l/yy-rt"^  'éyii  y.yl  y.i^M  zat 
z).d<S(jO}  (beter  Schorn.  zat  Ta  m-'^m  zat  ~a.  z'ky.'j'jfj))  TTav-wv  voo;  y.oocTézt. 
zat  T/;.-  TT-piyj-ip-riiioj  t/, -•  T-jv-TraT/; -•  vóo.-  izoaT/;7ïv,  'vjrrTï  TzzoiyjapYiirxt  Tr,-j 
apyijv.  y.y.'t  tt'jÓjtov  a-r>  tov  Gy.iy.ooi/  /ipcaTO  ~zpiyMpr,fjy.i.,  £~zirz  tt^cov 
T.zpuyr->pzz  y.y.ï  TTzpi.yropYifjzi  z~'t  Tï/iov.  zat  Ta  G'jyj.i'j'jöyz-jy.  tï  zat  airo- 
y.prjoyzvv.  /.y.i.  oiy.y.oi.'jóy.Z'j'x  Trav-a  l'yvw  1*00?.  Kat  ózo».a  £u.z')J.Z'j  iGZn'bxi  zat 
HT'Ta  v;v  zat  ózota  vjv  i'7Tt  zat  ózota  ii-y.i  rravTa  oizy.ónyf^nz  voo,-  zat 
T/,v  7:zai.yr',)pr,GVj  Ta'JTVjv  v./  vOv  Tzzoiyoiphi  zcf.  zz  y.Giox  v.y.i  'o  y;i).to,-,  xat 
V,  GZJ.rrjYi  zat  o  a/;o  zat  'o  at.5/;o,  or.  aTTOzotvouïvot .  ..  .  ITavTa7ra(7t  de 
O'jOzv    y.TO/.oivizy.i    o'jSz    oiy.y.oitjzzy.i    To    Étïoov    a—ö    zo'j     zzzoo'j    7r).y;v    voo'v 

]\o'o,-  o-  77a,-  'oyoiój  hzi  y.x'i  'o  f/.i^wv  zat  ó  i/aTTwv  etc."  (De  beteekenis 
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van  (le/.cu  lanistcn  zin  scliijnt  Ic  /ijii  dui  <lc  voOr,  ilii'  in  dr  scliop- 
sek'ii  zich  (als  ■i-j-yr,)  opcuhaarl,  ofschoon  van  niin(h'rc  kracht  (i/aT^wv) 
toch  yelijksoortiy  is  aan  don  grooten  geest  (voO?  [j-ï^ia-j).  Die  bezielde 
schepselen  zijn  het  waarop  Anaxagoras  in  het  7dc  fragment  doelt: 
iv  TTzvrè  ttxvtÖc  uoloct.  'i-JinTi..  eTrfj  oiti-j  zai  vovc  évt,  (aldus  Schorn. 
p.  24,  i/f'  co(f.  D,"  juister  dan  Schaubach  h-zi).  De  wijze  waarop  de 
door  den  NoOc  verwekte  beweging  wordt  voortgezet,  vindt  men  nader 
verklaard  in  fr.  18 — 21.  —  Daar  vooral  de  waarnoming  van  de  orde 
en  regelmaat  van  het  bestaande  Anaxagoras  tot  de  leer  van  den  Nous 
bracht,  moest  hij  zich  dezen  wel  denken  als  eenen  met  denkkracht 
begaafden  scheppenden  (JTcest.  Dit  is  ook  de  meening  van  Sextus 
Empiricus,  wiens  woorden  (Math.  IX.  6)  door  Schaubach  p.  153  zijn 
geciteerd:  ,/tÖv  ujv  voOv,  o?  ïnri  y.xr  avTov  3có;,  <:?oa7Tvïptov  •j-OTt.S/y.jvo? 
cf.pyr.v."  Duidelijker  nog  wordt  dit  zelfde  gezegd  in  de  placUa  phil. 
van  Plutarchus,   I.    3:    „-ri  -Ar,   -hv   zzyjl-rj  rrposiCB-Jcs.^' 

F.  (p.  30G).  f^mpedocles.  Hoewel  de  invloed  van  Empedocles  op 
Euripides  zeker  geringer  is  geweest  dan  die  van  Anaxagoras  of  Hera- 
clitus,  ontl)reken  toch  niet  ten  eenenmale  in  de  tragedies  van  onzen 
dichter  de  sporen  zijner  bekendheid  met  den  Sicilischen  wijsgeer.  Het 
i;t(7TaT5at  van  Empedocles  brengt  hij  (volgens  eene  gewoonte,  die 
wij  reeds  herhaalde  malen  bij  hem  waarnamen),  over  van  den  -/.ótuo; 
op  den  gelukstoestand  der  menschen,  als  hij  Herc.  fur.  104  zegt: 
iriTTarai  yxp  Travr  «tt  a)^>ii&)v  ilyx.  —  Phoen.  18,  ,/ur,  UTTtlo-  réy.VMv 
y.loy.y."  wijst  de  scholiast  op  navolging  van  Empedocles,  f/viur-fh/.lr.: 
'o  fjnv/.'rj;  aX):r,'/opM-j,  'fa.n\,  nyiG-:o'jq  \i[LVjai,"  (dozo  lezing  verdient  de 
voorkeur  l)Oven  de  variant  >.rtptcüvx?,  omdat  hetzelfde  beeld  door 
Empedocl.  vs.  217.  Ivarst.  is  gebruikt),  ,/A^po^izY>;  y.xhl,  iv  o^g  r,  rwv 
r:ixi'j(^'j  yévitjt;  sttiv . . .  ."  Onbetwistbaar  is  voorzeker  de  vergelijking 
met  Empedocl.  niet ;  toch  bestond  er  eenige  aanleiding  toe  omdat 
tusschen  het  meer  gebruikelijke  beeld  van  de  i'/jo-joa  en  deze  Sloc 
nog  eene  groote  schrede  ligt.  —  Eveneens  kan  men  in  fr.  997  een  zwakke 
herinnering  aan  Empedocles  vinden  in  het  gebruik  van  het  epitheton 
y/scjxöjTTj;   voor   de   maan.    Schol.    Apoll.    Rh.    I.    1280,   y^avzwTrtc  zal 
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Ejo.    z~'l    -r.c    iiir,-rr,t    lyvrior.rj    ,/'/ /  a  v  z  rö  tt '.  ?  ti   i-z^jVJi-yj    ij.r.'jr,,"    ver- 
geleken   met   Empedocl.   VS.   190,    n-hino-j   'ó'^o-j   t'    ■■joo;    y  >.  a-jz^r  «o  cc 

G.  (p.  307).  De  echtheid  van  den  Pirithous.  wordt  door  vele 
critici  bestreden  op  gi'ond  van  Ath.  XI.  p.  490  B.  'o  zh-j  Tl-tot^o-jv 
ypi-lx:,  sïzt  Kpirh.c  hrh  o  Tvpavvoc,  r,  'E'jpnriSr.g  en  de  zoOgen.  Fita 
Maior  (Elmslei)  liij  Dind.  SrJiol.  nd  Eiir.  p.  4.12,  Schwartz.  p.  3. 
f/zk  TTavra  rT  viv  aj-oj  rjpüy.a.-(x.  o'Jo  xa't  ivivvixovra,  cw^êTat  o's  özTw  zat 
s83ouriy.C)'Jza,  roJrwv  vo5i-J-rae  "ot'a,  Tc'yvv!ir,  Pa(?apiav3vc,  UsipiSo'JC.  A  an 
deze  testimonia  uitgaande  heeft  voornamelijk  Wilamowitz  de  onecht- 
heid van  den  Pirithous  volgehouden  hij  het  opmaken  van  zijnen 
catalogus  Jnaleda  Eiir.  p.  144  sfjq.  Mij  komen  zijne  bewijsvoering  en 
de  geciteerde  testimonia  om  de  volgende  redenen  niet  afdoende  voor. 

Üit  de  plaats  van  Athenaeus  blijkt  wel,  dat  deze  ergens  kan  gelezen 
hel)ben  dat  sommigen  den  Pirith.  voor  het  Averk  van  Critias  hielden, 
maar  het  getuigenis  van  den  juist  niet  ovei-betrouwbaren  grammaticus 
uit  de  derde  eeuw  na  Christus  legt  (nu  hij  zijn  bron  niet  noemt) 
niet  veel  gewicht  in  de  schaal  tegenover  Plutarchus,  Clemens 
Alexandrinus,  Gregorius  Corinthius,  die  allen  dit  drama  als  Euripides' 
werk  citeeren.  Het  bewijs  ontbreekt  dus,  dat  we  in  Athenaeus' 
woorden  eeiie  goede  Alexandrijnsche  traditie  mogen  zien.  Dit  geldt 
ook  van  de  geciteerde  woorden  uit  de  Fita  Maior.  Deze  vita  bestaat 
uit  compilaties  A'an  zeer  verschillende  waarde.  Wat  waarborgt  ons, 
dat  de  namen  der  vo5-vó'j.vjof.  uit  een  ouden  Alexandrijnschen  Gramma- 
ticus zijn  genomen?  Immers  1  *>.  oirtbreken  de  namen  T-'w/;;  Wtipi^o'j; 
'Py.rJiy.avB^-j^  in  drie  goede  codices  (Pal.  Yind.  Havn.)  en  2".,  wat  van 
meer  beteekenis  is,  de  zoogen.  Fifo  Cod.  Fatic  (Dind.  p.  11.  Schwarz, 
p.  4),  die  zonder  twijfel  grootendeels  uit  dezelfde  bron  heeft  geput 
als  de  Yita  Maior  zegt:  „üwtizo.i  §\  a-j-.n'j  Spiaa.zoL  tC  (hier  zijn  nl. 
de  satyrdrama's  niet  bij  gerekend)  zai  7'  TTpö?  tojtcc  zx  a'jzusyóufjx" 
maar  rermeldl  de  vamen  niet.  De  mogelijkheid  bestaat  dus,  dat  die 
namen  niet  in  de  Alexandrijnsche  bronnen  waren  genoemd,  althans 
niet   oj)   die   plaats,   die  Avij  in  deze  beide  Vitae  in  excerpt  voor  ons 
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hebben.  Intusschen  is  er  ook  lusschen  di'  l)pi(le  Vilaf  niet  die  over- 
eenstemming dit'  Wiliiinowitz  er  vindt:  do  Vit;i  Maior  zegt:  „rv  zijn 
78  stukken  over  Wiiaioiidcr  3  oni'flite" :  d(!  Vitii  Cod.  Vatic.  telt  67 
(ragt'diën  en  bovenilirn  'A  onechte  ^  70;  l)t>ni!vens  7  echte  satyr- 
drama's  en  een  onecht.  De  Vita  Maior  zwijgt  van  de  onechtheid  van 
het  satyrdrama  Sisi/phus  en  kent  slechts  3  vó5o«,  terwijl  de  Vita 
Cod.  Vat,  er  4  telt.  —  Indien  het  echter  vaststaat,  wat  Wilamowifz 
aanneemt,  dat  er  onder  de  78  (xw^óucva  drie  onecht  waren,  dan 
komen  er  andere  namen  veel  eerder  in  aanmerking  dan  de  3  ge- 
noemde, onder  andere  de  Cadmus(?),  de  Lamia  en  de  Scylla,  en  het 
gaat  niet  aan,  om,  zooals  Wilaniowitz  doet,  voor  dezen,  die  het 
overgeleverde  getal  der  vóSot  met  di'ie  zouden  vermeerderen  eene 
nieuwe  rubriek  van  „fabidae  eirwnlUae"  naast  de  spuriae  te  creëeren. 
Terwijl  wij  dus  van  dezen  kant  geen  licht  zien  vallen  op  de  vraag, 
of  de  Alexandrijnen  den  Pirithous  al  öf  niet  op  den  kanon  der  Euripi- 
deïsche  stukken  hadden  gebracht,  krijgt  het  feit  althans  eenige 
beteekenis,  dat  op  den  zoogen.  lajun  Firalcus  (door  V^Tilamowitz 
uitvoerig  besproken  en  afgebeeld  op  pag.  138)  de  FirUhonn  zonder 
twijfel  icerd  vermeld,  waaruit  m.  i.  blijkt  dat  in  de  eerste  eeuw  na 
Chr.  (zie  Wil.  p.  -143)  de  Pirithous  in  een  corpus  van  echte  stukken 
van  Euripides  was  opgenomen.  De  verdere  bespreking  van  den  door 
Wilamowitz  opgestelden  catalogus  zou  ons  hier  te  ver  voeren.  Wat 
echter  den  Pirithous  aangaat,  die  blijkens  het  bovenstaande  op  exote- 
rische gronden  minstens  evengoed  aan  Eiu-ipides  kan  worden  toege- 
schreven als  niet,  moet  ik  nog  stilstaan  bij  de  argumenten,  die  W. 
aan  de  fragmenten  zelf  ontleent  om  deze  tragedie  aan  Critias  toe  te 
schrijven:  „fr.  596.  .5,  hhuyy;  ante  Plalouem,  nisi  fallor,  non 
audituM."  De  kracht  van  dit  argument  gevoel  ik  niet.  Zelfs  al  is  — 
zooals  Wilamowitz  aanneemt  —  het  vers  ,i~izor,-j  x.o«).5ct'v-t  ó-x-nz  J'Jaro; 
h'h\v/iin"  (door  Simplicius  geciteerd;  zie  Kinkel,  fr.  ep.  p.  271)  niet 
van  Choerilus  Samius;  zoodat  het  woord  hrh^i/jriz  in  ons  fr.  het  eerst 
en  daarna  pas  bij  Plato  voorkomt,  dan  bewijst  dat  nog  niets.  Dit 
woord  draagt  geen  nieuw  karakter  ;  het  kan  zeer  wel  eer  zijn  gebruikt, 
(wellicht   reeds   door    Heraclitus,    zie   Plut.    Com.   ad  Jpoll.    c.    10). 
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Bovendien,  ook  op  andere  plaatsen  vinden  wij  liij  E.  zeldzame,  of 
niet  vóór  hem  gebruikte,  of  in  door  hem  in  nieuwen  zin  gebezigde 
woorden,  (b.v.  aoyatvstv  voor  ),iuzaiyjtv  Alcm.  fr.  74  aiTt'ws  als  adverb. 
Temen.  fr.  747.  aoTatzcïv  in  Aleest.  en  Electra.)  En  welke  aanleiding 
kan  er  bestaan  om  op  grond  van  dit  woord  een  fragment  te  be- 
twisten aan  Euripides,  en  dat  daarna  aan  zijnen  tijdgenoot  Critias 
(f  403)  toe  te  wijzen? 

Verder  beweert  Wil.  dat  in  den  P.  ,fSententiae  profernutur  Eiirijnditi 
placitis  oppositae.     Ten  bewijze  hiervan  citeert  hij  fr.  596. 

h-J  ntpï  ij.bj  yw;  mpL  J  opfjoux 
-rj£  aïolöy^pdig,  dz-pizóz,  -  (j.rs~pwi 
'óy\nz  fiSzktyftiq  a.it'ii.yrjpvjzi. 
//Op  wien  doelen  deze  woorden?"  vraagt  Wil.:  //respondet  Clemens, 
cui  hi  versus  debentur  „rbv  êvuiovoyo-j  voüv.*  haèes  Anaxagoran,  en 
dus  kan  dit  fragment  niet  van  Euiipides  zijn,  want  deze  volgde  de  leer 
van  den  Nom  niet  {Euripides  nee  (J/jpttoup'/öv  nee  vov-^i  novit)."  Dit  laatste 
is  onbetwistbaar  en  ik  heb  ook  zelf  in  den  tekst  met  nadruk  daarop 
gewezen.  Maar  Wil.  ziet  geheel  voorbij  dat  ook  in  dit  fragment 
van  den  Nous  van  Anaxagoras  in  het  geheel  geen  sprake  is.  Anax. 
heeft  voorzeker  nergens  van  zijn  vou;  gesproken  als  //Omringd  door 
wisselend  duister  en  licht  en  wonende  in  den  eeuwigen  Aether.'"  Het 
fragment  verraadt  volstrekt  geen  leerling  van  Anaxagoras  en  de 
woorden  o'/j/xtoupyo;  voü;  zijn  dan  ook  niet  van  iemand  anders  dan 
van  Clemens,  die  natuurlijk  bij  het  citeeren  van  dergelijke  verzen 
volgens  de  traditie  in  Em-ipides  den  leerling  van  Anaxagoras  erkent. 
In  de  tweede  plaats  erkent  W.  in  fr.  601  den  geest  van  Critias 
,/den  Socraticus".  Het  is  hier  niet  de  plaats  om  te  onderzoeken  in 
hoeverre  werkelijk  Critias,  die  in  politieke  werkzaamheid  zijn  leer- 
meester al  bijzonder  weinig  tot  eer  is  geweest.  Soera tes'  richting  in 
de  philosophie  is  getrouw  gebleven  (vgl.  hierover  Bemhardy  G,  L. 
n^',  p.  559).  Voor  ons  is  voornamelijk  van  belang,  dat  volgens  W. 
dit  fragment; 
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£prji:t/£)/  Ó7-1;  TVJ'J  ï/.xui'Ji'J  Xóyov 
M^  ~'j'i.ni-j  rj  fpo'JOXJTt  fj'jtxuxjf^ii  z-'jyrj. 
in  tegensjn-aak  is  met  Kuripidos'  overtui«,fing  „//on/iiii  cerlaiii  uigi'uïi 
et  ïiiorum  indoU'ui  uniatam  e-sae  qnne  indla  iiiiqKam  re  deleri  po-ssel.'^ 
Vooreerst  wijs  ik  er  op  dal,  in  de  door  Protagoras,  Gorgias  en 
anderen  zoo  gaarne  besproken  vraag  of  het  a'/a^öv  Ji-Jaxröv  of  ith 
SiSay.zo-j  is,  Kuripides  zijne  lielden  nu  eens  op  deze,  dan  op  gene  zijde 
doet  staan:  8uppl.  913  ri  3'  ij^vSptx  ^iSol-atov  etc.  Hecub.  595  wordt 
door  Heeuba  dit  vraagpunt  van  beide  zijden  beschouwd;  Iph,  Aul. 
573  wordt  gewezen  op  de  groote  kracht  der  opvoeding,  die  (geheel 
in  Socratischen  zin  dus  ook  tegen  W.'s  bewering  dat  lOuripides 
hierin  tegenover  Socrates  zou  hebben  gestaan)  leert  vixo  7  v  m  tx  n  q 
è(7opiv  70  Siov.  O}-)  andere  plaatsen  zoekt  E.  weer  den  oorsprong 
der  deugd  in  de  vjyi-j-tx  :  Heracl.  297.  Ino  fr.  409.  Ion.  735.  Maar 
al  ware  dit  zooals  W.  wil,  dan  ligt  toch  niets  meer  in  den  regel 
ifüg  zolifj  £j  ai/sovoOffj  (j\j(iuxys'i  TJyr/'  dan  de  dood  onschuldige  be- 
wering dat  het  lot  den  kloeke  steunt.  Hetzelfde  is  op  oneindig  veel 
wijzen  door  E.  en  door  lederen  anderen  dichter  gezegd,  't  Is  vrij 
wel  hetzelfde  als  wat  (evenzeer  strijdig  met  het  door  W.  aan  Eur. 
toegedichte   determinisme),    Erechth.   fr.    366   wordt  gepredikt  h.  zm-j 

ttÓvwv   yap   za.yi5^   aj?iTat   SooTOÏ;.  Licymn.  fr.   477  wóvo?  yap  w;  ).£yov(7tv 

£Jx>£ta?  Trarvïo.  Dat  overigens  de  geest  der  gewichtigste  fragmenten 
V.  d.  Pirithous  niet  strijdt  tegen  de  voorstellingen  van  Euripides, 
hierover  zie  men  pag.  312 — 328. 

H.  (p.  3M).  Tantalus.  In  verband  met  de  reeds  besproken 
plaatsen  verdient  nog  opmerking,  dat  naast  de  voorstelling  in  de 
Odyssee,  bij  Asclepiades  (Schol,  ad  Od.  "X.  585)  melding  wordt  ge- 
maakt van  eene  andere  sage,  meer  in  den  geest  van  de  versie  die  bij 
Athenaeus  (VII.  p.  281)  voorkomt:  „to-j  Ata  èEr.pzrt'yxi  Itt'  'óoo-j; 'Ar.lo'j 
£zó'sc5'su-'vov  Twv  -ytio^fj  /.OLi  Triv  StTfj/ov  EvJa  k/.-y.r,3i'jix70  (?)  cL-JOLzpiLai. 
Naast  Pindarus'  meer  allegoriseerende  schets  zij  Alcman's  woord  ge- 
citeerd  (fr.   87   Bergk)  „óofwv  ah  o>Jjv  (Joxj'wv  êk"  ^Bergk  ^oy.éovzi  <?' 
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ïotzws].  Wat  verder  de  zx5-o(?o;  r^öv  'AzohSmv  aangaat,  die  ik  ,,een 
cyclisch  gedicht*  noemde,  het  is  niet  onwaarschijnlijk  dat  door 
Athenaeus  hier  geen  afzonderlijk  gedicht  wordt  geciteerd,  maar 
slechts  een  gedeelte  der  aan  Agias  van  Troezen  toegeschreven  vÓTroe. 
Overigens  is  het  voldoende  omtrent  de  verdere  getuigenissen  aan- 
gaande de  Tantalussage  te  verwijzen  naar  Pors.  ad  Eur.  Or.  5  (waar 
de  dichter  ook  van  Tantalus  zegt  dat  hij  y.op'fr,;  •j-tpxé'klo-jiix  Jimatvwv 
Ttérpo-j  dipt  Tzozy.zy.t)  en  Wekker  ad  fragm.  Aleman.  LUL  Ten  slotte 
acht  ik  de  breedvoerige  toelichting  van  den  scholiast  op  Orest.  983 
belangrijk   genoeg   om   die   gedeeltelijk  hier  te  citeeren:  f/kyx^ayóoo-j 

ya.p  t/a3>3T/;j  y-'Jorj.fJO';  'o  V/jptziSr,;  yiXjSoov  ^éyBi  zom  yjIio-j.  o'Jtw  ya.p 
^o^a^st.  p.üSpo^j  3k  /.oCkoiini  tov  mTzup'xy.ZMu.rJov  (jto-npov'  Tzizpoc'j  rTa  zat 
^w^oy  zo  a-jzh  iipyjzsv.  üll  o  y-h  i.rrzopioL  "Xi'/ïi.  zh'j  Tavra^ov  a.^a.ZïzapLéyciii 
Tat;  yjp'^'i-  'fipitv  zov  o'Joavóv '  vOv  6k  'o  E-jpnziêvig  trjt?.j;  tov  •/;),toy  ïTT'/ïOT-^c^at 
"kéyEt  ai)Z(~),  SixTzupov  ö-uru  iiüêpo'j,  iif  ov  zat  Sziyxzoixr^ci  a.-j-h'j  dtï, 
'Avx^ctyópa.  n-tBópLB-jo;  u/jdpo^j  o.-jzo-j  ivjxi  liyo-jzi."  Waarmede  men  de 
bijna  gelijkluidende  verklaring  van  de  schol,  op  Pind,  01.  I.  55 
vergelijke. 

I.  (p.  319).  Het  -i^to-j  avaTTTuxat  is  wel  voldoend  bewijs,  dat 
Euripides  bepaald  aan  den  Aether  denkt:  f/x-jofnzu-^ixi"  is  de  opene 
ruimte  (van  avarrrJiTTw)  van  den  helderen  zonnigen  hemel.  Voor- 
beelden van  de  afwisseling  der  mythologische  namen  in  de  stereotype 
aam'oeping  der  beide  elementen,  vindt  men  in  de  onderstaande  verzen : 

Hec.  67.  ói  nz-pozz'.  Atoj,  w  «rzoTt'a  Nü?.  —  El.  866.  öj  'féyyo;  w 
ziBpiTZTZO'j  'l]/tov  rjila;,  w  Faia  zat  'NüS,  —  löid.  1186.  ïw  Ti  zï 
zat  Zjy  Tzxv^ïoy.iza.  Scotwv.  —  Hemel.  748.  Fa  zaï  TiavvOy^to?  Gslivx 
zat  lotpLTzpózoczoLi  ^zoij  axif7iy.^pózoy  aOyae.  —  Med.  1250.  Im  Fa  zz  zat 
-apifflafls  az-ts  'A),toj.  —  Phoen'm.  1290.  'im  Zvj,  'im  Fa.  De  Phrygiër 
in  den  Orestes  (1508)  dezen  aanroep  gebruikende  interpreteert  zijne 
eigene  woorden  op  eigenaardige  wijze:   w  Zrj  zat  Fa  zaï  yw;  zat  vy?. 

J.  (p.  320).  Aristot.  Gen.  A)im.  IV.  1.:  „orov 'Ava^ayó/)»?  zat  'izspoi 
zwj    '^uciö^.ó'/wv  ■    yty.viT^at'    ts   yap  zx  zo~j   ippzi^og  zo   aTvipiia,  zo   3e  SriAx) 
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Tv.rjiy-.vj  töv  -A-'i-i."  Al  schijnt  (l<'/.e  Icor  door  Kuripides  te  zijn  onder- 
schreven, ook  wat  uangaiit  het  eerste  ontstaan  van  het  fi[eschapene, 
toch  is  het  er  verre  van  at',  dat  het  mishruik  door  den  sceptischen 
en  sophistischen  Orestes  op  ethisch  gebied  er  van  gemaakt,  zou  zijn 
goedgekeurd  door  den  dichter,  die  hem  wel  deze  woorden  in  den 
mond  legt,  maar  in  de  zelfde  tragedie  (281  vv.)  in  levendige  kleuren 
zijn  berouw  over  dit  soyov  avoTfwTarov  teekent ;  vgl.  ook  't  bekende 
fragm.  3G0: 

'Oir/jTO;    «'),).0C. 

en  Euripides'  teekening  van  de  vrouw  in  het  huwelijk  in  ile  Alrestis, 
de  Andronuiclu'  en  elders. 

K.  (p.  326).  C'hronos  bij  Pindarus.  De  bedoelde  woorden  luiden : 
Twv  rJï  TT;— oay_«-'vwv  z'j  ot'za  tj  y.crX  T:y.py.  ïJixav  y.7:oir,70'j  o'jo  av  ypmo^ 
o  7ravT6iv  Trarno  a-Jvai-o  Jc'ujv'  soywv  rilo;.  DisSEN  teekent  hier  aan: 
f,itOH  est  deus  hic  Iket  rarro  ravrwv  (licafin'",  en  verwijst  naar  een 
later  vers  waar  y.uioot.  ttxI;  'Aïuoj  wordt  genoemd.  Doch  dit  is  voor- 
eerst eene  allegorie  van  geheel  andere  soort,  en  vervolgens  mag  niet 
worden  voorbijgezien  in  welk  verband  hier  C'hronos  wordt  genoemd: 
„Bewaar  gij,  o  Kronos'  en  Rhea's  zoon  voor  hun  (der  Emmeniden) 
nakroost  het  voorvaderlijk  gebied:  Wat  eens  geschied  is,  hetzij  naar 
recht  hetzij  naar  onrecht,  dat  kan  zelfs  Alvader  Chronos  niet  meer 
vernietigen.'''  Zelfs  Alvader  Chronos  —  het  is  waar  dat  dit  in  den 
grond  der  zaak  niets  amlers  beteekent  dan  f,tehipHS  gignit  oinnia  sed 
non  poiest  delere"  —  maar  wordt  hier  tegenover  Zeus,  om  wiens 
zegen  de  dichter  smeekt,  Chronos  niet  op  een  zoodanige  wijze  gesteld 
dat  hij  het  gebied  van  de  gewone  persoonsverbeelding  veiTC  over- 
schrijdt? Overigens  verwijs  ik  ten  opzichte  van  Pindarus'  verhou- 
ding tegenover  Pherecydes  en  Pythagoras  naar  pag.  407. 

L.  {ibid').  Aióiv.  Zoo  goed  als  Chronos  is  eigenlijk  Aeon  de  eeuwige 
tijd.  Heraclitus  noemt  zijn  eeuwig  vuur,  het  oorspronkelijkste  dat 
er     was    Aeon,    en    terwijl    bij    Euripides    Dike's    eeuwige    Vader 


368 

Chronos  wordt  genoemd,  is  op  eene  vaas  te  Karlsruhe  (Ijesproken  door 
P.  Hartwig  //Nene  JJntcru-eltsdarddhnujen  auf  Fasen" ,  Archaeol.  Zeit. 
1884,  pag.  268)  Aeon  als  personificatie  van  de  Eeuwigheid  voor- 
gesteld; vgl.  ook  Eoseher's  Lexicon  i.  v.  Bij  Euripides  geeft  bet 
spi'aakgebruik  echter  aan  Aeon  in  de  eerste  plaats  de  beteekenis 
van  de  beperkte  tijdniimte.  In  dien  zin  moet  Heracl.  900  worden 
opgevat,  waar  naast  bet  algemeene  begrip  Motoa  izitaniSóixup'x,  Atwv 
Xpo'voy  -^rat?  wordt  genoemd:  de  begi-ensde  tijdsruimte,  begi-ensd  toe- 
gemeten, en  zelf  den  menseben  hun  lot  toemetende,  de  zoon  van  dat 
onbegrensde  tijdsbegi'ip,  waaniit  bet  heelal  is  ontstaan.  Aiwv  is  dan 
zooveel  als  St'o:  {^j.óp'jitxo-j  aiwv.  Pind.  Isthm.  VIL  42.  en  in  de  vol- 
gende hymne  (?ó/to;  'jkp  atwv  ï—''  aM'jpi.ni  zp/uarat  D-tTToyj  jSt'ov  tÓoo-j). 
Eur.  ƒ;•.  810  ó  yao  -ri:  aiBvjr.z  oCim-j  /SootoI;  en  Eipp.  1107:  a),),a  yao 
a'),).OJ-v  y.^ziBi-:cf.i,   u.i-y.  o    'ii-zy-oii  cf.-jSoy.'jVj  ci'LWj—o)\)~'}.y.'jr-o:ci.\-i,    moeten 

op  dezelfde  wijze  verklaard  worden.  In  deze  plaats  ziet  Lommer 
1.  1.  p.  15  dan  ook  ten  onrechte  eeue  reminiscentie  aan  bet  Heracli- 
teïsche  «tijv  i:oü-  -rxiliM'j.  {a'iM-j  volkomen  gelijk  /5t'o;  in  BaccJi.  95). 

M.  (p.  331).  Behalve  de  reeds  in  den  tekst  besproken  plaatsen 
over  de  uoipy.  {i^nrouy-hr,,  ypiw)  verdienen  nog  vermelding:  a.  Moira 
als  toebedeeld  lot:  Andromeda  fr.  113:  hj)  uoi  arApot.:;  cz-v/v-i  Scumm. 
Med.  989.  ^olpy.  Savaro-j.  h.  als  onvermijdelijk  noodlot  (zonder  dat  er 
een   god   bij  vermeld  Avordt)  Hipp.  1245.  oJz  'hri  uotpx:  -oO  yo^w  z' 

a.—x'}.y~y.yr,.  lon.  1388.  ra  yxp  TrzrroMui'j  oiiy  {(TTïoSatrjv  Tor  cf-v.  C.  my- 
thologisch gepersonifieerd  Orest.  13.  m  rTrénax-y.  i/jva^''  'zriy.lMUzv  5zx 
spiv.  Bacch.  99.  ?t-x-v  ê'  a'ji/.y.  Molpy.i  T£).£(7av  (d.  i.  toen  de  gezette 
tijd  die  moest  verloopen  vóór  Bacchus  't  levenslicht  X-ow  zien, 
voorbij  was)  rxvpó/.ïowv  5zóv. 

X.  (p.  335).  'Avay/y;.  Dat  bij  de  beschouwing  van  Euripides  de 
voorstelling  van  de  avayz>7  met  de  godheid  moest  samensmelten,  blijkt 
uit  hetgeen  ik  over  den  üsomos  bel)  aangevoerd.  Verdere  bewijzen 
voor  die  samensmelting  geven  o.  a.  de  volgende  plaatsen: 

Melanippe  vineta  fr.  494:  Onverstandig  wie  kinderloos  zijnde  toch 
kinderen  in  huis  neemt: 
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T«v   fioïpctv  Si;  To  iiTj   X.pt(»v   nxpwTTpzfoyj ' 
M  '/a.0  ^£01   oi.'l''->ii  [xY,   o/Ovat  -ixva, 

Mythologisch    wortlt    «lat    zcltUc    ilcukliccld    uitpeil  rukt    in    hel    6239tc 
fragment : 

/.).J;T    w   Mo'.oat   Atö;  at'  -•    Traoi 

3ioovov  v.yy^o'izct)  Sewv  ï^o^.Vjy.i. 
Zie  ook  Iph.  Aul.  443:  -t;  oï'  a.%ti'/y:r,q  'Cz'jr,ay.-^  ïJ.TzzT:TÓj>cci[j.iv:  {/tt/iX^ï 
da.i[t.MV  etc.  Hec.  584,  5ïwv  avay/.atov  tÓJï.  Troad.  Gl'2,  to  t»;;  ci.-\>'Ji.-/y.r,q 
Siv/ryj,  in  den  mond  van  dezelfde  Hecabe  die  twee  verzen  vroeger  had 
gezegd:  „'rjpr',y  Ta  Twv  ^tw."  De  zelfde  gedachte  in  meer  mythologische 
woorden  Herc.  fur.  828.  ttoiv  ^'vj  •j'ct.n  a3).o'jj  ïv.Tzï.vj-riitj.i  Tzty.oo'j;  tö 
yoy,v  vjv  sci'TM'jt-J  ovc?  ïta  ~aT/ip  ZïO;  vtv  :<ax.(wg  cJjOav  o-Jt  £^ty.  ovj  Iloav 
TTOTs'.  El.  1247,  TavTs05cV  (Jj  ;^pi)  TToaTffstv  a  [j.o'i.oy.  7jijq  t  e/.py.v-  nr/j 
Tzioi.  1301.  ixoioccj  avayz/;j  y;y£v  to  ypiM^,  <i>riipvj  t    aVoyot  y^wT^/yj  ivoTrai'. 

O.  (p.  341).  Z>//<-^.  Over  otz»  en  ^ly.yxrm-jr,  liandelen  behalve  de 
door  mij  geciteerde  jjlaatsen  nog  vele  verzen  van  Euripides,  maar 
hoewel  de  gerechtigheid,  waar  ze  niet  als  praedicaat  der  Olympiërs 
wordt  genoemd  —  en  besti'eden,  —  gewoonlijk  ten  laatste  in  de 
tragedie  wordt  gehandhaafd,  hebben  toch  die  verzen  waar  èiyn  en 
3£oi  verbonden  voorkomen,  voor  een  groot  deel  door  des  dichters 
polemiek  tegen  de  goddelijke  eigenschappen  der  poly theïstische  goden 
hunne  kracht  als  bewijsplaatsen  verloren.  (Zie  boven  p.  253  en  vv.) 
Verzen  als  Med.  157,  Herc.  f.  738.  774.  Palamed.  fr.  588.  Or.  1361 
hebben  voor  ons  betoog  niet  veel  waarde  meer,  tenzij  de  goden 
zooals  in  El.  771  onder-gaan  in  de  abstracte  otV.yj.  Vgl.  ook  Phrix.  fr. 
832.  —  Op  dezelfde  wijze  smelt  Zeus  met  de  At'x/j  .samen  in  Med. 
763  en  de  keuze  van  de  woorden  is  gunstig  voor  vereenzelviging 
van  Zeus  en  Dike  in  Hipp.  885.  tó  tïuzvöv  Zrjvö?  oya'  c/.-i\t.y.ia.q.  Phoen. 
183.  Nipiifft  y.a't  Aio;  ^aoJSpoiioi  jSoovTat',  xEpaüvcóv  ts  yw{.  —  Op  die 
plaatsen  waar  meer  uitdrukkelijk  sprake  is  van  de  straffende  Ge- 
rechtigheid, noemt  Euripides  Dike  dikwijls  Nemesis.  Uit  fr.  80 
vergel.   met   Med.    127,    blijkt   dat  tusschen  Nemesis  en  den  wereld- 

26 
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beheersclienden  Nomos  feitelijk  geen  onderscheid  bestaat,  cf.  El.  955. 
Wij  zagen  reeds  dat  de  wisseling  van  goed  en  kwaad,  van  geluk  en 
ongeluk  volgens  den  dichter  een  noodzakelijk  gevolg  is  van  de  wet 
der  eeuwige  beweging,  die  Heraclitus  had  gepredikt  en  die  op  het 
gebied  des  menschelijken  levens  niet  minder  geldt  dan  op  dat  der 
natuur  (fr.  757.  fr.  332  en  Heraclitus  fr.  59  en  63  bij  Schuster) 
dit  wordt  meer  mythologisch  uitgedrukt  in  Hecub.  57  en  El.  956, 
maar  in  eene  aan  Heraclitus  herinnerende,  wijsgeeriger  keuze  van 
woorden  in  Electr.  1 1 48  :  a  p.  o  tjS  cz  't  zax.wv  ....  Tzoclip  pou  ;  êk  ravc?' 
{/TTayerat  JtV.a  oiac?powo'j  \iyo\)q.  cf.  tr.  '1027  waar  deze  avTtT/jzw^t; 
't  werk  der  Nemesis  wordt  genoemd.  Het  dogma  van  ,/de  zonde 
der  vaderen  bezocht  aan  de  kindereu"  is  eene  consequentie  van  deze 
opvatting:  Zie  Hipp.  831,  ibid  1368  en  fr.  970. 

P.  (p.  347).  I)e  Erhujen.  Het  spreekt  van  zelf  dat  de  Dioscuren, 
zelf  staande  op  het  terrein  van  de  overgeleverde  mythologie,  in 
hunne  voorspelling  van  de  kwellingen  die  Orestes  wachten,  volkomen 
getrouw  blijven  aan  de  mythologische  voorstellingen  aangaande  de 
Erinyen : 

(1252).   c7£tva't   (?£  Kf/Oc';  n'   at   xuvcüTTt'JcC  5iat 


(1270).    tJctvat  ykv   oi)v   Bsai  TMt?    a^Bi  tz' T:\rrf yivai 
TTayov   7ra/3    aü~bv   yi.'jii.oc.   ^vGOVzai  y^Sovoi; 
nzyvov  PpoTolaiv   £-j(7-jSj?  yp-o'jT-hpi'jv. 

('1 344).  a),/a  z'Jva; 

tÜ/jO     ■jTrojJivywv   crzfiy^    ixr     A^-zjvwv  ' 
SïtvQv  ycx.p  'iyvoi;  jSaX^ouT    n:\   «rot 
yztpoSpÓLY.ovzK;  y^pöi-zc   '/.{kcnivcü 
SztvMv   ó^uvwv   xaoTTC/v   'éynMniy.i. 

Deze    woorden    echter    kunnen    moeielijk    dienen   als    een    bewijs    dat 
de  dichter  ook  zelf  de  oude  opvatting  hier  gevolgd,  bleef  huldigen. 
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Q.  (p.  348).  De  Erinyen  in  de  Ipli.  Taur.  zijn  evenals  in  de 
Orestes  slechts  voor  Orestes  /elven  zichtbiuir.  Hij  voelt  zicht  voort- 
durend door  haar  achtervolgd,  (vs.  79). 

(}tix3o/ixïg  o'    Eptvüwv 
riTiC.vvóy.z'j^a.  f\jy<x3ei;   s^s'Jpoi  y_3ovog, 

maar,  dat  zij  voor  de  anderen  niet  veel  anders  dan  hersenschimmen 
van  Orestes  zijn,  blijkt  uit  het  verhaal  van  den  ^o-jy.ölo;,  overigens 
een  zeer  geloovig  man,  die  zelfs  eenen  zijner  makkers  schetst  als  een 
//piaxatoj,  c/.voiiia.  Spxrj'jc"  oindat  deze  niet  dadelijk  met  zijne  genooten 
in  Orestes  en  Pylades  goden  had  gezien:  hij  beschrijft  hoe  de  plot- 
selinge waanzin  over  Orestes  komt. 

(281).  ET7Y1,  y.dpx  T£  êt-ri-joi.^  avw  zarw 
zaTTiiTTivafsv  w)£va?  rpiiiMv  cr./.po^g 
y.y.via.t:  a^atvwv .... 

Dan  ziet  Orestes  blijkens  zijne  w^oorden  de  Erinyen  geheel  in  de 
overgeleverde  gedaante,  met  slangen  gekroond,  vuur  blazende  uit  de 
borst;  ééne  d]-aagt  zelfs  het  lijk  van  Clytemnestra,  om  dat  op  Orestes 
te  werpen,  maar  ,/dit  is  geheel  visioen" : 

('291).  77apf;V   ê    ópav 

oü  rxxna.  fjiopa>^;  a^-n^cc:    aW    i^X/atrasTO 
y^OYyaj  Tc  pLouyuv   zat   zuvwv   u/aypiara. 
a   fxu     Eptvü;  iévut  p.üx.yjv.aTa 
Het  visionnaii'e   van   Orestes'   toestand   blijkt  verder  daaruit  dat  hij, 
evenals  Aiax  in  zijn  waanzin,  op  de  kudde  der  herders  instormt, 

(299).    (JoxöJv    EptvO;  Bzag  apt'JV£!75at  Ta(Je. 
terwijl,  als  hij  bijkomt,  zich  al  de  verschijnselen  van  een  lichamelijken 
ziekteaanval  vertoonen.  (310). 

R.  (p.  352).  De  Bacclien.  In  verband  met  "het  in  den  tekst  geci- 
teerde, maak  ik  er  opmerkzaam  op,  dat  de  Bacchen  (eerst  na  den  dood 
des  dichters  ten  tooneele  gevoerd)  in  vele  opzichten  de  stenuning 
van  den  vroeger  zoo  feilen  bestrijder  der  polytheïstische  dwalingen 
in   zijne   grijsheid   openbaren,   maar   daarom   nog   niet  mogen  geacht 
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worden  eene  herroeping  van  zijne  polemiek  te  bevatten.  De  geloovige 
toon,  die  zonder  tegenspraak  in  dit  stuk  heersclit,  moet  deels  in  de 
resignatie  van  den  dichter,  doch  deels  ook  in  de  poëtische  eischen 
van  het  stuk  en  in  de  feestelijke  stemming  van  den  dag  gezocht 
worden,  terwijl  ook  het  feit  dat  juist  Dionysos  de  vereerde  god  was, 
niet  zonder  invloed  bleef.  Over  de  goddelijke  persoonlijkheid  van 
Dionysos  en  over  zijn  optreden  als  zoodanig,  behoef  ik  trouwens 
niet  veel  te  zeggen;  in  de  (voor  de  techniek  van  het  stuk  volstrekt 
onmisbare)  geloovige  teekening  van  den  god  zal  niemand  eene  geloofs- 
belijdenis des  dichters  zoeken.  Als  bepaalde  uitingen  van  geloof 
noemt  men: 
i ^.   VS.  200  sqq.   oijrjkv   aoyi^ó|7.c'75a  xolryi   oa.ip.oijLv  ' 

•/.t/.Tri[j.ï5  ,   oü(?£t;  c.iira.   y.y.Ttx.^cx.'kiï  ).oyo;, 
rjv'j    ££    Si     cf.y.prifj   10   ao'f'ov   rivpfiixi  ©pïvwv. 

Deze  woorden,  tegen  sophisten  zoowel  als  philosophen  gericht,  en 
aan  een  dienaar  der  goden  (Tii-esias)  in  den  mond  gelegd,  constateeren 
in  werkelijkheid  niets  omtrent  de  goden.  Hoogstens  mogen  ze  worden 
aangemerkt  als  een  bekentenis  dat  ook  deze  wijze  geen  licht  heeft 
gevonden:  ,/Ik  begaf  mijn  hart  om  wijsheid  en  wetenschap  te  weten, 
onzinnigheden  en  dwaasheid,"  zoo  luidt  in  de  woorden  van  den 
Prediker  zijne  belijdenis,  ,/ik  ben  gewaar  geworden  dat  ook  dit  eene 
kwelling  des  geestes  is.''  (Pred.  I.  17).  Voor  een  dichter,  die  zoo 
hardnekkig  juist  tegen  de  Tzarpixi  TraoaJo/ai  gestreden  had,  kunnen 
de  aangehaalde  verzen  niet  meer  dan  eene  erkenning  wezen  van  de 
onvruchtbaarheid  van  alle  theologische  twistgesprekken. 

20.     De    zelfde    gedachte    drukt    't  koor    386    en    vv.    vromer    en 
praeciser  uit.     Behalve   de   in   den    tekst   geciteerde  verzen   verdient 
hier  vooral  het  slot  der  2<le  antistrophe  opgemerkt  te  worden: 
f/to  7rX-^5o;  'ó"t   rö  fCiulóxzpov 
hóy.i(Ji  ■/^prtia.'t  T£,   ró^'   av    (Js^/otf/.av," 
eene   zoo   ver   gaande,    zoo   driftige   verwerping   van   al   die  wijsheid, 
voor   welke   des   dichters   gansche  leven  niets  dan  eerbied  openbaart, 
bewijst   m.    i.    wel   dat   Euripides  hier  bepaaldelijk  de  stemming  van 
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den  wtiren  bacchant  heeft  geteekencl  en  niet  eene  eigene  overtuiging. 
Dit  is  de  'o7ta  Trórva  5-wv,  wier  lof  het  koor  zoo  welsprekend 
zingt.  Doch  verre  van  eenig  bepaald  geloof  te  prediken,  onthoudt 
deze  „heilige  vroomheid"  zich  van  alle  zich  boven  den  mensch  ver- 
heffende beschouwingen  (iroyöv  <?'  UTziytiv  ■K^a-iov.  yofva  tï  ■Kirn'jnüv 
Tvotoa.  ywT'öv)  en  zoekt  slechts  die  oogen])likk('lijke  verpoozing,  die  de 
enthousiastische  godsvereering  den  nionsch  schenkt. 

30.  Vraagt  men  ten  slotte  wat  de  inhoud  is  van  dat  geloof,  dat 
op  verschillende  plaatsen  in  de  Bacchen  met  nadruk  wordt  gepredikt 
(vgl.  ook  1002  vv.),  dan  zal  men  vinden,  dat  dit  niet  veel  verschilt 
van  de  opvattingen  aangaande  de  godheid,  die  wij  reeds  als  Euripides' 
eigendom  leerden  kennen  en  dat  dus  de  strijd  tegen  dat  iztpi'j'ja. 
Ojoovjïv  etc.  meca-  de  atheisten  en  sophisten  gold  dan  het  philoso- 
phische  standpunt  dat  E.  in  zijne  andere  tragediën  inneemt.  Eéne 
plaats  die  h"  ervoor  van  belang  is  wensch  ik  hier  nog  te  citeeren : 
882.   'ofipLoiTa.1   uóltg,   (/."kl    'óaw; 

TTtTT&V    Tl    zo    Bilov 

(T^ivo;  ■   a7rrj5uy£i   §s  ppOTwv 
Toüj  T    «yvwpioïüvav 
TtaöJyrctg  xat  pt/;    ra   5jf7jv 

y.pijv:TïiJoy(j t    (?£    TrotxtXw; 
S ctnov    XpóvoD    7ró(?a    v.xt 

SvjpWTtV      TOV      a'"7;7:T0V.      OÜ 
■yap    ZO-ttraÓv     TTOTc    TWV    VOI/WV 

■yfyvwTXïtv  yori   y.ot.i  (jLsliziv. 
zojya  yxp   SoLiriva  vout'^etv 
Ifjy  iiii   tÓ(?    s'/Jt-v 
OTt  TTor    y.pcx  to    Scttaiviov 

TOT      iv    ^OLY-OM    XP'^^V 

V  o  a  j  y.  o  V   cèït   yÜTïJ   Tï  TTisvzo;. 


ZESDE    HOOFDSTUK. 


Elementen  van  verzoening  met  den  volksgodsdienst. 

Fel  en  onvermoeid  had  Euripides  de  goden  zijns  volks  be- 
streden; maar  toch  was  er  in  zijn  eigen  philosophisch  geloof 
veel,  dat  in  waarheid  overeenstemde  met  de  diepste  gedachten 
van  den  volksgodsdienst.  Ware  de  dichter  werkelijk  de  atheïst 
geweest,  dien  Aristophanes  in  hem  zag,  hij  zou  zich  beijverd 
hebben  om  die  overeenkomst  schijnbaar  te  noemen,  en  op- 
zettelijk op  de  klove  te  wijzen,  die  hem  voor  goed  van  de 
opvattingen  zijner  tijdgenooten  scheiden  moest.  Thans  deed 
hij  anders.  Wij  spreken  hier  niet  van  die  geloofsbetuigingen, 
die  om  de  wille  van  de  eischen  des  drama's,  of  uit  zekere 
nalatigheid,  in  den  gewonen  vorm  zijn  uitgesproken,  noch  van 
de  plaatsen  waar  Euripides  zijne  helden  als  vroom  en  geloovig 
teekent,  omdat  hij,  afgezien  van  het  voorwerp  hunner  vrome 
aanbidding,  voor  die  vroomheid  zelve  sympathie  heeft;  wij 
vestigen  hier  alleen  de  aandacht  op  des  dichters  meer  opzettelijke 
pogingen  tot  verzoening  van  zijne  wijsgeerige  overtuigingen 
met  den  volksgodsdienst. 

Bij    die   pogingen  vond  de  dichter  in  de  eerste  plaats  steun 
in   de   nieuwe    denkbeelden,    die  deels  langeren,  deels  korteren 
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tijd  vóór  zijne  dagen  veld  hadden  gewonnen  in  het  godsdienstig 
leven  der  Urieken.  Invloed  van  buiten,  die  den  dood  brengt 
aan  eiken  godsdienst,  waar  hij,  zooals  b.v.  later  te  Kome  in  de 
Isis-  en  Mithras-vereering,  dienen  moet  om  met  den  sluier 
der  mystiek  de  leege  kern  eener  religie  te  omhullen,  waarin 
niemand  meer  anders  dan  officieel  gelooft,  had  aan  den  Griek- 
schen  godsdienst  veeleer  nieuwe  levenskracht  verleend ;  vóór 
uit  de  heerlijke  gestalten  der  Olympiërs  het  levensbloed  was 
weggevloeid,  hadden  zij,  plooibaar  van  karakter  als  het  volk, 
dat  hen  aanbad,  de  vreemde  elementen  in  zich  opgenomen, 
die  hunne  jeugd  moesten  vernieuwen.   ^) 

Twee  nieuwe  richtingen  zijn  het  geweest,  die  meer  dan 
andere  onzen  dichter  de  gelegenheid  gaven,  de  godsdienstige 
taal  zijns  volks  te  spreken,  zonder  zich  zelven  ontrouw  te 
worden :  de  Cretensische  Zeus- vereering  en  de  Dionysosdienst 
in  zijn  nieuwsten  vorm.  Zullen  wij  juist  begrijpen,  wat  in 
deze  richtingen  Euripides  zoo  bijzonder  aantrok,  dan  is  het 
noodzakelijk  de  ontwikkeling  van  ieder  dezer  eerediensten  na 
te  gaan. 

Wat  in  de  eerste  plaats  den  Zeus  van  Creta  betreft,  ver- 
geten wij  niet,  dat,  hoe  weinig  geëerd  later  de  Cretensers 
ook  waren,  -)  toch  in  oudere  tijden  het  //honderdstedigC'  eiland 
in  aller  oogen  de  bakermat  van  veel  schoons  en  heiligs  was 
geweest.  De  Hellenen  zelf  erkenden  dit,  toen  zij  in  den 
mythischen  Daedalus  den  Vader  der  Grieksche  beeldhouwkunst 


1)  Over  deze  geschiktheid  van  de  oude  godsdiensten  tot  het  opnemen 
van  nieuwe  elementen  zie  men  O.  Gruppe  t.  a.  p.  p.  11  en  152  vv. 

2j  Men  denke  aan  het  bekende  „KQi'jXfq,  Knjc.rddoxfq,  Kihxf^,  t()C(( 
zu.T.Tf'.  y.dy.t,aTa"  en  aan  het  vers,  waarop  Callimachus  (in  Jovom.  8)  zin- 
speelt: „KQi^tfq  ufl  ^i'fraini,,  y.a/.a  &t]Qi.(t,  yaciVfQfq  aQyid,"  OOk  geciteerd 
door   Paulus:    Tit.   2,    die   het    waarschijnlijk  aan  Epinicnides  toeschrijft. 
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huldigden,  en  in  onze  dagen  is  de  spade  van  Sclilieraann,  naast 
de  bewijzen  van  Aziatischen  invloed  zoo  te  Mycenae  als  elders 
ook  de  voortbrengselen  van  Creta's  kunstzin  aan  liet  licht 
brengende,  die  traditie  komen  bevestigen.  ^)  Grrootendeels  voor- 
zeker dankte  Creta  deze  ontwikkeling  aan  de  Phoeniciërs,  die 
al  vroeg  het  eiland  hebben  beheerscht;  maar  terwijl  reeds 
onder  Phoenicische  heerschappij  het  zelfstandig  Helleensch 
leven  tot  op  zekere  hoogte  bleef  voortbestaan,  werd  Aveldra 
ook  wat  vroeger  geheel  on-grieksch  was  op  Creta  gehelleni- 
seerd: spoedig  vergat  Koning  Minos  zijne  afstamming  uit  de 
Phoenicische  Europa-Astarte,  om  de  bevoorrechte  vriend  van 
den  Helleenschen  Zeus,  en  de  erkende  heerscher  over  den 
Griekschen  Archipel  te  worden.  ")  Toen  werd  in  den  Mino- 
tauros  de  Moloch  bedwongen:  de  Zeus  van  Creta  (Zei.;  Knijxa- 
yeprj^)  had  den  Phoenicischen  Baiil  verduisterd,  en  Koning  Minos 
werd  het  middelpunt  van  tal  van  Helleensche  sagen:  de  mythe 
van  Pasiphaë  (Helios'  dochter),  van  Phaedra,  van  Britomartis, 
al  te  gader  lichtmythen,  ontstaan  op  Creta.  Weldra  zien  wij 
de  mannen  van  Creta  mede  optrekken  met  Hellas'  volkeren 
in  den  krijg  tegen  Troie;  zonder  ophouden  brengen  de  Doriërs 


1)  Over  de  Cretensische  „Itisehtei)ie"  te  Mycenae,  en  de  daarmee  over- 
eenstemmende vondsten  te  Cnosus  op  Creta,  zie  men  Milchhüfer,  .1/;- 
fdnge  der  KuDut  p.  22  en  39  en  Helbig  das  Hiwierische  Epos  p.  14  e.  a. 
Vgl.  ook  BrsoLT  I.  81  en  v.  Roitden  in  Baumeister's  Denkmaler  i.  v. 
Mycenae.     Over  Daedalus  zie  Overbfxk.  Gr.  Plast.  I.  27. 

^1  ThnC.  I.  4.  Miviix;  ydo  .'raXaicrcTOi;  lor  axoi'^  'inufv  r('.vvi./.bv  {/.xi^accü 
y.aï  vr^q  vvv  'E).}.?]vi.y.iiq  &<t.).do(irjq  i.ri,  7c).etarov  fXQÜTtjaf:  y.(u  rüv  Ki'/./.drh>)f 
vt]ait)v  r;Q%f  Tf  x(u  olxtori-q  rCQwroi  lüiy  7t}.ficiiu)r  fyévfTO,  Kaqnq  lïfi.doc.q 
y.c.l    cov:    favrov    TraZiiaq    t^yf/ióraq    fyy.avaac-i^ctc.:.    /..     r.    /.      Zie   OOk  Hom. 

Od.  XIX.  187,  Aristot.  Pol.  IT.  7.  1.  Over  de  identiteit  van  Europa  en 
Astarte  en  over  de  stierengestalte  van  Zeus  bij  hare  schaking  zie  men 
Roschers  lexicon  (v.  Helbig)  i,  v.,  en  Bnsolt  I.  174, 
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van  het  vaste  land  en  de  Doriërs  van  het  eiland  aan  el- 
kander de  vruchten  der  voortgaande  beschaving,  en  straks 
weet  ons  de  heilige  poëzie  ook  van  hoogeren  invloed  der 
Cretensische  mannen  te  spreken.  Had  reeds  Homerus  de  be- 
valligheid hunner  reidansen  geroemd,  liooger  steeg  hun  lof 
toen  de  Homerische  hymne  op  Apollo  de  visschers  van  Creta 
aanwees  als  de  begenadigde  begeleiders  van  den  Pythischen 
Phoebus  op  zijn  tocht  naar  Delphi,  ^)  want  in  dien  schoenen 
lofzang  wordt  het  openlijk  verklaard,  dat  van  hun  eiland  de 
reinigende  dienst  van  Apollo  den  Verzoener  is  overgebracht 
naar  het  vaste  land.  Evenzeer  erkent  de  historische  traditie 
de  verplichting  van  Hellas  jegens  Creta;  ten  opzichte  van  de 
Lycurgische  wetgeving  mocht  dat  ten  onrechte  zijn :  maar 
zonder  vrees  voor  tegenspraak  konden  de  Cretensers  zicli  be- 
roemen op  het  feit,  dat  in  een  tijd  van  politieke  en  sociale 
beroering  te  Sparta,  naast  Terpander  den  Lesbiër  ook  de 
Gortyniër  Thaletas  derwaarts  was  ontboden,  die  de  heilige 
muziek  van  Creta  in  Sparta  had  inheemsch  gemaakt.  Doch 
van  Thaletas  weten  wij  weinig.  ")  Oneindig  veel  belangrijker 
is  op  dit  oogenblik  voor  ons  de  bekende  Epimenides.  Indien 
het  waar  is,  dat  alleen  hij  in  staat  werd  geacht  den  Alcmaeo- 
nidenvloek  af  te  wenden  van  Solon's  stad,  dan  moet  inderdaad 
zijn  aanzien  groot  zijn  geweest  en  diep  de  eerbied  voor  de 
symbolische  gebruiken  waarvan  zijne  lustratie  vergezeld  ging. 
Er  ligt  een  sluier  van  geheimzinnigheid  over  zijn  optreden  te 
Athene,    zooals    er    een    wolk   van   wonderen   hangt   over   het 


1)  Cretensische  reidans  op  het  schild  van  Achilles,  door  Hephoistos 
naar  Daedahis"  model  afgebeeld:  Ilias  2".  591.  Cretensische  Paean-zangers 
met  Apollo  :  Hymn.  in  Apoll.  514  vv.  vgl.  394  v. 

2)  Nog  minder  is  bekend  van  Nymi^haeus  van  Cydonia,  die  volgens 
Aelianns  (V.  H.  Xlï.  50)  met  Thaletas  naar  Sparta  werd  ontboden. 
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gansche  leven  van  dezen  profeet.  Te  Phaestus  of  te  Cnosus 
(de  beide  plaatsen  vereeren  Zens  boven  allen  ^)  uit  de  nymf 
Balte  geboren,  door  nymfen  met  heilige  spijze  gevoed,  in  eene 
grot  gedurende  een  zeventigjarigen  slaap  toegerust  met  he- 
melsclie  Avijslieid,  leefde  hij  meer  dan  300  jaren  als  een  wonder 
van  Creta.  Reiniger  van  alle  zonden,  v^^as  hij  zelf  boven  allen 
rein :  geen  vleesch  at  hij ;  niets,  wat  geleefd  had,  diende  hem 
tot  spijze.  De  reinheid  van  dezen  priesterlijken  profeet 
verheft  ook  den  godsdienst,  dien  hij  predikte,  eene  religie, 
die,  ook  door  den  eerbied  waarmede  alle  schrijvers  die  ge- 
denken, blijken  geeft  van  zich  reeds  vroeg  van  den  gewonen 
volksgodsdienst  te  hebben  onderscheiden.  Het  was  de  dienst 
van  den  Idaeischen  Zeus.  Reeds  de  oude  pelasgische  bevolking 
had  uit  het  Aziatische  moederland  deze  Zeusvereering  mede- 
gebracht: getuigen  de  Cureten,  die  in  Azië  te  huis  behoorden, 
en  de  daarmee  verbonden  dienst  van  de  Idaeische  Rhea,  de 
Rhea  Cybele  van  het  Oosten.  Door  de  phoenicische  overheer- 
sching  van  het  eiland  is  die  pelasgische  Zeusdienst  niet  ver- 
dreven, maar  tijdelijk  met  phoenicische  elementen  doormengd, 
die  zich  vooreerst  in  de  mythen  van  Zeus  en  Europe,  den 
Minotauros  enz.  openbaren,  maar  bovendien  gedurende  de 
geschiedenis  van  Creta  zich  blijven  vertoonen  in  de  phoenicische 
bijnamen  waaronder  de  Grieksche  god  in  verschillende  steden 
werd  vereerd.  Toch  schijnt  niet  overal  deze  vermenging  te 
hebben  plaats  gevonden:  bij  de  Eteokretes,  die,  uit  Phrygië 
stammende,  niet  slechts  hun  Zeus,  hunne  Rhea,  hun  Cureten  en 
Dactylen  hadden  meegevoerd,  maar  ook  zelfs  hun  heiligen 
berg  Ida  derwaarts  hadden  overgeplant,  bleef  de  pelasgische 
Zeusdienst    rein    en    onveranderd    bestaan.     De    vraag,    welke 

^)  Op  de  munten  zoowel  van  Phaestus  als  van  Cnosus  vindt  men  Zeus 
Velclianos  afgebeeld.  (Zie  Bursian  Gr.  Geoij)'.  557  en  .570.) 
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diepere  gedachten  die  Zeusvereering  in  Epimenides'  dagen  mag 
hebben  geopenbaard,  laat  zich  thans  niet  meer  gemakkelijk 
beantwoorden,  want  al  bemerken  wij  te  Athene,  in  den  tijd 
van  Solen,  eerbied  voor  zijne  symbolische  reinigings voorschriften, 
al  zien  wij  in  dien  dienst  een  streven  om  zijne  adepten  tot  eene 
sekte  te  vereenigen,  van  eigenlijke  theologische  innovatiën  was 
eerst  sprake  toen  in  lateren  tijd  de  Orphici  hunnen  invloed  op 
de  Cretensische  Zeus-  en  Zagreus-vereering  hadden  doen  gelden. 
Maar  dat  in  dezen  Zeusdienst  diepere  elementen  aanwezig  waren, 
blijkt  ons  nit  de  ernstige  wijze  waarop  Euripides  zijne  sym- 
pathie voor  den  God  van  Creta  heeft  uitgesproken.  Men  hoore 
zijnen  Zeuspriester  in  de  verlorene  tragedie  ,/de  Cretensers:'' 

„Thans  leid  ik  een  leven,  heilig  en  rein, 

Sinds  Ida's  Zeus  me  ten  dienaar  verkoos. 

En  sinds  ik  den  nachtvorst  Zagreus  het  maal. 

Dat  geen  ontervlam  kende,  met  plengoffers  wijd. 

Hoog  hef  ik  de  fakkel  tot  Cybele's  eer 

Nu  ik  gezalfd 

Cureten-priester  mij  roeme. 
Zoo  wit  als  sneeuw  is  mijn  kleed.  —  Ik  ontwijk 
Der  menschen  geboorte,  beroer  geen  lijk, 
En  ijverig  waak  ik,  dat  nimmer  mijn  moml 
Als  voedsel  geniet,  wat  geleefd  heeft."  ^) 


^)  Oret.  fr.  475«  vs.  8.    ayrbv  óè  fJiov  Tfivo^itv  f'i  ov 
^/oóq  'Jflfu'oii  /LirOiTji;   yfró/(tji', 
y.iu    r\'/.i:u7TÓkov  yiayQfii)^   o:ror()dq . 
ra?   r'  o)fto<f<dyovi;   (h'.Zritq   Vf/.font; 
fiavQi   t'  oQfia   (farynq  dvftn^uv 
y.aï  KovQ'ijTO))' 
fJd/.yo.;   fx).t'^l)rjv  iioioiOfi^- 
:rd).XfVii('.    <)'   tyiov   fi'/tccu   (ffiyo) 
yfrfai,v   T(   fjQoiiar   y.al    rfx^oQ-'ijy.tjq 
ov  •/Qi,/i:fT6iif rot;   ri]v  t'  ffix^iv^o))' 
fiQÜOc.1'  hyfoiCov   .Tf<ir}.((yn<'.i. 
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Ziedaar  woorden  van  waarachtige  devotie,  ziedaar  eene  taal 
scherp  afstekende  bij  de  vlijmende  polemiek,  waarmee  de 
dichter  de  Olympiërs  had  achtervolgd.  Zóó  sterk  is  hier  het 
contrast,  dat  men  niet  geaarzeld  heeft  in  deze  plaats  een 
sprekend  bewijs  te  vinden  van  Orphisme  bij  onzen  dichter. 
Maar  er  is  geen  afdoend  bewijs  voor  het  vermoeden,  dat  in 
des  dichters  dagen  de  Orphische  mystiek  aan  de  mythologie 
van  Zeus  Idaeus  en  Dionysos-Zagreus  haar  werk  reeds  had 
verricht:  evenmin  de  mystieke  opvatting  van  Dionysos  als 
albezielenden  wereldgeest  als  de  dualistische  tegenstelling  van 
Dionysos,  oorsprong  des  goeds,  en  de  Titanen,  scheppers  der 
zonde,  behooren  in  de  dagen  van  onzen  dichter  te  huis,  al 
valt  het  niet  te  loochenen,  dat  geen  e  voorstelling  vruchtbaarder 
veld  aan  de  Orphisch-mystische  overpeinzingen  zou  bieden  dan 
later  de  Cretensische  Zeus-dienst  in  werkelijkheid  heeft  gedaan.  ^) 
Voor  de  zichtbare  voorliefde  evenwel,  die  de  Zeus  van  den 
Ida  bij  Euripides  opwekte,  bestonden  andere  oorzaken.  Vooreerst 
is  er  zeker  geen  God  van  den  Olympus,  dien  Euripides  zóó 
oprecht  kan  aanroepen  als  Zeus  zelven.  De  dichter,  die  niet 
aarzelt  met  den  zelfden  naam,  waarmede  Homerus  de  met 
eeuwige  sneeuw  bedekte  toppen  van  den  godenberg  noemde, 
het  gansche  wijde  luchtruim  (de  woning  immers  van  zijnen 
Zeus),  als  Olympus  te  begroeten  ^),  die  aan  één  zijner  helden  de 
woorden  in  den  mond  legt:  //Aether,  dien  de  menschen  //Zeus" 
plegen  te  noemen,'''  hij  erkent  openlijk  genoeg  de  gedeeltelijke 


1)  Aanteekening  A. 

^)  fr.  114.  O)  vvi  LfQct 

('jc;  /(.ax^br  t.'TTCfi'fin   iKioxfi^ 
è<Tii'fQOfi.df(t   röirc.   dK/ ofvoi^o' 

ror   Of/i  roTci rov  fl  (•"  'O  /  v /i  -TT o  e, 
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overeenkomst  viui  den  polytheistisclien  ()p])ergoil  met  zijnen 
güddelijken  Aether  ^)  om  zonder  onoprechtheid  te  kunnen  in- 
stemmen met  de  lofzangen,  die  de  geloovige  menigte  aanheft 
ter  eere  van  haren  Zeus.  Hij  doet  dat  te  eer  omdat  op  die 
wijze  ook  hij  de  ethische  beteekenis  kan  handhaven  van  die 
epitheta;  waarmede  het  volk  den  hoogste  der  goden  placht 
aan  te  roepen.  Bedenken  wij  welken  zin  Euripides  aan  Dike 
en  Nomos  hechtte,  dan  erkennen  wij  gereedelijk,  dat  ook  zijne 
helden  elkander  mogen  wijzen  op  den  eerbied,  dien  men  verplicht 
is  aan  Zeus  Jgoraios  te  betoonen,  op  de  groote  beteekenis  van 
Zeus  S/jnislor,  die  de  ondankbaren  straft,  op  Zeus  Hor/dos  wiens 
wraak  allen  meineed  treffen  zal,  op  Zeus  S^ynt/eneios  den  hand- 
haver van  de  rechten  des  geslachts.  -)  Maar  alsof  deze  terug- 
keer tot  de  Olympische  heerlijkheid  Euripides  deed  vreezen, 
dat  zijn  God  met  de  goden  des  polytheismus  zou  worden  ver- 
ward, kiest  hij  het  liefst  voor  zijne  hulde  een  vorm  van  Zeus- 
vereering,  die  zich  van  den  gewonen  Zeus-dienst  duidelijk 
onderscheidt.  En  nu  lokt  hem  het  feit,  dat  vooral  op  Creta 
Zeus  zijn  karakter  als  Lichtgod  trouw  heeft  bewaard,  als  van 
zelf  naar  het  eiland,  waar  die  god,  welken  hij  genoemd  had: 
„den  Zeus  die  woont  te  midden  van  de  sterren,"  verheerlijkt 
werd  als  Zeus  Asterios,  //Heer  van  den  lichtenden  hemel, ''  of 
troonde  in  de  gestalte  van  den  jeugdigen  Zonnegod.  En 
toch  was  dit  niet  het  voornaamste.  Immers  ook  in  Hellas 
zelf  vertoonde  in  tal  van  vormen  de  Zeusdienst  dit  zelfde 
karakter.  Maar  in  den  dienst  van  den  Idaeischen  Zeus  leven 
elementen  van  reinere,  en  meer  abstracte  godsvereering,  deels 
zich  openbarende  in  de  kleeding  en  gebruiken  van  den  priester, 


^1  Aanteekeniug  B. 

-)  Hipp.   1026  (vgl.  ook  ihid  885  ló  tte/tyór  Z/pó,-  ofi/tn)  i'v.  988.  Heracl. 
70.  386.  Suppl.  '1173. 
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deels  zich  uitsprekende  in  de  wijze  van  aanbidding  zelve, 
zooals  wij  die  vinden  in  een  zonder  twijfel  tot  de  //Cretensers" 
behoorend  fragment  van  Euripides : 

„U,  aller  Bestierder,  U  pleng  ik  den  wijn, 

U  wijd  ik  den  oHerkoek,  't  zij  U  de  naam 

Van  Hades  behage,  hetzij  die  van  Zeus: 

Aanvaard  gij  de  vruchten,  die  ik  u  bied 

Uit  den  rijkdom  des  oogstes  en  niet  gezengd 

Door  de  schroeiende  vlam  van  het  outer. 

Bij  de  Goden  des  hemels  voert  gij  als* Zeus 

Uw  machtigen  scepter,  doch  onder  de  aard 

Deelt  gij  de  regeering  van  Hades ! 

ü  zend  uw  licht  aan  hem,  die  begeert 

Den  strijd  te  verstaan  van  de  menschlijke  ziel, 

't  Ontstaan  van  dien  strijd,  en  den  wortel  des  kwaads; 

En  die  zoekt,  welke  God  door  ott'ers  verzoend 

Hem  troost  in  de  rampen  kan  schenken!"^) 

Veel  is  er  in  deze  bede,  dat  den  dichter  teekent  in  zijne 
verhouding  tot  het  polytheisnie,  maar  dit  alles  wordt  beheerscht 
door  dien  éénen  regel:  //Hetzij  dat  gij  in  den  naam  van  Zeus, 


^)  fr.  904.   Ooi   TÖ)  itdvriitv  ftf^èorri,  y^oijV 

.[(/.(tróv   Tf   qfQui,   Zfi'q   fit''  'Aiótji; 
oi'oidti^ófifvoq   y(i.i()f(,Q^  av  óf   /loi 
&voi('.v  d7C\'Qor  ^rc.yy.cQ.TfUi!; 
fjf'jf'.i,  .c'/.t'^itt]  .rooyi'deZac.v. 
oi  yuQ   f'i'   re    d-foV^   ToZq  ovitavlóat,!; 
oxt'.TTQOv  TÓ  ^/(.óc  [^LfxayfiyQi'^iiiv 
yd-orUov   &'  "Ai,ó  t]  iifrlyaq  d()yi^:;. 
Ttffitpov  /.lil'  if'wq   ypl'yi^t;   dvfQ(Ot' 
coZq  fiovXof(,froi-<;  d&Xovi;  .'CQOfidO'etv 
.(60 (V  ïi'jXdOror,    tii;  (it^«   -/.a/.Civ, 
civa   óêZ  iiaxatjii)!'  fxd-voafifroi'i 
fi'QfZr  /iióy{^(i>v  avdnavi.uv. 

Ygl.  Valeken.  D\ah\  p.  43. 
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of  van  Hades  behagen  schej)t.''  Want  die  woorden  brengen 
hulde  aan  het  chthonische  karakter  van  Zeus,  dat,  lioewel 
ook  in  andere  vereeringsvormen  bekend,  in  den  Idaeischen 
Zeusdienst  een  bijzonder  duidelijken  vorm  had  ontvangen.  Het 
eiland,  dat  zelfs  het  graf  van  Zeus  wist  aan  te  wijzen,  kon 
lichter  dan  eenige  streek  van  Hellas  de  samensmelting  van 
den  Hemelschen  Zeus  met  dien  Pluto  prediken,  dien  immers 
ook  Homerus  den  Ziv^-  xarayO-oiuo^  had  genoemd.  En  wan- 
neer wij  nu  zien,  dat  die  //Onderaardsche  Zeus"  reeds  in  He- 
siodus'  gedicht  naast  de  somberheid  van  den  Polydektes,  den 
//Allen  ontvangenden  God  des  doods,/'  ook  de  vriendelijker 
trekken  van  den  God  der  aardsche  zegenbrengende  vrucht- 
baarheid bezit,  en  dat  aan  hem  nevens  Demeter  voor  den 
oogst  een  offer  wordt  gebracht,  dan  wordt  ons  ook  duidelijk, 
hoe  gemakkelijk  de  theocrasie  dezen  Pluton-Eubouleus,  dezen 
den  sterveling  weigezinden  gever  van  allen  rijkdom  tot  ééne 
persoon  kon  maken  met  den  chthonischen  Dionysos,  den  zelfden 
die  in  den  Cretensischen  Zeusdienst  als  Zagreus  werd  vereerd.  ^) 
Nauwkeurig  den  weg  van  die  vermenging  na  te  gaan,  zou, 
ook  al  lag  het  in  onze  macht,  op  deze  plaats  ons  te  ver 
voeren,  maar  hebben  wij  het  feit  zelf  van  die  samensmelting 
eenmaal  waargenomen,  dan  begrijpen  wij  hoe  deze  theologische 
voorstelling  den  dichter  moest  aantrekken  als  uitdrukking 
eener  philosophische  waarheid.  Ook  hier  drukt  hij  de  voet- 
stappen van  Heraclitus.  Met  het  oog  op  de  Cretensische 
Zagreus-legende  had  deze  verklaard :  //Eén  zelfde  wezen  is 
Hades  en  Dionysos/'  daarmede  doelende  op  de  eeuwige  wis- 
seling  van    sterven  en  leven  in  het  scheppend  goddelijk  Vuur 


^)  Zie    het    Iragm.    uit    de    Alcmaeoiiis    hierboven    op    pag.    120.     Ygl. 
verder  aanteekening'  C 
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en  de  wet  van  den  eeuwigen  kringloop  ook  op  het  mensclielijk 
leven  toepassende,  had  hij  gezegd,  //dat  de  stroom  des  oor- 
sprongs  ook  de  stroom  des  ondergangs,  de  Cocytus  of  Acheron 
is,  en  dat  die  zelfde  oorzaak,  die  ons  het  levenslicht  doet 
aanschouwen,  ons  den  duisteren  Hades  voor  oogen  voert.  "^)  Zoo 
vindt  ook  Euripides  in  den  God  van  Creta  juist  door  deze 
theocrasie  eene  duidelijke  personificatie  van  de  Godheid,  die 
hij  aanbidt :  den  Aether  uit  wien  alles  ontstaat  en  tot  wien 
alles  keert,  Zeus  den  Levenwekker,  maar  tevens  Hades  den 
Levenverdelger.  En  nu,  bovendien  naar  Creta  geroepen  door 
de  symbolische  reinheid  der  Idaeische  Zeus- aanbidding,  legt  hij 
dezen  God  het  liefst  zijne  ernstige  vragen  voor.  Den  twijfelaar, 
die  bij  zoo  menigen  door  de  kunst  rijk  beweldadigden  tempel 
van  zijn  vaderland  ongeloovig  het  hoofd  had  afgewend,  zien 
wij  thans  de  toppen  van  de  Panakra  bestijgen  om  met  de 
eenvoudige  geloovigen  in  de  mysteriën  van  dezen  geheim- 
zinnigen  God  te  deelen  en  Hem  als  wijgeschenk  de  bede  van 
zijn  gansche  leven  te  brengen:  de  bede  om  licht. 

Dezelfde  oorzaak,  die  Euripides  bracht  tot  een  zoo  sym- 
pathetische  bespreking  van  de  Cretensische  Zeus-mysteriën, 
voert  hem  tot  Dionysos,  wiens  eeredienst  te  grooten  rijkdom 
aan  diepe,  wijsgeerige  elementen,  en  te  groote  beteekenis  in 
de  geschiedenis  van  Griekenlands  godsdienstige  en  literaire 
beschaving  bezat,  dan  dat  Euripides  jegens  hem  ongeloovig, 
of  zelfs   onverschillig   kon   zijn.     De    dienst   van   Dionysos,  in 


^)  fr.  132.  (fiZTo;  óè  ^Aiótiq  ^"*  tuwvraoq  cf.  Phit.  Con^ol.  ad  Apoll.  c.  10, 
waar  wel  niet  Heraclitus'  eigen  woorden,  maar  toch  zijn  gedachtengang 
wordt  weergegeven:   Kei   6    n^s    yffOfio^   .róicnoq  owo^   ivóf).c/mq  qïwv 

ovïCovf  ori^riftta,  /.lü  :cu/.t,v  i'i  f  ic.rriai;  avvïo  o  n]q  qOo(jÜ!;  f'ïcf  ^-AyJfiMV 
fïvf  Kwxvzoq  ■/.('. /.o{\u ( 10 ^  V7CÓ  rwr  ,Tpi,t]rci>r.  'II  .TiJiJortj  ovv  aicla  t]  ófliuoit 
irftZi'   ZÓ   roi   i-/.{,oi'   ifö);    i^    c.icr;   xid    rór   !^oq.fnóv   ctötjv  ciyfi. 
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overoude  tijden  door  Thraco-phrygische  stammen  reeds  uit 
Aziatische  bakermat  medegevoerd,  had  zich  later  in  het  bij- 
zonder bij  do  Europeesche  Thraciërs  ontwikkeld,  zelfs  in  die 
mate  dat  in  de  vijfde  eeuw  Herodotus  ^)  Dionysos,  naast  Ares 
en  Cotytto,  hoofdgod  der  Thraciërs  noemt.  In  Hellas  echter 
had,  toen  eenmaal  de  Dionysos-dienst  uit  Tliracië  over  Delphi, 
Boeotië  en  de  Noord-Peloponcesus  was  verbreid,  al  ras  het 
sagensclieppend  geloof  der  Hellenen  den  Thracischen  god  een 
dichterlijken  stamboom  geschonken,  die  bestemd  scheen  hem 
zijn  on-griekschen  oorsprong  gansch  te  doen  vergeten.  De 
Thraco-phrygische  oppergod,  thans  te  Thebe  geboren  uit  Semele, 
en  ingenaaid  in  de  dij  van  den  AUerhoogsten  Zeus,  aanschouwde 
omgeschapen  in  eene  Helleensche  Godheid,  opnieuw  het  licht. 
Maar  mocht  hij  nog  ,/Zeus  van  Nysa,,  [/lio-vvaog)  heeten,  ^) 
slechts  ten  koste  van  zijne  oppermacht  besteeg  hij  den  Olympus; 
van  de  eerste  tijden,  toen  hij  wellicht  ook  in  Griekenland 
boven  allen  mag  hebben  getroond,  en  krachtens  zijn  chthonisch 
karakter  ook  het  orakel  van  Delphi  hebben  bezield,  bewaart 
de  eeredienst  op  den  twee-toppigen  Parnarsus  nog  slechts  de 
vage  herinneriug  en  niet  lang  na  zijne  overkomst  moest  hij, 
de  chthonische  godheid  der  vruchtbaarheid  reeds  verre  achter- 
staan bij  de  goden  des  lichts,  In  den  stoet  van  de  Olympiërs, 
die  Homerus  aanroept,  missen  wij  zijne  gestalte;  de  //razende 
Dionysos,/'  dien  de  dichter  noemt  is  meer  daemon  dan 
God.  Maar  duidelijker  onderscheiden  wij  spoedig  na  Homerus 
zijne  on-helleensche  figuur,  en  dan  is  het  niet  in  de  eerste 
plaats  de  Gever  des  wijns,  dien  Avij  door  Griekenland  in 
Dionysos    gehuldigd    zien,    maar    een    Chthonische   god,    wien 


1)  Herod.  V.  7. 

2)  Wekker  Griech.  Göücrl  p.  430. 
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de  fanatische  vronwenschaar,  ongetwijfeld  naar  voorgang  der 
Thraciërs  met  wild  orgiasme  placht  te  smeeken  om  aan  de 
aarde,  van  winterkoude  verstijfd,  de  lang  onthouden  vrucht- 
baarheid weder  te  geven.  Niet  de  wijngod,  maar  de  Geest 
van  alle  vruchtbaarheid  is  het,  dien  de  Thyiades  aanroepen, 
dien  zij  danken,  wanneer  op  haren  jubelenden  kreet  //Bromios 
Euoi!"  de  vlakte  overstroomd  wordt  door  melk  en  wijn  en 
door  der  bijen  nectar.  ^)  Niet  met  wingerdranken,  maar  met 
klimop,  symbool  der  tierige  vruchtbaarheid,  had  Vader  Zeus 
den  onvoldragen  zoon  van  Seniele  beschut  tegen  den  gloed 
van  het  hemelvuur.  -')  Slechts  ééne  van  de  uitingen  zijner 
rijke  kracht  mogen  wij  zien  in  de  gave  des  wijnstoks,  maar 
noch  den  voornaamsten,  noch  den  oudsten  zijner  karaktertrekken. 
Zou  het  waar  zijn,  dat  die  oude,  ongrieksche  figuur  van 
den  chthouischen  Dionysos  van  den  beginne  af  iets  oneindig 
diepers  dan  het  denkbeeld  van  de  eeuwige  vruchtbaarheid  had 
bedoeld?  Zou  werkelijk  de  dienst  van  den  Thracischen  Dio- 
nysos de  uitdrukking  zijn  geweest  van  het  gevoel  //dat  na 
haar  verscheiden  uit  het  lichaam,  de  menschelijke  ziel,  met 
hoogere  macht  begaafd,  blijft  voortleven  ?"  ^)  De  algemeene 
theorie  waarvan  deze  hypothese  het  uitvloeisel  is  moge  hier 
buiten  beschouwing  blijven;  wat  echter  den  Thracischen  Dionysos 
aangaat,  kan  ik  moeilijk  toegeven,  dat  uit  de  verhalen  van 
Herodotus,  die  hier  onze  voornaamste  bron  is,  iets  dergelijks 
blijken  zou.  Integendeel :  nauwkeurige  lezing  van  zijne  ver- 
halen  zal   ons   doen   inzien,   dat  hij  althans  tusschen  de  gods- 


1)  Zie  Ket  schoone  koor  uit  Eur's.  Bacch.  135. 

2)  VoiGT  in  Roscliers  Lexicon  s.  v.  Dionj-sos  p.  1045. 

^)  Aldus  Voigt  t.  a.  p.  p.  1032  in  aansluiting  aan  de  beschouwingen 
van  LiPPERT  e.  a.  Zie  over  diens  Ah)iencult-theorie  Gruppe  a.  w.  p. 
238 -24.-:). 
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dienstige  gebruiken  der  Thraciërs  en  het  in  den  Griekschen 
Dionysos-dienst  allengs  ontwakend  onsterfelijkheidsgeloof  geen 
verband  ziet.  Van  den  historischen  gang  der  Dionysos-vereering 
heeft  voorzeker  de  geschiedschrijver  weinig  begrip:  den  heiligen 
dienst  van  dien  god,  door  Melampus  aan  de  Grieken  overge- 
bracht met  offers,  phallophoriën  enz.,  acht  hij  (getrouw  aan 
zijn  bekend  systeem)  ontleend  aan  de  Aegyptische  Osiris- 
vereering,  en  ofschoon  hij  de  herinnering  aan  Dionysos'  on- 
griekschen  oorsprong  niet  heeft  verloren,  ^)  zoekt  hij  het 
geboorteland  van  onzen  god,  het  heilige  Nysa,  niet  meer  met 
Homerus  in  Thracië,  maar  in  Aethiopië.  Maar  van  meer 
belang  is  het,  met  het  oog  op  de  onderstelling,  dat  uit  den 
Thracischen  Dionysos-dien.st  de  onsterfelijkheidsleer  in  Grieken- 
land zou  zijn  gekomen,  -)  te  hooren,  wat  Herodotus  van  de 
gebruiken  dier  noordelijke  volken  zegt:  //De  Geten,  die  aan 
de  onsterfelijkheid  gelooven/'  ^)  zoo  verhaalt  hij  ons,  ,/Open- 
baren  dat  geloof  op  de  volgende  wijze.  Zij  meenen,  dat  zij  niet 
sterven,  maar,  dat  alwie  onder  hen  heengaat  uit  dit  leven, 
naar  hunnen  daemon  Zalmoxis  reist,  dien  sommigen  van  hen 
Gebeleïzis  noemen.''  (Dit  moge  nu  Dionysos  zijn,  Herodotus 
herkent  hem  niet  als  zoodanig).  „Ook  zijn  zij  gewoon  om  de 
vijf  jaren  een  door  het  lot  aangewezen  bode  naar  Zalmoxis  te 
zenden,  en  deze  bode  dragen  zij  alles  op  wat  zij  van  Zalmoxis 


Ij  Herod.  II.  49  en  52. 

'^)  Dit  zegt  o.  a.  Voigt  t.  a.  p.  „Für  die  Geistigkeit  des  tlirakischeii 
Gottes,  d.  i.  für  seine  Wesensverwaiidtschaft  mit  dem  abgeschiedenen 
aber  als  maclitig  fortwirkend  verehrteu  Menschengeiste  spricht  auch 
die  Thatsache,  dasz  bei  den  verwandten  Nordthrakischen  Stammen  der 
Unsterblichkeitsglaube,  wie  er  den  Griechen  zu  erst  in  die  Augen  fiel, 
als  Grundpfeiler  ihrer  Religion  erseheint." 

3)  Ff  nu  u&avi.;ovcf4  (IV.  94).  Het  epitheton  zelf  bewijst  reeds,  hoe 
eigenaardig  Herod.  hunne  opvattingen  vindt. 
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wenschen.  Op  deze  wijze  zenden  zij  hem :  eenigen  staan  met 
drie  lanzen  in  de  hand  in  ^t  gelid  geschaard,  terwijl  anderen 
den  bode  bij  handen  en  voeten  nemen,  en  hem  in  de  hoogte 
werpen,  zoodat  hij  op  de  speerpunten  neerkomt.  Wordt  hij 
nu  daarbij  zoo  goed  aan  de  speren  vastgeregen,  dat  hij  er 
den  geest  bij  geeft,  dan  maakt  men  daaruit  op,  dat  Zalmoxis 
genadig  is  gezind,  doch  indien  hij  niet  sterft  zeggen  zij  :  „Dat 
is  de  schuld  van  den  bode,  die  is  een  slecht  mensch,'^'  en  zij 
nemen  een  tweeden  bode.  .  ."  Wat  bewijzen  nu  zulke  plaatsen.»^ 
Voorzeker  niet,  dat  de  Thracische  Dionysos-dienst  de  bron  is 
geweest,  waaruit  Griekenland  zijne  onsterfelijkheidsleer  heeft 
geput.  Aan  den  eenen  kant  toch  ontbreekt  het  bewijs,  dat 
in  de  triëterische  vereering  van  den  Ïhracisch-Griekschen 
Dionysos  van  oudsher  het  denkbeeld  van  de  aanbidding  der 
afgestorvene  zielen  was  belichaamd,  en  aan  de  andere  zijde 
zal  men  moeten  erkennen,  dat  Herodotus  er  niet  aan  denkt  in 
dezen  Zalmoxis-dienst  de  sporen  van  Dionysisch  onsterfelijk- 
heids-geloof  te  vinden.  De  bewering  van  de  Hellespontische 
Grieken,  dat  Zalmoxis  eigenlijk  een  weggeloopen  slaaf  van 
Pythagoras  was  gelooft  hij  niet,  ^)  maar  het  koele  afscheid 
dat  de  geschiedschrijver  neemt  van  den  Thracischen  God:  ,/oi 
nu  die  Zalmoxis  een  mensch  is  geweest,  of  een  inlandsch 
Daemon  van  de  Geten,  in  ieder  geval  nemen  wij  hier  afscheid 
van  hem,"  is  voor  ons  doel  niet  zonder  belang.  Had  Herodotus 
werkelijk  sporen  van  verwantschap  gevonden  tusschen  Thracisch 
en  Grieksch  onsterfelijkheidsgeloof,  hij  zou  èn  bij  de  bespreking 
van    de   eigenaardige   gebruiken   dezer   Geten,  en  bij  de  mede- 


^)  Het  verdient  opmerking  dat  de  tijdgenooten  van  Herodotus  den 
oorsprong  van  de  leer  der  onsterfelijkheid  veeleer  in  de  Pythagoreïsche 
philosophie,  dan  in  den  Thracischen  Dionysosdienst  zochten. 
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deeling  der  verdere  verbalen  omtrent  Zalmoxis  ')  zonder  twijfel 
daarop  hebben  gewe/en.  Dat  zelfde  geldt  ook  van  Herodotus' 
verhalen  omtrent  de  gebruiken  der  Thraciërs,  (V.  7  en  4) : 
//De  verschillende  stammen  der  Thraciërs  hebben  nagenoeg 
allen  de  zelfde  wetten  en  gebruiken,  uitgezonderd  de  Geten 
en  de  Thrausiërs  die  boven  (Jreston  wonen.  Over  de  zeden 
der  //Onsterfelijke''  Geten  sprak  ik  reeds.  Wat  nu  de  Thrausiërs 
aangaat,  in  de  meeste  opzichten  volgen  dezen  de  wetten  en 
gebruiken,  welke  wij  bij  de  overige  Thracische  stammen  op- 
merkten, maar  bij  geboorten  en  sterfgevallen  hebben  zij  de 
volgende  afwijkende  gewoonten:  Wordt  onder  hen  een  kind 
geboren  dan  zetten  zich  al  de  verwanten  rondom  den  jong- 
geborene neer,  en  al  de  beproevingen  des  menschen  opsom- 
mende, jammeren  zij  over  den  kleine,  die  nu,  eenmaal  geboren 
zijnde,  al  de  rampen  des  levens  zal  moeten  lijden;  —  maar  sterft 
iemand,  dan  brengen  zij  onder  luid  gejuich  en  vreugdebetoon 
den  doode  ter  aarde  en  gedenken  daarbij  van  hoe  vele  rampen 
hij  door  zijn  sterven  is  bevrijd,  en  hoe  groote  zaligheid  hij 
thans   geniet."  -)     Hoewel   nu    tusschen   de  Zaliuoxis- vereering 


^)  cf.  IV.  94:  De  Hellespontische  Grieken  verhalen,  dat  Zalmoxis  bij 
zijn  terugkeer  van  Samos  een  groote  zaal  bouwde,  waar  hij  de  voor- 
naamste burgers  van  zijnen  staat  ontving,  en  hen  feestelijk  onthalende, 
deze  leer  predikte,  „dat  noch  hij  zelf,  noch  zijne  dischgenooten,  noch 
hun  nageslacht  den  dood  zouden  zien,  maar  dat  zij,  eeuwig  levende  en 
en  telkens  weer  op  deze  zelfde  plaats  terugkeerende,  alle  denkbare 
genietingen  zouden  smaken." 

2)  Deze  opvatting  heeft  niets  bijzonders.  Het  is  alleen  de  plechtige 
uitdrukking  er  van,  die  Herod.  merkwaardig  vindt.  Zonder  twijfel 
denkt  Euripides  aan  hetgeen  H.  verhaalt,  wanneer  hij  in  fr.  452  zegt: 

iyo-ï^Y   yuo   7;,/t«,'   Ovh'/.oyov   TTotorii/ror,- 
zoy   (fviTi'.    d'fitjreZy  .'/\-  oo'    f'()yfrai,   y.a/.a, 
TOT   (I'    av    &('.róvr('.   y.(d   .TÓrmv   .(fJCcraïror 
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en  deze  gebruiken  zeker  verband  moet  hebben  bestaan,  is  dit 
verband  door  Herodotus  niet  geconstateerd,  ja  meer  nog:  het 
onsterfelijkheids-geloof  is  op  geene  enkele  plaats  door  hem 
als  eigenaardig  element  van  den  Dionysos-dienst  der 
Thraciërs  aangewezen.  ^) 

De  verhalen  van  Herodotus  bewijzen  dus  hoogstens,  dat 
ook  bij  de  Thraciërs,  en  voor  een  deel  Avellicht  in  hunne 
Dionysos-vereering,  zekere  denkbeelden  omtrent  de  onsterfelijk- 
heid der  ziel  tot  ontwikkeling  waren  gekomen ;  maar  in  zijnen 
tijd  althans  bezat  Hellas  zelf  reeds  lang  die  denkbeelden  in 
meer  volmaakten  vorm.  De  triëterische  dienst  van  den  Chtho- 
nischen  Dionysos  had  eerst  in  Griekenland  zelf  zich  tot  hoogere 
schoonheid  verheven.  Niet  slechts  in  de  dreunende  tonen  van 
het  tympanon  of  de  verwarde  jubelkreten  der  Bacchanten  had 
de  God  der  vruchtbaarheid  daar  zijne  hulde  gehoord:  ook  den 
dithyrambus  had  zijn  dienst  aan  Hellas  geschonken.  Lang 
vóór  de  dagen  van  Herodotus  en  "de  Tragici  had  Arion  in  de 
cyclische  koren  den  God  van  Nysa  verheerlijkt,  hadden  Lasus 
van  Hermione,  Licymnius  van  Chios,  Simonides  van  Ceos  waar- 
diger uitdrukking  gegeven  aan  de  gebrekkige  en  ongevormde 
gebeden  der  menigte.  Doch  hunne  luttelijke  fragmenten  geven 
ons     weinig    begrip     van    den    inhoud    hunner    zangen:    ééne 


^)  Zelfs  in  de  orgiastische  Dionysos-vereering  erkent  Herodotus  den 
Thraeisclien  oorsprong  niet.  Hij  meent,  dat  de  Grieken  die  aan  de 
Thracische  volken  hebben  gebracht.  Zie  het  merkwaardige  verhaal  van 
den  Scythischen  koningszoon  Scyles,  die  van  zijne  moeder,  eene  Thra- 
cische vrouw  uit  de  Isterstreek  eene  zóó  groote  liefde  voor  Grieksche 
wijsheid  en  godsdienst  had  geërfd,  dat  hij  zich  buiten  weten  van  zijn 
volk  in  de  Milesische  Kolonie  Borysthenes  liet  inwijden  in  de  rfkfraï 
van  Dionysos,  een  dienst,  die  de  Scythen  den  Hellenen  van  Horj^sthenes 
spottend  deed  verwijten  „dat  zij  een  god  vereerden,  oc  /(Kt'.rfa&cu  fidyfi, 

(tr&()ió:rov:;.''   (TV.    78.   VV.) 
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en    de   gewichtigste    vraag   vermoo-en   die   enkele   stukken  niet 

O  O  O  c? 

te  beantwoorden :  wanneer  deed  in  de  aanbidding  van  Dionysos 
het  eerst  de  stem  der  mystiek  zich  hooren,  die  terwijl  zij  de 
Goddelijke  vruchtbaarheid  der  eeuwige  stof  na  den  winternacht 
noodigdc  tot  ontwaken,  ook  aan  de  menschenziel  fluisterend 
nieuw  leven  na  korten  doodslaap  voors])elde?  Bij  den  schijn 
der  heilige  fakkels  wiegden  de  Thyiades,  de  Attische  vrouwen 
ter  aanbidding  naar  Delphi  opgegaan,  het  wiegjen  met  den 
kleinen  Dionysos  Liknites,  *)  hem  dwingend  om  zich  zelven 
en  de  slapende  natuur  tot  nieuw  leven  te  bezielen,  en  te 
gelijker  tijd  bracht  het  college  der  „Hosioi,/'  uit  Delphi's  eerste 
burgers  samengesteld,  bij  het  graf  van  den  Chthonischen  God 
plechtige  offers.  Wanneer  heeft  voor  het  eerst  de  vrome 
priester  vermoed,  dat  in  dit  leven  en  sterven  van  God  zijn 
eigen  ontwaken  uit  den  dood  symbolische  uitdrukking  vond? 
Door  welken  invloed  is  dat  geschied? 

Een  beslist  en  afdoend  antwoord  op  deze  vragen  te  geven 
acht  ik  hoogst  moeilijk.  Maar  wanneer  wij  bedenken,  dat  de 
openlijlx-e  dienst  van  den  chthonischen  Dionysos  in  dithyramben 
en  phallophoriën  ook  in  den  tijd  van  Euripides  zulke  meer 
mystieke  denkbeelden  niet  vertoonde,  dan  wordt  het  in  onze 
oogen  waarschijnlijk,  dat  Bacchus'  opname  in  de  mysteriën 
van  Eleusis  eene  der  voornaamste  aanleidingen  tot  de  hoogere 
Dionysos-vereering  is  geweest.  Tot  die  vereeniging  van  Dionysos 
en  Demeter,  beide  chthonische  godheden  der  vruchtbaarheid, 
die  tot  elkander  ongeveer  in  dezelfde  verhouding  staan  als 
Zeus  en  Gaea,  gaf  hun  beider  natuur  gereede  aanleiding. 
Wanneer  wij  voor  deze  vereeniging  eene  tijdsbepaling 
zoeken,   dan   kunnen   wij    die   met  Weicker  ontleenen  aan  het 

1)  Voigt  t.  a.  p.  1043.  Hermann  G.  A.  355, 
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feit,  dat  de  homerische  hymnus  op  Demeter  het  heil  der 
Eleusiniën  bezingt  zonder  van  Dionysos  melding  te  maken, 
zoodat  men  mag  aannemen,  dat  in  de  eerste  helft  der  zesde 
eeuw  de  Eleusiniën  Bacchos  nog  niet  vierden,  terwijl  zij  toch 
reeds  toen  met  meer  nadruk  dan  de  openlijke  godsdienst 
den  ingewijden  en  vromen  aanbidders  der  godheid  een  beter 
lot  dan  den  ongeloovigen  na  dit  leven  beloofden.  ^)  Maar 
toen  eens  lacchos  was  opgenomen  als  //troongenoot  van 
Demeter,  de  godin  te  wier  eere  de  cimbels  klinken/'  ^)  toen 
werkte  alles  samen  om  die  beteekenis  op  den  voorgrond  te 
brengen,  welke  ook  voor  den  pareus  deornm  ciilfor  el  infreqnens 
de  Eleusinische  mysteriën  een  glans  van  heerlijkheid  verleende 
waarvoor  alle  twijfeling  moest  verstommen.  ^)  Invloed  van 
buiten  had  tot  de  ontwikkeling  van  dit  onsterfelijkheids-geloof 
in  de  mysteriën  krachtig  medegewerkt.  Langs  eigen  weg,  ofschoon 
door  godsdienstige  traditiën  veelal  geleid,  waren  wijzen  en 
godgeleerden,  philosophen  en  theosophen  tot  gelijke  overtuiging 
gekomen,  en  toen  nu  de  gedachte  der  meiemjmjchosis,  door 
Pherecydes  en  Pythagoras  gepredikt,  met  de  school  der  Pytha- 
goreërs  naar  Hellas  was  overgekomen,  vond  zij  in  de  mysteriën 


^)  Welcker.  Gr.  Gülteii.  II.  541.  Gemoll  hi/inn.  Jiom.  p.  269.  De  beloften 
omtrent  het  toekomstig  leven  zijn  nog  zeer  vaag  : 

6X/Ji.o<;,  d?   rarf'  ójCd^JCfv  f:ci,y_&ot'iior  üv&Qio:t«)r  • 
o?   cT'   are).i-^  ifQÜv,  6:;    r'   dauoooi;,   ov7to&^  n/ioi.tj)' 
i'-idcr   i'/fi,   qO^i/if  ló^   ^fQ,   r.ró  ^óqti)  7/fQÓfVTi,. 

2)  Pind.  Isthm.  VII.  3. 

^)  Prelier  (Pauly's  Reallex  i.  v.  Eleusinia)  noemt  de  vereeniging  der 
beide  godheden  te  Eleusis  zeer  oud,  omdat  zij  „reclit  ekjenlUdi  dan 
diaraktfnutifiche  der  Eleusinia"  i.s.  Dit  bewijst  wel  de  geschiktheid  tot 
vereeniging,  maar  niet  de  vereeniging  zelve.  Ook  Limburg  Brouwer 
(histoire  de  la  civ.  en  Gr.  II.  202)  maakt  m.  i.  niet  genoeg  onderscheid 
tusschen  oudere  en  nieuwere  belichten  aangaande  de  Eleusinia. 
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een  zoo  gastvrije  opname,  dat  zich  nauwlijks  meer  laat  be- 
slissen of  het  de  godsdienst  was,  dan  wel  de  wijsbegeerte,  die 
hier  den  meesten  invloed  had.  In  ieder  geval  had  van  dat 
oogenblik  af  lacchos,  in  den  Eleusinischen  dienst  voor  goed 
opgenomen,  en  door  inlandsche  zoowel  als  overzeesche  sagen 
telkens  nanwer  aan  Demeter  en  Kore  verbonden,  voor  den 
geloovigen  Athener  de  beteekenis  van  eenen  onsterfelijkheid 
predikenden  God.  Want  terwijl  aan  de  eene  zijde  de  godsdien- 
stige poëzie  voortdurend  aan  Dionysos-Bacchos  grootere  be- 
teekenis gaf,  werkte  de  steeds  toenemende  aanraking  van 
Hellas  met  naburige  volken  aan  den  anderen  kant  daartoe 
mede.  Waarheen  ook  de  Griek  zijne  oogen  wendde,  overal 
vindt  hij  zijnen  God  weder.  Van  Thracië  en  Dionysos'  aiouden 
priester-zanger  verhalen  de  Bacchici,  uit  Creta's  gebergte  klinkt 
de  paukenslag  der  Ciireten,  en  den  Grieken  in  Dionysos- 
Zagreus  hun  eigen  Chthonische  godheid  aanwijzende,  roept 
die  ruischende  muziek  hen  ook  derwaarts  tot  heilvoorspellende 
mysteriën.  Van  Phrygiës  bergwanden  schalt  de  luide  muziek 
der  tympana  i) :  ook  daar  is  Dionysos  machtig,  en  met  hem 
moeder  Rhea,  de  Cybele  van  het  Oosten,  die  nu  eens  verschijnt 
als  Gaea,  Zeus'  moeder,  dan  weer  als  Demeter,  maar  steeds 
de  vrouwelijke  kracht  vertegenwoordigt  die  naast  Dionysos 
het  aardrijk  bezielt.  -) 

Predikt  Eleusis  als  voorwaarde  tot  latere  zaligheid  reinheid 
in  dit  leven,  de  Bacchici,  de  tot  eene  sekte  vereenigde  vereerders 


1)  Het  koor  der  Bacchen  in  Euripides'  ti-agedio,  den  Dionysosdienst 
met  dien  van  Rhea  Cybele  vei-eenigend,  komt  \-iaiHi;  ü.ro  ynlrc;  (14.  57. 
4(35.  isii  en  de  tympana  zijn  in  Phrygië  uit  Creta  overgebracht,  waar 
de  Corybanten  (door  Eur.  met  de  Cureten  geïdentificeerd)  het  eerst  de 
tympana   uitvonden,   cf.   Eur.   Palam.  fr.   589  6^   «r'  "^'Mar  TfoTVfmi.  ovv 

fiavQi  (piht    ri'/i.f « )'Wi'  iU/.yoi,q. 

2)  Soph.  Phil.  393.  Eur.  Bacch.  pofisim. 
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van  den  Thracisclien  Dionysos  maken  die  reinheid  zoozeer  tot 
een  eersten  eiscli,  dat  zij  in  spijze  en  kleeding  aan  de  Uionysos- 
dienaren  eene  gelijke  smetteloosheid  voorschreven  als  Epimenides 
van  Creta  en  na  hem  de  Pythagoreërs  hadden  geeischt;  en 
die  eisch  van  reinheid  verheft  in  de  oogen  van  den  vromen 
Sophocles  ook  den  god  zelf  tot  een  Reiniger,  zoodat  hij  niet 
aarzelt  Thebe's  burgers  Bacchos  te  doen  aanroepen  om  het 
miasma,  dat  op  hunne  stad  drukt,  weg  te  nemen.  ^) 

En  in  de  dagen  waarin  Euripides  zijnen  helden  zoo  menig 
woord  van  hangen  twijfel  aan  de  goddelijke  almacht  op  de 
lippen  legde,  was  de  macht  van  dezen  eenen  god  op  haar 
hoogste  toppunt.  Weinige  feesten,  die  met  zooveel  enthou- 
siasme, met  zulk  een  geloovige  vreugde  werden  gevierd 
als  de  Dionysiën,  zoowel  de  kleine  Dionysia,  in  den  winter, 
als  bovenal  het  groote  feest  van  den  God,  in  de  maand  Maart, 
dat  lentefeest  waarop  van  alle  zijden  de  feestvierende  menigte 
samenstroomde  om  te  aanschouwen,  wat  onder  den  bezielenden 
adem  van  Helleenschen,  bovenal  Attischen  kunstzin  uit  den 
ouden  dithyrambus  was  geboren :  het  Attische  treurspel.  Tegen- 
over dat  feest  der  openlijke,  en  luidruchtige  vreugde,  stond 
de  plechtige  ernst  der  kleine  Eleusiniën,  waar  men  bij  het 
ontluiken  van  de  eerste  lentebloemen  aan  den  Ilissos  den 
terno-keer  der  Kore  herdacht,  en  aan  haren  naam  dien  van 
Bacchos  vastknoopte,  '-)  maar  heerlijker  nog  waren  de  groote 
Eleusinia  waarin  de  dienst  van  den  Chthonischen  Dionysos 
met   dien   van  Demeter  en  hare  dochter  voor  altijd  onafschei- 


1)  Soph.   Ant.    1142   y.aOi'.n(H(o  TroffL 

-)  Wellicht  als  haren  zoon.  Euripides  noemt  althans  Or.  964  Perse- 
phone  ■/.('. /./.iTTaiQ  &,-d.  —  Volgens  Steph.  Byz.  i.  v.  werd  het  feest  o-evierd 
als  „ftiuijiKi  lóiv  .Tfol  ror  Juórx'üov."  Zie  Welcker  t.  a.  p.  II.  ."iiC.  Preller 
in  Panly's  Lex.  i.  v.  Eleusinid  en  Gr.  Myth.  I.  648. 
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delijk  was  vereenigcl,  sinds  de  plechtige  lacchostocht  zijne 
plaats  in  de  rij  der  feestelijkheden  had  ingenomen.  Geen 
schooner  dag  dan  die  20»*^'  Boedromion,  wanneer  de  Atheensche 
mysten  zich  opmaakten  om,  aangevoerd  door  den  lacchagogos, 
die  het  heilige  cjodenbeeld  droeg,  en  onder  het  aanheffen  van 
het  geliefde  lacchoslied,  in  den  avond  door  den  Ceramicus  en  de 
heilige  poort,  in  plechtigen  optocht,  langs  den  Heiligen  Weg 
op  te  trekken  naar  het  Telesterion  aan  den  Callichorus.  ^^Dan 
straalt  het  veld  van  fakkelglans,  dan  worden  grijsaards-led<in 
rap,  dan  schudt  men  alle  zorgen  af,  en  last  van  lange  jaren!/'  ^) 
Schoon  was  het  feest,  schooner  de  belofte  die  zich  daaraan 
vastknoopte.  Want  nu  Dionysos  eenmaal  de  ,/Opperste  Leids- 
man der  mysteriën"  2)  was  geworden,  kwam  de  geloovige  schare 
niet  alleen  de  heilige  handeling  onder  .c/Jne  leiding  verrichten, 
de  rampzalige  Deraeter  bijstaan  in  het  zoeken  van  haar  dochter, 
of  zich  met  haar  in  't  wedervinden  van  Kore  verheugen, 
maar  begon  zij  tevens  duidelijker  te  gevoelen,  dat  in  de 
Dionysosvereering  de  hoop  der  ziel  op  wedergeboorte  met  die 
der  stoffelijke  natuur  op  herleving  hand  in  hand  ging. 

Het  lag  niet  in  de  bedoeling  van  Euripides,  deze  volksover- 
tuigingen te  verwoesten,  of  als  een  tweede  Lycoërgos  zich  te 
wagen  in  eenen  strijd  tegen  den  „razenden  God''.  Zonder 
onoprechtheid  kon  hier  de  dichter  het  hoofd  buigen,  omdat 
Dionysos,  hoe  ook  in  alomvattende  macht  en  veelzijdige  be- 
teekenis  toegenomen,  van  meer  daemonischen  dan  goddelijken 
aard  was  gebleven.  Hij  Avas  niet  zoozeer  eene  persoonlijkheid, 
als    eene    kracht,    en    de    dichter   behoefde   hem    dus  niet  voor 

^j  Ranae  vs.  343  vv.  waar  in  de  beschrijving  van  den  tocht  der  afge- 
storven mysten  naar  hunne  zalige  woonplaats  zonder  twijfel  onder  de 
schertsende  fantasie  zeer  veel  als  waarheid  bedoelde  schildering  is  gemengd. 

-)   Pollux   1.   85   D.   (c(j-/tjy!T>j:;    rwr   iiioitj^uor. 
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diezelfde  rechtbank  der  zedelijkheid  te  dagen,  door  welke  de 
andere  Olympiërs  waren  gevonnisd;  vandaar  dat  Euripides 
dezen  god  niet  ontwijkt  maar  veeleer  hoogelijk  vereert.  Niet 
slechts  in  de  poëzie  van  een  koorzang,  waarin  wellicht  de 
betoovering  der  oude  saoje  den  dichter  beheerschte  en  drong  te 
streven  naar  de  gratie  van  een  lied,  bezield  door  rein  en  naief 
geloof;  neen  in  den  gang  van  eene  geheele  tragedie,  zocht 
Euripides  de  gelegenheid  om  de  diepere  beteekenis  van  die 
kracht  te  teekenen,  die  de  menigte  in  Dionysos  huldigde. 

De  algemeene  strekking  van  die  tragedie,  de  BaccJieii,  besprak 
ik  reeds:  de  voorstellingen  omtrent  Dionysos'  geweldige  kracht 
zóó  als  ze  daar  zijn  gegeven,  zou  zeker  de  dichter  niet  als 
zijn  eigen  geloof  willen  erkennen,  maar  wanneer  wij  die  voor- 
stellingen ontdoen  van  haar  mythologisch  kleed,  dan  vinden 
wij  daarin  een  duidelijk  uitgesproken  geloofsbelijdenis  van 
Euripides  zelf,  een  onomwonden  erkenning  van  den  grooten 
Phrygischen  Daeraon  ^)  in  zijne  eigenlijke  beteekenis.  Aan 
Tiresias  draagt  de  dichter  het  op  deze  meening  te  verkondigen, 
in  zijne  vermaning  aan  den  ongeloovigen  Pentheiis : 

Doch  deze  nieuwe  Daemon,  thans  door  u  besjiot  — 
Geen  menschenwoorden  zeggen  n,  hoe  machtig  eens 
Zijn  naam  in  Hellas  wezen  zall  —  (!)  jonge  Vorst, 
Twee  goden  zijn  er  boven  allen  groot  op  aard: 
Demeter  (noem  haar  Gaea,  zoo  't  u  meer  behaagt !) 


^)  Euripides  plaatst  Dionysos'  vaderland  veeleer  in  Phrygië  dan  in 
Thracië.  Wel  is  waar  noemt  Polymestor  (Hec.  1265)  Dionysos  „den 
mantis  der  Thraciërs,"  maar  uitvoeriger  bespreekt  Dionysos  zelf  zijne 
herkomst  (Bacch.  14): 

/.tTTÓiv   rif   AvóCov    TÖ)y  rru'/.v/oiffMV   yin: 
0Qi"/Mr   if,  y..    r.   ).. 
VS.   21.  xCty.fZ  yoijfiacq   y.id   xaccOri'^cid:;  f/u'ti,- 

Cfi.fTtti.  .  ,  . 
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Die  mensflionspijs  in  drogi;  vruchten  rijiicii  doet; 
Daanuuist  dv  God,  die,  machtig  als  DcnictiT  zelf, 
Het  vnichtliuiir  voclit:  het  sapiii^'  druit'iiat,  toelx-roidt : 
"t  Is  lijicchns,  zoon  viin  Scnu'lc 

Die  God  is  Munlis.     Inmiors  is  het  heilig  vuur 
Van  't  nacchisch  razen  vol  van  ware  zienerskraehtl 

En  straks  aanschouwt  gij  't,  hoe  hij  reeds  in  snellen  sprong 
Parnasus'  dubblcn  top  bereikt,  den  thyrsus  schudt, 
In  Avoeste  vaart  het  vlammend  pijnliout  zwaaien  zal; 
En   —  groot  in  Hellas  wezen I  ') 

Willen  wij  de  waarde  van  deze  uitspraak  bepalen,  dan  moeten 
wij  beginnen  met  op  te  merken  dat  er  een  in  het  oog  vallend 
onderscheid  bestaat  tusschen  den  eerbiedigen  toon  van  Tiresias' 
woorden  over  Dionysos  en  Demeter,  en  de  bitterheid  der  ver- 
wijten,   door   Euripides'  helden  aan  andere  goden  vaak  toege- 

^)  VS.  272.    orfo,-   t)'  o   daiiKor  o    r  f  o  ^,   or   oii  ÓMyf'/.a:; 
oj  z   fti'   r)  vrai/^iTji'  /ifyfOoq   fift^Cfti'  oooi,- 
xn&'  'E).).ó.ó^  to'ctd.  ó' i' o  y  cc  p  w    i'f(trii'. 
cd    TtQÜr'    fv    d  r  O- Q  w  7C  o  I,  (i  (,  •    ^/i^fii^i/jQ    &  f  d  • 
[Pij  cl"  toiiv,   óro/in   fl'  Ó7fór;^oi'  /VorAft   -/.iD.fi,] 
ft  V  r  tj    ft  f  f    ff    i  Ij  Qot  o  i,  I'    f  y.  r  (j  f  qi  f  I,    fJ  q  o  i  o  t' ;;  • 
di'  ó     ijk&fr  f.r'i.    I     d)'iLr('./.or  6  2.'r- /i f }. tj ^   yóroq, 
i'jóv(>}'oq   V  y  Q  ó  )'  -Tw/t'   ?jVQf   xdirVfy/.c.io 
QvtjVoZq 

297.  iidrcuq  (T  6  óaifLutv  bdf,  TÖ  yuQ  f/(c/./f{oi,/u>i' 
x(u  TÓ  fKcriürffi;  ftnvviitöv  7tok).i-v  t/fi- 

306.   cf'   (ivvbv  óij.<(i,   ■/'.a:rl   .1  iXqiUüv  /tïcQdiq 
rrtj^avric  ovv  Ttfv/.nKïi,  dtzójji'^oi'  7r/.d/.u 
7td).Xoria  x(u   Ofiovio.   iJitx^ftoy   x/.dd'or 
/tfyui'    f'  et )'  '  E).).dó\  .  .  . 
Verdere  plaatsen  over  Dionysos  zie  men  in  ainteekening  D. 


398 

voegd.  Die  eerbied  is  hier  ongeveinsd  en  verklaarbaar.  De 
dichter  eert  in  deze  twee  godentypen  de  eeuwige  vruchtbaar- 
heid der  onsterfelijke  natuur,  de  kracht  der  aarde,  die  zich 
zelve  telkens  herschept  onder  den  bevruchtenden  adem  des 
Aethers,  zij  heete  dan  Demeter,  Gaea  of  Dionysos.  De  ver- 
schillende krachten  toch,  die  door  de  goden  des  polytheismus 
werden  vertegenwoordigd  mogen  nog  de  oude  namen  dragen, 
in  des  dichters  oogen  zijn  zij  alleen  in  zooverre  goddelijk  als 
zij  de  openbaringsvormen  zijn  van  die  eeuwige  natuur,  die 
door  Zeus  bezield,  levenskracht  geeft  aan  al  het  geschapene. 
Hoogere  ethische  persoonlijkheid  en  goddelijke  individualiteit 
vindt  Euripides  in  deze  goden  niet :  immers  de  ineenvloeiing 
van  hun  wezen  door  de  theocrasie  kon  slechts  geschieden  ten 
koste  van  hun  persoonlijk  karakter.  En  voor  theocrasie  vond 
de  dichter  bij  de  voorstelling  dezer  godheden  ruimschoots 
aanleiding!  ^)  Is  Demeter  hier  Gaea,  straks  wordt  zij  als  Cybele 
de  Phrygische  Magna  Mater  of  als  Khea  moeder  van  den 
Cretensischen  Zeus.  Is  hare  dochter  Persephone  als  Kore 
fakkeldraagster  in  Eleusis,  ook  de  glans  der  hemelfakkel,  de 
maan,  is  van  haar.  Zoowel  hierdoor  vloeit  zij  tot  eene  god- 
delijke persoonlijkheid  samen  met  Artemis-Hecate,  als  omdat 
zij,  als  heerscheres  in  den  Hades,  en  echtgenoote  van  Pluto, 
(den  Cretensischen  Zeus- Hades)  moeder  is  van  Dionysos-Zagreus, 
en  alzoo  eene  chthonische  godin,  vruchtbaarheid  schenkende 
aan  al  wat  leeft.  Ook  Artemis  was  immers  voor  den  zoekenden 
blik  van  Euripides  niet  maar  eenvoudig  Leto's  pijlendragende 
dochter  gebleven;  in  haar  had  hij  die  kracht  der  vruchtbaarheid 
ontdekt,  die  haar  in  Asia,  vooral  in  Ephesus  -)  werd  toegekend. 


^)  Zie  over  de  theocrasie  bij  Euripides  aanteekening  E. 
2)  Zie   de   bekende   albasten   staltuette   van  de  Artemis  :io).vtiaoco^  in 
Napels  (Baumeister  Denkmaler  p.  131). 
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('11  (lic  volgens  latere  berichten  haar  ook  in  den  eeredieust  ten 
nauwste  met  Demeter,  l^ersephone  en  Dionysos  vereenigde.  ') 
Demeter-Persephone,  Artemis-Hecate,  Eileithuia,  al  deze 
namen  acht  de  dichter  uitdrukkingen  voor  die  ééne  kracht,  de 
eeuwig  werkende  vegetatie  der  rustelooze  natuur,  waarvan 
Dionysos  slechts  een  andere  openbaringsvorra  is.  En  wel 
verre  van  tegen  die  godheden  te  strijden,  betuigt  hij  voor  hun 
chthonisch  karakter  een  diepen  eerbied,  dieper  dan  hij  anders  aan 
de  naar  's  menschen  beeltenis  gevormde  Olympiërs  kon  be- 
wijzen. Slechts  waar  zij  als  persoonlijke  wezens  optreden 
bestrijdt  hij  hen,  -)  maar  overigens  predikt  hij  ontzag  voor 
hun  wezen  en  juicht  in  de  hulde,  die  geheel  Griekenland  hun 
brengt,  ook  waar  die  hulde  de  vorm  van  het  orgiasme  aan- 
neemt. De  orgiastische  baccheusis  zooals  Euripides  die  schildert 
is  een  historische  studie  —  geen  tafereel  uit  zijn  eigen  tijd,  — 
maar  de  heerlijkheid  van  den  chthonischen  Dionysos  zelven 
is  van  alle  tijden :  het  resultaat  van  den  thiasos  is  de  eere- 
dieust van  Eleusis,  en  voor  die  mysteriën  verstomt  het  spot- 
woord  op  Euripides'  lippen.  Ook  hij  zoekt  eene  plaats  in  den 
stoet,  die  den  veel  bezongen  god  vergezelt  als  deze,  door 
fakkels  bestraald  den  mysten  voorgaat  op  den  heiligen  weg 
die  naar  den  ("allichoros  geleidt,  //wanneer  het  gansche  ster- 
renheir  mede  opgaat  in  reien  en  langs  de  stranden  van  Attica 
de  Nereïden  in  bevallige  groepen  de  schare  van  verre  vergezellen, 
hulde  brengende  in  haren  reidans  aan  Kore,  de  met  goud 
gekroonde,    en    aan    hare  eerbiedwaardige  moeder  Demeter./'  ^) 


1)  ScHREiBER  iu  Roschcr's  Lex.  i.  v.  Aitemis  p.  570. 

')  Zie  hierboven  Artemis  in  den  Hippolytus,  wiiar  de  fiiif,jfi,u  van 
Hipp.  tegenover  de  godin  wordt  geroemd,  maar  zij  al.><  zedelijke,  zelf- 
bewuste persoonlijkheid  fel  wordt  bestreden. 

3)  lo  VS.  1075—1085. 
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In  dit  optreden  van  Bacchos  nu  ligt  voor  den  dichter  de 
grootste  beteekenis  van  den  god.  Dat  hij  de  schare  geleidt 
tot  de  heilige  plaats,  waar  de  geheimen  der  onsterfelijkheid 
haar  zullen  worden  onthuld,  dat  verzekert  in  des  dichters 
oogen  aan  dezen  Dionysos  de  goddelijke  eer.  Zelfs  in  de 
Bacchen,  eene  tragedie,  die  niet  den  Eleusinischen  lacchos, 
maar  bepaaldelijk  den  Dionysos  van  het  trieterische  orgiasme 
gedenkt;  schemert  de  herinnering  aan  Eleusis  door,  en  dat  met 
eene  in  den  loop  van  het  stuk  steeds  klimmende  duidelijkheid. 
In  het  begin  heet  het: 

„Welzalig  hij  die  Gods  geheimenissen 

Verstaat,  en  't  harte  heiligt,  als  aan  hem  gewijd."  ^j 

Hier  geldt  de  hulde  nog  den  eigenlijken  orgiastischen  Dionysos- 
dienst,  dien  ook  Tiresias  (vs.  317)  verdedigt  tegen  onbillijke 
aanvallen,  door  de  verklaring  dat  geene  vrouw,  die  kuisch  was 
van  nature,  ooit  daardoor  is  bedorven.  Dat  echter  de  hoogere 
beteekenis  van  dien  god  door  den  dichter  wel  degelijk  werd 
herdacht,  treedt  bij  iederen  volgenden  koorzang  klaarder  voor 
den  dag  tot  eindelijk  in  vs.  902: 

„Gelukkig  is  hij,  die  de  branding  der  baren 
Ontvluchtend  een  veilige  haven  bereikt!" 

de  toespeling  op  de  Eleusinia  zoo  duidelijk  wordt  dat  zij  aan 
geenen  hoorder  meer  ontsnappen  kan.  '-) 

^)  Bacch.   72.    w  /it.dx(/.()  öoioq   fi(ïni,ao)v 

cf/.fTU^   0-füv  eldcaq 
/jiordv  ayvocfvfk 
y.aï   0-iaofif  ic.i,   rlu'/dr. 

Tusschen   rein  leven   en   onsterfelijkheid  bestaat   voor  Eur.   even  als 
voor  de  Pythagoreërs  een  philosophisch  verband. 
2j  Zie  aanteekening  F. 


-lol 

Het  zijn  (lus  de  Mlciisiiiit'U,  licl,  is  de  vcrkoiidi^'iiil^  der 
onsterfelijlvlieid,  die  h]urijiides  iii  I  )ioiiys()s  \)\'\]H  eereii.  lic  iicht 
het  iii  verband  liierinede  niet  zonder  beteekenis,  dat  juist 
Hippolylus,  de  ernstige  en  verlichte  vrome  naar  het  hart  van 
den  dichter,  opzettelijk  om  de  heilige  mysteriën  bij  te  wonen 
van  Troezen  naar  Attica  was  gegaan,  en  evenmin  dat  Hercules, 
die  de  tolk  is  van  Euripides'  meest  geavanceerde  opinies  ten 
opzichte  van  den  overgeleverden  godsdienst,  toch  bij  zijn 
terugkeer  uit  den  Hades  verklaart,  dat  hij  de  zaligheid  der 
mysten  een  oogenblik  heeft  mogen  aanschouwen.  ')  Maar  — 
niet  het  geloof  in  Dionysos  als  god  geeft  hem  het  vertrouwen 
op  de  waarachtigheid  der  Eleusinische  beloften ;  zijne  sym- 
pathie voor  deze  godsvereering  vindt  haren  eenigen  grond  in 
het  feit  dat  de  mysteriën  kloek  uitspreken,  wat  zijne  wijsbe- 
geerte aarzelend  gist. 

Op  die  ])hilosophie  had  het  gemoed  van  den  dichter  meer 
invloed  gehad  dan  zijn  verstand :  zijne  gissingen  omtrent  een 
leven  na  dit  leven  zijn  niet  zoozeer  conclusies,  voortspruitende 
uit  ernstige  studie  van  des  menschen  aanleg  en  afstnmming, 
als  verwachtingen,  gewekt  door  de  gemoedsstemming  waarin 
de  beschouwing  van  dit  leven  hem  bracht.  Willen  wij  Euripides' 
opvatting  van  den  dood  begrijpen  zoo  moeten  wij  allereerst 
vragen  naar  zijne  levensbeschouwing. 

Men  behoeft  slechts  weinig  met  de  helden  van  dezen  dichter 
des  pessimisraus  te  hebben  verkeerd,  om  te  zien  dat  de  klacht 
over  de  nietigheid  des  levens,  in  de  gansche  poëzie  van  het 
levenslustige  Hellas  zoo  dikwijls  gehoord,  bij  hem  den  grond- 
toon  vormt   van   bijna   iederen  klaagzang:    Wat  baat  het  den 


^)  Hii^p.   VS.  2i.    Herc.   fur.   (310.     Men   vergelijke   ook    de  voorstelling 
van  de  zaligheid  der  niysten  in  de  Ranae  van  Aristophanes. 

28 
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mensch  of'  hij  ui  stamt  uit  de  godheid?  ,/Een  naam  slechts  is 
hij  —  een  schim,  een  nachtspook  onzer  droomen."  ')  Zijn 
leven?  't  Is  slechts  een  schaduw  als  hij  zelf  —  de  inhoud  van 
dat  leven  zwoegen  en  smart;  kortom: 

„Ncque  lam  Icrrihilis  ulla  fundo  ornltu  rsl 
Nee  sors  iicc  Ira  cacidtiDi   invk-lnm  dkiIkiii, 
(Juotl  non   iKilurn  Itnmami  palii'inld  c.rlolhil."  -) 

Zoo  spreekt  arm  en  rijk.  Wel  is  waar  zoeken  de  helden 
soms  troostgronden,  ja  zelfs  verkondigt  de  geloovige  Theseus 
deze  stelling,  dat  de  som  van  het  goede  in  't  leven  het  kwade 
overtreft  —  ,/Want  als  dat  niet  zoo  was,  zouden  wij  niet 
leven,*  maar  de  waarde  van  deze  argumentatie  is  nauwelijks 
twijfelachtig.  En  van  dit  gehalte  zijn  ook  de  meeste  andere 
troostredenen :  ,/Daar"  —  zoo  redeneert  men  —  //diegene  nog 
als  de  gelukkigste  mag  gelden,  die  van  den  eenen  dag  op 
den  anderen  vrij  van  rampen  blijft,  is  het  't  beste  althans  maar 
het  vertrouwen  op  de  toekomst  niet  te  verliezen,  en  overigens. 


*)   Herc.    fur.     111.     i-rtj    /(óyor    /.cï    ó'ó/.tjac.     yvy.if()it).rov    irriyior    ovfif^xnv. 

Dit  is  het  o/.ut^  órni)  van  Pindarus,  in  fr.  25  met  bijzonderen  nadruk 
herhaald  omtrent   den   ouderdom    „yfi>orcf<;  ovdfv  êofifv  d/.Xo  .c?.r;f  oyloq 

y.id    ciyfji',    ovfipmv    (V    iQ.'toufv    /u/(7;,uf«r(!,"     en    elders:     „7t    f)'   d}.).o\   quovij 

■/.ld  oztct  yf()o)y  óri^Q."  Uit  den  grooten  schat  van  verzuelitingen,  die 
Euripides  aan  den  ouderdom  wijdde,  geeft  verder  Stobaeus  Tit.  CXVl 
nog  enkele. 

2)  Dit  is  Cicero's  vertaling  (Tusc.  IV.  62)  van  de  eerste  verzen  der 
Electra : 

Oi'x   fOcor  oiófv  ófuróv  wfl'  fl;CfZr  f.roq 
ij(;  ov/.   dv   dQHuT^  dyO-oi;   drO quiToi'  qrOiq. 

De  in  den  tekst  hieraan  voorafgaande  woorden  drukken  de  gedachten 
uit  van  Phaedra's  voedster  (Hipp.  190  en  207)  en  den  bode  in  de  Medea 
(VS.  1204j. 
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nu  eenmaal  liet  leven  zoo  weinig  goeds  brengt  er  maar  naar 
te  streven  dat  men  van  den  morgen  tot  den  avoiid  komt 
zonder  al  te  veel  droefheid/'  ') 

De  oppervlakkigheid  van  deze  vertroostingen  tegenover  zoo 
vele  ernstige  klachten  toont  wel,  dat  de  dichter  uit  de  betee- 
kenis  van  het  leven  zelf  weinig  werkelijken  troost  wist  te 
putten,  en  dat  in  zijne  oogen  //het  leven  inderdaad  niet  was 
een  leven,  maar  eene  ramp./'  J)eze  overtuiging  is  het,  die  hem 
telkens  nieuwe  woorden  doet  zoeken  voor  de  oude  gedachte: 

„Nimiiior  geboreu  te  zijn  —  dut  wiue  den  menschen  het  beste. 
Dit  is  het  tweede :  de  poort  van  Hades  ras  te  bereiken."  ^) 

daarom  prijst  hij  de  zeden  der  Thraciërs,  die  jubelen  op  het 
graf  hunner  afgestorvenen,  daarom  is  Bellerophontes  nergens 
bitterder,  dan  wanneer  hij  den  toestand  van  leven  en  maat- 
schappij ontleedt  (fr.  287),  daarom  verwerpt  ook  Andromache 
den  troost,  dien  Hecuba  (Troad.  028)  in  het  leven  vindt  omdat 
alle  leven  nog  hoop  brengt,  met  deze  woorden  : 

„Gelijk  met  sterven  acht  ik:  niet  geboren  zijn. 
Maar  boven  smartelijk  leven  stel  ik  nog  den  dood. 
De  doode  lijdt  niet :  onbewust  is  hij  van  smart."  ^) 

en    nog    verder    gaat    fragm.    900   waar   niet   alleen    het   niet 


1)  Hecub.    629.   Phaeth.   fr.  823.   Suppl.   953.    llerc.   fur.   503    en   vele 
andere  plaatsen. 

2)  .r^wfoi'  /(*!'  fii:   (firiti   f.ri/d'oyloiOi.r   (XQiOrov, 
ryfVFfQov  <)'  orrt    ra.-/t,ovu  :cr}.i(i;  l-/icJ'f<o   .rtQ-^otu. 

^)   Troad.   628.   ló   /ir/    yfrfO&ai,    lü)    &avfZv  ïoov   ).fyM 

Tov   ^ijv  óf   i.i'.TQiai;  xQftooóv  loii  xac&avfZr, 
a).yfZ  ydq  oirótv    rwv  xa/.ó)v  tjoO'/jfifvog. 

Het  laatste   woord  is  corrupt.    Ik  vermoed,   dat   er  ).f).tionivoq  moet 
staan.     Zie  aanteekening  G. 
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geboren  Avorden  boven  het  leven  wordt  geplaatst,  maar  deze 
tjedachte  bovendien  als  een  schrikbeeld  al  diengenen  voor  oojjen 
wordt  gebonden,  die  in  ijdele  onnadenkendheid  het  wagen 
kinderen  tot  dat  leven  te  verwekken. 

Zoo  brengt  de  levensbeschouwinf?  van  den  dichter  hem  er 
reeds  toe  den  dood  als  einde  der  levensrampen  te  begeeren. 
Maar  verder  nadenken  toont  hem  in  het  sterven  nog  een 
stelliger  troostgrond.  De  wreede  onzekerheid  des  levens,  de 
eeuwige  wisseling  van  het  bestaande  had  hij  aangeklaagd,  de 
rustelooze  beweging  nit  Heraclitns'  wereldsysteem  op  het  terrein 
van  zijne  eigene  levensbeschouwing  overgebracht.  Het  //niets 
blijft  op  de  zelfde  plaats"  op  tallooze  wijzen  herhaald,  deed 
niet  alleen  het  oog  van  den  vermoeide  op  den  dood  staren 
als  op  de  écnige  ,/verpoozing  der  moeiten/'  ^)  maar  evenals 
de  wijsgeer  in  de  wisseling  van  dood  en  leven  het  ware  levens- 
beginsel des  heelals  had  gevonden,  zoo  begint  de  dichter  de 
hoop  te  koesteren  dat  ook  voor  de  menschelijke  ziel  de  wet 
der  wisseling  gelden  zal.  Immers  ook  Heraclitus  had  in  zijn 
Avijsgeerig  stelsel  het  voortbestaan  der  menschelijke  ziel  na 
den  dood  aannemelijk  geacht.  Zijne  stelling  //dat  de  menschen 
sterfelijke  goden  zijn"  -)  heft,  daar  zij  slechts  algemeene  onsterfe- 
lijkheid der  zieles  tof  veronderstelt,  consequent  doorgevoerd, 
wel  is  waar,  de  mogelijkheid  van  persoonlijk  voortleven  eigenlijk 
op,  maar  uit  besliste  getuigenissen  blijkt,  dat  hij  zich  de 
zielen  zelve  aan  den  zelfden  kringloop  onderworpen  denkt  als 


1)  Vo-l.   hierboven   pag.   280,   en   zie   o.   a.   lo   ISIO— 1514,   Troad.   608, 
Orest.  <J8I,  fr.  685,  Suppl.  960,  fr.  908. 

-)    '^ojrif:;    lór  f/.firior   \)dv(tvov,    lov   () i    i/.firior  fiiov    rf&rfürfq,   d.   i.   „liet 

vuur,  de  levensadem  van  den  mensch,  onsterfelijk  oji  zich  zelf,  is  in 
den  mensch  voor  een'  korten  tijd  aan  de  vergankelijke  vormen  des 
lichaams  gebonden." 
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al  liet  andere.  Ook  de  ziel  doorloojjt  den  //weg  opwaarts  en 
nederwaarts,  zoo  goed  als  alles  wat  bestaat/'  niet  andere 
woorden :  door  den  eeuwigen  drang  naar  verandering,  die  de 
levenswet  is  van  het  gansche  heelal,  wordt  ooic  de  ziel  ge- 
dreven zich  tijdelijk  gevangen  te  geven  in  den  kerker  des 
lichaams  om  zich  later  weder  daaruit  te  bevrijden  door  den 
dood,  die  voor  haar  het  leven  is,  ') 

Aldus  de  wijsgeer  van  Ephesus.  Maar  terwijl  de  fragmenten, 
die  ons  omtrent  zijne  zienswijze  inlichten,  ons  kort  en  beslist, 
ofschoon  duister,  worden  toegeroepen  evenals  de  onwankelbare 
verkondigingen  der  Pythia,  verbergen  zij,  juist  door  hunne 
kortheid,  al  den  twijfel,  al  de  tegenspraak,  al  het  ongeloof, 
die  in  de  ziel  van  den  wijsgeer  hebben  gestreden,  vóór  hij 
het  woord  uitte,  dat  zijne  onsterfelijkheidsleer  tot  den  sluit- 
steen van  zijne  wijsbegeerte  moest  maken.  De  dichter  daaren- 
tegen heeft  ons  in  zijne  tragediën  als  het  ware  het  geopend 
dagboek  van  zijn  zieleleven  gegeven,  vol  hoop  en  vrees,  vol 
twijfel  en  ongeloof:  hier  zoekt  raen  te  vergeefs  naar  eene  altijd 
en  zonder  wankelen  vastgehouden  overtuiging.  Bij  de  vraag 
in  hoeverre  Euripides  zich  ook  hier  leerling  van  Heraclitus 
heeft  betoond,  behooren  wij  dan  ook  wel  in  de  eerste  plaats 
na  te  gaan,  welke  houding  diegene  van  zijne  hoofdpersonen, 
die  persoonlijk  tegenover  het  raadsel  van  den  dood  komen  te 
staan,  aannemen,  maar  veel  licht  kunnen  wij  van  dat  onder- 
zoek niet  hopen.  Vier  vrouwengestalten  vragen  hier  onze 
aandacht :  Alcestis,  Polyxena,  Macaria  en  Iphigenia. 

Alcestis  is  geene  Melanippe!  Zij  philosopheert  niet  over 
den  dood,  maar  sterft  zooals  eene  geloovige  Grieksche  sterven 


^)  Deze  gcdaclito  is  aan  de  voorstellins'en  der  Pythaji-oreërs  nauw 
verwant.  Yergl.  Zeiler  I.  647  en  de  daar  aans-eliaalde  plaatsen,  ook  die 
welke  H's.  opvattin>^-en  aang-aande  de  daenionen  vermelden. 
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moet:  In  de  visioenen,  die  haren  dood  onmiddellijk  voorafgaan, 
ziet  zij  den  veerman  met  zijn  oude  donkere  boot  en  hoort 
hem  roepen:  ,/Kom !  Wat  talmt  gij  !^'  Admetns  en  het  koor 
denken  zich  haar  in  de  duisternis  van  den  Hades,  Heracles 
zal  haar  aan  Thanatos  zelf,  die  ook  in  eigen  gedaante  voor 
de  oogen  der  toeschouwers  treedt,  betwisten,  kortom,  de  ge- 
heele  tragedie  beweegt  zich  op  zuiver  mythologisch  gebied. 
Toch  schemert  ook  reeds  hier  eenig  nadenken  over  zelfbewuste 
onsterfelijkheid  door,  namelijk  als  Alcestis  (vs.  743)  tot  Ad- 
metus  aangaande  den  Hades  deze  woorden  bezigt :  „indien 
wellicht  den  braven  daar  eene  toekomst  wacht,/'  een  e  opmer- 
king, waaraan  wij  zeker  niet  veel  gewicht  mogen  hechten, 
maar  die  toch  eenigszins  aan  beteekenis  wint,  wanneer  wij 
zien,  dat  reeds  in  de  Alcestis  enkele  sporen  te  vinden  zijn 
van  bekendheid  met  Heraclitus'  gedachten  over  den  dood.  ') 

Alcestis'  vrijwillig  sterven  was  eene  daad  van  moed  en  dit 
bracht  er  den  dichter  als  van  zelf  toe  om,  ten  einde  de  beteekenis 
van  die  daad  te  verhoogen,  het  sterven  hier  als  eene  smart  voor 
te  stellen.  Voor  Polyxena,  Hecuba's  dochter  daarentegen  was 
het  leven  zelf  zoo  rijk  aan  de  zwaarste  smarten,  dat  haar 
de  dood  reeds  als  bevrijder  welkom  moest  zijn.  Wanneer 
zij  het  dan  ook  hoort,  dat  zij  als  offer  op  het  graf  van 
Achilles  zal  moeten  vallen,  beweent  zij  wel  hare  moeder,  die 
in  haren  ouderdom  eenzaam  achterblijven  zal,  maar  haar 
eigen  lot  beklaagt  zij  niet.  Zij  verklaart  het  zelve,  dat  „sterven 
het  beste  is,  wat  haar  kan  worden  beschoren.'^'  ")  Maar  tusschen 
zoodanige  begeerte  naar  den  dood,  en  werkelijke  hoop  op 
onsterfelijkheid    ligt    nog    een    lange    weg,    en    in    Polyxena's 

^)  Alc.  774.  fi  lU  II,  ■/.ü/.fZ  it ).fov  f'of'  uydOüZq.  Yergel.  aanteek.  H. 

2)    Hecub,   213.  ulUi    OnrfZr  /(Ot 

ivti  \'/fia   xoflniid)}'  fy.vjjiiof}'. 
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teeder  afscheids\vf)ord  tot  llecuba:  ^Wat  zal  ik  Hector  uwen 
zoon,  wat  den  gestorven  Priamus  uit  uwen  naam  zeggen?'' 
zal  niemand  iets  meer  zoeken,  dan  de  taal  van  het  oude  over- 
geleverde volksgeloof.  Niet  op  eene  philosophische  metemp- 
sychose hoopt  zij,  maar  op  den  Hades  der  vaderen,  wanneer 
zij,  gereed  den  genadeslag  te  ontvangen  in  edele  hooghartig- 
heid spreekt: 

„Ai'given,  gij  vordelgors  mij  nor  viulerstiid ! 
Vrijwillig  sterf  ik !  Niemand  roei*'  mijn  lichaam  aan. 
Ik  zal  mijn  hals  ter  slachting  zonder  beven  biên  ; 
Maar  doodt  me,  in  naam  der  goden,  vrij  en  ongeboeid: 
Als  vrije  wil  ik  sterven.  Ziet,  een  koningskind 
Schaamt  zich  slavin  te  hoeten  in  hot  doodonrijk!"  *) 

Macaria,  de  dochter  van  Heracles  (in  de  Heracliden),  heeft 
een  meer  wijsgeerigen  aanleg,  zij  is  een  veel  moderner  karakter 
dan  Polyxena.  Maar  ook  bij  haar  is  het  onsterfelijkheidsgeloof 
niet  krachtig  ontwikkeld.  Zij  verneemt  dat  slechts  de  dood 
van  één  der  kinderen  van  Heracles  zijn  geslacht  zal  kunnen 
redden,  en  terstond  is  zij  bereid  haar  leven  ten  offer  te  bren- 
gen, maar  dat  haar  na  den  dood  een  loon  voor  dit  offer 
zou  kunnen  wachten,  spiegelt  zij  zich  niet  voor:  integen- 
deel, het  begeerlijkste  wat  zij  van  den  dood  weet  te  vragen 
is:  rust;  en  als  zij  een  oogenblik  denkt  aan  de  mogelijkheid, 
dat  daar  ginds  nog  weder  een  nieuw  leven  zou  aanvangen, 
dan  onderdrukt  zij  die  gedachte  zoo  snel  mogelijk  met  dezen 
wensch :  //Ach,  moge  daar  ginds  maar  niets  meer  ons  wachten  \"  -) 


^)  Hecub.  VS.  547  vv.     Zie  ook  aanteekening  I. 

-)  Ileraclid.  vs.  474— 59G,  vooi-al  de  laatste  regels: 
fïtj  J/f  fifi'Toi  fitjrïfv'  ft  yaQ  fioftfr 
y.UY.fX  fif^tifirn^  ol    &uvovfi(voi,  fjQocmr, 
oix   01 J"   ó'.fot    riq    C()f\l<f i'Ui  '    ró   yito    O^KifTy 
y.n/.Cor  fifyt-droy   (fixQnnxor    ruiii'^r  idi.. 
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Met  meer  zorg  heeft  de  dichter  den  strijd  geteekend,  dien 
Iphigenia,  in  deze  trits  van  jonkvrouwen  niet  de  minst  aan- 
trekkelijke, te  strijden  heeft.  Zij  ziet  den  dood  niet  met  kalmte 
tegemoet,  en  hoe  zou  ze  dat  ook  kunnen!  Polyxena  wachtte 
de  slavernij,  Macaria  was  reeds  verbitterd  tegen  het  leven 
door  eene  jeugd  vol  van  de  gevaren  der  ballingschap.  Maar 
blijde  als  de  herinnering  der  kinderjaren  in  het  paleis  van 
haren  vader,  was  de  toekomst  die  Iphigenia  toelachte:  wat 
wonder  dan  zoo  zij  terugdeinst  voor  de  sombere  gestalte  van 
den  doodsgod,  die  zich  plotseling  tusschen  haar  en  hare  toe- 
komst is  komen  plaatsen?  De  bede,  die  haren  vader  door  het 
hart  snijdt:  //de  kunst  van  Orpheiis,  die  zelfs  steenen  roerde 
bezit  ik  niet!  O  laten  dan  mijne  tranen  mijne  wijsheid  zijn/' 
is    vol   van   liefde  tot  het  leven  en  van  angst  voor  den  dood : 

„Ach  dood  xnij  niet 
Eeeds  vóór  mijne  ure!  't  Is  zoo  zoet  het  licht  te  zien. 
Ach  dwing  mij  niet  t' aanschouwen,  wat  de  Hades  bergt!" 

Niet  de  vrees  voor  eene  onzekere  toekomst,  maar  de  afschuw 
van  het  niets  zijn  geeft  haar  zulke  woorden  in  den  mond : 

„Niets  wacht  ons  onder  d"  aarde.     Zinneloos  de  menseh, 

L)ie  wenscht  te  sterven.     ,Ta,  een  leven  vol  ellend 

Acht  ik  nog  eindloos  beter  dan  den  schoonsten  dood!"^) 

Maar  dat  is  de  taal  der  wanhoop.  Het  edelste  van  haar 
gemoed  stemt  met  die  woorden  niet  in.  Wanneer  zij  straks 
in  eenen  klaagzang  hare  droefheid  heeft  uitgestort,  en  ernstig 
tot  zich  zelve  is  ingekeerd,  dan  wordt  zij  zich  harer  roeping 
bewust,  en  in  dat  bewustzijn  neemt  ook  de  dood  eene  andere 
gedaante   voor  haar  aan.     Eigen  begeerten  vergetende  spreekt 


Tl>h.  Aul.  VS.   1211 — 1253,  vooral   vs.  12.51   rd   rf(>Of  ó'  ovó'fr. 
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zij  de  woortlen  uit,  die  haar  verheffen  tot  een  ideaal  van  Attische 
vaderhandsliefde : 

„Niet  voor  U  slechts  —  voor  <t;iiis(1i  Ilelhis  li('l)t  ff' o  Moeder  mij  frcljaurd !" 

Haar  dood  zal  Ilios  tuchtigen,  Hellas  wreken,  den  vrede  her- 
stellen :  eeuwige  dankbaarheid  zal  het  loon  voor  haren  vroeg- 
tijdig sterven  zijn.  Reeds  nu  verschijnt  de  dood  in  een  minder 
verschriklijk  licht;  als  straks  de  jonkvrouw  zich  opmaakt 
naar  de  plek  waar  het  offerraes  haar  wacht,  dan  komt  een 
nieuwe  geest  over  haar;  de  //Stedenbedwingster  van  Ilios/'  bant 
de  tranen  van  het  offerfeest;  en  Avanneer  zij  het  licht  van  Zeus 
haren  laatsten  groet  brengt  spreekt  zij  niet  meer  van  1  lades 
en  duisternis,  maar  met  eene  —  zij  het  ook  vluchtige  — 
toespeling  op  grootere  verwachtingen  heet  het :  //Een  ander 
leven  zal  ik  weldra  leven,  een  ander  lot  zal  thans  mijn 
deel  zijn/'  ') 

Hier  is  ongetwijfeld  eene  zwakke  uiting  van  hoop.  Maar 
deze  weinige  woorden  zijn  niet  voldoende  om  Iphigenia  tot 
eene  priesteres  van  het  geloof  aan  persoonlijke  onsterfelijkheid 
te  verheffen.  En  dat  is  ook  de  indruk,  dien  Polyxena  en  Macaria 
bij  ons  achterlieten.  Hetzij  Euripides  op  dit  punt  meer  dan 
op  andere  het  traditioneele  karakter  zijner  helden  wenschte  te 
bewaren,  hetzij  hem  de  kracht  en  de  geloofsmoed  ontbraken, 
die  noodig  waren  om  hetgeen  hij  giste  en  hoopte  in  eene 
bepaalde  persoon  te  belichamen:  eene  held  of  heldin,  die  in 
de  vaste  overtuiging  van  een  beter  leven  den  grond  voor  een 
moedigen  dood  vond,  waagde  hij  niet  te  teekenen. 

Toch  kan  de  Hades  van  Polyxena  onmogelijk  het  laatste 
woord  van  des  dichters  eigen  overtuiging  zijn  geweest.     Maar 


^)   Iph.   Anl.    1,")0.">,   ï'ifQor,    'fifoor   (Uioi'ie    /ju    iioïnnr  orici^rio/t.'v. 
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de  twijfelzuclit,  die  zijn  gansche  leven  belieerschte,  vond  nergens 
een  terrein  vruchtbaarder  dan  dit,  en  het  valt  niet  gemakkelijk 
in  de  uitspraken  zijner  helden  aangaande  den  dood  zijn  eigen 
positief  geloof  op  te  sporen.  Geene  vraag,  die  zich  meer  bij 
voortduring  aan  hem  opdrong,  geene,  die  hij  meer  aarzelde 
beslist  te  beantwoorden.  Dikwijls  ontkennen  zijne  helden  de 
onsterfelijkheid  en  stemmen  in  met  Alcestis.  „De  doode  is 
niets  meer,'''  zegt  deze,  en  wel  is  waar  moet  dit  woord  in  de 
eerste  plaats  den  weeklagenden  Admetus  er  op  wijzen,  hoe 
weinig  ruimte  zij  na  haren  dood  in  zijn  hart  zal  bekleeden, 
maar  de  voorliefde,  die  Alcestes  voor  die  uitdrukking  aan  den 
dag  legt,  bewijst  toch  tevens  dat  //dood  zijn",  en  //niets  zijn" 
voor  haar  vrij  wel  één  is,  en  dat  onder  haar  geloof  aan  Hades 
en  Charon  zich  de  verwachting  van  een  onbewust  schimmen- 
leven  verschuilt.  ^)  Wie  de  Vorstin  in  dat  geloof  heeft  zien 
sterven  zal  weinig  hechten  aan  de  bede  van  het  koor,  die 
haar  tot  daemon  verheft,  en  haren  bijstand  inroept.  En  hier 
wordt  nog  alleen  de  toeschouwer  in  zijn  geloof  aan  de  vervul- 
ling dier  bede  geschokt  door  Alcestis'  eigen  meening,  maar  op 
vele  plaatsen  in  Euripides'  tragediën  vinden  wij  ook  bij  de 
biddenden  zelf  slechts  een  zwak  geloof  aan  helpend  en  werkend 
voortbestaan  der  afgestorvenen  en  van  vele  overdenkiuc^en  is 
de  slotsom  deze,  dat  hetgeen  uit  het  r/niets"  voortkwam  ook 
weer  tot  //niets"  zal  terugkeeren.  ^) 

Men  meene  echter  niet,  dat  Euripides  hiermede  de  onsterfe- 
lijkheid gevonnisd  achtte.  Wilde  men  slechts  het  voortleven 
onder  den  zelfden  naam,  in  de  zelfde  persoonlijkheid,  met  de 
macht   en  de  geneigdheid  om  op  het  leven  hier  op  aarde  nog 


1)  Alcest.  381—387,  zie  ook  390  en  393. 

")  cf.  Troad.  1312,  631,  etc.    Over  den  eeredienst  der  afgestorvenen  zie 
uien  aanteekening  ,T. 
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een  zekeren  invloed  te  oefenen,  of  iilthans  dajirvan  niet  geheel 
onkundig  te  blijven,  onsterfelijkheid  noemen,  dan  is  het 
niet  twijfelachtig  of  Euripides  neigde  in  deze  zaak  meer  tot 
ongeloof  dan  tot  geloof.  Maar  zijn  gemoed  had  hem  nog  iets 
anders  leeren  denken  bij  de  namen  van  leven  en  dood,  en  die 
gedachte  vond  weerklank  in  de  beloften  en  toespelingen  der 
Eleusinia,  en  steun  in  de  wijsbegeerte  van  Heraclitus. 

Een  zedelijke  eisch,  dien  de  dichter  aan  het  leven  stelt,  is, 
dat  alle  deugd  onsterfelijk  zij.  De  onwankelbare  rechtvaardig- 
heid der  Goddelijke  Dike  verzekert  aan  alle  deugd  eer  en 
roem,  ^)  hetzij  reeds  in  dit  leven,  hetzij  later.  Indien  dan  nu 
waarlijk  die  roem  //alle  schatten  te  boven  gaat/'  -)  dan  is  dut 
om  geene  andere  reden  dan  omdat  hij  //Ook  voor  hen,  die  ge- 
storven zijn  nog  straalt./'  Hoog  staan  zij,  die  naar  dien  roem 
streven,  hoog  de  staten  die  hunnen  dapperen  die  heerlijkheid 
verzekeren.  Odysseus  oordeelt,  dat  gebrek  aan  eerbied  voor  de 
gestorvenen  reeds  menigen  staat  ten  val  bracht,  en  hij  spreekt 
naar  het  hart  van  Athene,  dat  het  uitnemend  verstond,  zijne 
dooden  te  eeren,  '^)  wanneer  hij  verklaart :  dat  hij  bereid  is  zich 
in  dit  leven  met  het  strikt  noodzakelijke  tevreden  te  stellen, 
maar  boven  alles  begeert  dat  zijn  graf  in  eere  blijven  zal, 
omdat  die  eer  lav(j  voortleeft.  ^) 

Is  in  deze  woorden  eene  schemering  van  onsterfelijkheids- 
geloof  waar  te  nemen,  duidelijker  vorm  neemt  deze  gedachte 
aan  in  het  volgende  fragment : 


^)  fr.  477.  rrói'o?  ya^  t'i^  ?Jyofat.v  fvxf.fiaq   rnri^Q. 

2)  fr,    1016.   01'   yUQ   TCfqvxF   (fov).or  ovcf    -/Qtjuurotr 

oi'V  fi'yfvfinq,  ovvf   d'MUfini;  óy/.uf   /..    i.   /. 
^)  Zie  Pericle.s'  *\Ttr«^io?  bij  Thuc.  II.  .34  vv. 

*)  Hecub.    306   vv.   vooral    de   woorden   fit«   /iaxi)uv   yuo   t)   /«(h.,-,  vgl. 
Herc.  fur.  357  en  ir.  857. 
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De  deugd  gaat  niet  te  gronde,  waar  een  vrome  sterft. 

Zij  leeft  als  't  lichaam  is  gestorven  eeuwig  voort: 

Doch  sterft  de  booze,  dan  verdwijnt  zijn  gansch  bestaan.^) 

Men  zou  van  dit  fragment  kunnen  zeggen,  dat  eene  voorstelling 
die  de  goeden  laat  voortleven  doch  de  boozen  niet,  geen 
eigenlijk  onsterfelijklieidsgeloof  is;  maar  juist  deze  onder- 
scheiding is  kenmerkend  in  verband  met  de  gronden  waarop 
Euripides  zijn  hoop  aangaande  de  toekomst  bouwt.  De  leer  dat 
het  goede  onsterflijk  is  —  want  de  arete  heeft  in  de  aangehaalde 
regels  werkelijk  door  de  tegenstelling  met  het  lichaam  een 
zelfstandig  karakter^)  —  is  eene  consequentie  zijner  anthro- 
pologie.  Had  Heraclitus  geleerd,  dat  de  menschelijke  ziel  in 
het  eeuwige  vuur  voortbestaat,  en  verklaard,  dat  den  mensch 
na  zijnen  dood  gansch  andere  dingen  wachten  dan  hij  ver- 
moedt, ook  den  dichter  had  de  overeenkomst  tusschen  het 
leven  der  onbezielde  elementen  en  den  mensch  aangegrepen  ^) 
en  peinzende  over  het  geheimenis  van  den  dood,  die  het  zicht- 
bare leven  doet  stilstaan  zonder  dat  men  weet  werwaarts  de 
levensadem,  die  uit  God  was,  is  gevaren,  had  hij  gevraagd: 

„Wie  weet  het,  of  ons  leven  niet  juist  sterven  is 
En  't  sterven  leven?"-*) 

Deze    vraag    mocht    het    wufte    Athene   eer   een   lach    om   de 


1)  fr.   73i.   (tQfTi^    óf    xar    {ydvij   rt^,   ov/.   ct.TÓ// rfra, 

^;7   J'   otxfl'   óriuq   Ow/(«Jü,-'    y.cy.otOi.   (ïf 
a.Tc.rrc.   (/Qüida    nvrO'arófi^   v.ro  yOoró.;. 

2j  Zie  fr.  363   waar   de    „deugdzamen"    voor  de    „deugd"  in  de  plaats 
zijn  gekomen. 
^)  Zie  hierboven  pag.  283  en  vooral  fr.  1002. 

■*)  fr.  639.    riq   tJ"   oK^fv  fi    t'u    '^T^v  /</)•   fort    y.c.r&c.rfZv 

To   y.(iT&('.yftr   óf    '^  i'^  r    y.uin)    rofii'^f  rc.i,  • 

Vgl.  Ar.  Ranae  1482.  1082. 
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lippen  brengen  (Lui  crnsf,  in  het  Inirt;  zij  nioclit  Arist()|iliiines 
verleiden  t()t  een  <i;oedk()ü])eii,  en  na  l^hiripides'  dood  min 
waardigen  sj)ol,  ja,  hem  zelfs  ernstiger  beschnUliging  doen 
nitsjjreken  tegen  den  man,  die  bij  al  zijne  andere  vergrijpen 
ook  nog  dit  had  gevoegd,  dat  liij  zijne  heldinnen  //het  leven 
dood  zijn''  had  doen  lieeten;  in  waarheid  was  deze  navolging 
van  Heraclitus'  wijsheid  iets  beters  waard  dan  de  scherts  van 
Aristophanes.  De  gissing  in  de  aangehaalde  verzen  nitge- 
sproken  en  elders  herhaald  *)  vindt  steun  in  de  voorstelling, 
die  de  dichter  zich  van  de  samenstelling  des  menschen  vormt. 
Door  den  bevruchtenden  adem  des  Aethers  is  de  mensch  het 
allereerst  uit  de  aarde  opgekomen;  en  ook  thans  nog  is  hij 
samengesteld  uit  stoffelijke  (aardsche)  elementen  en  hemelsche 
(vurige)  levensstof.  Alles,  wat  voortkwam  uit  die  aardsche 
stof  moet  —  zoo  leeren  den  dichter  zijne  beide  leermeesters  — 
wederom  aardsiof  worden.  Dus  keert  bij  den  dood  het  lichaam 
terug  tot  de  aarde,  maar  de  levensadem,  het  aetherische,  dus 
de  reine  ziel,  stijgt  tot  den  Aether  op  -). 

Volkomen   beslist  en  zonder  aarzeling  zien  wij  evenwel  den 
dichter  zijne  conclusie  niet  trekken.     Men  ziet  bij  den  eersten 


^)  Phrix.  830.     tU:   <■)'   oiófv   fi    ''fr   roïO'  6   yjxf.fjiin,    daifZv 
ei)  i^f^y   ()  f    1)  y-t-a/.fiv   ftmï,   ,rA;])'  Ofiiitc;  fjQocüv 
roo'ovOir  ol  i~j/.f>TovTfq,  al  <ï'  oliof.órfq 
orrïfr  roffofffn'  ovdf   ■/.fy.rtjrvai,  y.nxd. 

In  deze  verzen  wordt  echter  de  philosophische  beteekenis  der  eerste 
regels  zeer  verzwakt  door  de  geheel  te  onpas  er  aan  toegevoegde 
bespiegeling. 

2)  Antiope  fr.  195,  a.rdvru  xUrfi,  /Owr,  :cui.i,v  rf  '/.nfifJurfi:  Vgl.  Alox. 
fr.  53,  Chrys.  fr.  83C.  Over  Anaxagoras  z.  m.  Zeiler  I.  907.  Met  de 
mythologie  brengt  Eur.  dit  denkbeeld  in  overeenstemming  als  hij 
Phoeniss.  671,  van  de  Sparten,  wier  stamvaders  uit  de  aarde  waren  voort- 
gekomen, zegt:  Oi.ó(i.()6(f()«)v  óf  nv  góroq  :r  d  '/.  i,  r  iin-ijyl'f  ya  <fi).n,  tufincoq 
ó'   f-dfiof   ydZ'.'.v  a    1 1 1-  fir(/.iüi,ni,   fifïifv  ((Ï{}f0ü^  :cvo(iï^. 
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oogopslag  niet  veel  onderscheid  tussclien  Anaxagoras'  leer  van 
de  stofwisseling,  (de  „ontbinding*)  en  deze  uitspraak  van  Theseus: 

„Verbergen  wij  de  clooden  onder  't  kleed  der  iuird, 

Dat  ieder  deel  kan  keeren  naar  de  zelfde  plaats, 

Van  waar  het  kwam:  ten  Aether  stijge  d'  adem  op, 

Het  lichaam  daal"  in  d'  aarde.    Niets  toch  noemen  wij 

Ons  eigen:  Slechts  tot  kort  verwijlen  hier  op  aard 

Was  't  ons  gegund.  Dan  keert  het  weer  naar  hem,  die  't  schiep."  i) 

En  toch  is  er  onderscheid  tusschen  den  meester  en  den  leerling. 
Ofschoon  op  physiologisch  gebied  een  getrouw  volger  van 
Anaxagoras,  blijft  hij  hier  niet  op  diens  standpunt  staan.  Had 
voor  hem.  niet  de  Aether  een  hoogere  meer  geestelijke  be- 
teekenis?  Ligt  niet  bij  de  opname  in  den  goddelijken  Aether 
noodzakelijker  wijze  de  gedachte  eener  onvergankelijkheid  des 
geestes  voor  de  hand?  Welnu,  dan  kan  zijne  philosophie  ook 
hier    Heraclitus'    leer    volgen,    en    de    zelfde    hand,    die    hem 


^)  Anax.  fr.  19.  iSchaub.)  rö  /lér  .Tr/tiór  md  Jt;oo)'  y.(u  \p\yji6v  /.id  'j^oqfQOV 
(r&d&f  oi'Vf  }((>}()  tj<U  f  fi'ö^ft  i'ii'  j;  }'/;.  To  êf  aQiu'ov  v.iu  ró  O'fQi^ór  xtü  tó 
'itjQÓr  f^f/M!)7iofv  flg  TÓ  -T()óo(r)  roi'  tu&fftoq  cf.  Iren.  aclv.  haer.  II.  14.  2. 
(Zeiler  I.  907.)  Anaxagoras. .. .  doij»iali:avit  facia  an'viiaUa  dcc'alenlibus 
e  coelo  1)1  terrani  seniin'dnis. 

Suppl.  531.  faoftr'    tj&t]  yf;   xcy.vq&r  y(u   rf/.Q(>r\; 
ö&fv  J'   (/.noror  èq    ró   (föi:   ccqixfvo 
itiin&'   d;rf}.d-fi:v  •  tt  r  f  v /^c    ^i  è  r   -/(ló?    ('.l&é(ta 
TO    o  w/t  f'.    cJ"'    f?    Y  i]  V  •   ovri,  yÜQ   xf/.ri^fii&ic 
■ijfifCffjov  avcó  .rXijV  ê  rok/S^oau  fiiov- 
y.d;CfuTn    ti-^v    O-Qfxl'aaav  avTÓ  ófZ  ).n/itZr. 
Het  is  een  gevolg  van  de  zelfde  opvatting  als  Eur.  den  doode  y^  xnl 
o/.i.d  noemt.    Zoo  b.  v.  fr.  536.    Iets  meer  persoonlijk,  maar  tevens  meer 
mj'thologisch  klinkt  het  Suppl.  1140: 

fifi'j'doi,)' •  nl&ijQ  f/fu  vtv  ij^ti 
7Ci'QÓ.;    rfra/.óraq   Oicoóü  ' 
TTocc.rol   ó'    ijvvanv  xov  'L-iiódv. 
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sterkte  in  /ijiie  sombere  luinacliliiii;"  vour  hel  leven  kun  liem 
tliuns  den  troost  schenken: 

„Im'ii  raiii)!  is  liet    lr\cii  der  iiirnsclicii,  ('11  iKiiiit 
K(Miit   viiii  al  /.jjii  cHcikIc  vei'pooziiig. 
J)o(h  sclidoner  ccii  leven,  of  wat  het  ook  /.ij, 
HerL,''t  d'  een\vi<>-o  nacht  in  zijn  donkeren  schoot.  — 
En  wij '.'  In  verblinding  beminnen  wij  slechts 
Den  onzekeren  glans  van  dit  aardsche  bestaan, 
Wijl  niemand  ons  zeide  wat  later  ons  waeht, 
En  hoi  onderaardsehe  ons  niet  werd  onthuld : 
Zoo  dwalen  w'  in  ijdle  veriiKiedeus."  *) 

En  elders  lieet  het:  //Ofschoon  ieder  van  ons  dnizende  rampen 
heeft  te  torschen,  toch  grijpen  wij  (/«Ao^ojot  [joovol  met  dwaze 
liefde  dit  leven  vast.  Omdat  wij  van  den  dood  geene  onder- 
vinding hebben  vreezen  wij  te  scheiden  van  dit  leven.* 

Veel  verder  dan  tot  deze  schemering  van  vertrouwen  op 
een  beter  leven  heeft  de  dichter  het  niet  gebracht.  Menschelijk 
nadenken  was  ook  in  zijne  oogen  niet  bij  machte  den  nevel 
te  doen  scheuren,  die  de  overzijde  des  grafs  bedekt,  maar  toch 
moest  voor  hem,  die  van  den  terugkeer  des  geestes  (het  godde- 
lijke in  den  mensch)  tot  het  aetherische  element  een  „(^ilrcnoi' 
aXIo"  verwachtte,  dit  duidelijk  zijn,  dat  het  een  overgang  tot 
persoonlijk  voortleven  en  geen  sterven  was,  wanneer  //de 
mensch,    straks    nog    bloeiend   in   volle   lichaamskracht,   gelijk 


^)  Hippol.  VS.   191.  d).V  'ótt,   coï'  ^ijv  (fl^ctQov  a).Xo 

oxócoi;   tti.t/ria-/ro)i'   XftvJCCfi,   r((fif).((i,q. 
(i'vOf()ti)rfq   ó i]  (fftirói.ifd'^  órvft; 
covd'  óci,    foffo   ocikijfu  xnrct   yf-v 
cTi'  a.TfiQoovi'ijv  d).).ov  {hörov 
xorx  d;róó'ftii,v  xiav   v.fo   yditti;' 
/tfö'oii;  fT'  a'/.hii.;  cff(>6/ifO&(t. 
Veredel,  ook  fr.  813.     ror    &nrfiv   ó'   (t/Cfunn   etc. 
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een  ster,  die  verbleekt,  wordt  uitgebluscht,  en'zijn  adem  opstijgt 
ten  hoogen  Aethery  ')  Eene  kleine  aanAvijzing  van  deze 
verwachting  vinden  wij  in  de  volgende  woorden  van  Lactantius 
(Eur.  ƒ/•.  duh.  1100)  i,neqite  enim  falsa  est  illa  senientin,  ([iiae 
apuil  Enrip'ule.ii  feiiur  in  hunc  moduiii :  quae  hic  mala  puiantur 
haec  sunf  in  caclo  lonn ;"  de  christianiseerende  wijze  van  uit- 
drukking lieeft  hier  wel  is  waar  Euripides'  eigen  woorden 
geheel  schuil  doen  gaan,  maar  de  grondgedachte  spreekt  van 
dat  zelfde  vertrouwen,  dat  wij  ook  in  de  bovenaangehaalde 
verzen  waarnemen.  -)  Zoo  vinden  wij  enkele  malen  de  bewijzen 
dat  de  dichter,  hoe  aarzelend  ook  zijne  gedachtenuiting  op  dit 
punt  was,  toch  wel  getracht  heeft,  voor  de  hope  op  //lieflijker 
leven,/'  eenen  wijsgeerigen  grond  te  vinden.  Wij  liooren  hem 
o.  a.  in  het  1014cle  fragment  verklaren,  ,/dat  de  geest  van 
den  afgestorvene  wel  niet  in  den  gewonen  zin  des  woords 
voortleeft,  maar  toch  door  zijn  terugkeer  in  den  schoot  des 
onsterfelijken  Aethers  begaafd  blijft  met  onsterfelijke  denk- 
kracht./'  ^)  In  deze  (Kyavaro^  ypónDj  herkennen  wij  Heraclitus. 
De  leerling,  die  deze  voorstelling  putte  uit  den  gedachtenschat 
van  den  wijsgeer  van  Ephesus  speelt  niet  ijdel  met  woorden 
als  hij  den  dood  //een  ander  leven/'  noemt,  [To  1055)  ja,  ook 
het  afscheidswoord  van  Medea  tot  hare  kinderen : 


„Zoo  weest  gelukkig  —  maar,  daar  ginds. 


spreekt  in  de  bitterste  omstandigheden  die  zelfde  hoop  uit. 
Een   hoogeren   graad    van    zekerheid   bereikten   des   dichters 


1)  fr.  9G1. 

2)  Zie  over  dit  fragm.  aanteokening  K. 

3j      fr.  1014.  ó  rofc 

rwi'    /.('.lO  (i.róv  iti)v    'j^ij  /ifv   of   yróyiitjv   ') '    f/rt 
aO uvuror   flc;   u&uiavov   c.iOfQ'   ^furfdiby. 
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verwachtingen  niet,  i)  maar  juist  dit  vage  van  zijne  veeleer 
op  ethische  dan  op  philosophische  gronden  steunende  over- 
tuiging was  oorzaak  dat  hij  gaarne  luisterde  naar  de  stem  der 
mysteriën,  die  noodigde  tot  eerbiedige  hulde  aan  Dionysos.  En 
te  meer  vindt  hij  vrijheid  om  zijn  gebed  te  vereenigen  met 
dat  der  schare,  omdat  hij  in  Dionysos  en  Demeter  chthonische 
machten  ziet,  die  hij  eert  als  openbaringsvormen  van  den 
hoogen  scheppenden  Aether-god. 

Maar  voor  de  overige  goden  is  in  dien  kring  geene  plaats. 
Zij  hebben  geen  werkelijkheid  in  de  oogen  van  den  dichter: 
zij  zijn  voor  hem  nu  eens  de  onmisbare  steunpilaren  van  het 
gebouw  waarin  zijne  helden  optreden,  dan  weer  een  dankbaar 
onderwerp  voor  tijne  mythologiseerende  kunstpoëzie,  en  ein- 
delijk (nog  het  minst  fictie)  allegorie  van  de  natuurkrachten, 
die  hij  erkent  en  uit  kracht  van  zijne  natuurvereering  aanbidt. 
De  wijze  waarop  dus  Euripides  de  goden  van  Griekenland 
verder  bejegent,  moge  ten  opzichte  van  afwijkende  sagen  be- 
langrijk zijn  voor  de  geschiedenis  der  Grieksche  mythologie,  met 
betrekking  tot  zijne  eigene  opvattingen  kan  eene  korte  schets 
ter  voltooiing  voldoende  heeten. 

Apollo  als  god  van  Delphi  zagen  wij  reeds  hier  boven 
gevonnisd.  Bij  den  dichter,  die  Phoebus  èn  in  de  Electra  en 
Orestes,  èn  in  den  lo  zoo  vinnig  kritiseerde,  kunnen  wij  aan 
mythische  voorstellingen  geene  objectieve  waarde  toekennen: 
hoogstens  kunnen  wij  den  poëtischen  takt  roemen  waarmede 
Euripides  in  zijne  schildering  de  goddelijke  figuren  tooit  met 
de  pracht  der  oude  mythen.  Hier  nadert  de  kunstpoëzie  soms  de 
naieve  schildering  van  het  oude  geloof'  tot  op  verrassend  kleinen 


^\  l)e   mythologische   gestalten  van  Hades  en  Thanutcs  geven  in  deze 
ziak  weinig  licht.     Zie  over  hen  aanteekening  L. 

29 


418 

afstand.  Wanneer  bgvoorbeeld  het  koor  in  de  Alcestis  herdenkt 
hoe  eens  Apollo,  dienaar  van  Admetus,  als  herder  zwierf  door 
de  valleien,  dan  zien  wij  bij  de  tonen  van  zijne  syrinx  de 
gansche  bontharige  kudde  der  wilde  dieren  naderen  in  lieflijke 
eendracht.  En  niet  slechts  de  god  des  gezangs  wordt  hier 
bezongen,  het  is  de  zegenende  kracht  van  den  zoniergloed 
des  lichtgods,  die  over  dit  tafereel  hare  stralen  uitgiet;  want 
juist  hier  vindt  de  dichter,  die  de  zon  zoo  wijsgeerig  koel  een 
IQvcyiriu  riolo,'  wist  te  noemen,  in  de  Apollo- vereering  een  punt 
van  aanraking.  Is  Helios,  de  lichtende  hemel,  een  openbaring 
van  die  Aetherische  kracht,  die  hij  als  God  aanbidt,  i)  hij 
identificeert  dien  god  even  gemakkelijk  met  Apollo  ^)  als  hij 
Artemis  en  Selene  aan  Persephone  gelijk  stelt  ^).  Slechts  in 
zooverre  heeft  Apollo  werkelijk  eenige  beteekenis  voor  den 
dichter,  die  overigens  niet  verzuimt  aan  den  zoon  van  Leto 
in  zijne  tragedie  eene  plaats  in  te  ruimen  zooals  de  m^'thische 
geschiedenis  die  voor  hem  eischt.  ^) 

Wat  Zeus'  lievelingsdochter,  de  Aegis-dragende  Athena  aan- 
gaat: het  is  bijna  ondenkbaar,  dat  een  zoon  van  de  stad  der 
Erechthiden  zou  wagen  haar  goddelijkheid  aan  te  randen:  te 
innig  was  de  strijdbare  Pallas  met  hare  lievelingsstad  ver- 
eenigd,    te    luide    verkondigde   de   acropolis   haren   lof.     Geen 

1)  Alcest.  243.  Helios  naast  Gaea  aangeroepen.  Hecub.  69  o)  orfQu.ru 
J1.Ó4.  cl.  P]l.  866.  I')  rfO-Qi.r.roi'  ' Il'/.iov  of/.ir.ï.  (Jr.  lÜ.52.  (ffy/o^  Ofoi-.  An- 
dronieda  fr.  122  de  zon  tegelijk  .rvoifóooc  (uO-f^jo^  «ot/'p,  en  ('tOfcrunc 
f'^-ói  genoemd. 

2)  Phaeth.  fr.  781.  vs.  12. 

^)  De  tlieocrasie,  die  Maorobius  I.  18.  6  in  fr.  480  aanneemt:  „dfo-rora 
qnkóóacpvt  Bdx/f,  Jlc.iay  =Vi.To//o)'  fr?.v()f,"  berust  m.  i.  sleclits  op  het 
voorbijzien  der  interpunctie  na  Bu/./f.  Het  fragment  is  een  aanroeping 
der  beide  te  Delphi  vereerde  godheden. 

*)  Zie  aanteekening  M. 
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enkel  woord  van  spot  of  twijfel  komt  over  des  dichters  lippen, 
wanneer  de  Atheensche  maagden  in  den  lo  haar  aanroepen  als 
//hare  Athena,  door  Titan  I'romethens'  kunst  uit  het  hoofd  van 
den  Olymjiiër  te  voorschijn  gebracht/'  (lo.  454).  Hoe  zou  het 
zelfs  den  vermetelen  twijfelaar  in  de  gedachte  komen  openlijk 
de  waarheid  in  twijfel  te  trekken  van  een  feit,  dat  immers 
voor  aller  oogen  door  Phidias'  genooten  in  den  oostelij  ken 
gevel  van  haar  Parthenon  was  vereeuwigd?  Hoe  zou  hij  het 
beproeven  de  wonderbare  opvoeding  van  Erichthonios,  de 
moord  op  de  Gorgo,  den  strijd  met  Poseidon  te  critiseeren, 
die  hij  allerwege  in  gevel-veld  en  tempelmuur  zag  verheerlijkt. 
Athena  te  onttronen  ware  niet  slechts  terapelschennis,  het 
ware  verraad  aan  het  vaderland  geweest.  Hier  paste  geen 
twijfel,  hier  past  slechts  hulde  aan  de  vroomheid  der  schare, 
zooals  die  wordt  gebracht  in  het  woord  van  Theseus  (Suppl.  1227): 

„Athena,  Heerschei-esse,  'k  buig  uiij  voor  inv  woord : 
Want  g\]  bestuui-t  mij,  gij  behoedt  voor  falen  mij. 

Zijt  (xij  dees  veste  welgezind 

Dan  wacht  een  veilge  toekomst  ons  in  uwe  burcht." ') 

Slaan  wij  daarentegen  een  blik  op  Aphrodite  dan  is  het  ons, 
alsof  de  strijdvaardige  dichter-wijsgeer  zich  te  haren  koste 
heeft  willisn  schadeloos  stellen  voor  den  eerbied,  dien  hem 
zijns  ondanks  de  speerdragende  beschermster  van  zijne  Acro- 
polis  had  afgedwongen.  De  nnjé^juu  waarmede  hij  ook  van 
zijn  objectief  en  verlicht  standpunt  de  godin,  die  zijne  stad  had 

i)  Suppl.  1227,  vgl.  Erechth.  fr.  362.  vs.  4G.,  Hel.  1316.  —  rrometheus 
(To.  t.  a.  p.)  neemt  de  plaats  in  van  Hephaistos  bij  Pind.  01.  VIT.  34,  van 
Palaeraon  (een  oude  bijnaam  van  Heph.)  bij  Musaeus:  Kinkel  Epp.  Gr. 
p.  225.  ;  en  van  Hermes  bij  Paus.  3.  17.  3. 
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groot  gemaakt,  nadert,  verdwijnt  geheel  zoodra  er  van  de 
Anadyomene  sprake  is.  Hier  voelde  de  dichter  zich  vrijer,  en 
toen  hij  eenmaal  de  volle  kracht  zijner  scherpe  polemiek 
tegen  haar  had  gebezigd,  bleef  van  de  lachende  Erycina  niets 
over  dan  een  naam  die  nu  eens  de  cosmische  kracht  aanduidt 
welke  de  wereld  vereenigt,  dan  weer  den  hartstocht,  die 
gloed  ailemt  door  de  meeste  tragediën  van  onzen  dichter. 
Als  levenwekkende  kracht  hoorden  Avij  Euripides,  op  het  voet- 
spoor trouwens  van  vroegere  dichters  en  theosophen,  haar 
zonder  voorbehoud  prijzen :  alleen  verdienen  thans  nog  in 
verband  daarmede  de  schoone  regelen  vermelding,  die  hij  aan 
Aphrodite  wijdt  in  den  bekenden  lofzang  op  Athenae  (Med. 
836).  In  deze  welluidende  verzen,  die  een  pendant  mogen 
heeten  van  Sophocles'  koorzang  op  Colonus  (Oed.  Col.  068), 
prijst  de  dichter  Attica's  hoofdstad  als  boven  alle  andere  steden 
begenadigd,  //die  stad  waar  de  Erechthiden,  de  godenkinderen 
stammende  uit  de  onverwonnen  aarde,  zich  steeds  laven  aan 
heerlijke  wijsheid,  met  lichten  tred  voortschrijdende  in  die 
lucht,  waer  helderheid  ook  Aphrodite  lokt,  om  neder  te  zitten 
aan  den  Cephisus,  de  haren  met  rozen  bekransd.  Water  schep- 
pende uit  den  Attischen  stroom,  sprenkelt  zij  zegenrijken  dauw 
over  de  tuinen  en  gaarden,  en  zendt  te  gelijk  de  Erotes  uit 
naar  de  stad,  de  geesten  dier  reine  liefde,  die  eene  krachtige 
bewerkster  is  van  alle  wijsheid./'  Zie  hier  duidelijk  weergegeven 
wat  Euripides  wil  behouden  van  de  goddelijkheid  van  Aphrodite. 
Terwijl  hij  in  het  algemeen  in  de  samenvoeging  der  deelen 
waaruit  het  harmonisch  geheel  der  wereld  zich  heeft  ontwik- 
keld een  goddelijk  streven  naar  eenheid  ziet,  dat  een  eigen- 
schap moet  zijn  van  de  scheppende  godheid,  erkent  hy  in  de 
thans  bestaande  natuur  nog  een  hooger  streven  naar  «eenheid 
en   overeenstemming   der   deelen :    eene    harmonie  tusschen  het 
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element,  dat  den  mensch  omringt  en  den  mensch  zelf.  Wel  is 
die  harmonie  veelal  verduisterd  door  den  rampzaligen  toestand, 
waarin  de  menscli  zich  in  strijd  met  zijn  aanleg  bevindt,  maar 
toch,  door  de  eenheid  van  oorsprong,  die  tusschen  het  godde- 
lijke en  het  menschelijke  bestaat,  wordt  zij  geeischt  en  soms  kan 
zij  zich  openbaren.  Dien  harnionischen  vrede-  en  vreugdebren- 
genden invloed  van  de  goddelijke  natuur,  en  wel  voornamelijk 
van  den  onsterfelijken  Aether  noemt  hij  in  de  boven  aange- 
haalde verzen  Aphrodite :  goddelijke  persoonlijkheid  kent  hij 
die  kracht  zelve  niet  toe,  hoogstens  kan  haar  naam  de  my- 
thische personificatie  zijn  van  een  karaktertrek  zijner  godheid. 
Maar  eene  diepere  ethische  beteekenis  krijgt  deze  goddelijke 
begeerte  naar  harmonie,  wanneer  zij  in  den  mensch  wakker 
maakt  de  als  erfdeel  van  zijn  goddelijken  aanleg  in  hem 
sluimerende  liefde  voor  het  -/.aloi',  dat  de  hoogste  openbaring 
is  van  het  goede :  wanneer  de  Eroten  door  Aphrodite  uitge- 
zonden //de  medearbeiders  worden  tot  rijkelijke  en  overvloedige 
wijsheid.''  Dan  is  zij  de  ware  Urania,  die  in  des  menschen 
hart  de  //Liefde  tot  eene  reine,  goede  en  rechtvaardige  ziel 
legt''  (fr.  342).  Met  nadruk  onderscheidt  echter  de  dichter 
die  liefde  tot  de  wijsheid,  tot  het  goede  en  het  schoone,  van 
den  hartstocht  dien  Aphrodite  in  het  volksgeloof  vertegen- 
woordigt, ^)  de  liefde  die,  ontaard  van  hare  hooge  roeping  om 
te  vereenigen  wat  edel  is,  booze  drift  is  geworden.  Maar  al 
heeft  de  dichter  de  werking  van  dien  hartstocht  meer  dan 
eenige  andere  aandoening  tot  onderwerp  zijner  tragedie  ge- 
maakt, deze  Aphrodite  houdt  op  het  karakter  der  goddelijkheid 
te  dragen  en  valt  dus  buiten  onze  beschouwing.  -) 


^)  Vgl.  fr.  671.    ó   ó'  fc    lu   oiiKfQut',   f.r'  nQm'^v    r'  dyior   i^nx; 
*)  Zie  aanteekening  N. 
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Wat  van  de  eigenlijke  Olympische  godheden  gezegd  werd, 
geldt  natuurlijk  in  nog  meerdere  mate  van  de  godheden  van 
lageren  rang,  die  ook  reeds  bij  de  voorgangers  van  onzen 
dichter  de  allegorie  naderen.  De  nymfen,  de  L/oat,  de  Muzen, 
de  Chariten,  zijn  voor  Euripides  zoo  zeer  fantasieën  geworden, 
dat  hare  goddelijkheid  niet  eens  meer  bestrijding  vraagt, 
evenmin  als  de  Sirenen,  Eirene,  Eos,  Themis,  gestalten,  die 
niets  anders  meer  zijn  dan  poëtische  belichaming  van  zedelijke 
eigenschai>pen  of  van  verschijnselen  in  de  natuur.  ') 

Wijkt  deze  godenbeschouwing  ook  sterk  af  van  het  over- 
geleverde volksgeloof,  Euripides  stond  daarmede  niet  tegenover 
zijn  medeburgers.  Alleen  omdat  velen  van  des  dichters  tijd- 
genooten  waren  gewend  geraakt,  de  persoonlijke  werkelijkheid 
der  Olympiërs  als  eene  onbesliste  vraag  te  beschouwen,  alleen 
omdat  Euripides  in  eene  stad  leefde  waar  men  zelfs  op  het 
tooneel  de  twijfelzucht  als  mode-ziekte  bespot  zag,  kon  deze 
dichter- wijsgeer  zijn  ongeloof  en  zijne  nieuwe  wijsbegeerte  aan 
het  volk  verkondigen  zonder  te  vreezen  voor  den  vloek  der 
//goddeloosheid."  Wie  met  Aristophanes  hem  daarom  zou  willen 
vonnissen  wegens  atheïsme,  die  veroordeelt  niet  slechts  hem 
maar  een  aanzienlijk  deel  van  het  denkend  Athene.  Maar 
hierin  faalde  Euripides,  dat  hij  den  Olympus  heeft  getracht 
te  ontvolken,  terwijl  hem  zelf  die  bezielende  kracht  der  ge- 
loofsovertuiging ontbrak,  welke  onmisbaar  is  voor  een  ieder,  die 
op  wil  treden  als  profeet  van  nieuwe  godsdienstige  gedachten. 


Aiinteekeninj?  O. 


AANTEEKENINGEN  OP  HET  ZESDE  HOOFDSTUK. 


A.  (p.  o80).  Orphische  sage  van  Dioiiysos-Zagreus. 
De  inhoud  der  Orphische  versie  van  de  Dionysossage  is  als  volgt: 
Dionysos-Zagreus,  de  zoon  van  Zeus  en  zijne  docliter  Perseplione 
(dergelijke  bloedschande  is  vooral  in  de  latere  mj'stiek  niet  zeldzaam) 
de  lieveling  zijns  vaders  wordt  op  ('reta  door  de  Cureten  opgevoed 
en  beschermd.  (Dit  is  eene  herhaling  van  de  van  ouds  bekende  Zeus- 
legende).  Toch  mag  het  den  Cureten  niet  gelukken  het  kind  tegen 
de  woede  der  jaloersche  Hera  te  beschermen.  De  Titanen,  door  de 
ijverzuchtige  hemelkoningin  naar  Creta  gezonden,  grijpen  den  knaap 
onder  het  spel  aan,  verscheuren  en  verslinden  hem;  maar  het  hart 
wordt  door  Athena  aan  Zeus  gebracht,  die  het  opeet  en  daarna 
■eenen  nieuwen  verheerlijkten  Dionysos  het  leven  geeft.  (Eene  henn- 
nering  aan  de  bekende  Thebaansehe  sage  volgens  welke  Zeus  den 
ontijdig  door  Seniele  gebaarden  zoon  in  zijne  dij  verbergt  tot  den 
•dag  dat  zijn  tijd  vervuld  is).  —  Niemand  zal  ontkennen  dat  in  deze 
■Orphische  sage  vele  oude  elementen  zijn  verljorgen.  Zagreus  zelf  is 
bij  de  oudere  schrijvers  nu  eens  als  Dionysos,  dan  weer  als  Hades 
gansch  niet  onbekend  (zie  de  aant.  p.  119),  en  de  combinatie  met 
Perseplione  is  op  een  eiland  waar  de  Zeus-  en  Zagreus-dienst  zoo 
nauw  met  die  van  de  Magna  Mater  (in  wie  reeds  het  Griekenland 
van  Euripides'  tijd  Demeter  erkende)  was  verbonden,  niet  vreemd. 
Maar  het  eigenlijk  Orphische,  het  symbolische  in  de  sage:  de  ge- 
.schiedenis   van    het   door   Zeus   verslonden   hart,  en  de  geboorte  van 
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den  nieuwen  Dionysos,  die  niet  slechts  met  de  wondergeboorte  van 
Semele's  zoon  kan  worden  vergeleken,  maar  omtrent  Avelke  Lobeck 
(Agl.  G13)  terecht  zegt:  „podf  pinfjids  ahsorptioim  imaguie  mits  est  in 
qiiai/i  Hesiodeae  fabulae  qvne  est  de  Metide  (Schol.  Tlieoy.  886)  simïll- 
tudine  deductus  videtiir,"  moge  steunen  op  eene  combinatie  van  oude 
traditiën;  voor  het  bestaan  van  dit  gedeelte  der  Orphische  theologie 
in  dezen  tijd,  ontbreekt,  evenals  voor  Euripides'  bekendheid  met  de 
phantastische  afwijkingen  dezer  leer,  elk  positief  beAvijs.  Bij  iedere 
poging  om  aan  deze  gansche  Orphische  theologie  reeds  in  de  vijfde 
eeuw  eene  plaats  aan  te  wijzen,  blijft  m.  i.  de  afwezigheid  van 
schriftelijk  getuigenis  dienaangaande  vóór  den  tijd  van  Euphorion, 
dus  vóór  de  derde  eeuw  een  onoverkomelijk  bezwaar.  Euphorion 
(Schol,  Lyc.  208  geciteerd  bij  Lob.  t.  a.  p.  p.  .'558)  zegt: 

en  hij  kent  dus  de  Orphische  sage,  evenals  zijne  Alexandrijnsche 
tijdgenooten.  Dat  zij  nu  vóór  dien  tijd  door  de  (xrieksche  schrijvers, 
ofschoon  zij  haar  kenden,  opzettelijk  zou  zijn  verzwegen  omdat  zij 
tot  de  geheimen  der  Orphische  mystiek  behoorde,  zooals  Prelier  I. 
582  veronderstelt,  kan  ik  moeilijk  gelooven,  daar  wij  zelfs  geene 
toespeling  op  de  Dionysos-verslinding  bij  die  schrijvers  vinden  ^). 
En  wie  eenmaal  toestemt  dat  uit  de  schriftelijke  getuigenissen  van 
den  klassieken  tijd  ons  nog  niets  van  Dionysos-verslinding  blijkt,  zal 
ook  niet  met  Voigt  (Roscher's  lexic.  i.  v.  Dionysos  p.  1056  vv.)  in 
de  offergebruiken  van  den  Dionj^sos-dienst  bewijzen  voor  het  bestaan 
dier  Oiijhische  traditie  zien.  Al  wordt  dikwijls  Dionysos  in  de  ge- 
daante van  een  stier  afgebeeld  (zie  de  Bacch.  van  Euripides, 
Euphorion  fr.  14  'Ytj  7X'jooy.iprj)-t  e.  a.),  dan  volgt  daaruit  niet  dat 
nu  het  offer  van  een  stier  aan  Dionysos  de  nabootsing  is  van  D's. 
eigene  slachting  (epitheta  als  -aypo'ov.yo;  A.  bij  Soph.  fr.  692,  zijn 
eigenaardig   in   strijd   met   zoodanige   voorstelling)  en  even  goed  kan 

^)  „Profan-scribenten"  noemt  rrellor  hen.  Deze  verdeeling  zelven 
tusschen  profane  en  heilige  schriften  iuht  ik  voor  tien  klassieken  tijd 
■weinig  gewettio^d. 
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iiist  de  latere  symboliek  de  lefj^cnde  van  i^ods  fïvuwzainen  dood  met 
het  .stierenotter  hebben  in  verbaml  gebracht. 

1>.  (p.  381).  Dat  Euiii)ides  zijnen  Aetliergod  dikwijls  nu't  den 
naam  van  den  polytheistischen  Oppergod  heeft  aangeduid,  blijkt 
behalve  uit  het  in  den  tekst  geciteerde,  ook  reeds  uit  de  pag.  31  '2 — 324 
aangeha^ilde  plaatsen.  De  verzen,  die  daar  tegenover  staan,  en  in 
welke  Zeus  eenvoudig  als  een  van  de  onmisbare  personen  in  het 
technisch  ( polytheïstisch)  samenstel  der  tragedie  opti'eedt,  zooals  o.  a. 
Hipp.  1330,  waar  Arteniis  verklaart,  dat  Zeus  zich  van  alle  inmenging 
heeft  ontliouden  (eene  bewering,  die  natuurlijk  van  Euripides'  philo- 
sophisch  standpunt  eene  absurditeit  zou  zijn),  gaan  wij,  als  voor  ons 
onderzoek  zonder  belang,  stilzwijgend  voorbij.  Meer  aandacht  ver- 
dienen de  plaatsen,  waar  te  midden  van  eene  polytheistische  voor- 
stelling enkele  uitdrukkingen  aan  des  dichters  philosophische  opvat- 
ting herinneren.     Ik  noem  slechts  twee  voorbeelden: 

Troad.    1077.    uilti   uil-i   uot,   zi'T   zl   yoovrl?  ava| 
o  -j  o  X  V  t  o  V    i  c?  o  a  V  o  V     't  —  tS  t^  oj  ; 
at^c'oa  T    Èaa;  tto'/ïo;  o).op-c'va;. 
Hier  weerhoudt  de  vereenzelviging  van  den  mythologischen  Zeus  met 
de   godheid   des   Aethers   in   wie   de   dichter   verklaarde  te  gelooven, 
de     Trojaansche    vrouwen    niet    ernstigen    twijfel    ten    opzichte    van 
zijne  gerechtige  voorzienigheid  te  opperen.     Het  zelfde  geldt  eeniger- 
mate  van: 

Phoen.   84.    a/).'    oj   oxrwi;   ov&xvoO   vsttojv   ti'j/'x;, 

Z-0   T'JTOv   r.ux:,   oh;  Oc   n-'ju.py.r;i:j   -i/.-jot;. 

yoh     o,    zi    Goooz    Tzi-j-jy.x:,    ryr/.    ty.-j    Sgotmv 

tÖv    'X-jzvj   cii   ojnTjyr,    y.'xB-'jcx-JOt.i.. 

waar  in  de  eerste  regels  de  gedachte  aan  des  dichters  philosophische 
godheid  niet  ver  is  maar  in  de  twee  laatste  de  sceptische  crisis  aan- 
gaande de  goden  des  volksgeloofs  de  overhand  krijgt.  In  de  zelfde 
tragedie  vinden  wij  vs.  1010  „ui.  töv  uli-'  iizow^  Zrrj\"  De  identi- 
ficatie met  het  hemellicht  is  hier  zoo  frappant  dat  de  Scholiast 
interpreteert  „tVj  i'wyj,"  niet  onjuist  in  zooverre  als  v^/to;  niet  slechts 
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■de  zon,  maar  ook  den  o-anschen  lichtenden  hemel  vertegenwoordigt 
(zie  p.  318  en  36G).  Verder  zie  men  Iph.  A.  1506,  Cycl.  352. 

C.  (p.  383).     Zeus   Chthonios.    Homerus   II.   IX.   457.    Z-;?  ts 

y.y~xy5it)tOC    v.y'i    i-atvy;    ï[-p'j-(oójii.y..    Hesiod.    suy.    465,    zityz'jboi.i  ok  \u 

ySovir^  lr,-j.r.-zipi  5'  ayvf,.  Vgl.  Prelier  C4r.  Myth.  I.  655  en  660. 
Roscher  i.  v.,  Hades  1784  over  de  vereering  van  Hades  onder  den 
naam  van  Zsü;  EvSo-AvJi.  —  De  Idaeische  grot  op  C'reta  gedenkt 
Euripides  o.  a.  Bacch.  120. 

D.  (p.  397).  Het  is  onnoodig  hier  de  plaatsen  op  te  sonnnen 
waar  Dionysos  in  zijne  mythologische  gedaante  door  Eur.  wordt 
heixlacht;  maar  daar  de  Parnassus  waarschijnlijk  een  van  de  oudste 
})unten  van  Dionysos-vei'eering  was  en  zich  dus  aldaar  wellicht  het 
('hthonische  karakter  van  den  God  der  vruchtbaarheid,  dat  ook 
doorstraalt  in  de  geciteerde  verzen  van  <le  Eacchen,  eenigszins  be- 
Avaard  heeft,  is  het  van  belang  op  te  merken  met  hoe  groote  sym- 
pathie Euripides  telkens  den  Parnassischen  Eacchus-dienst  Ijespreekt. 
Zie  o.  a.  Bacch.  559,  Phoen.  226,  Iph.  T.  1243,  lo  714,  fragra.  752 
en  cf.  Yoigt  t.  a.  p.  1042. 

E.  (p.  398).  Theocrasie.  De  theocrasie,  de  vermenging  van  twee 
godenbegrippen  of  meerdere  tot  een,  komt  uit  den  aard  der  zaak 
meer  voor  bij  afnemend  geloof  in  de  polytheistische  goden,  hoewel 
zij  ook  reeds  in  den  bloeitijd  des  polytheismus  b.  v.  bij  Aeschylus  zich 
vertoonde.  Xergens  vinden  wij  de  theocrasie  sterker  dan  in  de  Orphische 
gedichten.  Bij  Eurii^ides,  ook  in  dit  opzicht  een  spiegel  van  zijnen 
tijd  verdienen  voornamelijk  de  volgende  gevallen  vermelding:  (xelijk 
Demeter  in  de  besproken  plaats  (Bacch.  276)  met  Gaea  wordt  gelijk 
gesteld,  zoo  Hel.  1301  met  Cybele:  het  is  op  die  plaats  geene 
gewone  naamsverwisseling;  de  geheele  mythe  van  Demeter  en  van 
haar  verloren  dochter,  de  mythe  dus  van  de  Eleusinische  Demeter 
wordt  hier  op  de  Magna  Mater  overgebracht,  wanneer  de  dichter 
^beschrijft  hoe 
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In  verband  liievmede  is  het  feit  uiot  zonder  beteekenis  dat  te  Cnosos 
op  ('i'eta,  eene  stad,  die  om  haren  Zeus-  en  Rlieadienst  l)eroemd 
was  (Bursian  Gr.  Cf.  I[.  534  e.  a.),  Demeter  als  beschermgodin  der 
stad  prijkt  op  de  munten  en  dat  volgens  beweren  der  Cnosiërs 
Demeter  aan  hen  en  niet  aan  de  Atheners  het  eerst  de  vrueliten 
des  velds  heeft  geschonken. 

Ook  in  de  Phoenissae  (685)  vinden  wij  dergelijke  theocrasie-. 

77  a  V  T  w  V    avy.  TTa,    rry.vTi'.jv    o's   Fa   Toóyo;  etc. 

,/Tweenamig''  heeten  hier  de  „--jp^jifjaot  5zxi" :  de  ééne  om  haar 
dubbel  karakter  als  Kor  e,  godin  der  boven  wei-eld  en  Persephone 
,/aller  heersclieres^'  (in  dien  zin  uls  haar  Echtgenoot  //aller  vorst" 
iravTwv  K'jpto;  of  iTo/voix.T»;?  heet),  —  Demeter  echter  omdat  zij  in  waar- 
heid  Yr,   ur-r.rj  is,  (i-y.-jx'j  uy-ipy.  lo  1880),  zooals  de  schol.  zeer  juist 

verklaart:     //'Jtwvvv.oi    7r«p     Ótov    r,     y.VJ     //Kópr,"    y.xt     fiWzprjzn'o'rr.J'    r,     rJk 

f,lr,y.r-r.p"  v.y'.i  „Vr."  i-jrj'j.-ï'Ltzyi."  Het  verdient  opmerking,  dat  de 
Chthonische   godheden   van   Eleusis    {n-jp-jóprjt  5-at  vs.  G87,  cl.  Schol. 

en  Vgl.  Eur.  8uppl.  260  „^to-'j;  zi  zaï  -//.v  rr,v  -.z  --jpfópcj  5cav 
óiY,y.r,-py.  Biy.s-jy.i  y.y.p-'jp'  r.'/io-j  -i  ooj?/'  welk  vers  eveneens  het  karakter 
der  theocrasie  draagt),  hier  door  het  koor  ter  hulpe  van  Thebe,  de 
stad  van  Dionysos  worden  geroepen:  de  Eleusinische  Demeter  is  het 
dus,  die  door  den  dichter  met  Gaea  wordt  vereenzelvigd. 

Verdere  sporen  van  theocrasie  vinden  wij  in  het  reeds  besproken 
gelijkstellen  van  Zeus  en  Helios  (zie  pag.  425),  van  Helios  en 
Apollo  (Phaethon  fr.  781.  vs.  12,  aan  Helios  gericht:  'Aró/zw  o'  iv 
p&oToi:  7'  öo.jöjj  za/ïi,  iizic  ~.y.  nvjM-j-  why.yr.  otc?ï  oonyh'jni'j  (woord- 
speling met  'A-ó//.r>jv  en  y.r.öl'ixtyi),  van  Zeus  en  Ha  des  in  het 
reeds  behandelde  fragment  904  uit  de  Cretes  (zie  pag.  383).  In 
verband  met  deze  laatste  opvatting  heet  Persephone  Orest.  964 
y.a.Wh'xi:   Jty.,  terwijl  de  glans  van  haar  fakkellicht  door  den  dichter 
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als  het  licht  van  de  maan  wordt  verklaard,  wanneer  hij  (Phaeth.  fr. 
781.  55)  haar  toespreekt:  „t-j  '■T  m  n^jph:  dii-ouT.  ^rtu.r,Tpr,q  Kó&vi/'  — 
Zoo  wordt  zij  tot  ééne  persoon  met  Ar  te  mis- He  ca  te  met  wie 
Aeschylus  haar  vereenzelvigde  toen  hij  Artemis  Demeters  dochter 
noemde.  (Herod.  II.  15G).  Deze  vereeniging  volgt  ook  Euripides. 
Hecate  is  godin  van  de  maan,  maar  toch  noemt  hij  haar  lo  1049 
,/EivorJïa  5-Jyy-ïo  Mu.v.-:po;"  (vgl.  ook  den  Homerisclien  hymnus 
aan  Dem.  vs.  24.  52  vv.  waar  Hecate  met  de  Eleusinische  godheden 
in  nauw  verband  wordt  gebracht,  terwijl  zij  in  Hesiodus'  theogonie 
(vs.  41-1)  éénig  kind  van  Perses  en  Asteria  heette).  In  aansluiting 
aan  Aeschylus  die  (Suppl.  696)  Artemis-Hecate  reeds  als  beschermster 
der  geboorte  had  bezongen,  vereenigt  nu  ook  Euripides  de  rral? 
AaToü;  'Exara  (even  verder  vs.  175  met  eene  voor  zijn  geloof  be- 
teekenisvoUe  willekeur  door  hem  als  /t-aoo^wvov  5n-/xir,p  'Aï/ïo-j  2i//ivat« 
begi-oet  ^)  met  Eileithuia  die  in  de  Ilias  kind  van  Hera,  bij  Hesiodus 
dochter    van    Hera    en    Zeus    had    geheeten    maar    die    Eur.    (Hipp. 

iCG)  Tav  i'j\o/yj  o-Joavt'xv  Torojv  u.i'jivjn'x-j  Sp-iu.i-j  noemt.  Vgl.  Suppl. 
958  :  Ai'temis  Ao/_t'a. 

Als  verdere  sporen  van  theocrasie  op  ander  gebied  verdienen  nog 
vermelding:  fr.  lOU.  Serv.  ad  Aen.  VII.  337  „;'ii^i  noitiina  iniUe:" 
secundum  Euripidem  in  cuius  tragoedia  dicit  Furia,  se  non  esse 
unius  potestaten!,  sed  se  forlmiam,  se  Xemesii/,  se  fatnui.,  se  esse 
necessitatem"  en  fr.  117  w  tt^.;  \i.'',i-jr,-  ^=  ©jojv/;,-  d.  i.  iz-^il/i^- 

F.  (p.  400).  Verband  van  den  Dionysus-dienst  met  de  Eleus. 
mysteriën.  Hoewel  Euripides  in  de  Bacchen  niet  uitdrukkelijk  er 
op  wijst  dat  juist  om  dit  verband  (dat  hij  overigens  noch  kon  noch 
wilde  voorbijzien)  de  orgiastische  Dionysos-vereering  eerbied  en  hulde 
verdiende,  brengt  hij  soms  opzettelijk  door  de  keuze  zijner  woorden 
den  toeschouwer  de  Eleusinia  in  de  gedachten.  Ik  noem  vs.  09  /fU-ïck^pot; 
ezTOTTo;   ETTw,    TTÓpia   t'    Evaryfiov    a-ac   iro^toO^Jo),"    vergeleken   met  de 


')  De  conjectuur  van  Badhaui   en  N;iuck    Oiyacfu   a   ^tmuii;  acht  ik 
niet  gewettigd  door  deze  af\vijkin<j^. 
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irrjóppr.Tt;  V.  d.  hierophant :  zie  Hermann  G.  A.  p.  282.  13,  Lobeck 
p.  15  en  vooral  Arist.  Kan.  354.  Het  vers  73  dat  ik  citeerde  doet 
lederen  lezer  denken  aan  de  bekende  zaligsprekingen  van  hen  die  de 
mysteriën  kennen.  Bij  vs.  903  „jüJatfitüüv  o;  iz  9x).aTTac  eyy/s  yjlfix 
liuivx  c?'  hxyi-j,"  wijst  Wecklein  zeer  terecht  op  het  Eleusinische 
'éf^rjo-^i  zaxóv,  ïJoov  ^j.'j.zvjw.  Overigens  verdient  te  worden  oi)genierkt 
dat  ook  Hel.  1359  de  orgiastische  Dionyso.s-vereering  met  den  dienst 
van  Demeter-Cybeli^  in  verl)an(l  wordt  gebracht. 

G.    (p.    403).      a).y-f.    yaio    oJc?iv    twv    /.ol/.w     Y,'7,^r,ai'J0:.      De   bedoeling 

van  den  dichter  is  zouder  twijfel  de  negatie  o-JfJïv  niet  alysl  te  ver- 
binden en  door  het  participium  de  reden  aan  te  duiden  waarom  de 
doode  kan  geacht  worden  geen  smart  te  lijden.  r.TSr.ui-jog  is  in  dit 
verband  zonder  zin  want  er  moet  juist  gezegd  worden  dat  de  doode 
(j/een  kwaad  gevoelt,  cf.  fragm.  830.  oi  <?'  ö),&j).ótï;  ov^kv  -joaoünfj  o'jrj's 
Y.iy.-.Y,'Ji:on  v.a.vA.  Hermanu  stelt  riuar.uhoc  voor,  maar  ook  dat  helpt 
niet.  Het  corrupte  woord  is  ontstaan  uit  eenë  uitdrukking  die 
,/Onbewust"  beteekent.  Dit  denkbeeld  drukt  het  verl)um  i7r£),av^av- 
■T.^y.t  (of  het  simplex  dat  bij  de  tragici  even  gebruikelijk  is)  uit. 
Zie  o.  a.  de  negatie  van  de  gedachte  die  Andromache  hier  verkondigt, 
Troad.  502.  „o-jS'  'o  Ba-jwj  iirtXa^jrat  dlyéwj."  Ik  geloof  daarom 
dat  na  o-jSiv  moet  worden  geïnterpungeerd,  en  daarna  r,(7Br,^vjo:  in 
'/.ïlridfis-joc  moet  worden  verandei'd:  ffiïyü  yap  oxjSiv,  twv  xazöiv  Iskr.rju.i-jo-." 

H.  (p.  40G).  Sporen  van  Herachteïsche  wijsheid  vinden  wij  in  de 
Alcestis  niet  in  duidelijke  navolgingen,  maar  in  de  onzen  dichter 
ook  elders  eigene  wijze  van  spelen  met  de  woorden  van  Heraclitus 
in  anderen  dan  den  oorspronkelijken  zin.  Men  vergelijke  met 
Heraclitus'  Ijekende  uitspraak  (fi-.  59.  Plut.  Cons.  ad.  Jpoll.  10  ge- 
ëmendeerd  door  Zeiler)  „royjzo  -o  ~m-j  y.y.i  t'o  Ti5vy;zö;  xai  tÖ  v/pr.yoo'oi; 
y.x't  TÖ  /.a^cOJov,"  het  gesprek  tusschen  Herakles  en  Admetus  vs. 
518 — 530,   vooral   521,    „'hrt   ok   xo'j/.i-'  sfjrvj"  \  en  527,  ,/yupi;  ró  z" 

ziva.1    y.y'i    -'o    ar,     vou.iCtzy.f,"    met    Admetus'   antwOOrd:    f,a'j   Ty,(?ï   Y.pvJSK; 

'Hjoax.^stj,    y.ii-jr,     o      iyr'o."     Dat    zelfde    spelen    met    de    wijsgeerige 
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uitdrukkingen  vindt  men  Alc.   142  ©EP.  xat  'C.^iiy.'j  ivt^ivj  y.<xi  ^x^jo'jtxv 
ETZi   (701.   XOP.   y.y.l   ttw;   av   avro;  zar.Javot  -■    y.x'i  ^lé-ot. 

I.  (p.  407).  Hetzelfde,  als  van  Polyxena,  geldt  van  Euadne,  die 
zich  (Suppl.  090)  den  dood  geeft  om  met  haren  man  te  worden  ver- 
brand. Wat  zij  van  den  Hades  wacht  (1016 — 1024)  overtreft  niet 
veel  de  gewone  opvattingen  van  het  rijk  van  Pluto.  Evenmin  geeft 
Ki-eon's  zoon  Menoikeus  (in  de  Phoenissae)  eenig  bewijs  van  hoogere 
voorstellingen  aangaande  het  leven  aan  de  andere  zijde  van  het  graf. 
(Zie  VS.  -101 .3). 

J.  (p.  410).  De  cultus  van  afgestorvenen,  in  den  Griekschen 
godsdienst  van  zeer  groote  beteekenis,  zou  bij  Euripides  meer  onze 
aandacht  verdienen  indien  niet  zijne  houding  tegenover  dezen  ver- 
eeringsvorm  zoo  wankel  was.  De  talrijke  plaatsen  die  het  pro  en 
contra  van  eenen  bepaalden  doodendienst  bepleiten,  acht  ik  niet 
noodig  hier  volledig  te  citeeren,  alleen  de  belangi-ijkste  gevallen  stip 
ik  aan.  In  de  Alcestis  brengt  Pheres  aan  zijne  gestorvene  sclaoon- 
dochter  lijkoÖers:  „yjyiloz,  xav  " \t'lo-~j  oouoiz  i\)  ooi  yivotro"  (iVlc.  1002), 
het  koor  erkent  dan  ook  in  haar  een  weldoende  daemon,  en  Admetus 
verklaart  het  de  plicht  van  den  vrome  aan  de  doode  eer  te  bewijzen, 
(1092  y.d-j/iv  oTzo^jTzip  hri  7iuy.T2oLt  y^o-M-j)-  Deze  eerbewijzen  staan  in 
verband  met  de  voorstelling  van  het  voortbestaan  der  schimmen, 
die  —  in  overeenstemming  met  de  traditie  in  Polydorus  (Hecabe)  — 
worden  voorgesteld,  als  van  het  lichaam  gescheiden,  maar  door  haren 
toestand  als  gestorvenen  met  bovenmenschelijke  gave  (kennis  van  de 
toekomst  enz.)  bedeeld.  Het  meest  begeerlijke  lijkoffer  is  ook  in  de 
tragedie  nog  het  levenwekkende  menschenbloed.  Dat  eischt  de  schim 
van  Achilles  in  Hecabe,  en  daardoor  verzoend  is  die  schim  als 
daemon  in  staat  den  Grieken  eene  hulp  te  verleenen  die  anders 
slechts  onsterfelijke  goden  kunnen  brengen.  Deze  voorstelling  echter 
als  een  van  de  openbaringen  van  Eui-ipides  onsterfelijkheidsgeloof  te 
beschouwen  acht  ik  niet  gewettigd,  wanneer  wij  letten  op  de  critiek 
die   Andromache   (Troad.  619)  dienaangaande  uitspreekt,  „-zi^-jr.y.i  <zot 
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Traij  rph;  Taj-r.)  llo).v>|iv/)  Tiiayit?'  A^^iDiiw;  O'Jioov  ai(J;/f.)  'Jï/.p'o. 
Wat.  (Ie  bekciult^  annrocpiuff  van  de  schim  van  Aganieninon  (l^lectr. 
(577)  aangaat,  nog  afgezien  van  het  feit  dat  Kiiripides  hier  niet  eene 
traditie  te  doen  heeft  (ininiers  ook  tSophocles  en  Aeschylus  hadden 
deze  scène  beschreven),  verdient  te  worden  opgemerkt,  dat  wel  Electra 
zegt  „TTci-jT,  oi'7\  y.y.ojii.  -zi'Ji  r.oLThp"  maar  Orestes  te  kennen  geeft  dat 
hij  zeer  twijfelt  of  Agamemnon  zijne  kinderen  wel  hooren  kan.  De 
zelfde  aarzeling  vindt  men  bij  Megara:  Herc.  fur.  490.  Tegen  den 
cultus  zelf  vinden  we  Hecuba  naar  aanleiding  van  den  kleiren 
Astyanax  oi)poneeren,  Troad.   1 24(5. 

l\    7T).0"J'7tOJV     Tl?    T-Jiirat    X.TcOtfTfiaTSiV 

X  ;  V  Ö  V      fj  £     'j  n.-j  p  ut  'J.       Z  TZÏ      T  W  V      ?  W  V  T  W  V     Ta  o  l. 

Eene  dergelijke  aanroeping  als  in  Electra  vindt  men  in  de  Helena. 
Menelaus  roept  lüer  den  gestorvenen  Proteus  aan  maar  tegelijk  met 
deze  aanroeping  wordt  door  den  niet  zeer  kieschen  Menelaos  op  bijna 
cynische  wijze  kritiek  geoefend  over  de  aanl)iddiug  der  gestorvenen : 
VS.  962 — 965,  wanneer  hij  tot  Theonoe  zegt: 

/il'oj   7a(?'    y.u.f'i  ^•jyi^ol  tov   Tzcizpoi  —tiwj  ' 

iitti  yioov,   oc   oJZ;'.;  ~Ó'jSz  "i.iuo-j  rasov, 

aïfóoo?,   ct.TzxLXM  T/iv   ïtAy;v    oxu.cx.p'üó:  nt, 

maar  «laar  van  het  hooge  standpunt  zijner  verlichtheid  bijvoegt  (als 
't  ware  de  even  verlichte  toeschouwers  ter  zijde  waarschuwende,  dat 
zij  hem  toch  niet  voor  bekrompen  en  ouderwetsch  genoeg  houden 
moeten  om  dergelijke  dingen  nog  te  gelooven): 

01'?   o'JV;/     r,u'cj  ryjTzOT     «"oowT-t    S'acvójv, 

all   Y,rh  -ats'pa  -jépBvj   avaza/oOy.ïvov 

oOz   y.^tMfjït  tÖv  TTOtv   ■■jy.lïi'j'v.zov 
y.y:/MZ,   y.v.o'jiai. 

Voegt  men  hier  nog  bij  plaatsen  als  Polyid,  fr.  641,  „v.vBp'',tn',i-j  Jè 
[jixi'JO'jra.t  ®oivi?  (JaTrivaj  OTav  ^avoü^t  TTc'^irovTat  v.vjiz,"  dan  blijkt  dat, 
hoe  ook  Euripides'  meeningen  aangaande  den  dood  zijn  geweest,  zijne 
sympathie   voor   traditioneele   cullm  en   vooral  aanroeping  der  dooden 
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inet  de  voorstellingen  die  daaraan  ten  gi-ondslag  liggen  (de  bezieling 
der  gestorvenen  door  bloed  enz.),  zeer  gering  was  en  dat  men  daaraan 
geene  argumenten  voor  zijn  onsterfelijkheidsgeloof  kan  ontleenen. 

K.  (p.  41 G).  Het  fragment  uit  Lactantius  (inst.  5.  15.  il)  wordt 
door  Nauck  gewraakt.  M.  i,  echter  heeft  het  niets  dat  met  recht 
on-euripideïsch  kan  heeten.  Dat  Lactantius  „in  caelo"  zegt,  waar 
Euripides  waarschijnliik  h  ^sol:  of  -col:  3iot;  heeft  gezegd,  is  in 
overeenstemming  met  de  gewoonte  der  Kerkvaders,  die  nu  eenmaal 
evenals  de  Stoici,  de  Neo-pythagorei  en  anderen  de  methode  hadden 
de  uitdrukkingen  der  oudere  schrijvers  in  hun  eigen  taal  te  vertolken. 
(Zie  o.  a.  fr.  904,  waar  Clemens  Alexandrinus  in  den  lofzang  aan 
den  Cretensischen  God  „Z-b;  ht'  ' ki^r.z"  bemerkt  dat  Euripides 
//üaTsox  xai  Y'ivj  oiiv.  oI'J'  otw;  oCrjt'jrjZTy.i").  Maar  te  meer  acht  ik  het 
waarschijnlijk  dat  Lactantius  werkelijk  Euripides  en  geen  ander 
citeerde  omdat  de  woorden  zelf  niets  dan  eene  herhaling  zijn  van 
het  zeer  bekende  gezegde  van  Heraclitus :  ,,-:m  5-jw  za).a  Trivxa, 
c/.-j^ou—ot   êk   y.  y.ï'J   yAv/.T.    'j7z-0.r,fxii,   a   os  Si/.xix, 

L.  (p.  591).  ThanaloH  en  Hades.  Ofschoon  de  figuur  van  den 
Doodsgod  geene  opheldering  omtrent  des  dichters  onsterfelijkheids- 
geloof gerift,  verdient  zij  toch  om  hare  eigenaardige  l^ehandeling 
eenige  oogenljlikken  onze  aandacht.  Thanatos,  die  bij  Homerus  slechts 
als  broeder  van  Hypnos  wordt  vermeld  (II.  XIV.  231.  XVI.  672), 
doch  niet  nader  wordt  omschreven,  is  gaandeweg  meer  een  werkelijke 
l^ersoon  geworden.  Terwijl  hij  in  de  Ilias  XVI.  454  slechts  als 
dienende  godheid  (even  weinig  zelfstandig  werkend  als  b.  v.  Iris) 
optreedt,  (om  Sarpedon's  lijk  naar  Lycië  te  bi'engen),  vinden  wij 
hem  in  de  Alcestis  van  Euripides  als  i-oz'j;  3-avóvTwv  (Alc.  25), 
zelfstandig  deelnemen  aan  het  geheele  proces  van  het  sterven.  Wel 
is  hij  gezonden  (49)  om  de  menschen  te  dooden,  maar  er  ligt  ook  voor 
hem  zelf  eene  eer  in  de  plechtigheid  der  begrafenis,  en  een  genot  in 
de  jeugd  der  stervenden  (56).  Hij  draagt  een  mes,  om  de  dooden 
het   hair   af  te   snijden   {Ibld.    76.    cf.  Verg.  Aen.  IV.  083  waar  dit 
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door  Pro>;er2)in;i  wordt  <,'ed;ian),  voorts  draagt  hij  een  zwarten  mantel. 
Deze  uitvoerige  schildering  is  zonder  twijfel  geen  gevolg  van  iets 
anders  dan  vrijheid  tegenover  de  traditie.  De  vroegere  kunst  had  wel 
is  waar  den  Dood  afgebeeld  (o.  a.  op  de  kist  van  Kypselos,  Paus. 
V.  -18.  i  :  Nyx  niet  hare  beide  zoons  Hypnos  en  Thanatos  „SitaToxii- 
fxi'vouc  «ayoTfoo-jj  tovj  ■kóov.;"  en  Thanatos  gelijk  aan  een  slapende), 
maar  een  individueel  zelfstandig  bestaan  als  van  de  Nymfen,  Iris, 
de  Gorgo,  en  dergelijke  godheden  bezat  daarom  de  doodsgod  nog 
evenmin  als  de  macht  tot  handelend  optreden.  De  zwarte  knaap  met 
zijn  sluimerend  aangezicht  personifieert  het  gestorven  zijn,  niet  het 
(f oen  -si erven.  Bij  Aeschylus  vinden  wij  van  den  Dood  slechts  alge- 
meene  karakter-trekken,  die  op  het  levenseinde  betrekking  hebben, 
geschilderd.  (Klausen  Aesch.  theol.  p.  60).  —  Aesch.  fr.  264. 
ifZi  Sü-Jdzs  Uxti'/'  bevat  niet  de  erkenning  van  persoonlijkheid.  Dit 
is  op  de  zelfde  wijze  abstract  bedoeld  als  Eur.  Hipp.  137;!.  „-/.olI  ^u&t 
^i'jxzoc  Ylcf-ia-j  zï^oi."     Over  Sophocles  zie  Lttbker  p.  30. 

De  voorstelling  van  den  strijd  met  den  Dood,  in  Eur's.  Alcestis 
was  evenwel  geene  inventie  van  Eurijjides.  Bij  Schol.  II.  Z.  153, 
verhaalt  Pherecydes  het  binden  van  den  Dood  door  Sisyphus  (dien 
Theognis  703  trouwens  uit  den  Hades  laat  ontsnappen  nTttiaa.; 
Xltprjz'üivr.v  a.i.y.v'/.t.oi'ji.  lóyoi;^')  en  op  den  Indischen  oorsprong  der 
mythe  is  gewezen  door  Patin  Etudes  s.  Eur.  I.  199;  zie  ook  Dr. 
Warren  progr.  Gymn.  Dordrac.  Ann.  1884.  Maar  het  bijzondere  bij 
Euripides  is  de  krasse  individualiseering  van  deze  allegorische  figuur 
zooals  die  blijkt  uit  de  zelfstandige  houding  van  Thanatos  in  zijn 
gesprek  met  Apollo.  Intusschen  verhindert  dit  niet,  dat  de  persoon 
van  Thanatos  gedurende  een  groot  deel  van  de  tragedie  in  Hades 
opgaat,  (zie  o.  a.  VS.  20 1,  y'yet  ui  tt;....  vtv'  ö'fp-J'Ji  v.M%'j<vrjkzi  piÏT.wi 
TTTipw-öc  "Atoac)  of  door  Hermes  Chthonios  wordt  vervangen  (vs.  743 
TTooypuv  7-  yp'vjitii  5'  'Eoul?,?  " ki'hz  Tc  (?i/oiTo)  en  dan  plotseling  844 
weer  wordt  opgenomen:  Heracles  hoopt  hem  te  vinden  tiIvo-jtoc 
TJaSo-j  T:l-h<7tov  TrpocaiayaaTwv ;  daar  zal  hij  hem  Alcestis  ontrukken, 
en  gelukt  dat  niet,  dan  wil  hij  afdalen  „Koon;  "Avazxo;  t'  sli;  «vn^toy; 
Siu.o-jz"  en  van  dezen  haar  terug  vragen.  Hier  is  dus  weer  onderscheid 
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gemaakt  tusschen  Hades  en  Thanatos ;  evenzoo  wanneer  even  later 
Admetus  zegt:  ,;'Arh  ©avaro,'  -rzoLp'ylMy.vj."  Wanneer  daarentegen 
Heracles  (ibid  1140)  hem  rjatpióvwv  róv  z-jotov  noemt,  is  men  weer 
veeleer  geneigd  aan  identificatie  met  Hades  te  denken.  Deze  ver- 
wisseling van  beider  namen  is  wel  een  l)ewiis,  hoe  weinig  Euripides 
aan  de  door  hem  gevolgde  voorstelling  hecht. 

Med.   lilO   is   Thanatos  weer  de  p-j/oT^ou-ró^ :  „z\  J'i  y.Dpr.fJH  Soüijlom 

O'JTO,-,  ypoücJo,-  ie;    Afjr,'j   ©avaro^  Tzpo'fio'jyj   awj.a.xoi   rixvcuv/'' 

De  voorstellingen  van  Hades  wijken  verder  van  de  gewone  m^^tho- 
logie  niet  af.  Alc.  225  yóvjo; " KiBri^  laat  zich  vergelijken  met  Soph. 
Oed.  Col.  1689  zari  u.i  üó'Jto,-  "AtJyj,-  £)>ot;  dat  hier  doodsgod  en 
doodslot  beide  door  Hades  worden  uitgedrukt,  komt  overeen  met 
Aesch.  Ag.  667  waar  't  sterven  7Tov-to,-  yAr,^  heet.  —  Hades' rijk  volgens 
de  volksvoorstelling  met  Charon  als  veerman,  Alc.  252  cf.  440,  zie 
verder  Hipp.  56,  Heracl.  218,  Hecub.  1.  1105.  1119.  Evenzeer  is 
de  gewone  mythologie  gevolgd  bij  de  Krioï;-,  die  Euripides  echter  niet 
meer  uitsluitend  als  vertegenwoordigsters  van  den  gewelddadigen 
dood  noemt,  (zie  o.  a.  Herc.  fur.  480,  ibid  870)  en  die  hij  t.  a.  p. 
als  Hades'  dochters  voorstelt,  cf.  vs.  484  " ktSrrj  •j^juicu^j  rctvSrioo-j. 

M.  (p.  41 8).  Apollo.  Volledigheidshalve  vermeld  ik  de  volgende 
plaatsen  waar  Apollo  oljjectief  zonder  polemische  inmenging  van 
eigen  gedachte  door  den  dichter  wordt  genoemd:  Androm.  1010  is 
hij  met  Poseidon  hoofdbeschermer  van  Ilios,  Troad.  253  wordt  door 
Hecuba  gezegd  dat  hij  aan  Cassandra  yipa^-  'éom-/.^  r/j.iv-am  'Cóolv.  Cas- 
sandra zelf  spreekt  van  de  „arisi-fi  ~oï)  ^iatx-ov  f/ot  ^-ü-j"  (ibid  451.) 
[Overigens  kan  eene  vergelijking  met  de  Cassandra  in  Aeschylus' 
Agamemnon  ons  duidelijk  maken  hoezeer  de  tragische  beteekenis  van 
hai'e  verhouding  tot  Apollo  in  kracht  verliest  door  het  ongeloof  van 
den  dichter  der  Troades].  Iph.  Taur.  1250  wordt  het  dooden  van 
Pytho  herdacht.  Teleph.  fr.  705  wordt  Apollo  door  den  Mysiër 
Telephos  als  Aüxto,-  aangeroepen.  Verder  is  de  parodus  van  den  lo 
in  den  lof  van  Delphi's  God  even  uitvoerig  als  de  verdere  gang 
dezer  tragedie  in  polemiek  tegen  zijne  ethische  persoonlijkheid.     Wat 
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Helios  aangaat,  het  liemelscbe  vierspan  van  den  god  ontbreekt  in 
geene  tragedie.  Alleen  verdient  vermelding  de  merkwaardige  ver- 
warring van  den  persoonlijken  zonnegod,  en  de  door  dezen  gepersoni- 
ficeerde   zon   in   El.    46.""),    (beschrijving   van   het  schild  van  Achilles) 

N.  (p.  421).  Voor  de  polemiek,  die  Euripides  tegen  Aphi-odite, 
Zeus  dochter,  voerde,  verwijs  ik  naar  pag.  172  vv.,  en  de  aanteekeniug 
op  die  pag.  Overigens  sjireekt  het  van  zelf  dat  Eur.  alleen  tegen 
de  liefde  als  misdaad  verwekkenden  hartstocht  streed.  Van  daar 
de  bede,  die  hij  steeds  zijnen  personen  in  den  mond  legt,  om  matige 
heerschappij    van   Aphrodite   of  Eros   in   hun  gemoed,  fr.  958.  „ür,^ 

^oï,  u-i-zoio'j  (?£  (/ot  ïir,^,  pLr^rf  aTo'/.iiTOi^."  Zie  OOk  Hipp.  I,  nol  yip 
KvTTOtv  'ivj'/o'j-zt;  cf.iijp'J)T:<,j-j  xyy.-j  votoOt  oaoioi.-  to'.,-  yyav  3v, owa/vo'..-. " 
Med.  630.  ,/-i  o'  yj.t^  ïl5oi  K-J-oe^  ov/.  a/).a  5cö,-  v'jyat.pii  o-Jtoo;."  Alc. 
790.  t/'^y-x  0^  zat  rv./  — ^ïïttov  r,^i-jzr,-j  S'ïöv  KJrrstv  poorolTtv,  vj'j.-\/r,,: 
ykp  r,  èió^_."  PhaetllOU  fr.  781,  VS.  15.  //-riv  Atö,-  o-Joxvtav  aii'lrju.i-j  -y.-j 
'EoÓjt&jv  rroTvtav  rav  77ao5/vot,-  '/ay.v^).JOV  AopoOiTX'j.^'  fr.  2G.  ,,t/;  o' 
A'jaoiSi~ri    ttÓ)./      vjzfj'Zi    ~or/.u.o:  '   r/o-ït   r-    '/ap    u.xWjZX   xa't    /VTTit  ^pozo'j;. 

z'jyoiit-i  o'  aÖT/;,-  y;vix'  JTTtv  i'jij.vjr,^."  Hit  duidelijkst  is  in  dit  opzicht 
Il)h.  Aul.  544:  ,/'E/)oj;  ó'td'yfta  tÓc'  ivritvrrat  /y.pl-.wj,  de  eene  Ïtt'  Bjxiwjt. 
TTÓTfiw,  de  andere  iiri  nj'/yy'jii  /StoTa,%  „Onder  den  invloed  van  die 
laatste  liefde  is  fr.  1G1.  T.pwj,  tö  fizivïfrSat  o'  ao'  v^  low,-  Soorol,-.  In 
minder  mythologische  termen  wordt  deze  dulibele  kracht  der  liefde 
vei'klaard  in  fi*.  140,  'ójot  yis  st,-  eowra  -i-zo-jau  Söotwv,  i^^/wv  órav 
Tj/w^tv  rwv  isojfz-Zvcuv  oOz  £7^'  OTTOta,-  ).rt— irae  tot'  (fort.  rt^)  r,oo'jr,4.  cf. 
fr.  551  en  fr.  889.  Daar  evenwel  deze  uitingen  over  de  liefde  een- 
voudig den  menschelijken  hartstocht  behandelen  is  eene  verdere 
ontwikkeling  hier  overbodig. 

O.  (p.  422).  Nymfen.  El.  G25.  Aegisthus  offert  aan  de  Nyiiifen 
/f'S-J^vKi^  ZT^öpT'jv  epoTtv  w^  ï'^ozi  iLtJiJ'  O)'.  i/Zpo'silot.  Tzxioo^-j  r,  Tzpo  fiBAy.o'jro^ 
zó/.o'j-,"  (Over  de  bruiloft sgebeden  en  de  Nvaaat  Ko-jpo-oóyot  zie  Prelier 
I.    596   en   noot   3).     Euripides   behandelt   de   zaak  hier  onpolemisch 
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en  objectief  zooals  gewoonlijk  waar  het  godheden  van  lageren  rang 
geldt.  El.  805  bidt  nu  werkelijk  Aegisthus  tot  de  Nymfen  //goed 
voor  zich  zei  ven  en  voor  zijnen  vijand  kwaad.*  —  De  Nereïden  brengen 
(in  een  koorzang  El.  442)  een  door  Hephaistos  gesmede  wapenrusting 
aan  Peleus'  hof.  Dit  is  eene  dichterlijke  uitbreiding  van  Hom. 
II.  P.  495,  a  oi  S'iot  OJioavtojv:,'  TraTot  'j,Dm  sVoTav,  als  geschenk 
bij  diens  huwelijk.  (Zie  2.  84j. 

Sirenen.  Hel.  166.  TTnpoföpoi  -Ji-x-noi^,  T:ipJVJOi  X^ovb^  v.hpoLt. 
Zangeressen  van  den  threnus  zooals  hier  zijn  deze  ook  reeds  bij 
Sophocles  fr.  776,  doch  deze  noemde  ze  nog  dochters  van  Phorcys. 
Euripides  echter  genealogiseert  hier  allegorisch  en  noemt  deze  geesten 
van  den  klaagzang  de  dochters  der  Aarde,  dus  de  zusters  van  de 
Droomen. 

Eirene.  Cresph.  fr.  462.  'Etpr/v/3  ^y.5-j7z\ryjTz  v.y'i  /.aXkiiTy.  ^y./.ip(o-j 
3ï'öv,   vgl.  de  welsprekende  w^oordeu  over  den  vrede,  Suppl.  489  (cf. 

ibid    950).     Orest.    in   fine   iVi   vüv    y.y.^'    'ooo-j,   ".rrJ    y.y.Win-zrrJ   5zOV    'Elpri-jrrj 

TipivTi^    etc.    Bacch.     420.    ydsl    (Bacchus)    t?'    ö),SoiJÓT£«/5av    Etov5v/;v 

y.ovpozpófO'J   Jïav. 

£os.  El.  102.  "Ew?  yxp  >£uy.ov  ou-u  a-jy.ipz-cy.t,  fr.  999  naar  analogie 
van  den  zonnewagen  sMOq  hviyj  'nzrÓTfiq  =ïi\yiflifi)  a.'j--hp. 

Themis  bij  de  dichters  ook  gemalin  van  Zeus,  bij  de  prozaschrijvers 
zijn  Ttipz^poq  Avordt  Med.  209  Zavb,-  bozt'a  ©spite  genoemd:  dit  is  geheel 
allegorie  want  het  verband  dezer  plaats  toont  aan  dat  hier  de  eed 
van  trouw  dien  Jason  tegenover  Medea  aflegde,  is  bedoeld. 


PA  Kuiper,   Koenraad 

3978  Wijsbegeerte  en  godsdienst 

K8  in  het  dramai  van  Euripides 
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